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THE PUBLISHED MANUSCRIPTS 
AND THE "HISTOIRE D'UNE AME" 


A Critical Problem ? 


SUMMARIUM. — Praesentatis S. Theresiae a Iesu Infante scriptis autogra- 
phis prout a P. Francisco a S. Maria recenter editis, Auctor transitum facit 
ad examinandum “ problema criticum ", relationis nempe autographa inter et 
opus cui titulus Histoire d'une Ame: S. Theresia quam hucusque ex '' Historia 
Animae” novimus estne alia ab illa quae nunc ' revelatur °? Doctrina '' spiri- 
tualis infantiae " ad nostros usque dies tam late divulgata estne omnino authen- 
tica? Non negatis plurimis accidentalibus inter utrumque textum discrepantiis, 
Auctor conformitatem substantialem demonstrat, et opera non solum inter se 
non opponi sed et se mutuo complere luculenter ostendit. 


The autobiography of St. Thérése of Lisieux first appeared on the 
anniversary day of her death, 30th September 1898, under the title : 
Histoire d'une Ame écrite par elle-même’ The Saint, who was fully 
aware of the exquisite harmony of her life, had an extremely keen sense 
of anniversary, and one feels that this was the right day for her book 
to see the light, and that she arranged it somehow. But, then, we 
remember that the book was put in order, and seen through the press, 
by her sister Pauline, Mother Agnes of Jesus, who, no doubt, had also 


_ a keen sense of the past in the present, and certainly knew that the 


choice of date would have pleased her sister. We have here in miniature 
the problem which has made necessary the publication of St. Thérése’s 


; manuscripts exactly as they are. The published autobiography i is the 
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story of a soul written not altogether by herself, since it has not only 
been edited, but in a sense "rewritten " by her sister. Yet did not 
her sister know the Saint so well, that we can, in fact, say that the 
story was written by Thérése herself? The portrait has been touched 


up, but so as to approach nearer to the truth; biography is often more 


1 Editio princeps: Sœur Thérèse de l' Enfant- Jésus et de la Sainte Face, Reli- 
gieuse Carmélite 1873-1897. Histoire d'une Ame écrite par elle-même. Lettres. 
Poésies, Bar-le-Duc 1898. 
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accurate than autobiography. But perhaps the touching up has aimed 
at edification rather than truth; perhaps we have been given a false 
portrait? This question can only be answered on the basis of what 
the Saint wrote herself and, for this reason alone, 1t was necessary to 
publish the originals. Yet there is a deeper reason for giving the Saint's 
manuscripts to the world. More and more it has come to be realised 
— through the eulogies of four successive Popes and the work of many 
grave theologians — that the young Carmelite is one of the most 
important teachers in the history of the Church, and this by a Divine 
charism showing itself in almost everything she did and said. Nobody 
any longer sees any exaggeration in the picture of Mother Agnes care- 
fully noting down every word her sister spoke during the last months 
of her illness. Her least word is precious for the reason that she has 
become an instrument of the Holy Spirit in the work of renewing the 
face of the earth, It is not enough that The Story of a Soul should 
provide an accurate portrait of the Saint in words that are nearly or 
mostly her own; we must know the exact words she used, and we would 
even wish to see them as she wrote them, for it is clear that the finger 


of God is here. 


The photocopy edition 2 


The three manuscripts on which The Story of a Soul is based are 
now given to the world with such completeness as to make us feel we 
are handling the originals. The manuscript on which the first eight 
chapters are based is made up of 87 leaves, being simply two school 
exercise books bound together in a plain cardboard cover. The facsimile 
reproduces every detail except the quality of the original paper, which 
is extremely poor and thin. The second manuscript (B) is the letter to 
Sister Marie du Sacré-Cœur on which chapter xi of The Story of a 
Soul is based. Manuscript C, which contains 37 leaves, is an exercise 
book of smaller dimensions and better quality than the first; on it are 
based chapters ix and x. Finally, there is a packet containing some 
fragments including an unpublished text of the ‘ Offering to Merciful 
Love.” The printers responsible for this wonderful piece of work are 
Draeger fréres, Montrouge (Seine ). Manuscripts A and C are not very 


2 Manuscrits Autobiographiques de Sainte Therese de l'Enfant Jésus, Carmel 
de Lisieux 1056. Four volumes, edited by R. P. FRANÇOIS DE SAINTE MARIE 
O.C.D. (Here referred to as Mss. Autob.). : 
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difficult to read, but the letter to Sister Marie du Sacre-Cœur has 45 
lines per page of 20 centimetres, and the reader wishes heartily that in 
this case at least, a printed text had been provided in addition. Indeed, 
once he has recovered from the first shock of amazement at what printers 
and photographers can do, the reader may come to regret that the 
manuscripts had not been put together in one photostat book, since 
in any case we are not handling the originals; the demands of textual 
accuracy do not extend as far as exact reconstruction. 

The present work not only reproduces the manuscripts; it also 
presents them, and that very fully, in three volumes. We are given 
everything : introduction, notes on the text, vocabulaire. This work of 
presentation has been admirably done under the editorship of Père 
Francois de Ste. Marie of the Paris province of the Discalced Carmelites. 
The first volume is mostly devoted to a very full introduction, which 
opens with a careful analysis of the Textes Thérésiens,? and takes account, 
not only of the autobiographical manuscripts, but also of the manuscripts 
of the poems and prayers, and of the “ Novissima Verba." For the 
letters, Pére Francois is content to refer to the definitive edition of 
the Abbé Combes.* There follows the Introduction proper,’ which 
deals with the history and nature of the autobiographical manuscripts, 
as well as their basic themes. We are told how the manuscripts came 
to be written : the first as the result of a conversation in the convent 
** chauffoir " on a winter's evening, in which Thérèse recounted some 
childhood anecdotes, and received a command from Mother Agnes, 
who was Prioress at the time, to write it all down; the second in 
answer to an urgent request from her eldest sister to set out the “ Little 
Way ” in writing;” the third as the result of a piece of negotiation of 
quite extraordinary delicacy. Mother Agnes tells the story herself : 
“ My term as Prioress was past, and Mother Marie de Gonzague was 
again in authority. I feared that she would not attach to my sister's 
compositions the same importance as I did, and I dared not bring up 
the matter with her. But, in the end, seeing that Sister Thérése had 
become very ill, I decided to attempt the impossible. On the night 
of 2nd June 1897, four months before the death of Sister Thérése, 


3 Mss. Autob., vol. I, pp. 5-32. 

4 COMBES, ANDRE: Lettres de Sainte Thérèse de l'Enfant Jésus, Carmel de 
Lisieux 1948. 

5 Mss. Autob., vol. I, pp. 43-95. 

6 Mss. Autob., vol. I, pp. 43-44. 

7 Mss. Autob., vol. I, pp. 45-46. 
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towards midnight, I went to our Mother Prioress. ‘Mother’, I said 


* [ cannot sleep until I confide a secret to you. While I was Prioress, 
Sister Thérése wrote, in order to give me pleasure and under obedience, 
an account of her childhood. I read over it again the other day; it's 
quite nice, but you won’t get much out of it to help you to write the 
circular after her death, for there is hardly anything about her life in 
religion. If it seemed good to you to command it, she could write 
something more serious, and I have no doubt that what you would 
have from her would be incomparably better than what I have.’ The 
good God blessed my undertaking; the following morning our Mother 
commanded sister Thérèse to continue her recollections ”.* 


P. Francois devotes a large part of his Introduction to what he calls 
the ' critical problem ’, that is, the problem of the relation between the 
original manuscripts and the published ‘ Story of a Soul *.? There are 
7,000 variations; ‘“ Mother Agnes has, in fact, rewritten the Autobio- 
graphy ”.1% At the end of the Introduction we are given a list of pas- 
sages omitted from the published text. This list which includes only 
the omissions of more than one line runs to thirty pages. It was prepared 
by Mlle. Anne Green.!? 

The second volume is devoted to notes and tables. The notes are 
related to the text of the manuscripts; they run to 75 pages '? and are 
excellent, giving in the fewest words all the information the reader 
really needs, and avoiding all side-tracks. Indeed the one aside that 
the editor allows himself makes one wish that he had more often suc- 
cumbed to the temptation. Speaking of the famous ‘ Christmas grace ’ 
by which at the age of thirteen Thérése was changed from a pious child 
into a saint, P. François says : “ It is a moving coincidence that on this 
same Christmas night, at Notre Dame de Paris, Paul Claudel experienced 
* quite suddenly a heartrending sentiment of innocence, of the eternal 
childhood of God, an ineffable revelation ' which led to his final conver- 
sion... ‘4 The notes are followed by a section headed Expertises 5 in 
which the difficult passages are carefully deciphered by two hand- 


8 Mss. Autob., vol. I, p. 47. 

® Mss. Autob., vol. I, pp. 83-95. 

10 Mss. Autob., vol. I, p. 78. 

11 Mss. Autob., vol. I, pp. 99-120. 

12 Mss. Autob., vol. I, p. 2. 

13 Mss. Autob., vol. II, pp. 5-80. 

14 Mss. Autob., vol. II, p. 30 (note on folio 44v°, line 21). 
15 Mss. Autob., vol. II, pp. 83-117. 
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writing experts, MM. Trillat and Michaud. In a few places what was 
first written has been pasted over, either by the Saint herself or by 
her sisters, and M. Michaud has marvellously succeeded in restoring 
the original. M. Trillat prefaces his expertise with a technical analysis 
of the Saint's handwriting,!® and at the end adds a ‘ personal impres- 
sion ` which is very interesting.” ‘ When I began to examine the manu- 
scripts of St. Thérése of Lisieux I had no knowledge of her character, 
her life or her personality, and indeed made no secret of my mistrust 
and scepticism in her regard. From my first contact with her hand- 
writing I was amazed to see that the first appearance of great simplicity, 
impersonality and automatism covered an astonishing vitality, through 
which there radiated a strange force... The extreme lightness of touch, 
the lively, eager, dancing outlines of the letters, the appearance of 
joyousness of line and page: all show that Therese thought very rapidly, 
but that her means of writing were slow, and this explains the flourishes 
(escamotages) at the ends of words, the omission of letters, the negligences 
of orthography which occasioned, by her own or some other hand, so 
many corrections and retouchings. The basic quality is an extreme 
spontaneity implying in the ensemble a personal jaillissement, which is 
the certain result of inspiration ”. 

The tables which form the second part of the second volume 
include an analysis of the manuscripts (to facilitate reference), a chron- 
ology, a list of the Saint's contemporaries in the Lisieux Carmel, cita- 
tion tables, and indices of proper names. The scriptural table !? is of 
particular interest in view of the thesis of Hans Urs von Balthasar that 
St. Thérése was interested in Scripture only insofar as it assured her 
concerning her little way and suggested developments of it.2° The 
table of contemporaries shows that the entry of a girl of sixteen was 
a unique event in the Lisieux Carmel. The Saint shared the name 
Thérése with two other nuns; she was Thérése de l'Enfant Jésus. 

The third volume is entitled Table des citations. Like the tables in 
the second volume it was prepared (the editor tells us) by the Dominican 
Sisters of Chátenay-Malabry. It provides a wonderful instrument de 
travail for the preacher and writer and for everybody who wants to 
discover easily and quickly what the Saint has to say on a particular 


16 Mss. Aotob., vol. II, p. 83. 

17 Mss. Autob., vol. IL, p. 154. 

18 Mss. Autob., vol. II, pp. 119-151. 

19 Mss. Autob., vol. II, pp. 133-136. 

0 St. Thérèse of Lisieux, English translation by Donald Nicholl, London 
1952, chapter III. 
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topic. It proceeds alphabetically, and includes every sentence (or the 
significant part of every sentence) in which the particular word occurs. 
It is confined to the three manuscripts, and the references are to the 
manuscript pagination. [t is matter for regret that the letters could 
not have been included in the survey. The spiritual physiognomy of 
the Saint reveals itself in her preference for certain words and in the 
avoidance of others, even when these latter are preferred by the spiritual 
writers of the time : the word amour occupies six whole columns while 
the word mortification occurs only four times and the word obligation 
once; the Saint suffered from spiritual aridity all her life yet the word 
aridité occurs only twice and the word sécheresse only four times, whereas 
consolation occurs more than forty times. 


In his Preface to the three volumes the editor warns the reader that 
he will find the work ‘ objective to the point of dryness .? In such 
controverted matter this is an attitude demanding great self-denial. 
P. Frangois must have frequently found himself in a position to bring 
heavy artillery to bear on the positions of some of the Saint's biographers, 
but he confines himself to elucidating the text. It is true that he refers 
to the famous article of Pere Ubald d'Alencon,?? but even here he is 
content merely to state the evidence. The ‘flightiness ' of Thérèse 
during the pilgrimage to Rome must be seen in relation to the solemn 
immobility of certain ecclesiastics, and the ‘ indiscretions ' of the Abbé 
Leconte appear at most as an innocent attraction towards someboby 
whom not long afterwards the whole world was to love.?? 

P. Francois and his helpers have earned the gratitude of all lovers 
of the greatest saint of our time. Too often the greatest saints have 
been badly served by their biographers. Here we have perfection in 
the service of perfection. The only reservation one might make is 
from the point of view of the limitations of certain readers : it is a pity 
that the reader is asked to use so many markers — four, sometimes 
five or more; for he has to change from the text to the editor’s notes, 
and from that to the notes of the handwriting experts (which are set 
out in three different places) and he has to change to another volume 
to consult the list of ‘ passages omitted ' in the published autobiography, 


21 Mss. Autob., p. 2: “On n'a pas craint dans ces pages de se montrer 
objectif jusqu’à la sécheresse ”. 

22 Sainte Thérèse comme je l'ai connue, in Estudis Francescans, 20 (1926) 
t. 38, pp. 14-28. 

23 Mss. Autob., vol. II, p. 39. 
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for the manuscript text expresses an aspect of the Saint's devotion to 
the Blessed Virgin that is not mentioned explicitly elsewhere in the 
autobiography. All the saints who knew the Blessed Virgin have had 
a deep devotion to her and have loved her, yet, even among the saints 
this love and devotion has varied in mode and degree. For some Mary 
has been Lady and Queen, for others Heavenly Mother, for others 
Model of all virtue, for others the Bride of the Canticle according to 
the various aspects of her immense perfection. But there are some holy 
souls for whom Mary is a constant companion, a mother that watches 
over her child every moment, a helper in small affairs as well as in great, 
a friend always real and present; and this not through a mere effort 
of imagination or as a pious exercise repeated, but naturally, effort- 
lessly almost, as a style of life or constant atmosphere, the result of 
great graces and great fidelity to grace. Such a soul was St. Thérése : 
this is clear from a careful study of her writings. But the autobiography 
as published, while it showed abundantly that Thérèse is a truly Marian 
saint, nowhere provided an explicit statement of this sense of the presence 
of Mary. Hence the importance of the following words which follow 
on the admission about the difficulty of saying the Rosary : — “ For a 
long time I was greatly cast down by this lack of devotion which really 
astonished me, for 1 so love the Blessed Virgin that it should have been 
easy for me to recite in her honour a prayer which is so pleasing to her. 
Now I am less cast down for I consider that since the Queen of Heaven 
is my Mother she must see my good intentions and be content with 
them... Indeed the Blessed Virgin shows me that she is not angry 
with me, for she never fails to protect me as soon as I invoke her. 
Whenever I am troubled by some anxiety or difficulty I turn to her 
at once and always, like the most tender of Mothers, she takes my affairs 
into her hands ” ?* (the words in italics are underlined in the original). 

In the ensemble the omitted passages provide a fuller knowledge of 
the Saint’s background, both in her own family and in the convent. 
The figure of her saintly mother is a little clearer; the figure of her 


‘incomparable father ' is much clearer. Indeed, after the self-portrait, 


the portrait of Louis Martin is by far the most successful and memor- 
able in the autobiography as it was written; perhaps the Saint wanted 
to recall for her sisters that ‘saintly father’ in all his * patriarchal 
simplicity .% As regards the spiritual physiognomy of the Saint, the 


29 Ms. A, fol. 24v° (The words in italics are underlined in the original); 
Mss. Autob. vol. I, p. 128. 
30 Ms. A, fol. 54r°. 
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says that, when alone, the recitation of the rosary costs her more than 
would the wearing of an instrument of penance.’ People who find 
the Rosary hard to say with attention will, of course, be comforted to 
read that the Saint “could not fix her mind on it ', and the admission 
does bring Thérése nearer to us. Yet it does not diminish her stature 
as a Saint, once the situation is properly understood. It is clear that 
her difficulty arises not from the fact that her mind is far from God, 
and full of worldly or selfish preoccupations, but rather because her 
mind is fixed on God in a simpler and higher way. It is in fact a 
matter in which the Saint suffered from the lack of sufficiently skilled 
direction, which would assure her that Our Lady is more honoured 
by a simple loving regard towards herself, or her Divine Son, than by 
the repetition of set prayers. For her the rosary was, in fact, an instru- 
ment of penance. It is significant that Thérése had no difficulty in 
regard to common, liturgical prayer. All this is clear to us now, but 
it would not have been clear to the readers of the autobiography of 
an unknown religious; and so the passage would have left a false impres- 
sion. It still leaves a false impression on those who hastily assume 
that the Saint's distractions were at the same level as our own. — 
Indeed it is remarkable how faithfully Mother Agnes transcribed those 
passages in which Thérése speaks of her feebleness and inconstancy. 
The passage in which the Saint admits that she is “ feebleness itself ” 
and that she “is not surprised to discover new imperfections every 
day °” in her soul is set down just as it is word for word, except 
that the word imperfections which occurs several times in the passage 
is in one place changed to misères. The same is true of the passage 
in which Thérése admits that she frequently fails to make those little 
sacrifices which have such an important place in her Little Way.” 
Mother Agnes seems to have taken special care to give their full value 
to passages of this kind in the autobiography, understanding that the 


. Saint for all the mighty graces she had received was somebody who 


could be followed and imitated even by very little souls. In this essen- 
tial matter there seems to have been full understanding between the 
two sisters. 

The omission of the passage on the recitation of the Rosary was 
regrettable from a point of view other than that of Thérése’s difficulties, 


26 Mss. Autob., vol. I, p. 128. 


27 Manuscrit C, fol. 15r°. Henceforth we refer to the originals as Ms. A, B, C. 
SUS © tol. zire. 


le de . i k 4 ame) p t > | 
Y i di i A ish db L'on 3 2 " ) k 
m rT « dr uU WI A ¢ yay ee ee hf. as 
2» L > * v rw vs TVA DEC ^ PEA 
one 1 - i ; f i g k 


THE MANUSCRIPTS OF ST. THERESE OF LISIEUX II 


for the manuscript text expresses an aspect of the Saint's devotion to 
the Blessed Virgin that is not mentioned explicitly elsewhere in the 
autobiography. All the saints who knew the Blessed Virgin have had 
a deep devotion to her and have loved her, yet, even among the saints 
this love and devotion has varied in mode and degree. For some Mary 
has been Lady and Queen, for others Heavenly Mother, for others 
Model of all virtue, for others the Bride of the Canticle according to 
the various aspects of her immense perfection. But there are some holy 
souls for whom Mary is a constant companion, a mother that watches 
over her child every moment, a helper in small affairs as well as in great, 
a friend always real and present; and this not through a mere effort 
of imagination or as a pious exercise repeated, but naturally, effort- 
lessly almost, as a style of life or constant atmosphere, the result of 
great graces and great fidelity to grace. Such a soul was St. Thérése: 
this is clear from a careful study of her writings. But the autobiography 
as published, while it showed abundantly that Thérése is a truly Marian 
saint, nowhere provided an explicit statement of this sense of the presence 
of Mary. Hence the importance of the following words which follow 
on the admission about the difficulty of saying the Rosary : — “ For a 
long time I was greatly cast down by this lack of devotion which really 
astonished me, for J so love the Blessed Virgin that it should have been 
easy for me to recite in her honour a prayer which is so pleasing to her. 
Now I am less cast down for I consider that since the Queen of Heaven 
is my Mother she must see my good intentions and be content with 
them... Indeed the Blessed Virgin shows me that she is not angry 
with me, for she never fails to protect me as soon as | invoke her. 
Whenever I am troubled by some anxiety or difficulty I turn to her 
at once and always, like the most tender of Mothers, she takes my affairs 
into her hands ” ?* (the words in italics are underlined in the original). 
In the ensemble the omitted passages provide a fuller knowledge of 
the Saint's background, both in her own family and in the convent. 
The figure of her saintly mother is a little clearer; the figure of her 
‘incomparable father’ is much clearer. Indeed, after the self-portrait, 
the portrait of Louis Martin is by far the most successful and memor- 
able in the autobiography as it was written; perhaps the Saint wanted 
to recall for her sisters that ‘saintly father’ in all his * patriarchal 
simplicity ’.2° As regards the spiritual physiognomy of the Saint, the Um 
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new passages underline the dominant traits of a portrait already known : 
a burning love of God and an unlimited trust in His mercy, an un- 
wearying fraternal charity. But in a few instances this underlining 
introduces an almost audacious note: Pranzini converted at the guil- 
lotine went “ to receive the merciful sentence of Him who has declared 
that there will be more joy in Heaven over one sinner that does penance 
than for ninety-nine that need not penance ”; ?' in her Billet de Profes- 
sion Thérèse is bold enough to ask “that to-day all the souls in purgatory 
shall be delivered (sauvées) ”.*? 

Not a few of the omitted passages show the Saint in some of her 
lighter moments, wishing to amuse her sister or Mother Gonzaga, and 
one imagines that she succeeded even in the latter difficult feat, for she 
had considerable talent as a raconteuse. Even more revealing is the 
delicate irony that sparkles beautifully here and there on every second 
page. There are the more obvious touches as when in the Catechism 
class the priest asks everybody the same question and they all fall to 
answer until Thérèse is asked last of all; “im my profound humility 
this was exactly what I wanted ”.?? Then there is the final twist to the 
story of the “ sister who managed to irritate me in everything she did ”. 
It will be remembered that the Saint managed the situation so well 
that the sister wondered what Thérèse found so attractive in her. We 
now know the Saint's reply to this question: “ I answered that it always 
gave me pleasure to see her (though I did not add that it was an entirely 
supernatural pleasure) ’’.24 A note on this passage tells us that this 
sister testified after the Saint's death : ‘ From the moment we met we 
felt an irresistible attraction one for the other ”.35 Even more charac- 
teristic is that very gentle, almost wistful, irony that is perhaps best 
exemplified by the passage in which the Saint tells of the discovery 
of her fatal malady. She is filled with joy, for she will be soon in 
Heaven. “I simply could not believe that there were impious people 
who had no faith, and was persuaded that in denying the reality of 
another world they did not really mean what they said ”.3% Then, quite 
suddenly, her own soul is invaded by that darkness which was to 
continue until her death, a darkness so deep and terrible that she leaves 


31 Ms. A, fol. 46r°; Mss. Autob., vol. I, p. 112: 

32 Mss. Autob., vol. I, Dre 

33 Ms. A, fol. 37v°; Mss. Autob., vol. I, p. roo. 

34 Ms C, fol. 14r? ; Mss. Autob., vol. I, p. 126; cfr. Histoive d'une Ame 
(edition 1955), chapter IX, p. 134. 

35 Mss. Autob. vol. II, P- 73: 

36 Ms. C, fol 5r°; Histoire, cg. IX, PIDE 
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the description of it unfinished lest she be guilty of blasphemy. This 
very delicate, very feminine, irony is the salt that preserves her child- 
hood memories in all their sweetness for this woman who “ has suffered 
more than can ever be understood here below ”.?” She is the ‘ little 
Queen ' surrounded by affection and attention, running easily along the 
paths of virtue and sacrifice shown her by her by her beloved sisters, 
entering Carmel as a child to rejoin her ‘little mother’. It's all so 
easy and inevitable, and the Saint is content to use the language of 
happy childhood and to entitle her her first manuscript : * The Spring- 
time of a Little White Flower ". Yet there are constant touches to 
remind us that what is really being described is the laying of the granite 
foundations of a mighty edifice. In the course of her whole childhood 
Thérèse “ never once received a compliment ” * in her own home; when 
she entered Carmel she had no illusions as to what awaited her — aucune 
illusion and aucune is doubly underlined.?? Thérèse used the language 
of ‘ happy childhood’ as she used the language of ‘littleness’ in a 
sincerity, yet with a certain detachment, being fully conscious all the 
time of the Christian paradox, that true happiness is found in suffering 
and true greatness in littleness. 

The reader who is sensitive to this fine irony, or reserve, in the 
Saint's writing, will find much to delight him in the original manu- 
scripts. The story of Thérése's first priest-brother which is to be 
found in chapter ten of Histoire d'une Ame and in Ms. C, pages 31 verso 
and following, provides a good example of what we mean. Thérèse, 
it will be remembered, had always wished for a priest brother, but, 
alas, all her little brothers had died in infancy so there seemed no hope 
of her wish being fulfilled. Until... on the feast of her great patron 
and Holy Mother, St Teresa, in the year 1895, the Prioress, who was 
then Mother Agnes, came to her in the laundry, took her aside and 
told her that a young seminarist had written to ask for a sister who 
would pray for him and his work constantly and whom he would 
remember each morning in offering the Holy Sacrifice. The Saint's 
description of the joy she felt at this news is one of the loveliest pieces 
of writing in the autobliography : — “ It is impossible to tell how happy 
I felt. Here was my desire fulfilled in a way that was entirely un- 


37 Ms. A, fol. 311%: “Ce que j'ai souffert, je ne pourrai le dire qu'au 
Ciel 

38 Ms. A., fol. 21v°; Mss. Autob., vol. I, p. 104. 

39 Ms. A, fol. 69v°: “ Les illusions, le bon Dieu m'a fait la grace de n’en 


avoir aucune”. 
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expected... There welled up in my heart a joy which I can only 
describe as childish, for I should have to go right back to my childhood 
days to discover memories of those joys that are so vivid that the heart 
is too small to contain them; not once in the years between had I tasted 
this kind of happiness. I felt that in this matter my soul was new; 
jt was as if one had touched for the first time musical chords that had 
until then been forgotten ’’.*° 

This is wonderful, but Thérése is perfectly in control of her mood 
of exaltation, and she continues with almost disconcerting practicality: — 
* I well understood the obligations that I was taking on myself, and I 
set to work by trying to redouble my fervour ". Now the text up 
to this point will be found reproduced in the Histoire d'une Ame with 
one or two insignificant changes. But the next few lines are omitted, 
and it is in these lines that the Saint’s wholesome and delightful irony 
manifests itself. Here is the omitted passage : — “ It must be admitted 
that at the start I did not receive any consolations to stimulate my zeal. 
Having written a charming letter full of feeling and noble thoughts to 
thank Mother Agnes of Jesus, my little brother did not show any sign 
of life for almost a year, except for a card to say that he was entering 
the camp for military service ”.2 In a note the editor gives us a 
sample of these “noble thoughts’: the young seminarist says how 
touched he has been by the charity and devotion of Sister Thérèse, 
“ charity and devotion that has been drawn from the most pure source 
of divine love ".? Clearly the Saint views with a certain detachment 
not only the effusions of the good seminarist but also her own lyrical 
feelings. The joy she felt though deep and genuine belonged nonethe- 
less to this the present corruptible and illusory world; Thérése valued 
it as she valued all pure and genuine feelings and affections, yet with 
a salutary reserve and detachment. 


The manuscript addressed to Mother Gonzaga — manuscript C — is 
rather more affectionate in its tone than is the corresponding part of 
Histoire d'une Ame; for instance the Mére bienaimée of the original some- 
times becomes Mere vénérée. Perhaps Mother Agnes made allowance 
for the fact that it was written for a woman who was rather sensitive 
m the matter of the loyalty and affection of her spiritual children, and 


Ms. C, fol. 31v%-321%; Histoire, cg. X, pp. 153-154. 
41 Ms. C, fol. 32r°; Histoire, cg. X, p. 154. 

Ms. C, fol. 32r? ; Mss. Autob., vol. I, P- 128; 

43 Mss. Autob., vol. II, Di 78. 
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toned it down accordingly. Yet Thérèse had assured her that her 
affection for the Prioress who had treated her with such severity (trés 
sévere : ** double and triple underlining) was genuine. One wonders | 
whether even her beloved ‘ little mother ’ understood all the significances 
of the verb “to love’ as the Saint used it. The little postulant who 
had so “ loved ’’ her Prioress that she had to pass by the latter's office 
rapidly lest she succumb to the temptation of going in, became in a 
few years of constant self-sacrifice and immense graces one of those rare 
human beings whose love is all giving and therefore supremely free 
and independent though still tender, human and personal. She did not 
love according to nature, but neither did she love according to cold 
duty; she loved from out of a heart transformed into the Heart of Christ. 
It is this love that breathes from every page of the manuscript addressed 
to that extraordinary woman whom Divine providence had placed over 
Thérése for the greater part of her life as a Carmelite. The reader 
who has been prejudiced by the various more or less unflattering portraits 
of Mother Gonzaga that have appeared will find this third manuscript 
uncomfortable reading as long as he retains this prejudice; there 1s no 
avoiding the fact that Thérése is writing for somebody whom she loves 
really and deeply.*® 

In order to appreciate what is new in the manuscripts it is by no 
means sufficient to read, however carefully, the list of omitted passages. 
Especially in the case of the shorter omissions it is necessary to look 
at the omission in tis context in the manuscript and to compare the 
whole passage with its counterpart in Histoire d'une Ame. For example, 
there are certain brief omissions from the well-known passage on fraternal 
charity in the third manuscript whose counterpart is to be found in 
the latter part of chapter nine of Histoire d'une Ame. Read as they 
stand in Mlle Green’s list of omitted passages,*” these omissions seem 
unremarkable, being for the most part repetitions of what is already 
expressed in the Histoire: the love of Christ for His apostles as the 
model of all fraternal charity. Nevertheless a careful comparison of 
the manuscript # with the printed counterpart * shows that an important 


44 Ms. A, fol. 70v°. 

45 Ms. C, fol. 2r°; Mss. Autob., vol. II, p. 66; Mss. Autob., vol. I, p. 120. 

46 A very fruitful study might be undertaken on what may be called ‘ the 
analogy of love’ in St. Thérése’s writings, that is, her faculty of giving her 
heart — already transformed into the Heart of Christ — to each of those she 
loved entirely yet in a different way. Cfr. the Table des citations under Mere. 

47 Mss. Autob., vol. I, p. 126. 
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49 Histoire d'une Ame, ch. IX, pp. 128-129. 


4 d sit ds S + 5 * " 
É 4 4 + A 7, ? Lear ca ES S 
MT TN ETT PRET: di Ar de dh ME a y Cy 
va ) 


16 FR. NOEL DERMOT OF THE HOLY CHILD, O.C.D. 


change has taken place. In the original passage Thérèse wants to say 
something concerning fraternal charity which has come as a grace to 
her quite recently — this year, that is, at the end of her life — and which 
she thinks is very important. What she wants to say is that true fraternal 
charity must be modelled on the love which animated Our Lord at the 
Last Supper “ when He had just given Himself to the His apostles in 
the ineffable mystery of the Eucharist ”.*% In other words, true charity 
is at once very tender and very practical, an entire giving of the self 
as Jesus gave Himself in the Eucharist. Now it is easy to give our- 
selves to those that are amiable and attractive, but we must do more 
than that if we are to do as Jesus did. What qualities had these * poor, 
ignorant, worldly fishermen ” ** to attract the Son of God? And yet 
He called them His friends and He died for them. Our love must be 
like to that, and that is what is meant by the second commandment 
being like to the first. 

This is indeed a light and a grace, and a very important spiritual 
doctrine. But this is not at all the point that stands out in the text 
of Histoire d'une Ame. What emerges rather is this : we must put up 
with and even love the difficult people around us, and this is possible 
as Thérése shows from her own experience — for it is here she introduces 
the story of the “sister who managed to irritate me in everything she 
did ”. The manuscript does say all this, but it is entirely secondary 
and relatively unimportant since there is question of a grace received 
this year, whereas the story of the irritating sister (as well as the other 
experiences related at this point) belongs to the past, to the early days 
of her religious life. What is true is that the years of striving to love 
the unlovable had prepared Thérése for the great grace she mentions, 
which is a grace of knowing and uniting with the Heart of Christ in 
Its love for men. In the text of the Histoire the original vision and 
" grace " is almost lost, and instead we have a little treatise on how 
to live with difficult people, the kind of passage that, imperfectly under- 
stood and tactlessly followed, has occasioned all sorts of parodies of 
the “ Little Way”... The misunderstanding seems to begin with the 
Scripture text at the head of the passage : Le second commandement est 
semblable au premier. Mother Agnes seems to have overlooked or failed 
to appreciate the fact that the word semblable is firmly underlined; what 


50 Ms. C, fol. 11v?: «... lorsqu’Il sait que le cœur de ses disciples brúle 
d'un plus ardent amour pour Lui qui vient de se donner à eux, dans l’ineffable 
mystère de son Eucharistie... ”. 

SMS C, fol, 1219; cir. Histoire, ch. IX, P T28: 
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Thérèse has discovered is that the two commandments of love are alike, 


that we must give our neighbour a love like to that which we give to 
God and receive from Him. 


This kind of reshaping of the text is not very common, at least not 
to this extent; nevertheless a careful comparison of the manuscript and 
the Histoire reveals various differences of shape, some of them important 
and interesting. We soon discover that we must go beyond the list of 
omitted passages, useful and accurate though it is, and work out for 
ourselves what is new and significant. There are places where there 
is no substitute for the manuscript, as, for example, that last page of 
the third manuscript put down painfully in pencil in the very presence 
of death, ending incomplete with the words confiance et amour and a 
heavy full stop. (All three manuscripts, the editor notes, end on the 
word amour). But apart altogether from this intimacy and immediacy 
which the original alone can convey, there is the important considera- 
tion that Mlle Green's list is confined to omissions of a line or more, 
yet omissions or changes of single words or phrases are often very 
significant. The story of the interview with Pope Leo XIII is given 
a new shape by the added fact that Thérése had to be removed by 
force from the Pope's presence — ce fut de force (underlined) qu'ils 
marrachérent de ses pieds.?? Another story that is retold is that of 
Thérése’s persecution by an older girl when she entered the Benedictine 
pensionnat at the age of eight. There is question of a type to be found 
in schools all over the world, characterised by two traits especially : a 
real talent for ingratiating themselves with authority, and a penchant 
(which is sometimes almost a compulsion) for persecuting those that 


"are refined and physically weak. We know from M. Michaud’s expertise 


that the Saint had begun by setting down the first trait of her persecutor 
— sachant se faire écouter des maîtresses; then, since she had through 
inadvertence skipped a page of the exercise book, she gummed on a 
piece of paper over what she has written, and started again on the cor- 
rect page, now softening the phrase to: savait en imposer aux élèves et 
méme aux maítresses.?? Mother Agnes finally set it down as : savait 


en imposer aux pensionnaires.°* With great, perhaps excessive benignity 


52 Ms. A, fol. 63v°s cfr. Histoire, ch. VI, p. 81; Mss. Autob., vol. I, p. 118: 
“ Les deux gardes-nobles me portèrent pour ainsi dire jusqu'à la porte et là 
un troisième me donna une médaille de Léon XIII... ”. 

53 Ms. A, fol. 22v°. 
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of judgement Thérèse sees her persecutor as motivated by “jealousy | 


such as one pardons in a schoolgirl’’.°> Mother Agnes puts a full stop 
after ‘jealousy ’. (Those who think that Thérèse was a ' spoilt child ' 


would do well to read a note on this text which tells us that she was - 


unhappy if anybody tried to put a stop to the petty tyranny).”® 
One of the most interesting of these smaller omissions is that of a 


phrase which seems at first sight merely repetitive (and therefore omitted — 


for the sake of economy). The saint is talking about those irregular 


and excessive attachments, which are a false light to attract souls as 


the flame of the candle attracts the moth. Her words are : — “ I have 
seen so many souls seduced by this false light, flying towards it like 
poor moths and burning their wings; then, I have seen them turn back 
towards the true, the sweet light of love which gives them new wings, lighter 
and more brilliant, so that they might fly towards Jesus, that Divine Fire 
that burns without consuming ”.5 Mother Agnes omitted the words 
in italics.°® As it stands the original is a rather confused piece of writing, 
and it is obvious that the omission helps to make it clear. Nevertheless 
something essential has dropped out. What Thérése wishes to say is 
that the experience of the bitterness of false (presumably selfish) love 
may lead a person to appreciate ' true and sweet ' love; through this 
second experience the soul grows strong in love so as to be able to 
ascend to a third experience of love, in which the Divine Fire burns 
the soul without consuming it. There is question not of two but of 
three experiences; this is borne out by the fact that the word amour 
is underlined in the original. The saint’s doctrine here is far more 
human and consoling than would appear from the text presented by 
Mother Agnes, and it is all the more precious in that there is so little 
in spiritual books that is really helpful to the soul that is struggling 
with human attachments. There is little use in telling such a soul: 
“give all your love to God, and stifle all sentimental attachments ’, for 
the soul cannot do that unless it pass through a purification of love by 
way of experiencing and understanding ‘true and sweet’ love. This 
is the experience of the growth of the heart and it is all-important in 


the lives of many generous, holy souls. It is of such people (and for — 


them) that Thérése is writing here. 


55 Ms. A, fol. 22v°. 

56 Mss. Autob., vol. II, p. 14. 

57 Ms. A, fol. 38v°; Mss. Autob., vol. I, p. rro. 
58 Cfr. Histoire, ch. IV, p. 47. 
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Additions 


We have seen in a general way what the omissions amount to. Let 


. us now take a look at the additions made by Mother Agnes. In the first 


- 


ve 
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place Mother Agnes tidied the manuscript for publication as Thérése 
would undoubtedly have done, making the division into chapters, break- 
ing up into paragraphs what was a continuous narrative, sometimes 
transposing observations and anecdotes, correcting the punctuation and 
sometimes the syntax. (We are not concerned with the final chapter 
telling of the saint’s death nor with the Appendices, for this part of 
the published book lies outside the manuscript). 

Coming to the material additions, there are in the first place the 
mere details, a word or phrase thrown in to fill out a sentence or to 
achieve a certain rhythm. On the first page of Manuscript A the Saint 
speaks of great sinners, such as St Paul and St Augustine, “whom the 
Lord forced, as it were, to receive graces °. Mother Agnes adds ‘and 
St Madgalen ’,°° recalling, no doubt, her sister's special devotion to this 
saint. (Probably Thérèse felt that the great penitent was not exactly 
forced to receive graces). An addition of the same kind will be found 
in the passage where the Saint describes her childhood emotions as 
she saw the sea for the first time. The sun was setting beyond the 
waves leaving a luminous furrow in which she imagined her soul as a 
little barque of delicate white sail “ making its way in peace, towards 
the heavenly fatherland ”.* Mother Agnes adds : ‘ and rapidly ' *' recal- 
ling Thérèse 's deep assurance that she would die young. 

A more interesting type of addition is by way of filling out the nar- 
rative. The published text gives extra details about Thérése’s childhood 


illness,9? the incident of the card-players during the pilgrimage to. 


Rome % is expanded, the hurtful words of the Saint's father which 
opened the way to the * Christmas grace ' are given more fully and more 


. understandably.** Under this head might also be mentioned certain 


‘complimentary’ additions acknowledging the kindness of friends, 
especially the Guérins. There are also a few places where the Saint’s 


59 Histoive, ch. I, p. 2. 

60 Ms. A, fol. 22r°. 

61 Histoire, ch. II, p. 25. 

62 Ms. A, fol. 27-30; cfr. Histoire, ch. III, pp. 32-37. 
$3 Histoire, cg. VII, p. 94; cfr. Ms. A, fol. 71v*. 

64 Histoire, ch. V, p. 56; cfr. Ms. A, fol. 451°. 
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modesty had rather obscured the truth, as when she is silent concerning 
her real motive for choosing Pauline (Mother Agnes) as her “little 
mother’ after the death of Mme Martin: Céline had chosen Marie 
who had had most to do with the little Thérése prior to this; Thérése 
chose Pauline who had been away in school and whom she hardly knew, 
only because she felt that Pauline would be hurt otherwise.** 

Finally there are the places in which Mother Agnes seems to take 
the pen into her own hand for a moment. When Thérèse tells us that 
she felt no sorrow in leaving Alencon, because “ children like change ”, 
Mother Agnes adds : “and whatever is out of the ordinary ”.*%% When 
her beloved Pauline entered Carmel Thérèse was heart-broken; she now 
sees that this grief was excessive, “ but ", she explains, “ I was very 
far from maturity; and I had many trials to face before my desire 
(of entering Carmel) would be fulfilled ”.67 This is rewritten to read : 
“I was very far from maturity and I had many trials to face before 
arriving at the shore of peace, before tasting the delicious fruits of total 
abandon and perfect love ".59 Mother Agnes’ language here is not 
basically insincere or much exaggerated, for she too had given up all 
to follow Christ in Carmel, yet it is conventional and somewhat perfunc- 
tory, and not at all quite according to the Saint's style. This type of 
interference with the text is not very common; it would be difficult to 
find a half-a-dozen examples of it in the whole book. 


Changes 


There is question here of what might be called bilateral changes, 
involving both omission and addition. It is in assessing changes of 
this nature that a close comparison of manuscript and Histoire is most 
necessary. 

There are, in the first place, the insignificant changes which may 
be illustrated by the following parallel passages, the first of which is 
from the manuscript : — Jésus ne m'a pas donné un cœur insensible et 
c'est justement parce qu'il est capable de souffrir que je désire qu'il donne 
a Jésus tout ce qu'il peut donner.9? Je n'ai pas un cœur insensible ; et c'est 


65 Histoire, ch. IL, pp. 14-15; cfr. Ms. A, fol. 13r°. 
68 Histoire, ch. II, p. 15; Ms. A, fol. 13v0. 
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justement parce qu'il est capable de souffrir beaucoup, que je désire donner 
à Jésus tous les genres de souffrance qu'il pourrait supporter.” Clearly 
the two passages say the same thing in the sense that what the attentive 
reader will take away is the same. There are thousands of these small 
nonsignificant changes, and it is well to bear this in mind when told 
that there are 7000 variations.’ 

Thérèse might have written the second of the two passages cited 
above just as well as the first; indeed she uses the phrase genres de 
souffrance elsewhere in the manuscript.?? There is one difference, how- 
ever, by which the attentive reader of the manuscript could judge with 
some assurance that it was the first passage that Thérèse in fact write 
—the fact that the Holy Name occurs twice in the first passage and 
only once in the second. The constant use of the name of Jesus is 
one of the most striking characteristics of the manuscript : the citations 
under Jésus in the Table des citations occupy ten columns. Jesus is 
never referred to as Our Lord and is only once referred to as Christ.7? 
Now although Mother Agnes does not adopt any policy of changing 
the Saint’s nomenclature, as is clear from the passage cited above, 
nevertheless Jésus is very often changed to Notre Seigneur or Dieu ‘or 
some other variant.’* Less common, yet also significant is the change 
of Thérése’s le Bon Dieu into Dieu, le Divin Maître etc." The Saint's 
direct and loving approach to God and to God-become-man expresses 
it self through this terminology, and a certain fragrance is lost through 
the changes. Not that Mother Agnes misses the central point which 
so many clever writers have missed — that the Story of a Soul is the 
story of a great love, neither more nor less: the love of Jesus for 
Thérése and of Thérése for Jesus. The Histoire shows this no less 
than the manuscript, yet the manuscript has an added fragrance, a 
certain innocence and childhood simplicity of affection which those who 
are sensitive to the more delicate ‘modes and beauties of love will ap- 
preciate. 

Thérése, in her genius for loving and understanding love, began to 
discover very young the connection between love and suffering, and by 


70 Histoive, ch. IX, p. 127. 

71 Mss. Autob., vol. I, p. 78. 
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74 Ms. A, fol. 2v° ; Histoire, ch, I, p. 2; Ms. A, fol. 75v°; Histoire, ch. VIII, 
p. 101; Ms. A, fol. 76r°; Histoire, ch. VIII, p. 102; etc. 

75 Ms. A, fol. 45v°; Histoire, ch. V, p. 57; Ms’ A, fol. 471° ; Histoire, ch. V, 
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the end of her short life she had reached an astonishing height of wisdom 
in this matter. Mother Agnes, good and wise religious that she was, 


understood a good deal about suffering, understood, for example, that | 


it is a joy to suffer for one we love, so that suffering becomes joy. This 


joy is sometimes felt and becomes an experience of great sweetness; | 


at a higher level suffering invades all the faculties of sensible feeling 


and the joy is entirely in the intellect and will knowing the suffering | 


to be for the beloved and willing it. This is an advanced state, and is 
more often achieved in isolated acts which are peaks as it were in man’s 
response to God’s love. Where suffering causes felt joy, the soul may 
become attached to this joy and develop morbidities; not so in the 
case of the purely spiritual joy. It is therefore interesting to compare 
the following: —(l)... je suis véritablement heureuse de souffrir . . °° 
(2) ...je savoure tous les fruits amers..." The second phrase which 
recalls ‘ the delicious fruits of total abandon ’7° is that of Mother Agnes, 
and it is the conventional language of that felt joy in suffering which 
can so easily become morbose. For Thérèse joy in suffering was the 
simple joy of giving to the beloved, even when all that there was to 
cause joy was the bare fact of this giving. 

Joy that is unfelt, in the sense that it is only in the intellect and the 
will, is still truly joy, and the suffering which it accompanies is not pure 
suffering. Beyond it there is a more elevated union of suffering and 
love, where the beloved seems dead or non-existent, so that the very 
joy or satisfaction of suffering for the beloved is absent : yet the lover 
can suffer this too for the beloved. Now this ‘ pure ’ suffering is part 
of the story of Thérèse's love for Jesus especially during that last eigh- 
teen months when her beloved seemed not only absent but non-existent. 
Her faith was strong, and she accepted the suffering joyfully. Neverthe- 
less it was pure suffering, without joy. She found her joy in suffering 
without joy for the sake of Jesus. Here are her exact words : — “ In 
spite of this trial which deprives me of all enjoyment (toute jouissance : 
underlined) I can nevertheless make my own the words of Psalm 91 : 
Lord thou dost fill me with joy by all that thou dost. For surely there 


is no joy greater than that of suffering for the beloved ”.?? Now Mother 


VIS ESLORA YO: 
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78 Histoire, ch. III, p. 31 (cfr. supra note 68). 


79 Ms. C, fol. 7r%. It must be remembered that there is question precisely . 


of a trial of faith, i.e., a fight against the assertion that the beloved does not 
exist at all. We are not concerned here with searching after the distinctions 
by which the paradox of this joyless joy can be resolved. Those who have 
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Agnes changed the phrase toute jouissance to tout sentiment de jouissance," 
thinking there was question of that unfelt joy which has its seat in the 
intellect and will. But Thérése's suffering was far deeper and * purer’ 
than even her ‘little mother’ understood, and this gives an added 
poignancy to those last few pages of Novissima Verba where the Saint's 
words come from regions of suffering which those about her have 
never entered. 


One of the most interesting of the smaller changes has to do with a 
capital letter merely. At a very early age Thérése felt assured that 


God had destined her for holiness, for great sanctity. Such an assurance 


is ambiguous, stated in these terms. Does she mean simply that God 
wants her to be very holy as He wants every soul He has created to be 
holy? Or does she mean that she will be raised to the altars of the 
Church and rival St. Jeanne d'Arc and the other great saints she 
admired? The manuscript makes it clear that this is what she meant, 
for the term is une grande Sainte : ! she was to become a great Saint; 
in the Histoire the phrase becomes — understandably — une grande 
sainte.8* 

Thérése’s consciousness of her own sanctity has been a source of 
scandal to some, even among her admirers. They see it as a sort of 
narcissism. She is, they say, far too self-analytical, too given to examin- 
ing her soul under a microscope? Now there is a passage in the manu- 
scripts which is of great interest from the point of view of this charge, 
since it is the best example we have of the Saint’s use of the third 
person in speaking about herself. This tendency to objectify the self 
shows itself in her constant use of the terms mon dme, ma petite ame, 
ma pauvre petite áme etc. It shows itself too in the title she herself 


gave to her first manuscript: The History of the Springtime of a Little 


White Flower. But it is most evident in the passage mentioned above, 
a long passage at the end of manuscript B in which the Saint compares 
herself to a “ feeble little bird, having as yet no feathers but only a light 


read M. Jean Guitton’s Essay on the Spiritual Genius in the Doctrine of St. Teresa 
of the Child Jesus, Sicut Parvuli 18 (1956) 158-174; 19 (1957) 33-48, will 
recall the authors remarks on the phrase “ effortless effort " which he applies 
to the Saint. 

80 Histoire, ch. IX, p. 124. 

81 Ms. A, fol. 32r°: “... une grande Sainte ...’’ (sic). 

82 Histoîre, ch. IV, p. 40. 

83 “ Is it really necessary or possible to be talking about oneself so constantly, 
to be setting oneself in the limelight so much? ” asks Dr. Hans Urs Von Bal- 
thasar in his study of the Saint, Thérése of Lisieux, English translation by 


Donald Nicholl, London 1953, p. 51. 
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down ‘84 This passage is reproduced faithfully in the Histoire (in the 
eleventh chapter) except that it is transposed into the first person.*” 
The change is a very natural one for the retention of the third person 
throughout the whole passage — it runs to about five hundred words — 
seems at first sight artificial. But Thérése’s writing is never artificial, 
and there is question here of a very deep trait or attitude of her person- 
ality — her sense of being loved. To know oneself as loved is to know 
oneself as the object of another's love, and when this love means 
everything i in one's life, the tendency to objectify the self is very strong. 
The ‘little white flower’ is cherished by the Divine gardener, the 
‘feeble little bird’ rests secure under the.sun of merciful love, just as 
the ‘little Queen” rests secure in the love of her ‘beloved King”. 
Thérése is like the child that has not yet learned to use the first person 
because it does not see itself as distinct from its protecting and loving 
family environment. There is all the difference in the world between 
the self-regard which only sees the self and the self-regard which sees 
the self in the light of the Divine love. It is in this light that Thérèse 
sees herself. She can write of herself in the third person with the same 
naturalness as St. John wrote of ‘the disciple whom Jesus loved’. This 
sense of being loved shows itself clearly in the Histoire as well as in the 
manuscript, but here again the manuscript has a delicate fragrance all 
its own. The reader who sees Thérèse as an egoist is surely insensitive 
to this, as to much else besides. 


The Critical Problem 


It might seem that once the manuscript photographs have been 
published the only critical problem that can arise is that of estimating 
the significance of the area of difference between the original and the 
version presented in the Histoire. This, unfortunately is not the case. 
For when we are looking at the photograph text we are not always 
looking at what Thérése wrote in the first place. The text itself has 
been worked over more than once and from several points of view. 
The task of deciphering the original — that is, what left the Saint's 
hand — is all the more difficult because Thérése herself made many 
small corrections, either at first writing or later. “ At that time ”, the : 


84 Ms. B, 4v?: “ Moi je me considère come un faible petit oiseau couvert 
seulement d'un vee duvet "' 
85 Histoire, ch. XI, p. 171 sqq. 
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editor tells us, “ the eraser was part of the writing equipment of every 
good Carmelite "59 These corrections are of course part of the original, 
but they create the problem that the fact that a correction has been 
made does not necessarily mean that we have established Thérése’s 
text : the phrase ' retouch of doubtful origin ' occurs repeatedly in M. 
Trillat's expertise. Nevertheless, the labours of the experts as well as 
the editor's very thorough presentation of the text and clear explana- 
tions of how the changes took place allow us to have practical certainty 
that the area of difference between the original and what we have is 
not large enough to include anything of great significance. Most of 
the more striking changes arise from the fact that when the Histoire 
was published Mother Gonzaga insisted that all of it should be addressed 
to herself; later somebody wanted to see the original, and Mother 
Gonzaga would have destroyed the manuscript addressed to Mother 
Agnes had not the latter persuaded the Prioress that she could change 
the text to make it appear as if it were addressed to Mother Gonzaga. 
This decision involved considerable interference with the original, but 
the restoration of the text is not difficult, and P. Francois feels that 
the ‘intelligent reader’ will be able to recognise the original without 
difficulty.8” 

Fr. Etienne Robo, in a second edition of his book on the Saint,8 
makes much more of these changes than does P. Frangois or the hand- 
writing experts. He suggests that, for at least one important passage, 
there was a “ different and earlier text rubbed out by Mother Agnes in 
1898, reconstituted twelve years later to satisfy Rome's demands and 
written out by Sister de la Trinité, whose writing was a faithful replica 
of that of St. Teresa ”.8° The passage that Fr. Robo refers to is to be 
found in Manuscript A, folio 70 verso, lines 1 to 5. But there is no 
basis for this charge in the evidence of the handwriting experts. P. Fran- 
gois regards the passage as authentic and provides full notes on it. Fr. Robo 
provides no evidence for what is after all “ only a suggestion ” beyond 


the fact that he finds the wording of the text “ not clear ”.% 


86 Mss. Autob., vol. I, p. 90: “A l'époque, le grattoir se trouvait dans 
l’écritoire de toute bonne Carmélite ””. 

87 Mss. Autob., vol. I, p. 92. 

88 Two Portraits of St. Thérèse of Lisieux, second edition, London 1957. 
(The first edition appeared in 1955). 

SY Op. cit., P- 95. 

90 This “suggestion” of Fr. Robo's becomes in the London Catholic Herald 
of August the 30th, 1957 the following: '' Pauline, who appeared to have 
disliked the Prioress, inserted a passage purporting to show the Saint’s dislike 
for the Prioress ”. The passage is that mentioned above. 
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It seems clear that the Saint’s sisters regarded the manuscript as a 
family or community possession which they had the right to touch up 
and present in the best way possible. Yet it must be said immediately 
that this touching up was almost entirely of a material and insignificant 
order — grammar, punctuation, spelling. Here and there a word is 
changed, but without change of meaning.” There is one passage, 
however, where the touching up was more than grammatical, that in 
which the Saint quotes a letter of her mother’s saying that the baby 
Thérèse was very nervous and subject to fits of uncontrollable rage.” 
For the phrase bien nerveuse of the original was substituted exubérante 
and furies épouvantables was softened to états à faire pitié, while the 
phrase elle se roule par terre comme une désespérée is entirely rubbed out. 
Thérèse herself gives a hint that Madame Martin's description of her 
childhood fits of rage is somewhat exaggerated, since she introduces 
it with the words :— ‘ Here is a passage in which my faults shine 
forth with great clarity ’’.°? One has only to read the quotation from 
the same source that is given immediately after in the manuscript to 
see that Therese could not truthfully be described as a * nervy ' child : 
in this later passage we have a picture of ‘the poor little angel sitting 
quietly for two or three hours’ during Céline's lessons. Had Mother 
Agnes wished to show the young Thérèse to have been a perfect angel 
she would surely have erased other passages as well — those for instance 
which tell of her extreme timidity and tearfulness.”* It would seem 
then that the text was changed in the interests of truth rather than for 
the purpose of presenting a pious portrait. It is unlikely that Mother 
Agnes or anybody else foresaw that the passage would be used later 
to support the contention that Thérèse was a neuropath.°° 

The modern scholar, for whom manuscripts are sacred and inviolable, 
will not easily forgive the Saint's sisters for this rewriting of the text in 


91 Cfr. Mss. Autob., vol. I, p. 94. 

92 Ms. A, fol. Sro. 

93 Ms. A, fol. 7v°. 

s4 MSA, tol TS $9) 

95 Fr. Robo's thesis in the book already quoted is that Thérèse was a 
neuropath who became a saint through an indomitable will to achieve sanctity 
in spite of the odds. This thesis does not concern us here. For a discussion 
of it the reader may be referred to the Irish Dominican review Doctrine and 
Life, 1956, nos 3 and 5. It is perhaps worth noting, however, that when 
Fr. Robo, having dealt with the passage concerning Thérèse’s nervousness 
which was erased from the manuscript, goes on to speak of passages ‘ which 
have been likewise rubbed out of the picture " (p. 53) there is question of 


passages which were not tampered with in the manuscript but which were omitted 
from the printed Histoire. 
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a good imitation of Thérése’s handwriting. Yet it must be remembered 
that Thérèse had given full and explicit permission for this. Her words 
were : —* Add or subtract as you wish; it shall be as if I had done 
it myself ”.95 Mother Agnes did nothing that she was not fully entitled 
to do. But, perhaps the manuscript has been tampered with all through? 
If this were so the careful analysis of the handwriting experts would 
surely have revealed it or at least raised queries. It is worth remarking 
that the * rewriting’ of the passage concerning Thérése’s childhood 
nerves and fits of temper is done so carelessly and unskilfully that any 
attentive reader will notice it. Because of this the passage is to some 
extent a guarantee of the authenticity of the rest of the manuscript, 
and the same may be said of the changes made in addressing the first 
manuscript to Mother Gonzaga. But the passage we have been examin- 
ing provides a more important guarantee. For the experts have suc- 
ceeded in restoring the original of this passage, and the result agrees 
exactly with the copies made from the first manuscript for the ecclesiastical 
tribunal concerned with the canonisation process." It is clear that in the 
matter of the canonisation of her sister Mother Agnes acted with 
complete sincerity and objectivity. 

It can be said then with certainty that we have what Thérèse wrote; 
there has been some interference and some touching up, but it is 
without significance except for one passage which has been restored. 
But the other part of the critical problem remains — the problem of 
the relation of the manuscript to the Histoire. This question is important 
for the reason that St. Thérése has become known to the world through 
the Histoire, and the book itself has become the best of “bestsellers ' 
and was coming to be regarded as a spiritual classic. Must we now 
banish it from our shelves as a spurious production, or give it a new 
title, calling it “ Mother Agnes’ Life of St. Thérèse °? Have we been 
given a touched up, ‘ idealised ’, sentimental portrait of the Saint? Must 
we review our notions of Thérése’s spiritual doctrine? 


It is well to consider separately the questions of portraiture and of 
doctrine before going on to deal with the question of the status of the 
Histoire. 

As regards portraiture it is doubtful whether anybody who knows 
well the Thérése of the Histoire will find the Thérése of the manuscript 

96 Mss. Autob., vol. I, p. 72: “ Ma Mère, tout ce que vous trouverez bon 
de retrancher ou d’ajouter au cahier de ma vie, c’est moi qui le retranche et 


qui l’ajoute. Rappelez-vous cela plus tard, et n’ayez aucun scrupule 4 ce sujet iet 
97 Mss. Autob., vol. II, p. 86 and p. 112. 
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the least bit strange or different. On the contrary he will have the 
delightful experience of knowing more about somebody already well 
known. The manuscript brings Thérése nearer to us, but it is the 
same Thérèse : the lover of Jesus and of Mary, the child that rests 
secure in the arms of the Good God, the same purity and tenderness 
and delicacy of affection, the same virginal ardour and sweetness that 
was without the least alloy of that sentimentality in which sweetness 
is but a cloak for concupiscence and selfishness, the same finesse and 
clarity of intelligence, also that final heroism of dark mind and racked 
body — and the inedefinable personality behind it all.-. Certain facets 
of that personality stand out more clearly, especially that gentle and 
flexible irony of which we have spoken. But the personality itself is 
the same. 

As regards doctrine, it is clear even from the general survey of omis- 
sions and changes given above that our knowledge has been considerably 
augmented. Nothing of what we had learned from the Histoire has 
to be relinquished, but some of the main traits stand out more clearly, 
even more boldly, and there are all sorts of little touches that give a 
more finished spiritual doctrine. The manuscript is a quarry in which 
commentators will be always making discoveries. Although many books 
have been written on Thérèse many more will be written, for she has 
given a brilliant solution to the only question that matters : how can 
man (i.e. modern man) love God with his whole heart? According 
as men see that this is the only question that matters they will turn 
towards the little Carmelite for guidance, and in these few pages written 
under obedience on cheap exercise books they will find each the light 
which he needs. It is only gradually that the hidden treasure will be 
discovered, but it will not render counterfeit what is already given in 
the Histoire. So far indeed was Mother Agnes from presenting another 
doctrine that she was the first to recognise that the manuscript is a 
real treasure-house of spiritual doctrine, and that the Histoire had by 
no means opened up every part of it. “ It all fits together ”, she wrote 
to Mgr Teil, “and sometimes the smallest detail expresses a most 


profound reflexion ””.% 


There remains the problem of the status of the Histoire. We have 
seen that Mother Agnes not only omitted passages but made a great 


98 Mss. Autob., vol. I, p. 93: “...je n'ai pas eu le courage de rien barrer, 
méme au crayon! parce que tout s’enchaine et le moindre détail améne une 
réfléxion parfois si profonde ! ” 
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many changes and additions. Indeed P. Francois does not hesitate to 
say that she rewrote the autobiography. In a review of the photostat 
edition in the London Tablet of the 22nd September, 1956, Mr. Lancelot 
Sheppard goes as far as to say that the Saint's words “have been 
bowdlerised almost beyond recognition ". Mother Agnes has treated 
the manuscripts of her ‘little child’ as a sort of schoolgirl’s exercise 
to be corrected and improved. In an article-review of the same photostat 
edition in the Furrow of November, 1956, Fr. Michael O’Carroll, C.S.Sp. 
disagrees with Mr. Sheppard, and claims that the French reviews “ took 
no such gloomy attitude ". For his own part he doubts “ that there is 
one important remark bearing on the saint’s teaching to be found in 
the series of omitted passages here reproduced ”.*? 

Cleariy the question is one on which one can only state personal 
impressions. It seems to the present writer that many of the reviews 
of the photocopy edition which have appeared to date have given first 
or superficial impressions on a matter in which really valuable judgement 
should wait on careful and minute study. Fr. O” Carroll's article gives 
a very fair and balanced first impression of the manuscript and its rela- 
tion to the Histoire, and most of what he said will bear the closest 
scrutiny. Yet the more one gets into the text of the manuscript the 
more apparent it becomes not only that there are many new aspects 
of doctrine but that there is a definite difference of character or spirit 
between it and the Histoire. One is gradually forced to accept the 
judgment of the editor that Mother Agnes rewrote the autobiography, 
and that the Histoire differs from the original manuscript “to the 
.extent that the temperament of Mother Agnes is not that of Thérèse *”.1% 
The Saint gave full and explicit permission for this rewriting, and it 
seems certain that she would have been glad to accept the final version 
as her autobiography. We can only be grateful for a good proportion 
of the additions since they tell us more about the saint and her back- 
ground. But those who find the personality of the Saint in her 
characteristic choice of words and turns of phrase and in a certain 
directness, freshness and detachment from the conventional language of 
rosegarden piety that she had to use — those, that is to say, who really 
know Thérése can only regret the rewritings even when the text gains 


99 Truth about St. Thérèse ‚in Furrow 7 (1956), p. 660. 

100 Mss. Autob., vol. I, p. 78: “ Sans doute, la matière du récit reste sen- 
siblement la méme, le fond de la doctrine aussi, mais la forme est différente 
dans la mesure où le tempérament de Mère Agnès de Jésus n'est pas celui de 
Therése +. 
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in tidiness or clearness. And, of course, Mother Agnes sometimes 
missed the point in the original: we have examined some examples 
of this. 

On the other hand, it is quite clear that there is no question at all 
of a ‘pious fraud’ or of ‘ bowdlerising . The modern mind reacts 
violently against the * edifying ’ falsehood, and such violence sometimes 
blinds judgement : we see the enemy where no enemy is. At first sight 
it looks as if some sort of ‘ pious fraud ' had been perpetrated here — 
so many of the conditions are present. (This seems as far as one can 
go towards providing an explanation of the review in the Tablet). But 
it is only necessary to look at the situation steadily a second time to 
see that the portrait of Thérése which the Histoire provides is quite 
exact, and that there is no question at all of making her seem other 
than she was. Even if it be maintained that Thérése’s mention of her 
difficulty in saying the Rosary was omitted for reasons of * edification ', 
this solitary omission could hardly be said to change the whole picture. 
It is simply untrue and very unfair to say that the Histoire is in any 
sense a spurious or propaganda version of the manuscript. i 

What, finally, is the status of the Histoire? It is a true portrait of 
St. Thérèse and an accurate statement of her spiritual doctrine, but 
it is a work of joint authorship. It is primarily autobiography, and 


Thérèse is the principal author, but it is not only presented but inter- - 


preted by Mother Agnes. It is the Thérèse she knew, and she knew 
Thérèse better than anybody else. For this reason the book is important 
and will not be banished by the publication of the manuscript. It is 
the book to give to the person who has not yet met Thérèse, and it 
will continue to make friends for the most loved saint of our time. 
The fact that it has the stamp of Mother Agnes ' personality does not 
by any means condemn it, for there is question of a religious personality 


of nobility and originality, as is clear from the accounts of her life that —— 


have been published. 


Mother Agnes understood her * child’ well, but she did not under- 
stand her fully. There was far more to Thérèse than any of those 
about her understood, and there is certainly far more to her than appears 
even in the more intelligent of the many biographies of the Saint that 
have been written. When there is question of a personality so greatly 
enriched by the gifts of creative and transforming love the full glory 
of it can only be known to God. For the rest, each person’s knowledge 
of the Saint will be measured by his or her faculty of apprehension. 
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The same personality appears different to different people, not because 
the personality changes but because the people are different — the 
philosophical principle of relativity has a place here: ‘the known is 
in the knower according to the measure of the knower’. So many 
portraits of Thérése are portraits of their authors, showing us what 
reponse there is in them to the many-sided wonder of the woman who 
loved Jesus as He asks to be loved. The Histoire is Mother Agnes’ 
portrait of the Saint — and of herself too. Mother Agnes saw what 
was there, for her, just as, in the portraits Sister Geneviéve saw what 
was there for her — a certain sweetness and repose which the camera 
sometimes missed. There is question in one case as in the other not 
of distortion but of impression. Those who wish to form their own 
impressions will prefer the photographs and the photostats, and they 
are right. But we would be very much the poorer for it if we were 
to put aside or ignore the impressions of those who lived and talked 
with Thérése, and entered personally and intimately into the miracle 
of her life of love. 


Loughrea, 1957. 


Fr. NoEL Dermot OF THE Hory Cuirp, O.C.D 


DIE VOLLKOMMENHEITSLEHRE IM 
ERSTEN JOHANNESBRIEF UND BEI 
JOHANNES VOM KREUZ 


(ZUSAMMENFASS UNG) 


SUMMARIUM. — Sequens circa quaedam in prima S. Joannis epistola ac in 
operibus S. Joannis a Cruce apparentia christianae perfectionis elementa con- 
spectus, a locis joanneae epistolae in operibus Doctoris Mystici prolatis initium 
sumens, perinde textus utrobique ad invicem similes comparative percurrens, 
conceptus inter se apud utrumque auctorem convenientes summatim exponit. 


Die in den folgenden Seiten gebotene vergleichende Zusammenfas- ’ 


sung der Vollkommenheitslehre im ersten Johannesbrief und bei Johan- 
nes vom Kreuz ist der Schlussteil einer eingehenden Studie, die der 
Verfasser zur Untersuchung der Wesensmerkmale christlicher Vollkom- 
menheit nach den beiden obgenannten Quellen vor einigen Jahren unter- 
nommen hat und deren eventuelle vollstandige Veróffentlichung einem 


späteren Zeitpunkt vorbehalten bleibt. Der Leser wird verstehen, dass : 


es bei einer solchen zusammenfassenden Darbietung der Ergebnisse po- 
sitiver Textforschung nicht méglich ist, alle darin gemachten Aussagen 
nochmals zu beweisen; diese Beweise auf Grund sorgfáltigen Textstu- 
diums zu erstellen war eben Aufgabe und Ziel der vorausgegangenen 
analytischen Untersuchungen. 

Die folgende Zusammenfassung móge ihren Ausgang nehmen von 
der Betrachtung jener Texte, in denen Johannes vom Kreuz Stellen aus 
dem ersten Johannesbrief zitiert. Dann folgen Texte aus den Werken 
des spanischen Mystikers, die zwar keine direkten Zitate aus 1Joh 
enthalten, aber inhaltlich doch irgendwie an den ersten Johannesbrief 
anklingen. Wir sprechen in diesem Falle von «textlichen Anklägen ». 
Und schliesslich sollen die einander entsprechenden Grundgedanken aus 
IJoh und den Werken des heiligen Johannes vom Kreuz gegenüber- 
gestellt und verglichen werden. 
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DIE ZITATE 


Die Zahl der direkten, wörtlichen Zitate aus lJoh ist in den sjn 
Werken nicht sehr hoch und entspricht ungefáhr der Anzahl der Zitate 
aus den anderen Büchern der Bibel, wenn man die jeweilige Lange 
des Buches zur Berechnung der Verháltniszahl berücksichtigt. Diese 
Stellen seien hier im Original mit beigefügter deutscher Übersetzung 


angeführt.! 


... diremos otra manera de ejercicio que 


ensefia a mortificar la concupiscencia . 


de la carne, y la concupiscencia de los 
ojos y la soberbia de la vida, que son 
las cosas que dice San Juan reinan en 
el mundo, de donde proceden todos los 
demás apetitos.? 


.. wir wollen noch eine andere Übung 
angeben, die die Abtótung der Flei- 
scheslust, Augenlust und Hoffart des 
Lebens lehrt, welches die Dinge sind, 
die in der Welt herrschen, wie dev hl. 
Joh sagt, und von ihnen gehen alle 
übrigen Begierden aus. 


Y como decimos, esta visión es la 
causa de la similitud total del alma 
con Dios, porque así lo dicé San Juan, 
diciendo: Sabemos que seremos seme- 
jantes a él... porque todo lo que ella 
es se hará semejante a Dios; por lo 
cual se llamará, y lo será, Dios por 
participatión.? 


Und wie wir sagen, diese Anschauung 
[Gottes] ist die Ursache der vólligen 
Ahnlichkeit der Seele mit Gott, denn 
so sagt es der hl. Joh, indem er 
spricht: Wir wissen, dass wir Ihm 
àhnlich sein werden .. denn alles, was 
sie ist, wird Gott áhnlich werden; 
deshalb wird sie genannt werden — 
und sein — Gott durch Teilnahme. 


Zweimal zitiert JK die Stelle IJoh 4, 18 — allerdings beidemale in 


einem etwas verschiedenen Zusammenhang, und beidemale nur in CB; 


1 Wir zitieren nach der in der BIBLIOTECA MISTICA CARMELITANA (BMC), 
Band 10-14, veróffentlichten kritischen Ausgabe sámtlicher Werke des heiligen 
Johannes vom Kreuz von P. Silverio de Santa Teresa, O.C.D., Burgos 1929-31 ; 
verwendet werden folgende allgemein übliche Abkürzungen : S Subida (Auf- 
stieg zum Berg Karmel) ; — N Noche (Dunkle Nacht) ; — C Cäntico (Geistli- 
cher Gesang); — CA Cäntico A (Geistlicher Gesang, erste Redaktion) ; — 
CB Cántico B (Geistlicher Gesang, zweite Redaktion); — I, Llama (Lebendige 
Liebesflamme) ; — LA Llama A (Leb. Liebesflamme, erste Redaktion); — 
LB Llama B (Leb. Liebesflamme, zweite Redaktion); — ferner: 1 Joh erster 
Johannesbrief ; — Joh der Evangelist Johannes; — joh johannáisch (vom 
Evangelisten Johannes); — JK Johannes vom Kreuz; — sjn sanjuanistisch 
(vom hl. Johannes vom Kreuz); — zit. zitiert. 

22501911 7985-4 BMO 07.50 AU TJOD 27 10: 

BENG 205 A BMC iii A92 zit rot; 


die erste Stelle ist der 11. Strophe entnommen (CB), die in CA vóllig 
fehlt; und an der zweiten Stelle ist der Paralleltext der ersten Redaktion 


bedeutend kiirzer.* 


La segunda causa es de parte del 
amor, porque como aquéllos [sc. los 
Judíos en el AT] no estaban tan for- 
talecidos en amor, ni tan llegados a 
Dios por amor, temían morir a su vis- 
ta; pero ahora ya en la ley de gra- 
cia, que en muriendo el cuerpo puede 
ver el alma a Dios, más sano es que- 
rer vivir poco y morir por verle. 


Y ya que esto no fuera, amando el 
alma a Dios, como ésta le ama, no 
temiera morir a su vista; porque el 
amor verdadero todo lo que le viene 
de parte del Amado, ahora sea ad- 
verso ahora próspero y los mismos 
castigos ... los recibe con la misma 
igualdad y de una manera, y le hace 
gozo y deleite; porque, como dice 
San Juan: La perfecta cavidad echa 


fuera todo temor. 


No lo puede ser al alma... amarga 
la muerte ...9 


Pone aquí la cuarta excelencia de 
este lecho, que depende en orden de 
la tercera que acaba de decir ; porque 
la tercera era perfecto amor, cuya pro- 
piedad es echar fuera todo temor, como 
dice San Juan, sale la perfecta paz 
del alma que es la cuarta propriedad 
de este lecho, como dijimos...® 


El mirar de Dios es amar; porque 
si El por su gran misericordia no nos 


CANIS RM 83:84: 


Der zweite Grund ist auf Seiten 
der Liebe, denn da jene [die Juden 
im AT, die sich fürchteten, beim An- 
blick Gottes zu sterben] nicht so ge- 
festigt in der Liebe waren und nicht 
so nahe zu Gott gekommen waren 
durch die Liebe, fürchteten sie, bei 
Seinem Anblick zu sterben ; aber jetzt, 
im Gesetz der Gnade, wo beim Tode 
des Körpers die Seele Gott schauen 
kann, ist es besser, ein kurzes Leben 
und den Tod zu wünschen, um Ihn 
zu sehen. 

Und selbst wenn das nicht der Fall 
wäre — wenn die Seele Gott so liebt 
wie diese hier, so würde sie nicht 
fürchten, bei Seinem Anblick zu ster- 
ben, weil die wahre Liebe alles, was 
vom Geliebten kommt, sei es widrig 
oder angenehm, ja selbst die Stra- 
fen... mit Gleichmut und in gleicher 
Weise annimmt und es ihr Freude 
und Ergötzen bereitet ; denn, wie der 
hl. Joh sagt: Die vollkommene Liebe 
treibt die Furcht aus. Und so kann 
der Seele der Tod nicht bitter sein. 


[Der vorausgehende Vers] gibt nun 
den vierten Vorzug dieses Bettes an, 
der seiner Ursache nach vom dritten 
abhängt, der soeben besprochen wurde; 
denn der dritte war vollkommene Liebe, 
deren Eigenschaft es ist, die Furcht zu 
vertreiben, wie der hl. Joh sagt, woraus 
sich der vollkommene Seelenfriede er- 
gibt, der die vierte Eigenschaft dieses 
Bettes ist, wie wir gesagt haben ... 


Das Anblicken Gottes ist lieben: 
denn wenn nicht ER in Seiner gros- 


> CB. 11, 105; BMC 12,7249; zit 1 foh 4, 18, 
SiC Be24 oe eB MCG m2 85395 zit IJoh 4, 18. 
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mirara y amara primero, como dice 
San Juan, y se abajara, ninguna presa 
hiciera en él el vuelo del cabello de 
nuestro bajo amor... mas porque 
[Dios] se abajo a mirarnos, y a pro- 
vocar el vuelo y levantarlo de nuestro 
amor, dándole valor y fuerza para ello; 
por eso El mismo se prendó ...? 


sen Barmherzigkeit uns zuerst ange- 
blickt und geliebt hätte, wie der hl. Joh 
sagt, uns sich erniedrigt hatte, so 
hatte Ihn der Flug des Haares unse- 
rer niedrigen Liebe nicht gefangen ... 
da ER sich eher erniedrigte, uns an- 
zublicken und den Flug unserer Liebe 
anzuregen und zu erheben und ihm 


Wn. v" Na Prarie a CLARA Ai -II U 
VEU e ON tile CHER TIT Qe 
/ i eer ate ye 


Mut und Kraft dazu gab, darum blieb 
ER daran hängen ... 


Dazu kommt noch ein Text, der sich — mit einer kleinen stilistischen o 
Differenz, aber inhaltlich identisch — sowohl in Ev-Joh als auch in 
1Joh findet. Da JK den Text nur in spanischer Übersetzung anführt 
und auch nicht náher zitiert, sondern ihn nur mit der Formel einleitet : 


«deshalb sagt der hl. Joh», kann man wohl nicht entscheiden, welche E 
der beiden Bibelstellen JK zitieren. wollte. i 


Der Text leutet : 


...n0 tiene el entendimiento disposición 
ni capacidad en la carcel del cuerpo 
para recibir noticia clara de Dios ; por- 
que esta noticia no es de este estado, 
porque o ha de morir o no la ha de 
recibir. 

De donde pidiendo Moisés a Dios 
esa noticia clara, le respondió que no 
le podria ver, diciendo: No me vera 
hombre que pueda quedar vivo; por 
lo cual, San Juan dice: A Dios nin- 
guno jamás le vió ni cosa que le pa- 
rezca... ® 


der Verstand hat in diesem Kerker 
des Kórpers weder Eignung noch Fá- 
higkeit, eine klare Erkenntnis Gottes 
in sich aufzunehmen ; denn diese Er- 
kenntnis gehórt nicht diesem Stande 
an, denn entweder muss man sterben 
oder man kann sie nicht erhalten. Als 
daher Moses Gott um diese klare 
Erkenntnis bat, antwortete ER ihm, 
er könne Ihn nicht schauen und sagt : 
Kein Mensch kann Mich schauen und 
am Leben bleiben ; deshalb sagt der 
hl. Joh: Niemand hat Gott je gesehen 
und auch nichts, das Ihm gleicht ... 


Wenn wir nochmals kurz diese wenigen Texte überblicken, wo JK 
direkt Stellen aus 1Joh zitiert, so ist dazu folgendes zu sagen: In zwei 
Fallen handelt es sich um grundlegende Gedanken der sjn Lehre, die 
mit lJoh-Stellen belegt werden — námlich um den « Gegensatz » zwi- 
schen Welt und weltlichen Lüsten einerseits und Gott andererseits, 
also um das Hauptthema des ganzen ersten Buches des « Aufstieges » ? 


, 8, 4; BMC 11, 98; zit EvJoh 1, 18, oder 1Joh 4, 11. 


A 22, 4 ; BMC 12, 114-115 ; und CB 31, 8 ; BMC 12, 378-379 ; zit 1 Joh 4, 10. 
2 
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und um das Wesen der Vereinigung mit Gott, die in der Ähnlichkeit | 
mit Gott besteht, schon hier auf Erden und erst recht in der ewigen 
Glorie.!° | 

In den anderen Fällen handelt es sich nicht direkt um die Frage | 
nach dem Wesen der Vereinigung mit Gott, sondern um Angabe näherer 
Umstände, bzw. Folgen dieser Vereinigung : Dass sie die Liebe Gottes | 
zu uns voraussetzt," dass sie die Furcht vor dem Tode vertreibt? und — 
den vollkommenen Seelenfrieden zur Folge hat, was mit dem gleichen 
joh Text bewiesen wird,!* und schliesslich, dass eine klare Gottschau 
auf Erden nicht möglich ist.** i | J 


sr 


II 
TEXTLICHE ANKLANGE 


Unter diesem Namen «textliche Anklänge » seien hier Texte aus den 
sjn Werken untersucht, die zwar kein wörtliches Zitat aus 1Joh enthal- 
ten, die aber dennoch irgendwie an 1Joh-Stellen erinnern. 

Diese Texte zerfallen in zwei Gruppen. Die erste Gruppe bilden | 
jene Texte, deren stilistische Formulierung den Gedanken an einen 
ähnlichen Text in lJoh wachruft, während die zweite Gruppe jene 
Stellen umfasst, die mit IJoh-Stellen insofern übereinstimmen, als sie 
einen gemeinsamen gedanklichen Hintergrund aufweisen, also das, was 
die Franzosen gerne « parallélisme du fond » nennen. 


1. Ahnlich formulierte Aussagen 


Es seien nun zunächst einige Ferte dieser ersten Gruppe near 
Man vergleiche : 


«Gott ist Licht — und Finsternis ist in Ihm keine ».15 

« Die Finsternis... und das Licht, das Gott ist, sind Gegensätze, 
und keine Ähnlichkeit oder Übereinstimmung ist zwischen 
ihnen ».16 


19 N 2, 20,75; BMC 11,4025 zit. rz [oh 3,2 
!CA 22, 4; BMC 12, 114-115; und - CB-31, 3; BMC (eo. 378-379. 
1* CB-11; 10; BMC. 12,249; zit xJoh 4 18. 
1 CB 25/892 BMC 12, 3535; ZII Johann 
14:52:18, 4} BMO 11,085 zit Ea fount. 19, oder rJoh 4, rr. 
Joh s. 
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Ferner weisen eine gewisse Ahnlichkeit auf: 


« Alles, was in dieser Welt ist... ist nicht aus dem Vater ».!? 
«Die Dinge der Welt sind nicht aus dem Herzen Gottes ».18 
«Die Dinge der Welt sind nicht aus dem Willen Gottes ».19 


Eine ganze Reihe von sin Texten erinnern an zwei Stellen aus | Joh, 
namlich an: 


« Wir haben Vertrauen zu Gott, und was immer wir erbitten, 
erhalten wir von Ihm»,?° und: «Und das ist das Vertrauen, 
das wir zu Ihm haben, dass — wenn wir Seinem Willen gemáss 
um etwas bitten — ER uns erhórt. Und wenn wir wissen, dass 
ER uns erhórt, wenn wir um etwass bitten, so wissen wir, dass 
wir den Gegenstand unserer Bitten haben, den wir von Ihm 
erbeten haben ».?! : 


Zu vergleichen mit : 


17 
18 
19 


23 


« Wegen dieses grünen Kleides — da die Seele immer auf Gott 
blickt und ihre Augen auf nichts anderes richtet und in sonst 
nichts ihre Befriedigung sucht ausser in Gott — gefallt die Seele 
dem Geliebten so sehr, dass man in Wahrheit sagen kann, sie 
erreicht von Ihm soviel, wie sie erhofft ».?? 


« [Die Seele] nennt Ihn “ Geliebten ", um Ihn mehr zu bewegen 
und für ihre Bitte geneigt zu machen, denn wenn Gott geliebt 
wird, erfüllt ER [CA: hórt ER] mit grosser Bereitwilligkeit 
die Bitten [CA : ruegos, CB peticiones] dessen, der Ihn liebt ».23 


« Damit die Seele den Geliebten mehr dazu bewege und überrede, 
dass ER ihre Bitte erfülle, sagt sie, dass niemand anderer als 
nur ER genügt, ihre Not zu befriedigen ... Hiebei ist festzuhal- 
ten, dass Gott dann sehr schnell bereit ist, die Seele zu trósten 
und ihre Nóte zu befriedigen, wenn sie keine andere Befriedi- 
gung ausser Ihm hat noch anstrebt ».24 


«Gross ist die Macht und Unnachgiebigkeit der Liebe, da sie 
selbst Gott gefangennimmt und bindet. Glücklich die Seele, die 
liebt, denn sie hat Gott zum Gefangenen, der ihr alles tut, was 


TIohc2,; TO: 

LA 3, 53; BMC 13, 79. 

EB 3, 625 BMC 73, 159! 

1Joh 3, 21-22. 

1Joh 5, 14-15. 

N 2, 21, 8; BMC 11, 498. 

CA 1, 5; BMC 12, 17 ; und CB 1, 13; BMC 12, 203. Die kleinen Varianten 


der beiden Redaktionen sind oben angeführt. 
24 CA 10, 3; BMC 12, 50; und CB 1o, 6; BMC 12, 242. 
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sie will; denn ER hat diese Eigenschaft, dass man. Thn dazu 
bringt, dass ER tut, was man will, wenn man in Liebe und 4 
Güte mit ihm umgeht... ».?° 


. damit die Seele alles, was sie will, tue, und lasse, was sie 
nicht tun will; denn die in diesem Stande [d.i. im Stande der 


Vollkommenheit] sind, erreichen alles, was sie wollen ».?6 


Zur Einschränkung «was wir nach Seinem Willen bitten » ** vergleiche 
man noch : 


«Mein Herz und mein Fleisch erfreuen sich in Dir. mit grosser 


N 


Gleichfórmigkeit ..., sodass ich bitte, was Du willst, will ich 


nicht und kann es auch gar nicht wollen, ja es kommt mir. 


gar nicht in den Sinn, es zu wollen ... ».?? 


«Darin besteht die Liebe, dass nicht wir Gott geliebt haben, 
sondern dass ER uns geliebt hat und Seinen Sohn geschickt 
hat als Versöhner für unsere Sünden ».3? 


« Wir lieben (sollen lieben?), weil ER als erster uns geliebt hat ».?! - 


Die entsprechenden JK- Texte lauten : 


« Da die Seele die grosse Schuld erkennt, die sie Gott gegenüber 
hat... da ER sie ganz aus eigenem erlóst hat, weshalb sie Ihm 
alles übrige und die Gegenliebe ihres Willens schuldig ist ... ».32 


« Die Seele erinnert sich hier aller empfangenen Gnadenerweise ... 


Die starke Betonung der Liebe zu Gott allein als Voraussetzung die- 
ser sicheren Erfüllung unserer Bitten stimmt in etwa mit dem überein, 
was Joh an der ersten der beiden zitierten 1Joh-Stellen hinzufügt : 
«... weil wir Seine Gebote bewahren und tun, was vor Ihm wohlgefällig 
ist; und das ist Sein Gebot, dass wir glauben ... und lieben ... ».?? 


Sinngemáss ähnliche Texte bei JK finden sich auch zu folgenden joh | 
Stellen : 


und erfreut sich mächtig in Dankbarkeit und Liebe und denkt | 


25. CB. 32, 1; BMC 12, 380;'der Text fehlt in CA: 

?* TA 12,27: BMC 13, 43; und LB 2; 3:1; BMC 13.0150: 

STONE IA: 

28 LB 1, 36; BMC 13, 132; die erste Redaktion hat in der Parallelstelle - 
(LA 1, 30; BMC 13, 27-28) statt « will ich nicht... es zu wollen» die Variante 
« bitte ich nicht... es zu bitten ». 

oh 22-23. 

SET FOh 4 aro: 

31 1Joh 4, 19; der Form nach kann es « wir lieben » (Indikativ) oder « wir 
S lieben » (auffordernder Konjunktiv) heissen. 

(o 
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vor allem an ihren ersten, so tiefen und hásslichen Zustand, da 
sie es keineswegs verdient hätte, dass Gott sie anblickte ... ».99 


Zu diesem « Anblicken » erinnere man sich der schon zitierten Stelle 
«Das Anblicken Gottes ist lieben ; denn wenn ER in seiner grossen 
Barmherzigkeit uns nicht zuerst angeblickt und geliebt hätte, wie der 
hl. Joh sagt ... ».?* 

In ahnlicher Weise spricht JK von der zuvorkoramenden Gnade, die 
es dem Menschen erst ermóglichte, sich dem Licht, das Gott ist, zu- 
zuwenden in einem langeren Text der Lebendigen Liebesflamme, von 


. dem einige charakteristische Zeilen hier noch angeführt sein sollen : 


« Und so ist es [dem Sinn des Menschen] unmóglich, die Augen 
zum góttlichen Licht zu erheben, und es würde ihm auch gar 
nicht einfallen... und er würde auch kein Verlangen danach 
haben; vielmehr würde er nur nach Finsternis verlangen, die 
er kennt... Und so hat das Licht der Gnade, das Gott zuerst 
dem Menschen gegeben hat ... einen anderen Abgrund hervorge- 
rufen, nämlich die göttliche Umgestaltung der Seele in Got ... ». 55 


Diese erste Gruppe von «texlichen Anklängen » betrifft also das 
Lichtsein Gottes und Seinen Gegensatz zur Finsternis, den Gegensatz 
der Welt zu Gott, die radönot«, von Gott alles zu erreichen, worum 
man bittet, und schliesslich die zuvorkommende Gnade und Liebe Gottes, 
der als erster uns geliebt hat und erst dadurch uns ermóglich hat, Ihn 
zu lieben. Wenn das auch nicht Gedanken sind, die das Wesen der 
« Vereinigung mit Gott» betreffen, so wird man doch sagen kónnen, 
dass es sich um Aussagen handelt, denen in | Joh eine gewissen Bedeutung 


zukommt. 


2. Ahnliche Gedankengánge 


Die zweite Gruppe von «textlichen Anklängen » umfasst, wie wir 
gesagt haben, solche Stellen, die in IJoh und bei JK einen gewissen 
gemeinsamen gedanklichen Hintergrund aufweisen — bei manchen die- 
ser Texte wird sich vielleicht streiten lassen, ob sie besser in die erste 


CPE 7 BMCIT22 385, felit 109 CAS 
S4 (A222 45 BMG 12, 114: und CB 13, 3; BMC -12, 378. 
So T2, 02: BMC 73,785 ;' und 15.35.71 BMC 13, 190. 


oder in die zweite Gruppe gehóren — und wir weisen dieser Gruppe 
vor allem Stellen zu, in denen sich die Ahnlichkeit im ganzen Gedan- 
kengang ergibt, der langeren Texten zugrunde liegt. 

Deshalb werden wir auch hier darauf verzichten miissen, die sjn 
Texte in extenso zu zitieren, und werden uns mit einem Hinweis auf 
den Inhalt begniigen miissen. 


1. — An erster Stelle gehört hieher der Begriff « Leben». Aus dem 
analytischen Studium des ersten Johannesbriefes ergibt sich, dass | Joh 
das Ziel des Menschen im Besitz des « Lebens » (des « ewigen Lebens ») 
sieht, und dass «das Leben haben » fiir Joh soviel bedeutet wie Gemein- 
schaft haben mit Gott, der das Leben xar’2&oynv ist. Denselben Ge- 
danken finden wir bei JK wieder. Für ihn besteht die Vollkommenheit, 
das Ziel, zu dem er seine Leser führen will, im « göttlichen Leben », 
im «Leben Gottes », das nun auch das Leben der Seele ist. 

Juan de Jesús Maria, in seiner in dieser Zeitschrift veröffentlichten 


Studie über die « Gleichheit der Liebe » zwischen der Seele und Gott, 
schreibt darüber : - 


«Davon — von diesem göttlichen Leben der Seele — handelt 
jede Seite bei JK. Wir finden Erklärungen oder Beschreibungen 
dieses Lebens sowohl bei der Darlegung der Reinigung, die in 
der Seele stattfindet, damit sie zur Vereinigung gelange, als 
auch dort, wo JK direkt vom “neuen Leben” der in Gott 
umgestalteten Seele spricht. Diesen Begriff hat er wunderbar 
erklart und besungen in allen Strophen des ,, Geistlichen Ge- 
sanges ”. Von den anderen Werken seien nur folgende Stellen 
genannt 5 I, 5,2; N 2, 3) 8504, 1-40 13, IT: 9. 150 EL Bea 
32-34. \ 

Der Text der ,, Lebendigen Liebesflamme ” gibt uns einen 
Anhaltspunkt, den Gedanken des Heiligen in Bezug auf das 
,, Leben Gottes ", das ,, göttliche Leben " der Seele zusammen- 
zufassen. Jedes Lebewesen lebt durch sein Wirken, wie die Philo- 
sophen sagen. Das Wirken der Seele besteht im Gebrauche sei- 
ner Krafte, Leidenschaften und Bestrebungen — was JK mit 
dem Ausdruck ,, die Kraft der Seele” bezeichnet — die sie 


irgend einer Sache zuwendet, mit die sie sich befasst. Folglich . 


lebt die Seele von dem (oder ,, in dem ””), in das sie ihr Wirken 
verlegt. 
Daraus folgt: 
a) wenn die Seele ihr Wirken in die Dinge dieser Welt, in 
die Begierden und Gelüste der geschöpflichen Dinge verlegt, lebt 


36 JUAN DE JESUS María, O.C.D., «Le amará tanto como es amada », in 
Eph. Carm. © (1955) 3-103; der hier zitierte Text S. 58-59. 
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sie das ‘ Leben der Welt ', der Geschöpfe, ... das “ alte Leben ”, 
welches in Wirklichkeit ‘ Tod’ ist, denn es verhindert das (voll- 
kommene) geistliche Leben, das das wahre Leben ist. In diesem 
Falle wird die Stärke der Seele zur * Schwachheit ’, denn sie 
verlegt sich auf die schwachen und kraftlosen Geschöpfe. 

b) wenn die Seele ihr Wirken völlig und ausschliesslich auf 
Gott hin richtet (darauf, Ihn zu erkennen, zu lieben und Ihm 
zu dienen), so lebt sie ‘ vollkommenes geistliches Leben’, ‘ Le- 
ben Gottes ', ‘ göttliches Leben ', ‘ Leben des neuen Menschen ’. 
Dann sind ihre Kráfte, Leidenschaften und Begierden wirklich 
“ihre Starke’, denn sie richten sich auf Gott und leben daher 
von der Kraft und Starke Gottes ». 


Wir sehen also, dass für beide Autoren das erstrebenswerte Ziel im 


« Leben », im « góttlichen Leben » des Menschen besteht, im Vergleich 


zu dem das weltliche Leben « Tod » genannt zu werden verdient. 


2. — Ferner sei hier das Begriffspaar «Licht - Finsternis» genannt. 
Dass der Gegensatz « Licht - Finsternis » zu den Grundgedanken des 
lJoh gehórt, braucht wohl hier nicht mehr eigens bewiesen werden; 
ebensowenig wird, wer mit joh Schrifttum auch nur einigermassen ver- 
traut ist, daran zweifeln, dass diese beiden Ausdrücke bei Joh einen 
ethischen Sinn haben und sittlich richtiges Handeln, sittlich richtige 
Grundhaltung des Menschen einerseits und das Gegenteil hievon ande- 
rerseits bezeichnen.?? 

Beide Bezeichnungen kommen auch bei JK haufig vor. In der Kon- 
kordanz umfasst der Begriff «Licht » ganze sieben Seiten, fünf unter 
dem Stichwort «luz» und fast zwei unter dem Stichwort «lumbre », 
während der « Finsternis » vier Seiten gewidmet sind.?® Jedoch kommen 
nicht alle die dort angeführten Stellen für unseren Vergleich mit den- 
selben Worten in lJoh in Betracht. Man muss nàmlich jene Stellen 
wegrechnen, in denen « Licht » den ausschliesslichen Sinn der « Erkennt- 
nis? hat — in diesem Falle bedeutet das Wortpaar « Licht-Finsternis » 
meist «Erkenntnis Gottes » — 4 irdische, natürliche Erkenntnis », letzt- 
genannte, soweit sie nicht zu Gott aufsteigt. Ferner muss man jene 
Stellen wegrechnen, in denen « Finsternis » von der Erkenntnis im Glau- 
ben ausgesagt wird — im Gegensatz zum Licht der direkten Anschauung 


37 Nur nebenbei sei hier erwáhnt, dass das in gleichen Sinn gebrauchte 
Begriffspaar « Licht-Finsternis » auch in den Texten vom Toten Meer eine 
bedeutende Rolle spielt. 

38 Luis DE S. José, O.C.D., Concordancias (Burgos 1948), 646-652 (lumbre, 
luz); 1057-1061 (tinieblas). 
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Gottes in der Glorie, also ein Sinn, der vóllig vom joh Gebrauch 
abweicht. Dennoch bleiben uns geniigend stellen bei JK, wo der Sinn 
der beiden Worte sich gänzlich mit dem in lJoh deckt. Vor allem im 
«Aufstieg zum Berge Karmel ».?? Im ersten Buch des « Aufstieges » 
gehört die in Verwendung der beiden Begriffe mit zu den Grundlagen 
des dort entwickelten Gedankenganges, der derselbe ist wie der an 
diese Worte geknüpfte in 1Joh. 


3. — Die Notwendigkeit des Glaubens und der Liebe wird in Joh be- 
sonders betont. Dabei wird besonders auf den Inhalt des Glaubens 
und auf die Betátigung der Liebe hingewiesen. Dass bei JK Glaube 
und Liebe Grundpfeiler seiner Vollkommenheitslehre sind, ergibt sich 
fast aus Jeder Seite seiner Werke; man kónnte eine schier endlose Reihe 
von Belegstellen hiefür zitieren. Bemerkt sei nur, dass JK dabei mehr 
auf den Grund eingeht, warum Glaube und Liebe zum Leben derUm- 
gestaltung in Gott gehóren, während sich Joh mehr damit begniigt, sie 
als entscheidende Kennzeichen für das Vorhandensein dieses góttlichen 
Lebens in der Seele anzuführen. 


4. — «Aus Gott geboren sein», «Kind Gottes sein», sind typisch joh 
Bezeichnungen für jene, denen das Leben der Gemeinschaft mit Gott 
zuteil geworden ist. 

Auch JK verwendet den Ausdruck « Kind Gottes sein» in der glei- 
chen Bedeutung an vielen Stellen.* Allerdings muss zugegeben werden, 
dass die JK hiebei vorschwebende biblische Bezugsstelle nicht unbedingt 
ein lJoh-Text.sein muss; es könnte auch die einschlägige Stelle aus 
dem Johannes-Prolog (EvJoh 1, 12) diesen sjn Aussagen zugrunde liegen. 


III 


PARALLELISMUS DER GRUNDGEDANKEN 


Was hauptsachlich dazu Anlass gab, diese vergleichende Studie vor- 
zunehmen, waren nicht so sehr einzelne Zitate oder áhnliche Stellen, 
Mors 1 x : 
die eine Beziehung zwischen lJoh und JK vermuten lassen, als viel- 

Teas See Sy, FIO SS Kor: 

40 Hier sei nur zitiert 1Joh 3, 23-24, und 4, 14-16. 


41 Es seien hier nochmals angeführt die Stellen S 2, 5, 5; 3, 2, 16: CB 1, 
TA 203 NS On) 5 SO Ana RB 1 7a nes 81 


JOHANNES VOM KREUZ UND I JOH. 43 


mehr eine auffallende Ähnlichkeit in den Grundgedanken der Lehre 
des 1 Joh und des JK über das Wesen der Vollkommenheit. Diese Grund- 
gedanken werden nun so, wie sie sich aus der Untersuchung der Texte 
beider Autoren ergeben haben, abschliessend hier besonders zusam- 
mengestellt. 


1. Kowwvia = Unión 

Die Textanalyse des ersten Johannesbriefes zeigt, dass diejenige 
Wirklichkeit, deren Wesensmerkmale in lJoh dargestellt werden, im 
Leben der Gemeinschaft mit Gott besteht. Eine Reihe zueinander sy- 
nonymer Ausdriicke werden von lJoh zur Bezeichnung dieser Ge- 
meinschaft mit Gott verwendet. Eine nähere Untersuchung der 1Joh- 
Texte, die über das Wesen dieser Gemeinschaft mit Gott etwas aussa- 
gen, zeigt, dass Joh darunter einen Stand versteht, der dadurch charakte- 
risiert ist, dass der Mensch in gewisser Hinsicht «so wie Gott» ist, 
an der Seins- und Handlungsweise Gottes in gewissem Sinne teilhat. 
Es sei hier unter anderem diesbezüglich nur auf eine typische Art joh 
Beweisführung verwiesen, die sich durch den ganzen Brief hindurch- 
zieht und für die das Auftreten der Formel èv tovto yivooxopey 
und ihrer Aquivalente £v tovto ¿yvóxapev, yvwobpeda, yivooxers, 
Epavspadn, pavepà &octv 4 bezeichnend ist. 

Die Struktur dieser Argumente ist folgende : Der Gedanke geht aus 
von einer góttlichen Eigenschaft oder einem Verhalten Gottes, vergleicht 
damit eine entsprechende Eigenschaft oder ein entsprechendes Verhal- 
ten des Menschen und schliesst daraus im Falle der Ahnlichkeit beider 
auf das Vorhandensein der «Gemeinschaft mit Gott». Wir können 
. also mit Recht sagen, dass nach joh Lehre ein Wesensmerkmal der Ge- 
meinschaft mit Gott darin besteht, dass im Menschen, der dieser Ge- 
meinschaft teilhaftig wurde, eine gewisse Ähnlichkeit mit Gott vorhan- 
den ist. 

Aus der Analyse des sjn Gesamtwerkes ergibt sich, dass das Ziel, 
zu dem JK in allen seinem Werken die Leser führen will, und dessen 
Wesen zu erklären er sich vorgenommen hat, in der Vereinigung mit 


42 « Daran [an diesem Kennzeichen] erkennen wir, haben wir erkannt, wer- 
den wir erkennen, erkennt ihr, ist klar geworden, ist klar ...»; vgl. ı Joh 2, 
3.5.(18).29 ; 3, (1).10.(16).1924 ; 4, 2.6.(9).13; 5, 2. Aufbau und Sinn dieser 
und ähnlicher Gedankengänge in ı Joh hat besonders untersucht M. BOISMARD, 
O.P., La connaissance dans l'alliance nouvelle d'après la première lettre de S. Jean, 
in Revue biblique 56 (1949), 365-391. 
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Gott besteht. Auch er verwendet hiefür eine Reihe synonymer Aus- 
. drücke, und man müsste einen grossen Teil seines Gesamtwerkes ab- 
schreiben, wollte man alle Texte zusammenstellen, die darüber Auf- 
schluss geben, was JK unter dieser Vereinigung versteht. Hier sei nur 
zusammenfassend gesagt, dass JK selber den bezeichnenden Ausdruck 
n « Vereinigung der Ahnlichkeit » prágt und ihn dahingehend erklart, dass 
> die Vereinigung mit Gott darin besteht, dass der Mensch Gott «ähnlich, 
sehr ähnlich, gleichförmig » werde.* 
? Wir halten also fest: Beide Autoren stellen uns als Ziel einen Zu- 
EC stand besonders enger Verbindung zwischen Gott und Mensch vor, der 
iM dadurch zustande kommt, dass der Mensch Gott áhnlich wird. 


2. Erkennen und Lieben bei Beiden 


Nachdem wir also festgestellt hatten, dass das Wesen der Gemein- 
schaft mit Gott nach der Lehre von 1 Joh darin besteht, dass der Mensch 
Gott ähnlich wird, ergab sich als nächste Aufgabe, zu untersuchen, - 
worin im einzelnen diese Ahnlichkeit mit Gott besteht. Wir konnten 
von vornherein annehmen, dass es sich nur um eine Ahnlichkeit auf 
dem Gebiete der geistigen Kráfte des Menschen handeln konnte, und 
haben diesbezüglich das Zeugnis der Texte untersucht. 

Als erstes fanden wir die wesentliche Zugehórigkeit des rechten Erken- 
nens zu diesem Stande der Ahnlichkeit mit Gott. Es handelt sich dabei 
um die rechte Gotteserkenntnis, wozu die rechte Erkenntnis des mensch- 
gewordenen Gottessohnes gehórt, um die ehrliche Selbsterkenntnis und 
um das rechte Urteil über die Welt und was in ihr vorgeht. 


Dieses «Erkennen » ist in 1Joh ausgedrückt — vor allem soweit es 
sich um Erkenntnis Gottes und Seines Gesalbten handelt — durch das 
Wort « glauben ». Daneben finden sich auch andere Bezeichnungen die- 
ses Begriffes der « rechten Erkenntnis », darunter weitaus am háufigsten 
das Wort yıvooxeıv, 

Eine nähere Untersuchung über die Bedeutung dieses Wortes in lJoh 
führt dazu, festzustellen, dass es sich nicht bloss um eine theoretische 


13 S 2, 5,3; BMC 11, 81. Es sei hier noch hingewiesen aus Stellen wie S 2, 
5, 5; BMC 11, 83; CA 11, 6-7; BMC 12, 55-56; und CB 12, 7-8; BMC 12, 
255-256 ; CA 35, 1; BMC 12, 157; und CB 36, 3; BMC 12, 398-399; 
CA 35, 3; BMC 12, 158; und CB 36, 5; BMC 12, 399; CA 38, 9; BMC 12, 
171; und CB 39, 4; BMC 12, 417. 
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Erkenntnis handelt, im Sinne der griechischen Philosophie, sondern 
dass das joh yıvöoxeıv im Anschluss an das hebráische 37° auch 
das Gebiet des Willens und der Affekte umfasst, ja in gewissen Sinne 
sogar das daraus sich ergebende Handeln mitbedeutet. « Gott erkennen » 
bedeutet demnach : «Gott, Seine Offenbarung und Seine Herrschaft 
anerkennen, Ihm in kindlicher Liebe zugetan sein und Ihm in Treue 
dienen ». 

In moderne Terminologie umgesetzt, konnten wir also sagen, zur 
Gemeinschaft mit Gott gehórt das rechte Erkennen Gottes und die 
daraus sich ergebende Liebe zu Gott. 

Die entsprechende Untersuchung dariiber, worin nach der Lehre des 
hl. JK diese Ahnlichkeit mit Gott besteht, zeigt uns, dass sie vor allem 
darin besteht, dass der Verstand des Menschen umgestaltet wird in 
einen « göttlichen » Verstand und der Wille in einen « göttlichen » Willen. 
Die Umgestaltung geschieht durch den Glauben und die Liebe. Der 
Glaube vermittelt die vollkommene Gotteserkenntnis, er zeigt uns Gott 
«so, wie ER ist», und belehrt uns, über Ihn und Sein Werk — vor 
allem über das Werk der Menschwerdung und Erlösung, das « Sein 
grösstes Werk » ist —; er zeigt uns das Wirken Gottes in der Schöpfung 
und er lehrt uns, über uns selbst und über die Welt und ihre « Güter » 
so zu urteilen, wie Gott darüber urteilt. Dadurch wird unsere Erkenntnis 
und unser Urteil dem göttlichen Verstande gleichförmig. 

Dieses Erkennen, das uns der Glaube verleiht, ıst jedoch kein ab- 
straktes, kaltes Wissen, sondern ein Erkennen «por amor», das die 
Entflammung der Liebe im Menschen zum Ziele hat und gleichzeitig 
eine Norm für das Handeln des Menschen darstellt. Dieser Liebe kommt 
eine besondere Bedeutung zu, nicht nur weil sie bewirkt, dass der Wille 
nur mehr das will, was Gott will — wodurch er Gott gleichförmig, 
Gott ähnlich wird — sondern weil die Liebe überhaupt « Ähnlichkeit 
bewirkt» und den ganzen Menschen mit «allen seinen Kräften » Gott 
ähnlich macht. 

Wir können also sagen: Bei beiden Autoren besteht die Gottähn- 
lichkeit wesentlich darın, dass der Verstand «so wie Gott» erkennt 
und urteilt und dass der Wille «so wie Gott» liebt — d. h. das und 
nur das, was Gott liebt — und dadurch auch das Handeln des Menschen 
dem göttlichen Handeln ähnlich macht. Doch dieses Handeln soll im 
nächsten Abschnitt eigens ıns Auge gefasst werden. 


ae 
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3. Sittliches Handeln - Kraft der Tugenden 


a. Sieg über die Gegensátze 


Ausgehend vom Gegensatzpaar « Licht und Finsternis » zeigt die Un- 
tersuchung der einschlágigen Texte in 1Joh, dass bei Joh eine wesentliche 
Voraussetzung zu diesem Leben der Gemeinschaft mit Gott darin be- 
steht, dass der Mensch in sich alles besiegt, was in irgend einer Weise 
zu Gott im Gegensatz steht. Joh nennt vor allem — als « Feinde » der 
Gemeinschaft mit Gott — die Welt und den Teufel. Im Menschen selber 
ist der Gegensatz zu Gott «die Siinde ». Zur erreichten Gemeinschaft 
mit Gott gehört, wie es sich von selbst versteht, der völlige, endgültige 
Sieg über Sünde, Welt und Teufel. ; 

Dasselbe lehrt JK, nur heissen die drei « Hauptfeinde» bei ihm 
Fleisch, Welt und Teufel. Und er betont immer wieder, dass der Mensch 
aus sich alles entfernen müsse, was zu Gott im Gegensatz steht, was 
Ihm «unáhnlich » ist. Bei der Schilderung der vollkommenen Vereini- 
gung mit Gott erwähnt er nicht zuletzt den Sieg über diese drei « Haupt- 
feinde », besonders über den Teufel. 

Wir sehen also auch hier wieder die Übereinstimmung beider Autoren; 
während jedoch Joh nur die Tatsache als solche betont, gibt JK auch 
an, wodurch dieser Sieg errungen wird, nämlich durch den Erwerb 
der vollkommenen, heroischen Tugenden, von denen er nachdrücklich 
hervorhebt, dass sie zum Wesen der vollkommenen Vereinigung mit 
Gott gehören, und dass sie mit der vollkommenen Liebe untrennbar 
verbunden sind. 


b. Ähnlichkeit mit Christus 


Im | Joh wird die Gemeinschaft mit Gott einfachhin damit gleichge- 
setzt, dass wir “so wie Jener wandeln», und unsere Zuversicht am 
Tage des Gerichtes wird sich darauf stiitzen, dass wir auf Erden «so 
gewesen sind, wie Jener ist», nämlich Christus.** Er ist auch das Vor- 
bild im Sieg über Súnde und Teufel und im « Tun der Gerechtigkeit ». 
Christus ist aber nicht nur Mensch, Er ist der Sohn Gottes und alles, 
was vom «Bleiben in Gott», vom «Gott haben» usw. ausgesagt ist, 


un ıJoh 2, 6; 4, 17. « JENER » — éxetvoc — bezeichnet in 1 Joh nach allge- 
meiner Annahme der Exegeten immer Christus ; vgl. hiezu J. BONSIRVEN, S.J., 
Les Epîtres de S. Jean (Paris 1936), 34. 
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kann auch vom «Bleiben im Sohn», vom « Haben des Sohnes » usw. 
ausgesagt werden. 

Die Untersuchung diesbezüglicher sjn Texte zeigt, dass die Nachah- 
mung Christi für JK ein Wesenselement seines Vollkommenheitsbegriffes 
ist, auch von JK gilt, dass die Bezeichnungen « Vereinigung mit Gott » 
und « Vereinigung mit Christus » untereinender vertauschbar sind und 
dasselbe bedeuten. So gehórt bei beiden Autoren die « Ahnlichkeit mit 
Christus » notwendig zu jenem Leben, das sie uns als Ziel vor Augen 
stellen, und bei beiden bedeutet « Vereinigung mit Christus » und « Ver- 
einigung mit Gott » dasselbe. Daraus folgt noch ein letztes : 


c. Ahnlichkeit mit den góttlichen Eigenschaften 


Aus lJoh ergeben sich eine Reihe göttlicher Attribute — abgesehen 
von der Grundaussage Gott ist Liebe wird von Ihm ausgesagt : Wahrheit, 
Licht, Heiligkeit, Reinheit, Gerechtigkeit, Ewigkeit... Und Joh lehrt 
ausdrücklich, dass der Mensch, der mit Gott Gemeinschaft haben will, 
Gott hinsichtlich dieser Eigenschaften gleichförmig werden muss. 

JK legt bei der Schilderung der vollkommenen sittlichen Tugenden 
das Hauptgewicht auf Kraft und Stärke (fuerza, fortaleza), die dadurch 
dem Menschen verliehen wird. Daher ist auch die durch die vollkom- 
menen Tugenden bewirkte Ähnlichkeit mit Gott in erster Linie gesehen 
als eine Ähnlichkeit mit der Kraft Gottes; JK spricht jedoch an einer 
Reihe von Stellen, vor allem in der Lebendigen Liebesflamme, von 
den göttlichen Attributen, an denen die Seele im Stande der Vollkom- 
menheit Anteil hat. 

Ganz allgemein sagt er auch, dass durch die verschiedenen Tugenden 
der Mensch den Eigenschaften Gottes ähnlich wird. 


SCHLUSS 


lJoh und JK — beide geben eine in den Grundzügen wesentlich 
identische Lehre von der Gemeinschaft — Vereinigung mit Gott, deren 
auffallend ethisch orientierter Grundzug den Leser sofort beeindruckt. 

Zusammenfassend ware etwa zu sagen: Das [ewige] Leben der Ge- 
meinschaft mit Gott (I Joh), bzw. das [vollkommene] Leben der Vereini- 
- gung mit Gott (JK) besteht nach der Lehre beider Autoren darin, dass 
der Mensch sich von allem Gottwidrigen losgesagt hat, Gott und dem 
menschgewordenen Gottessohn erkennt, sein Leben aus an dieser Er- 


kenntnis heraus und nach dem Vorbild Jesu Christi gestaltet, in Christus 


* 
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— und dadurch in Gott — «umgestaltet» wird und infolge dieser 1 
Umgestaltung Gott áhnlich, Gott « gleichfórmig » wird, und so eee 1 
am Leben der allerheiligsten Dreifaltigkeit. ; 1 
Auf eine ganz kurze Formel gebracht, kann man sagen: Nach der | 
Lehre beider Autoren besteht das Ziel des Menschen in der Ähnlichkeit ] 
mit Gott, die durch den vollkommenen Besitz der göttlichen und sittlichen — 
Tugenden erreicht wird. : 
Bonn, 1957. i 
FR. SUITBERTUS A S. JOANNE A Cruce, O.C.D. 1 
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EL FENOMENO DE LOS ALUMBRADOS 
Y SU INTERPRETACION 


SUMMARIUM. — Phaenomenon sic dicti « illuminismi » spiritualium hispano- 
rum, inde a prima medietate saeculi XVI ortum, iterum pervestigatur. Duplex 
praesertim respectus inquiritur: imprimis, cursus eventuum trium coetuum 
praecipuorum (nempe illuministarum e Reino de Toledo, ex Extremadura et ex 
Andalucia) exponitur successive, ita tamen ut comparatio eorum inter se fa- 
cilis reddatur. Deinde iudicium seu complexiva aestimatio factorum, doctri- 
narum, personarumque profertur. Conclusio tandem proponitur: Impossibile 
esse illuminismum hispanum simplici quadam « definitione » includere ; in ge- 
nere, nimis efferri et heterodoxia et gravitas « periculi » illius motus spiritualium. 


A pesar de que se ha escrito bastante sobre el iluminismo español, 
no existe todavía una monografía seria y objetiva que lo abarque en 
su totalidad, teniendo en cuenta las circunstancias y móviles que inter- 
vinieron en su gestación, proceso y desarrollo.! Es que el iluminismo 
espafiol es un movimiento de vastedad considerable y de complejidad 
difícil. No poseemos de él más que un conocimiento fragmentario. Pro- 
cesos interesantes de alumbrados han desaparecido. Otros, sin duda, 
yacen enterrados en el polvo de los archivos, y nada extrafiarfa que 
aparecieran nuevos focos de iluminismo, hoy totalmente desconocidos. 
En los que conocemos, al menos en algunos, interviene un cúmulo de 


l1-La obra más completa sobre el particular, a pesar de sus deficiencias y 
lagunas, es la del P. BERNARDINO LLORCA, S.J., Die Spanische Inquisition und 
die « Alumbrados » (1509-1667), Berlin-Bonn 1935, refundida en La Inquisición 
española y los alumbrados (1509-1667) segun las actas originales de Madrid y 
otros archivos, Madrid 1936. De esta edicion sólo se salvaron dos ejemplares 
de la guerra del 36. Dos años antes había publicado dos artículos en Razón 
y Fe: Los alumbrados españoles en los siglos XVI y XVII, 105 (1934) 323-342 ; 


467-485. — M. MENÉNDEZ Y PELAYO, Historia de los Heterodoxos españoles, 
t. II, Madrid 1956, V, c. 1, pp. 169-206 conserva su valor a pesar de estar su- 
perado en algunos puntos y desconocer algunos focos y documentos. — M. Ba- 


TAILLON, Erasmo y España, traducción española, corregida por el autor, de 
Antonio Alatorre, México 1950, cc. 1 y 4 del t. I especialmente. Es indispen- 
sable para los grupos del Reino de Toledo, pero teniendo en cuenta su pane- 
rasmismo. Recoge además al principio las fuentes manuscritas y una biblio- 
grafía completa. 
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circunstancias e imponderables, que hacen difícil su interpretación obje- 
tiva, recta y Justa. 

En esa complejidad y en ese cúmulo de circunstancias e imponderables 
radica, quizás, el que en general se venga dando del iluminismo una 
visión unilateral y de una sola perspectiva, que por ser incompleta resulta 
necesariamente inexacta y aún falsa. Al iluminismo se le ha mirado 
solamente desde el lado de «reo condenado », sin advertir que en esa 
condenación han influído circunstancias al margen de las doctrinas y 
de las personas condenadas, hecho que es preciso valorar para dar con 
objetividad una explicación lo más próxima posible a la verdad del dato 
historiado. Y es que es difícil liberarse del peso de una larga y dogma- 
tizante tradición, que a través de monografías y manuales nos ha venido 
machacando la heterodoxia de los alumbrados; y es más difícil aún 
liberarse del peso de unos procesos en que los alumbrados aparecen 
reos de cuantas herejías y errores se les atribuyen, y a veces de la con- 
ducta moral más repugnante. Sin duda esto ha influído poderosamente 
en el juicio condenatorio y valoración peyorativa de cuantos han escrito 
sobre el fenómeno del iluminismo a finales del siglo pasado y principios 
del presente, y ha motivado el desconocimiento de documentos y datos 
fundamentales, indispensables para enjuiciar sus orígenes. Casi toda la 
literatura que poseíamos hasta ahora era de signo contrario a los alum- 
brados.? 

Actualmente, en cambio, se va abriendo paso una corriente revisio- 
nista. Destaca en este sentido Angela Selke de Sánchez en dos casos 
concretos,* sin atreverse en uno de ellos a sacar las consecuencias que de 
su exposición fluyen casi necesariamente, como ha advertito P. Groult.* 
El mismo camino sigue el P. Domingo de Sta. Teresa en su excelente 
monografía sobre Juan Valdés,? y en parte Bataillon en su gran obra 
sobre Erasmo en España. Menos decididamente, Horacio Otero.* Se 


2 Es una excepción en este sentido el P. E. COLUNGA, O.P., Los Alumbra- 
dos, en La Basílica Teresiana, 6 (1919) 33-43; 81.-88. Y con más amplitud 
y anterioridad en Intelectualistas y misticos en la teología española en el siglo 
XVI, en La Ciencia Tomista, 9 (1914) 209-221; 377-394; 10 (1914) 223-242 ; 
II (1915) 237-253; 12 (1916) 5-25. 

3 Algunos datos nuevos sobre los primeros alumbrados. El Edicto de 1525y 
su relación com el proceso de Alcaraz, en Bulletin Hispanique, 54 (1952) 125- 
152; — El caso del bachiller Antonio de Medrano, iluminado epicureo del siglo 
XVI, en Bulletin Hispanique, 58 (1956) 395-420. 

* Les courants spirituels dans la Péninsule Ibérique aux XV, XVI, XVII 
siècles. Separata de Les Lettres romanes, 9 (1955) 218-221. 

5 Juan de Valdés 1498(?)-1514. Su pensamiento religioso y las corrientes espi- 
rituales de su tiempo, Romae 1957, c. 2, PP. 13-45. 

È Sr torno a los alumbrados del Reino de Toledo, en Salmanticensis, 2 (1955) 
14-654. 
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mira a analizar. más a fondo los documentos que conocemos, si bien 
falten trabajos amplios que los estudien crítica, literaria e históricamente; 
se atiende a conocer mejor la psicología y conducta de los reos, para 
tenerlas en cuenta a la hora de valorar; se indagan las circunstancias 
históricas en que se desarrollan los hechos, y la influencia que pudo 
tener en las « confesiones » el tormento a que fueron sometidos los acu- 
sados. Y sin embargo no se concede la debida importancia al conoci- 
miento de los personajes que intervinieron en los procesos, con frecuen- 
cia faltos de formación espiritual y doctrina mística, cuando no de ca- 
rácter violento y agrio, de entendimiento unilateral y de voluntad terca.” 
Y no podemos perder de vista que los procesos, al trasmitirnos la con- 
denación de los procesados y sus doctrinas, aun suponiendo que no 
hayan desfigurado a estas últimas, nos refieren lo que es desfavorable 
a los reos. De ahí que los datos favorables a éstos adquieran un valor 
mucho mayor que el que pudiera parecer a primera vista. Sería inte- 
resante conocer también a los acusadores; pero es preciso renunciar a 
ello, dado el secreto impuesto por el procedimiento inquisitorial. 

Mi presente trabajo, basado en el estudio de los documentos proce- 
sales hasta hoy conocidos y en una revisión directa del material acumu- 
lado por los especialistas, pretende ofrecer una visión panorámica del 
gran episodio del iluminismo (ss. XVI-XVIT), sin descender a más de- 
talles que los estrictamente requeridos para fundar la objetividad de 
mi síntesis. Entro francamente por el camino revisionista y creo poder 
llegar a un enjuiciamiento objetivo de los sucesos y a una valoración 
radical del iluminismo español, que tenga en cuenta el conjunto de 
factores que lo acompañaron, determinando no menos su génesis que 
su condena y la fisonomía historiográfica que a partir de ésta adquirió. 


Empecemos por el nombre. No es necesario ir lejos a buscar las aguas 
para explicarlo. Cuando se inició el movimiento iluminista a principios 
del siglo XVI el vocablo alumbrado, iluminado se aplicaba indistinta- 


7 Por no citar más que dos casos. Escribe ANGELA SELKE : « Tampoco con- 
taba [el tribunal de Logroño, mucho más tolerante] con los servicios de un 
promotor fiscal tan energético como el bachiller Ortiz de Angulo, a quien hemos 
de encontrar, durante casi dos décadas, arremetiendo incansablemente contra 
los reos, acusando a todos de todos los errores de alumbrados, erasmistas y 
luteranos ». El caso del bachiller Antonio [cf. nota 3], p. 403. El P. Farfán des- 
pués de relatar, cómo entre todos los alumbrados de Sevilla se encontraban 
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mente en su obvio sentido, bien se tratase de iluminación venida de 


Dios, ya procediese del demonio. Para la primera significación baste 


recordar que cuando el Santo Oficio de Valladolid pide explicaciones 
a Medrano de ciertas frases que ha afirmado sobre la beata Francisca 
Hernández, comparándola con los doctores, contesta haber dicho que 
cuando los doctores se hallan divididos en sus opiniones, él tiene de- 
recho a atenerse a la de la beata, por cuanto la tiene por persona alum- 
brada.® Esta explicación satisface a lor Inquisidores de Valladolid en 
1519, porque interpretan la palabra como alumbrada por la luz de Dios. 
Para la segunda recordemos una vez más el conocido caso del fraile 
de Ocaña «alumbrado con las tinieblas de Satanás » ? cuando pretendió 
engendrar un profeta de una mujer santa y religiosa por el año de 1512. 

El nombre de alumbrados, junto con el de dejados y perfectos, como 
se deduce de las cartas de Alcaraz fué impuesto por la gente a aquellos 
grupos de tendencias reformistas que aparecieron por el Reino de To- 
ledo. Y fué impuesto por escarnio y mofa. El nombre de iluminado en 
sentido peyorativo y de secta, como sinónimo de alumbrado, aparece por 
primera vez en 1526 en el proceso seguido contra Antonio de Medrano 
por la Inquisición de Logroño : « siguiendo, la opinion de los vulgarmente 
llamados iluminados ».*” Una vez más el «magister» uso dió carta de 
ciudadanía a la significación concreta, peyorativa y sectaria de un vo- 
cablo que hasta entonces no había significado más que iluminado en 
toda su amplitud. El Edicto de 1525 sancionó por así decirlo esta si- 
gnificación. Desde entonces alumbrado o iluminado es el que de alguna 
manera partenecía o se creía pertenecer consciente o inconscientemente 
a la secta de este nombre tal como aparece delineada en dicho Edicto. 
Esta es la explicación obvia y real y no es preciso entrar en más largas 
disquisiciones.!! 
las obras de San Juan de la Cruz, y comentar que ensefia el camino de suspen- 
sión, aííade : « el 'sobredicho camino de suspensión es muy reprobado y conde- 
nado en todos los doctores místicos y los mismos de su orden ... ». Era el 1626 ; 
cit. apud B. Lorca, Documentos inéditos interesantes sobre los alumbrados de 
Sevilla de 1623-1628, en Estudios Eclesiásticos, 11 (1932) p. 417. 

8 El caso del bachiller Antonio [cf. nota 3], pp. 397-398. 

? Cf. MENÉNDEZ Y PELAYO, Historia [cf. nota 1], p. 173. 

10 El caso del bachiller Antonio, p. 402. 

11 No creo haya intervenido en esta denominación el significado que da al 
término « aluminado » — término médico — López Villalobos en 1498, en su 
Summario de la medicina. Cf. E. ASENSIO, El Erasmismo y las corrientes afines, 
en Revista de Filología Espanola, 36 (1952) p. 71 en nota. Pues no había indicio 
ninguno del sensualismo que aparecerá más tarde. No me satisface la explica- 
ción que da HORACIO SANTIAGO OTERO, En torno a los alumbrados del veino 
de Toledo, Salmanticensis, 2 (1955) 614-617 ; y concretamente acerca del empleo 


de la palabra « iluminado » en sentido peyorativo que retrasa hasta el s. XVII, 
no esta en lo cierto. 
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A. Origen, causas y circunstancias 


No es posible precisar en un año determinado el origen del ilumi- 
nismo. Y es que, como todos los movimientos, no suele tenerlo. Las 
correrías apostólicas de Fr. Melchor por el 1512 nos dan a entender 
que el movimiento ya está en marcha desde hace unos años. Tampoco 
es fácil tarea precisar sus causas. Hay quien ha ido a buscar sus aguas 
en las sectas medievales : albigenses, begardos..., a las que ya alude el 
Edicto de 1525. Se ha apelado a la influencia de la mística nórdica 
(M. y Pelayo); se ha querido desde muy antiguo ver gérmenes de pro- 
testantismo en los orígenes del iluminismo español (J. Maldonado, 
Boehmer, Lea...). Hay, por fin, quienes explican el fenómeno por el 
influjo de teorías judías (Bataillon, La Pinta Llorente) o musulmanas 
(Asín Palacios). El hecho al parecer cierto de la independencia del ilu- È 
minismo del Reino de Toledo del de Extremadura y Andalucfa y quizàs | 
de éstos entre sí, hace que no se pueda dar una explicación común 
tanto al hablar de su origen como de sus causas y que algunas de las 
teorías expuestas tengan razón aplicadas a un grupo y no valgan en 
absoluto para otro. El franciscanismo tiene gran importancia en el ilu- 
minismo de Castilla la Nueva y no tiene que ver — no consta — con 3 
el de Andalucía. El erasmismo no parece tenga nada que ver con el 
iluminismo de Andalucía y de Extremadura y muy poco con el de Toledo. 

En realidad el iluminismo en su origen no es más que una fase del 
movimiento religioso que cundió por toda Europa, como solución y 
salvación a una caída vertical, religiosa y espiritual, en que se había 
precipitado la Cristiandad a raíz del cisma de Ocidente con el despresti- 
gio del Papa, la falta de virtud y ciencia en el clero y en la jerarquía, 
y la decadencia de las órdenes religiosas. De ahí esa inquietud y ten- 
dencia a enclaustrarse en una espiritualidad y religiosidad subjetiva y 
personalista al margen de la jerarquía o con desprecio de ella y de todo 
lo que se relaciona con una religiosidad externa : ceremonias, sacramen- 
tos, ritos... Como movimiento reformista hay que colocarlo junto a la 
devotio moderna de los Países Bajos, junto al paulismo de Jean Colet 
en Inglaterra, al excesivo evangelismo de Lefevre d'Etaples en Francia y 
al protestantismo herético de Lutero en Alemania. Las ansias reformistas 
iniciadas y fomentadas por Isabel la Católica y Cisneros dieron ocasión 
a ese movimiento puramente circunstancial espafiol de carácter popular, 
de recogimiento y misticismo. Movimiento que se explica suficiente- 
mente por las circunstancias que entonces vivió el suelo hispano, sin 
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necesidad de acudir a otras influencias extrañas, y que nació como 
un auténtico y sincero movimiento de renovación espiritual. El ilumi- 
nismo español tiene en España sus más hondas y fuertes raíces. Por 
eso no cabe exagerar los contactos entre Erasmo y los iluminados para 
probar un infujo de aquél en éstos. Porque si es verdad que el erasmismo 
encontró un terreno abonado, sobre todo entre los más cultos, el ilumi- 
nismo como movimiento de reforma estaba ya en marcha, y no mezcló 
apenas sus aguas con él. Las coincidencias entre ambos son más bien’ 
circunstanciales y extrínsecas. Se explican como fruto de un mismo 
ambiente. Las diferencias, esenciales. Y si muchos se acogen al erasmismo 
es debido a la simpatía que gozaba aún por parte de la Inquisición, que 
perseguía al iluminismo. Por lo demás, como movimientos, vivieron 
independientes desde el principio. 

Mucha más influencia tienen los franciscanos en el movimiento ilu- 
minista. Y esta es una gloria suya. Bataillon ha escrito con exageración, 
mirando al iluminismo como condenable, que «lo que faltó fué que el 
iluminismo estuviera patrocinado oficialmente por los Superiores de la 
Orden »,'? pués es un franciscano el primero en delatar a Fr. Melchor. 
El capítulo del525 toma medidas contra las desviaciones del movimiento. 
El Provincial Andrés de Écija fuerza a Juan de Olmillos a renunciar a 
sus éxtasis públicos, priva del hábito franciscano a Isabel de la Cruz 
y encarcela a Ortiz. Por lo demás en sus claustros se cultiva la doctrina 
del recogimiento y son muchos los que se adhieren a la doctrina del 
dejamiento de Alcaraz, que tiene numerosos puntos de contacto con la 
del recogimiento, no tal como aparece en el Edicto de 1525, sino como 
se halla en la exposición que de ella hace su maestro en la Defensa y 
en las cartas. Sus relaciones con los franciscanos eran frecuentes; y otro 
tanto, los contactos y conversaciones espirituales. 

Aquel estado general de cosas explica esa otra circunstancia que se 
prolonga a través de toda la historia del iluminismo : el papel impor- 
tante que en él juegan algunas beatas más significadas, con gran fama 
de santidad y alumbradas de visiones. El fino humanista Petro Mártir 
de Anglería (1447-1526), cronista ameno con sentido del humor y de la 
anécdota, lo llamó en 1509 a propósito de la beata de Piedrahita «un 
nuevo género de latría que ahora pulula ».!* La beata de Piedrahita, 
Francisca Hernández, la Madre Marta, a quienes pide confirmación de 


12 Erasmo y España [cf. nota 1], p. 209. 
13 Opus epistolarum, Alcalá 1530, pp. 417 y 432: desde Valladolid 6 de 
octubre y 2 de diciembre. Cf. BATAILLON, loc. cit., p. 80. 
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su misión el misterioso Fr. Melchor, Isabel de la Cruz, son las más 
conocidas y destacadas en esta primera fase del movimiento. 

El elemento judío es una circunstancia sefialada por todos cuantos 
tocan este tema. En realidad son muchos los judíos conversos que apa- 
recen encartados en el movimiento iluminista y, allí donde abundaban, 
eran terreno abonado. Pero no todos son judíos, ni sólo los judíos con- 
versos intervienen en el iluminismo que en sí es algo independiente 
de ellos y se hubiera producido lo mismo. Por otra parte en gran mul- 
titud vivieron con entera sinceridad la vida cristiana y espiritual desde 
Alonso de Cartagena hasta Fr. Luis de León en todos los estados y 
capas sociales : en el episcopado, en el clero, en las órdenes monásticas, 
en la nobleza.!* 


B. Los focos de iluminismo español 


E] iluminismo, nacido al calor de la reforma cisneriana como autén- 
tico movimiento de renovación interior, presentó pronto tendencias que 
seguían por distintos caminos, concretándose en grupos distintos entre 
los que existe al principio cierto entronque y-ligazón. Si exceptuamos 
ese afán sincero y ferviente de renovación interior y busqueda y acepta- 
ción de un método espiritual para lograrla; si exceptuamos la exagerada 
in teriorización dada a la vida espiritual, apoyándose ünicamente en la 
lumbre divina o iluminación interior como regla de oración o de vida 
y conducta, que es lo único que de común encontramos en los alum- 
brados, se observa entre ellos libertad de movimiento. Las doctrinas 
y los métodos no se imponen a modo de credo codificado. Es notable 
la diferencia existente entre unos grupos y otros, y a veces la oposición. 
Además, bajo el nombre de alumbrados se han catalogado corrientes 
espirituales independientes entre sí en el lugar y en el tiempo, pero 
que ofrecen la particularidad de haber sido procesadas por la Inquisi- 
ción bajo las mismas categorías doctrinales. Por eso si queremos ser 
objetivos y justos necesariamente tenemos que distinguir entre unos 
grupos y otros, y entre unas regiones y otras. 

Cronológicamente, el iluminismo presenta dos fases perfectamente de- 
finidas, sin que esto quiera decir que la una sea continuación de la otra. 
La de iniciación, localizada en el Reino de Toledo, que en general pre- 
senta todas las características de un movimiento : espontaneidad, since- 


14 Cf. BATAILLON, loc. cit, pp. 71 y 210-211. 
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ridad, limpieza, asectarismo. Y la de desarrollo, localizada en Extrema- — 
dura y Andalucía, que se presenta con cierta organización en el estado | 
de las beatas y cierta sistematización en prácticas de piedad. Se distingue — 
por un sobrenaturalismo exageradamente exacerbado. Es menos limpia 
y sincera, aunque hay diferencia entre unos focos y otros, como veremos. 

Geogräficamente, como acabamos: de decir, el iluminismo está loca- | 
lizado en tres regiones : Castilla la Nueva o Reino de Toledo; Extre- 
madura; Andalucia. Sigo esta division porque se trata de movimientos 
con toda probabilidad independientes. 


1. El Reino de Toledo 


Es por tierras de Castilla la Nueva por donde aparecen los primeros _ 
a quienes se bautizó con el nombre de alumbrados. Entre ellos encon- 
tramos estos grupos bien definidos : a) Reformadores visionarios. 5) Re- 
cogidos, con su programa de renovación interior. c) Dejados o aban- 
donados. d) El grupo de Francisca Hernández. e) Cristianismo interior 


de los Cazalla. 


a) Reformadores y visionarios 


Es ya conocida la disputa entre el P. Beltrán de Heredia y el P. B. 
Llorca sobre si la beata de Piedrahita es o no es alumbrada.? Todo 
depende de la significación que se dé al vocablo. Históricamente, por 
lo que dijimos más arriba, esa significación peyorativa apareció más 
tarde. Con todo, ofrece rasgos su vida y su persona que la colocan de 
lleno en esa amplia significación que se vino a dar al vocablo alumbrado 
o iluminado. Sor María de Santo Domingo, terciaria dominica, conocida 
por la beata de Piedrahita, por haber vivido en el monasterio de esta 
bonita e hidalga villa abulense, no tiene relación directa con otros grupos 
de alumbrados. Sólo conocemos la visita que le hizo Fr. Melchor. Sus 
doctrinas y prácticas son de penitencia y rigor. Sus visiones y revela- 
ciones reformistas entroncan con las de Fr. Melchor y otros alumbrados 
del grupo de los recogidos. Las manifestaciones de tipo sensual — besos, 
abrazos — sin malas intenciones, nos hacen pensar al menos en una 


15 Y, BELTRÁN DE HEREDIA, O.P., La beata de Piedrahita no fué alumbrada, 
en La Ciencia Tomista, 63 (1942) 204-311. Ya antes la había expuesto en otras 
obras. B. LLORCA, S.J., La beata de Piedrahita ¿fué o no fué alumbrada?, en 
Manresa, 14 (1942) 42-62. 
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| desequilibrada. Pues estan recogidos los datos en un proceso 
Me ee gn iban 
que deponen no veían más que el espíritu de Dios. Escribe el P. Beltrán 
Eus. * La tramitación de este asunto ante el Nuncio, más que 
un proceso, fué un simple examen, un simulacro de proceso. Si en el 
anterior algunos de los jueces pudieran parecer sospechosos por estar 
enemistados con Sor María, como afirmaban los defensores de ésta, 
| aquí lo eran manifiestamente, por tratarse de personas faltas de la inde- 
necesaria para obrar con liberad. En el fondo quienes lo 
catan todo, si damos crédito a diversos testimonios que encuentran 
eco en el proceso, eran el Rey, el Duque de Alba, y sobre todo Cisneros. 
El confesor Enguera y el mismo Nuncio no hacían más que secundar 
sus inspiraciones. Por otra parte la falta de fiscal, que hubiera sido una 
- garantía en medio de tanto partidismo, quita valor al proceso convir- 
tiéndolo en una alegación de parte. Se creía de buena fe que Sor María 
| | era un alma privilegiada perseguida injustamente por algunos religiosos 
y había que ampararla a toda costa tapando la boca a sus detractores ».* 
Pero el personaje mas interesante a los comienzos historiables del 
-iluminismo por el 1512 es Fr. Melchor. Personaje misterioso, de una 
 sicologia rara pero influyente, es de ascendencia judía, oriundo de Bur- 
_ gos, educado en la Corte de Inglaterra. Allí sintió el llamamiento de 
Dios a la reforma y a la penitencia. En esas ansias reformistas recorre 
España. Viste el hábito de todas las órdenes religiosas no encontrando 
en ellas más que servidores de sus vientres y de sus pasiones. Va a vi- 
 sitar a la beata de Piedrahita, que le confirma en sus revelaciones y le 
| certifica de muchas cosas en un futuro imminente. Por su consejo viste 
el hábito de San Francisco. En los conventos franciscanos no encuentra 
mi virtud ni religión. Con autorización del vicario General recorre los 
- conventos derramando la semilla de sus delirios y de su palabra. Si le 
corrigen se cree la piedra angular rechazada por los hombres. Sus 
profecías recuerdan las de Charles de Bovelles.'* Es el hombre divino. 
DPredica y profetiza una profunda reforma immediata. 
: Hombre por otra parte devoto, de asperísima penitencia e intensísima 
oración y, al parecer, de gran humilidad, tuvo gran ascendencia y enorme E 
“influencia por todos los sitios por donde pasaba. Algunos vieron en él z 
y en sus delirios un grave peligro y lo denunciaron. Lo cierto es que 


we 


16 Historia de la Reforma de la Provincia de España (1450-1550), Roma 1939, 

e 6, p. 96. 

| 17 Cf BATAILLON, Erasmo y España [ci nota 11 pp. 78-79. 
“15 Sebre este personaje véase BATAILLON, loc. cit., pp- 63-66. 
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por sus revelaciones reformistas, tan del gusto de la época, por su 1n- 
dependencia e iluminación interior directa por parte de Dios y, sobre 
todo, el hecho de que por los lugares por donde pasa surjan potentes 
focos iluministas hace que se pueda calificar a este misterioso alum- 
brado como el gran primer pontífice del movimiento iluminista. 


b) Recogidos !? 


Muy relacionado con el grupo de los dejados, mantiene la ortodoxia 
doctrinal, moral y espiritualmente del movimiento iluminista, llevándole 
por caminos de superación. Doctrina y método de oración que reorga- 
niza la vida espiritual en torno al recogimiento. Se practica y vive sobre 
todo en los conventos franciscanos al calor de la reforma del C. Cisne- 
ros. La Salceda y Pastrana por tierras de Guadalajara, y Escalona y 
Toledo son los focos principales. Es un movimiento no oficial, sino 
particular, de una espiritualidad más interior, más subjetiva, más con- 
templativa, menos formulista. El afable y equilibrado Francisco de Osuna 
logró darle forma definitiva, codificándola en el Tercer Abecedario, que 
alimentó espíritus tan altos como Santa Teresa de Jesús y el Beato Avila, 
aparecido el 1527, dos años más tarde que el Edicto del Inquisidor 
Manrique. Precursor de la doctrina del recogimiento de tanta impor- 
tancia en la espiritualidad española posterior, es el mejor exponente de 
la parte más sana y elevada que vivía la reforma en los conventos fran- 
ciscanos. 

Junto a ellos no faltan espíritus más exaltados que añaden, con una 
credulidad excesiva en materia maravillosa llamativas exageraciones de 
éxtasis y arrobos públicos y forzados. Contra ellos es precisamente la 
enemiga de Alcaraz. Tales son el P. Olmillos, gran predicador; Fr. Fran- 
cisco de Ocaña, visionario reformista; Francisco Ortiz, de excelentes 
cualidades, en su ceguera por la beata Francisca Hernández. Eran acha- 
ques de la época, a los que era muy difícil sustraerse. Por lo demás, la 
doctrina del recogimiento, en aquel tiempo de flotación y duda en la 
exposición doctrinal de la contemplación, supone una superación y un 
progreso, no obstante algunas exageraciones, por su precisión y su equi- 
librio. Fué un gran avance, aunque se pudiera quizás dudar de la pru- 
dencia y conveniencia de hacer llegar a todo género de personas doctrinas 


19 FIDEL DE Ros, O.F.M.C., Un maitre de Sainte Thérèse : le Père François 
d'Osuna, Paris 1937. — MICHEL-ANGE, O.F.M., La vie franciscaine en Espagne 
entre les deux couronnements de Charles-Quint, en Revista de Archivos, Bibliotecas 
y Museos, 1 (1912) 157-214 ; 345-404 ; 1 (1913) 167-225 ; 2 (1913) 1-63 ; 157-216. 
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tan elevadas en aquellas circunstancias. Por otra parte no consta que de 
ellas se derivase ningún mal y sí muchos bienes. 


c) Dejados o abandonados 


El grupo de los dejados se desarrolla al mismo tiempo y en los mismos 
sitios que el de los recogidos. Existe entre ambos comunicación y cambios 
de impresiones. Los maestros de la nueva tendencia son Isabel de la 
Cruz, costurera de oficio y de familia humilde, pero que tiene entrada 
en casa de los grandes y nobles, y Pedro Ruiz de Alcaraz,” su discí- 
pulo. Padre de diez hijos es contador del Marqués de Priego y luego 
predicador particular al servicio del Marqués de Villena en Escalona, 
escogido y llamado por el mismo Marqués. Isabel enseña desde 1512. 
(Esta fecha nos lleva hasta Fr. Melchor). Ambos son descendientes de 
conversos y naturales de Guadalajara, donde se dan a la lectura de la 
Biblia y libros espirituales, de que había llenado Cisneros la Penín- 
sula) y a enseñar un método de vida y oración que cifran en el 
dejamiento. 

Del proceso contra Alcaraz consta que la mayoría de los que siguen 
estas doctrinas son « personas idiotas y sin letras ».? El humanista Juan 
de Vergara en la Defensa que hace de sí mismo ante los inquisidores 
nos suministra datos preciosos para conocer algunas de las notas de éste 
y otros grupos, que son las de la gente beata de todos los tiempos. 
« Saben — dice — [los Señores del Consejo] que mi trato e conversación 
no ha sido conforme al de los que dicen alumbrados, ni he andado jamás 
en beaterías ni extremidades de devoción ni en compañía de hombres 
apartados de la común conversación, ni en mi hábito, trato y palabras 
tal cosa se ha notado. Siempre he andado como los otros hombres de 
mi manera; mis hombros los he traído en su lugar, sin subirlos a las 
orejas... mi vestir antes curioso que beguino, mi conversación y pasa- 
tiempos a lo común de todos, sin esquividad y singularidad alguna; en 


20 Además del artículo de ANGELA SELKE, Algunos datos nuevos [cf. nota 3], 
y de los trabajos de carácter general, hay que citar, como primer historiador 
del maestro del dejamiento, que reproduce largos extractos de sus procesos, 
a SERRANO Y Sanz, Pedro Ruiz de Alcaraz, iluminado del siglo XVI, en Revista 
de Archivos, Bibliotecas y Museos, 7 (1903), 1-16; 126-137. Es de signo contra- 
rio a Alcaraz. 

21 En la Introducción a las proposiciones del Edicto del 1525, tal como las 
refiere ALONSO DE SANTA CRUZ en su Crónica del Emperador Carlos V, Madrid 
1922, t. III, Parte cuarta, c. 5, p. 19. Adultera algunas proposiciones. Véase 
el « Proceso contra Pedro Ruiz de Alcaraz, vezino de Guadalajara.» en el Archivo 
Histórico Nacional, Inquisición de Toledo, leg. 106, n. 28. 
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las pláticas no santerías ni devociones, antes, al parecer de algunos, un 
poquillo de murmuración; pues de éstas vanidades de mujercillas no 
creo que ha habido más capital enemigo en el mundo ni más sospechoso 
de sus cosas que yo».22 Pero tambien existe buen número de frailes 
franciscanos y el principal centro de sus predicaciones es el palacio del 
Marqués de Villena al que acude gente distinguida junto con la servi- 
dumbre. Entre ellos Juan de Valdés. 

Son los primeros que aparecen procesados por la Inquisición en 1525. 
Es poca la literatura que poseemos para conocer su doctrina : El pro- 
ceso de Alcaraz — el de Isabel de la Cruz ha desaparecido — y su de- 
fensa, sus cartas, algunas declaraciones y el Edicto de 1525. 


El Edicto de 1525. Tiene la importancia de ser el primer documento 
oficial con validez universal contra la secta de los alumbrados y el que 
les ha definido. Ha sido editado por el P. Beltrán de Heredia segün 
una copia del siglo XVI1.?8 La escritora Angela Selke conoce otra del 
XVI.?4 Y, a pesar de su importancia, todavía no se ha hecho sobre él 
un estudio crítico e histórico serio y concienzudo. 

Fué firmado el 23 de Septiembre de 1525 por el Inquisidor General 
Alfonso Manrique, Arzobispo de Sevilla (+ 1538). A través de sus 48 
proposiciones se condena de manera directa y particular la doctrina del 
dejamiento. Aunque no se dice, y se quiere presentar la condenación 
de una manera general o universal de un cotejo del Edicto con el Pro- 
ceso de Alcaraz en 1529 — casi idénticos en todo —, y del análisis 
histórico del Proceso de éste se concluye que el Edicto está redactado 
teniendo en cuenta solamente las doctrinas del dejamiento ensefíadas 
por Alcaraz y su grupo, tal como las entendieron e interpretaron los 
Inquisidores. Realmente las doctrinas condenadas en el Edicto — el 
Proceso es casi una repetición — son sencillamente quietistas y en algu- 
nas proposiciones heréticas. El error fundamental de donde les viene 
el nombre, es la doctrina del dejamiento como método de oración y 


22 SERRANO Y SANZ, Juan de Vergara y la Inquisición de Toledo, en Revista 
de Archivos, Bibliotecas y Museos, 6 (1902) 467. 

23 El Edicto contra los alumbrados de Toledo (23 de Septiembre de 1525), en 
Revista Española de Teología 10 (1950) 105-130. Contiene además la relación 
del auto de fe de 1529 según la Crónica de Alonso de Santa Cruz (que positi- 
vamente ha adulterado algunas proposiciones) y el proceso de Alcaraz. « Edicto » 
de 1925 en una copia del siglo XVI, Archivo Histórico Nacional, lib. 1.299, 
ff. 551-556 ; existe otra copia del siglo XVII, ibid., leg. 3.716, ff. 9-17. El cua- 
derno consta de 26 folios y contiene documentos relativos a los Alumbrados 
de Sevilla. 

24 Algunos datos nuevos [cf. nota 3], P. 125 nota. 
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como programa de vida espiritual y cristiana. «El hombre debe dejarse 
totalmente al amor de Dios que les enseñaría lo que habían de hacer e 
que no curasen de las cosas exteriores, que son ataduras » (Prop. 20 del 
Edicto). «El amor de Dios en el hombre es Dios... Ordena las personas 
de tal manera que no pueden pecar mortal ni venialmente » (prop. 9). 
Ir contra ese dejamiento al amor de Dios es pecado (prop. 40). El deja- 
miento total en Dios es la meta de la perfección. Es una destrucción y 
anihilamiento de la propia voluntad y libertad humana. Pero ésa es la 
más alta obra que el libre albedrío puede escoger. Todo lo que sea 
dejamiento es virtud, aunque en sí sea pecado, y al revés. De ahí nace 
esa enemiga contra las devociones exteriores y ceremonias (props. 13-19), 
contra la confesión (prop. 7-8) y oraciones vocales (prop. 20-22) y su 
extrajerarquismo (prop. 27-28) y aplicación a los malos pensamientos 
(prop. 44). Esta es en resumen la doctrina condenada en el famoso 
Edicto como de sectas alumbradas. Alcaraz que lleva en la cárcel desde 
1524, es procesado celebrándose el auto de fe el 1529 en Toledo. Con 
él lo son Isabel de la Cruz y otros siete. Se le había sometido a tor- 
mento en 1527. Ahora se le condenó a reclusión perpetua y azotes pú- 
blicos en todos los pueblos donde había « dogmatizado ». 


Surge una duda. ¿es ésta la interpretación objetiva de la doctrina de 
Alcaraz único grupo a quien parece dirigirse el Edicto como consta de 
su cotejo con el Proceso? 

Si tenemos en cuenta la Defensa que él hace de sí mismo, y lo que 
conocemos de sus relaciones con los franciscanos, tenemos que afirmar 
que es una versión que no responde a la realidad y a la cual hay que 
buscar una explicación. 

Empecemos por notar que los maestros del dejamiento son modelos 
de virtud.?? No se les puede tachar de nada malo. Precisamente por su 
virtud y sencillez Isabel de la Cruz tenía libre entrada en las casas de 


25 Con todo el P. B. LLORCA escribe : «Lo mismo hizo otro de los corifeos 
del mismo grupo [Toledo] Pedro Ruiz de Alcaraz, en quien se ve más clara- 
mente la cobardía característica de quien para defenderse, no tiene reparo 
ninguno en descubrir a los que hasta entonces han sido sus amigos y compa- 
fieros más íntimos » (La Inquisición española, Barcelona 1946, c. 7, p. 178). 
Por el contrario ANGELA SELKE, que conoce mejor y ha estudiado más a fondo 
este capítulo de la historia iluminista, afirma : « Aunque se ha repetido mucho 
que los alumbrados se denunciaban unos a otros, no es éste el caso de Alcaraz. 
El no acusa a Isabel — ni a otros de su propio grupo — sino en un momento 
de total derrumbe físico y mental, tras un severo tormento (a que fué some- 
tido en Julio de 1527) declarando que ella fué quien le engaño con sus errores » 
(Algunos datos nuevos [cf. nota 3], p. 144 nota). 
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los grandes y se la escogía como educadora de los suyos. Esto mismo 
encontramos en Alcaraz que tiene además en su favor ser padre de diez 
hijos. Por donde ellos pasan y enseñan no hay rastro de bajas pasiones 
como más tarde en Extremadura y Andalucía, ni siquiera de hipócrita 
y ostentoso milagrerismo, pues desconfían de toda manifestación de 
‘ amor vidente, teniéndolas por engañiflas del demonio o por vanidad 
y comedia. Alcaraz enseña la doctrina del dejamiento, pero interpretada 
en un sentido ortodoso. Tal dejamiento no implica la libertad de pecar 
sino la eliminación de la voluntad del pecado. Y el amor de Dios, si 
es verdadero amor, tiene que florecer en obras. De tal manera ordena 
la persona que la lleva a una ética perfecta. No tiene nada contra la 
doctrina del recogimiento sino contra algunas maneras de hacer oración 
por creerlas escandalosas o llamativas lo mismo que contra los que eran 
dados a éxtasis y arrobos, y por la misma razón. El P. Nicolás de Embid 
testifica que enseñaba que hemos de andar siempre venciendo nuestras 
pasiones porque la naturaleza viciosamente nos inclina. Aconseja el cum- 
plimiento de los mandamientos de Dios y que el amor nos enseñará a 
cumplirlos. Por el amor de Dios somos obligados a amar al prójimo 
con todas las obras de caridad que pudiéramos hacerle. Realmente, 
leyendo sin prejuicios la exposición que Alcaraz hace de su doctrina, 
teniendo en cuenta su vida, su actividad, sus conversaciones y trato con 
los maestros del recogimiento, entre los que Francisco Ortiz en Pastrana 
da la razón ampliamente a Alcaraz, en el dejamiento de éste no hay 
quizás más que ciertas imprudencias y exageraciones y el ser una doctrina 
expuesta, por prestarse a torcidas interpretaciones. 

€ Por qué entonces esa versión del Edicto? En realidad los Inquisi- 
dores no habían visto nada malo en la doctrina del dejamiento, que 
seguramente conocían, pues no era una doctrina esotérica y se ense- 
fiaba con toda libertad y a plena luz; y estando como estaban al tanto 
de todos los movimientos de renovación (la beata de Piedrahita es pro- 
cesada en 1511; Francisca Hernández el 1519 sale sin penitencia alguna 
del primer encuentro con la Inquisición; el recogimiento de los fran- 
ciscanos) no la toman en consideración, conociendo ciertamente el mo- 
vimiento desde 1519 por acusaciones de Mari-Núñez. Isabel enseña 
desde 1512 y poco más o menos Alcaraz. Sólo en 1524, cuando la miran 
a través del herético movimiento luterano que se había acentuado, cobra 
a sus ojos un peligro singular y proceden a prender al maestro. Sin 
duda intervinieron también nuevas acusaciones. Realmente, el peligro 
luterano se había acentuado de tal manera a partir de 1520 que traía 
alarmados a los veladores de la Fe. Necesitaban un código con que 
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pudieran proceder contra todo aquello que sonase a novedad peligrosa, 
y encontraron una conyuntura immejorable en la corriente de los deja- 
dos. Bajo el nombre de alumbrados, concretados en el grupo de Alcaraz, 
quieren atajar el peligro luterano. De hecho en tres proposiciones se 
habla de error, locura y proposicién luterana. En bastantes otras de las 
48 se deja traslucir con toda claridad esa preocupación luterana. Es 
ademas altamente significativo que el decreto del Inquisidor General 
Manrique renovando la prohibicién absoluta de leer libros de Lutero 
o sus secuaces, esté fechado el 12 de Abril de 1525. Eso y las falsas 
inteligencias, y quizás interpretaciones,’ de las muchas personas que a 
requerimiento de los Inquisidores se presentaron a declarar sobre las 
nuevas doctrinas motivaron sin duda esa versión poco objetiva del deja- 
miento del grupo de Alcaraz." Por otra parte les venía a los Inquisi- 
dores como anillo al dedo. Ya tienen justificada una condenación in- 
directa del luteranismo. En adelante ya cuentan con un código en que 
apoyarse para proceder con libertad contra toda novedad. De hecho, 
raro es el proceso en que no se le tiene en cuenta para ver resabios de 
alumbrados tal como aparecen retratados en el Edicto de 1525. 


d) El grupo de Francisca Hernández ?8 


Francisca Hernández, la beata de Canillas (Salamanca), está estrecha- 
mente relacionada con los franciscanos, ante los que goza una fama 
extraordinaria de santidad. Lo mismo ante un grupo de clérigos y de 
grandes señores. El tratarla lo consideran un medio de crecer en la 
virtud y en el amor de Dios. En ella se da esa mezcla de lo sublime 


26 Realmente llama la atención la interpretación que ANGELA SELKE da 
del dejamiento de Alcaraz, después del análisis que hace del momento histórico 
y de la actividad y vida de Alcaraz, viendo en él germen y espíritu luterano. 
Quizás se deba a su idea de que en los primeros alumbrados hay influjo pro- 
testante. Por lo demás, la exposición que hace del dejamiento para ver en él 
una chispa luterana resulta forzada y a base de raciocinios e interpretaciones. 
Así se ve obligada a afirmar que la fusión con Dios es probablemente lo que 
quiso expresar Alcaraz cuando dijo que «el amor de Dios en el hombre es 
Dios », afirmación que aparece en el Edicto y que no sabemos hasta qué punto 
sea suya (Algunos datos nuevos [cf. nota 3], pp. 150-152). 

27 Concretamente en la proposición del Proceso (BELTRÁN DE HEREDIA, El 
edicto [cf. nota 23], p. 127) «que se dejasen y diesen todos a Dios y dejasen 
sus mujeres y maridos e hijos; e no curasen de sus casas ni haciendas ni de 
tratos, ni procurasen de ganar de comer ni mantener sus casas y familia » es 
evidente el error de interpretación del testigo. No aparece en el Edicto. 

28 Para los datos de Francisca Hernández, cf. BATAILLON, Erasmo y España 
(cf. nota 1], p. 207, o ANGELA SELKE, El caso del bachiller Antonio [cf. nota 3], 
p. 396, y los demás artículos citados en este apartado. 
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con lo sensual que tanto atraía a sus devotos. Bajo este aspecto, el suyo 
es un caso notable. 

Destaca entre todos el joven y prestigioso predicador Fr. Francisco 
Ortiz.22 En verdad es extraña en un sujeto como él esa ceguera tan 
pertinaz por la beata que le lleva a dejarse encarcelar y sufrir vejaciones, 
persecución y atroces humillaciones de parte de sus superiores. La opi- 
nión de santidad en que la tiene le lleva a extremos inverosímiles : pe- 
dirla temas de sus predicaciones, no aceptar honrosos compromisos por 
su consejo, desobedecer a ordenaciones y superiores por ir a verla y 
tratarla y así impregnarse de su santidad. Hasta llegar a decir que la 
beata Francisca H. para él era, como se dice de la Sabiduría, por quien 
le vinieron y venían todos los bienes. Su convencimiento es firmísimo 
y su amor puro y limpio. Llega a una profunda veneración religiosa, 
como a un sér superior. La Inquisición les procesó en 1529 no encon- 
trando en las relaciones de ambos nada sucio ni menos digno. Ni si- 
quira se extralimitó en las manifestaciones exteriores hacia ella. Obraba 
cegado, pero con limpia intención. Más tarde arrepentido lloró sus 
yerros y su ceguera. 

Segün confesión o declaración de la beata, no debía ser tan limpia 
la de ese otro grupo de clérigos que merodeaban a su alrededor : Tovar, 
Cabrera, Gumiel, Gil López, Diego de Villareal... y que por 1522 se 
fueron ya apartando de ella. Su declaración a este respecto es un poco 
sospechosa. 

Quien vivió en mayor intimidad con ella fué el cura de Navarrete, 
bachiller Antonio de Medrano. Su caso es singular. Serrano y Sanz * 
y el P. Llorca ** le presentan como un monstruo de lascivia. La figura 
que de él nos trazan es realmente repugnante. Completamente distinta 
es la interpretación de Angela Selke,?? mejor conocedora de los docu- 
mentos. | 


29 La versión que nos da E. BOEHMER (Franzisca Hernández und Frai Fran- 
zisco Ortiz, Leipzig 1865) de esta célebre beata, al no conocer los procesos de 
Medrano y otros alumbrados, en los que tiene papel destacado, es incompleta 
y falsa. Contra la figura angelical que el historiador alemán nos pinta,’ el 
P. B. LLORCA (Sobre el espiritu de los alumbrados Francisca Hernández y Fran- 
cisco Ortiz, O.F.M., en Estudios Eclesiasticos, 12 [1933] 383-404) nos ofrece la 
de una mujer de santidad fingida y en su intimidad corrompida y sensual. 

30 Francisca Hernández y el bachiller Antonio de Medrano. Sus procesos por 
la Inquisición (1519-1532), en Boletín de la Academia de la Historia, 41 (1902) 
105-138. Véase el « Proceso contra el bachiller Antonio de Medrano» en el 
Archivo Histórico Nacional, Inquisición de Toledo, leg. 104, n. 15. 

31 Art. cit. en la nota 20. 

32 El caso del bachiller Antonio, art. citado en la nota 2. 
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Para enjuiciar el caso de Medrano hay que tener en cuenta su psico- 
logia, compleja y diffcil, con gran dosis de carga sensual. Estudiante en 
Salamanca se entrega a una vida de asperísima penitencia y extraordi- 
nario rigor, que le hace enfermar y vivir enfermo y débil toda su vida. 
De ella pasa a una vida regalada por esas reacciones psicológicas no 
raras en personas dadas a vida exageradamente penitente. Como es na- 
tural, le sobrevienen remordimientos de conciencia que no le dejan 
descansar. En 1517 conoce a la beata Francisca H. que con su gran 
fama de santidad le aquieta en sus remordimientos y dudas. Sus pe- 
nitencias son indiscreciones propias de la juventud. Se puede gustar de 
Dios y de las cosas espirituales sin necesidad de esa exagerada peniten- 
cia. Desce entonces la beata se convierte en el eje de su vida, que gira 
en torno a ella. Sin duda la beata poseía una facultad especial para po- 
sesionarse plenamente de la voluntad de aquéllos a quienes trataba. Sus 
relaciones exteriores con ella no fueron del todo limpias. Pues no parece 
puedan negarse del todo los testimonios que lo atestiguan, sin que po- 
damos precisar hasta qué punto llegaron esas libertades. Su testimonio, 
arrancado a base del tormento (no confesó hasta después del tercero), no 
sé qué valor pueda tener. De cualquier modo él justifica estas libertades 
con un iluminismo muy personal. Angela Selke le llama medranismo. 
Como los goces espirituales producen deleite sensual, así los carnales 
lo causan espiritual. En toda su vida se observa esa mezcla de lo sen- 
sual con lo divino. Quizás no obedecieran a otra razón esos manjares 
exquisitos que pide a su hermano desde la cárcel. Encontraba en la 
beata esa trasmutación de lo sensual en lo espiritual. No olvidemos esa 
facultad que poseía Francisca Hernández de sublimar las pasiones de 
sus devotos. Y el don de resistir aquello a que «la natura más inclina ».?? 
Siempre afirmó que su intencion fué limpia. Y la beata negó siempre 
que sus relaciones con Medrano fuesen de carne. Su doctrina iluminista 
no pasa de ahí. El suyo es un caso puramente personal, el menos ilumi- 
nista, aun cuando se le haya querido incluir dentro del movimiento de 
los alumbrados, y sus jueces intentaran por todos los medios arrancarle 
la confesión de proposiciones heréticas — lo único que directamente les 
interesaba — que nunca defendió. 

La beata Francisca H. vivió siempre con gran fama de santidad, bajo 
la que quizás ocultaba sus vicios. Siempre tuvo sus adeptos incondi- 
cionales. Debía estar dotada de una personalidad nada común y de un 
algo especial que arrastraba. Capitana de un grupo, tachado más o me- 
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nos de iluminista, no sabemos hasta qué punto admitié las ideas de los 
alumbrados. Pues su proceso se ha perdido. En la cárcel, a raíz de su 
arresto con Ortiz en 1529, se convirtió en una pieza interesante, infor- 
madora y confidente de la Inquisición : contra los Cazalla, Vergara, 
Tovar... Es a raíz de esta fecha cuando se confirma la persuasión de 
una facción luterana en Castilla y se recrudece la persecución para 
estrangularla. 


Sobre este grupo aparecen los primeros testimonios de brotes de un 
sensualismo, luego exagerado en Llerena, dentro de los alumbrados. 


e) Cristianismo interior de los Cazalla ** 


El nombre de los Cazalla está mezclado con los movimientos refor- 
mistas de la Península. En 1550 juegan un papel importante en el mo- 
vimiento luterano de Valladolid. Los Cazalla fueron generosos hospita- 
larios de Francisca Hernández, que luego les había de acusar al Santo 
Oficio, y de Antonio de Medrano. Los más representativos dentro del 
movimiento iluminista en sus albores son el Obispo Juan Cazalla, ca- 
pellán de Cisneros, y María Cazalla, mujer del rico mercader de Gua- 
dalajara, Lope de Rueda. De Juan de Cazalla conocemos su encuentro 
con Fr. Melchor, las confesiones que le hace y la confianza que en él 
depositó, dejandole guardador de las cartas de la Madre Marta. Ambos 
están en contacto con el movimiento de los dejados y recogidos sin 
mezclarse en sua mutuos litigios, y se adhieren y predican el movimiento 
renovador, pero vivido de una manera muy personal. María Cazalla, 
que había estado largo tiempo bajo la influencia de Isabel de la Cruz, 
fué procesada en 1532, pero no se le pudo probar nada. De posición 
y cultura más elevada, viven dentro del movimiento con holgada inde- 
pendencia. Alcaraz les ataca por creerles en sus manifestaciones vani- 
dosos o engreídos. Más que un iluminismo condenable, viven un cri- 
stianismo interior, subjetivista. Apenas surgen en la Península los pri- 
meros grupos erasmistas, se acogen a ellos. 


34 Además de las obras ya citadas de BATAILLON [cf. not. 1], en varios lu- 
gares, y del P. DOMINGO [cf. not. 5], PP. 38-45, para María Cazalla véase MEL- 
GARES MARÍN, Procedimientos de la Inquisición, 2 vols., Madrid 1886, to TLCS 
donde extracta su proceso. Véase el « Proceso de María Cazalla » en el Archivo 
Histórico Nacional, Inquisición de Toledo, leg. 110, n. 21. 
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2. El foco extremeño de Llerena ** 


Sensualismo exagerado del grupo de Llerena (1570-1582). A pesar de 
ser de los focos más conocidos, no se ha dicho sobre él la ultima pa- 
labra. € Cómo se desvió el iluminismo hacia las regiones del Sur? Barran- 
tes afirma de Pedro de Santa María, uno de los procesados de Extrema- 
dura : « Téngole por el más redomado y sagaz de todos los alumbrados 
de Extremadura, a donde quizás trajo él desde su Castilla la epidemia, 
pues era viejo de 63 años ».** Con ello apunta a la posibilidad de una 
influencia del iluminismo castellano en el extremeño. El P. Llorca cree 
en su buena intención.*” Probablemente la ocasión del iluminismo de 
Extremadura se debe al paso por el obispado de Badajoz de los celosos 
apóstoles y santos varones Juan de Avila y Fray Luis de Granada, que 
despertó un intenso florecimiento de la vida cristiana favorecido luego 
por los Obispos D. Cristóbal de Rojas y el Beato Juan de Ribera, y que 
por falta de riguroso control degeneró en un caso más de iluminismo. 
Desde 1565 se observa ese movimiento bastardeado. Las primeras de- 
nuncias de Fr. Alonso de la Fuente, O. P., arrancan de 1507. De celo 
intemperante y agrio, generaliza hechos particulares, exagera y desorbita 
los datos. Fué un insistente denunciador. Se mandó de Visitador a 
Juan López de Montoya, a quien luego veremos con el mismo oficio 
en el Obispado de Jaén. A base de las informaciones que iba recogiendo, 
se hizo un catálogo en 1574 que luego se añadió al edicto de 1578. 

Hacen prosélitos por los pueblos enseñando sus doctrinas, pero a don- 
cellas mozas, “que las viejas eran duras para recibillas ».?? Hablan mal 
de las religiones y del matrimonio en el que es imposible salvarse. Las 
incitan a que se hagan beatas, que es mejor estado, y cuyo porte exte- 
rior se fija en que «se corten los cabellos, se quiten las galas y chapines, 
y vistan una saya parda y cifian cordón y traigan manto negro sin cintas 
y traigan tocas blancas mal puestas y que anden desalifiadas y sucias ». 


35 V. BARRANTES, Aparato bibliográfico para la historia de Extremadura, 2 
vols., Madrid 1887, t. IL, pp. 327-372; D. Lurs SALA BALUST, en la Semana 
de Espiritualidad de la Pontif. Universidad de Salamanca, leyó un trabajo 
sobre este grupo (El grupo de alumbrados de Llerena ; cf. Revista de espiritualidad, 
15 [1956] 482) y sé realiza investigaciones acerca de este foco, capitalizado en 
Llerena. Véase además una relación en la Biblioteca Nacional de Madrid, 
Ms. 2.440, ff. 143-146, y en el Archivo Histórico Nacional, Inquisición, leg. 4426, 
n. 29; y la relación del auto de fe de Llerena de 1579, en el Archivo Histórico 
Nacional, Inquisición, leg. 1988. 

36 Aparato bibliográfico, p. 356. 

37 Los alumbrados españoles [cf. nota 1], p. 472. 
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También las prohiben confesar con otros, sobre todo frailes. Debían 
hacer voto de castidad. 

En la vida espritual, cuando empiezan a tener sentimientos, les quitan 
las disciplinas, ayunos y cilicios. Desacreditan la oración vocal. Las 
desobligan de la obediencia a padres y superiores cuando éstos les ım- 
piden la oración de recogimiento. La doctrina que enseñan es el secreto 
de la virtud y aun de la salvación. Calibran la santidad por los senti- 
mientos. Se acentúan de una manera contagiosa los fenómenos sobre- 
naturales : visiones, oír ruidos, voces, grandes miedos; desmayos, arro- 
bamientos... ardores, ahogamientos, regalos, cansancios, rabias, saltos 
del corazón...?? 

En moral se entregan a excesos de deshonestidades y torpezas. La 
solicitación parece estaba al orden del día. Sólo del P. Chamizo se refie- 
ren treinta y cuatro víctimas. 

Los principales cabecillas — once varones y nueve mujeres — fueron 
condenados en el auto de fe de Llerena (1579), donde tenían como su 
cuartel general. Las penas van desde condenación a galeras hasta azotes 
y multas pecuniarias. Con este castigo prácticamente, a pesar de los 
autos de fe de 1581 y 1582, se estranguló el movimiento de Extremadura. 

Este foco de Llerena es de los más conocidos y el que ha venido, con 
mucho, dando la pauta para hablar del iluminismo. Pero no es más 
que un foco, doctrinalmente mucho más pobre que el movimiento de 
Castilla la Nueva. Sería pues inexacto y anticientífico juzgar de los 
alumbrados por este foco extremeño, que para enjuiciarle hay que te- 
ner en cuenta que la población de Llerena estaba muy mezclada de 
judíos y moriscos conversos. Casi todos los procesados son de raza de 
conversos. La conquista de América, por otra parte, había despoblado 
de hombres las regiones extremeñas. La rudeza e ignorancia muy acen- 
tuada en estas tierras las explotaron los cabecillas. Ni debe descartarse 
del todo el hambre y la necesidad. Algunos clérigos, sin quitarles toda 
la responsabilidad, son tanto casos de psiquiatra como de moralista. 
Más que de un peligro doctrinal se trata de una aberración moral y 
de casos de histerismo. 


89 Véase para todo esto V. BELTRÁN DE HEREDIA, Los Alumbrados de la 
Diócesis de Jaén. Un capitulo inédito de la historia de nuestra espiritualidad, 
en Revista Española de Teología, 9 (1949), pp. 172-173. 
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3. Focos de iluminismo en Andalucia 


El movimiento andaluz es simultáneo al de Extremadura y casi idén- 
tico a él en doctrina y procedimientos. No consta la influencia del 
uno en el otro, aunque Alonso de la Fuente desde su prisión de Se- 
villa los relacionase. Quizás le interesaba para los fines que pretendía. 
La ocasión, si no única sí importante, hay que buscarla en el movi- 
miento altamente renovador y espiritual que promovía el Beato Juan 
de Avila. De hecho sabemos que la primera edición de sus cartas im- 
presas en Baeza andaba en manos de los alumbrados de Córdoba y 
Extremadura antes de 1578. Por eso sin duda se escribió : «Este error 
está escripto y reconocido en unas cartas que se llaman de Avila, im- 
presas en Baeza, y de este sentimiento abundan los alumbrados ».*! 
Y con no menor exageración e injusticia Fr. Hernando del Castillo, 
inspirado por lo menos, sino identificable con A. de la Fuente, escribió : 
«este error está escripto disimuladamente en el libro de Audi filia, pilar 
grande de esta secta ».* Por otra parte, no está ni mucho menos de- 
mostrado hasta qué punto se les pueda tachar a estos a quienes se re- 
fiere de alumbrados. Porque los procesos a base de los cuales los co- 
nocemos (exceptáo el foco de Sevilla), como advierte el mismo P. Bel- 
trán, están llenos de apasionamiento y encono. No se les ha estudiado 
todavía ni crítica ni histórica ni literariamente. Por eso no se les puede 
dar más que un valor escasamente relativo. 


a) Brotes en el Obispado de Córdoba 


En Montilla, donde murió el Beato Avila, se metió en la cárcel a un 
grupo de beatas que, a la vuelta de unos años, quedaron en libertad 
sin poderse esclarecer nada. 

De un foco en Lucena, de conventículos secretos, arrobos, poco apre- 
cio de la oración vocal y de las imágenes habla una carta acusatoria de 


40 El primero y único hasta ahora, que yo sepa, que nos ha dado a conocer 
este foco andaluz, con excepción de Sevilla y alrededores, es el P. V. BELTRÁN 
DE HEREDIA, O.P., en tres largos artículos bajo el título de Los alumbrados 
de la diócesis de Jaén, en Revista Española de Teología 8 (1948) 415-467; 9 
(1049) 161-222; 445-488. Extracta los procesos sin analizarlos críticamente. 

41 Archivo Histórico Nacional, Inquisición, leg. 4443, n. 24, f. 32; cit. 
apud D. Luis SALA BALUST, Obras completas del B. Maestro Juan de Avila, 
t. I, Madrid 1952, p. 251 nota 2. 

12 Cf, BELTRÁN DE HEREDIA, Los alumbrados [cf. nota 40], p. 171. 
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fr. Martín de Castañeda, Prior de Santo Domingo. El Obispo de Cór- 


. LI Sus 
doba parece que favorece este movimiento : era época de renovación. 


b) Baeza y Ubeda 


La Universidad de Baeza, gloria del beato Avila, promoviendo la 
publicación de libros espirituales — entre los que no aparece el eras- 
mismo — parecidamente a la de Alcalá con Cisneros, fomentó una fie- 
bre por la lectura de libros de oración. Junto a la elevación del nivel 
cultural en la institución religiosa pudo dar pié a desviaciones ilumi- 
nistas. € Que decir? Es difícil formarse un juicio objetivo acerca del 
movimiento iluminista en estas dos villas andaluzas. Y es difícil porque 
los clérigos, celosos y ejemplares, de raza de conversos, se veían favo- 


recidos por los obispos que veían el ellos un instrumento apropiado | 


para implantar la reforma preconizada por el C. de Trento. Esto pro- 
dujo una fuerte reacción en los cristianos viejos, tanto más que algunos 
andaban enemistados o mal avenidos con sus prelados. Lo que dió lu- 
gar a mutuas acusaciones, desorbitadas y poco o nada conformes con 
la realidad. Se dice que las beatas se mostraron duras para cantar, pero 
es que en realidad no debía haber nada, pues en Jaén, donde las cosas 
no marcharon tan rectamente, como veremos, cantaron. 

El Deán de Méjico, hombre de larga experiencia, que ha rodado 
mucho por el mundo, se cree obligado a escribir en 1575 desda Baeza 
al Obispo de Jaén, D. Cristóbal Delgado, por lo que ha visto y por 
lo que le han informado personas graves y veraces. No se refiere a casos 
concretos, sino más bien al peligro que supone la familiaridad y exceso 
con que tratan algunos confesores con sus beatas «confesándolas a la 
mafiana y visitándolas a la tarde, mozas de sangre liviana y de buen 
parecer, los confesores mozos y regalados, en especial teniéndolas en su 
casa, como yo vi tres en casa del Dr. Ojeda, muchachas y hermosas ». 
Apela a su mucha experiencia y al caso de Llerena, que con las oca- 
siones vinieron a hacer de los confesonarios casas publicas. «En esta 
ciudad veo las mismas ocasiones y confesarlas de noche. Y de aquí 
nace que desprecian la obediencia de sus padres y andan después a 
dar por regalar a sus padres priores dejando a los naturales ». El Li- 
cenciado Antonio de Navarrete se hace eco de lo que era la murmura- 
ción püblica de Baeza : que ciertos confesores muy mozos de ordinario 
confiesan beatas «estando muy juntos, casi llegadas las cabezas, siendo 


Ace Troc apa 202, 


EL FENOMENO DE LOS ALUMBRADOS 71 


las beatas mozas y algunas no feas ».44 Como se ve, de estas informa- 
ciones a declarar a uno iluminado hay un buen trecho. Claro que, dado 
el ambiente a que antes aludí, no tiene nada de extraño y se explica 
perfectamente. 

Los más destacados alumbrados, según las delaciones, fueron el 
Dr. Carlebal, el Dr. Diego Pérez, a quien se deben varias obras espiri- 
tuales, y sobre todos el Dr. Ojeda, Prior de San Marcos de Baeza, que 
salió penitenciado por el Santo Oficio en 1593. Su proceso, largo y 
enojoso, es partidista y enconado. A lo que conocemos, aquí acabó el 
iluminismo beacense. 

€ Qué pensar del iluminismo de Ubeda y Baeza? Si por iluminismo 
entendemos lo que significa el Edicto de 1525 o lo que se entiende 
cuando se habla del iluminismo de Llerena, tenemos que afirmar que 
en éstas dos villas no existía propiamente iluminismo : todo cuanto se 
puede afirmar de él se reduce a alguna exageración por parte de alguna 
beata, o engaño que nada suponía al lado de aquel ambiente extraordi- 
nario de auténtica piedad y vida cristiana, que atestigua, entre otros, el 
P. J. Gracián.* Y aunque los maestros y directores de aquel extraordi- 
nario movimiento espiritual aparezcan tachados de alumbrados, se hace 
muy difícil el convencerse de ello. Carlebal, Diego Pérez, Ojeda, Núñez... 
son todos discípulos del Beato Avila, hombres doctos y bien fundados 
en las ciencias eclesiásticas, con fama bien ganada de varones ejemplares 
y esprituales. Cuando los Carmelitas descalzos fundan en Baeza, fun- 
dación que ellos tanto han deseado, asisten a la inauguración del Co- 
legio. Con frecuencia pasan largas horas con S. Juan de la Cruz los 
tres años que es Rector del Colegio (1579-1582).** Esta misma amistad 
con los descalzos y el que ellos se confesasen con S. Juan de la Cruz 
hace que no demos crédito a lo que se decía, entre otras cosas, que 
prohibían a las beatas que se confesasen con los frailes, cuando además 
sabemos que San Juan de la Cruz y los restantes frailes confesaban no 
pocas beatas. Las acusaciones se deben sin duda por una parte al estado 
de apasionamiento que existía, quizás a envidias nada raras donde abun- 
dan las beatas, aunque sean de la mejor ley (en Baeza había mil o dos 
mil). Diego Pérez de Valdivia, uno de los más acusados, escritor fe- 


37 LOC. ct. p.205. Í 

45 Peregrinación de Anastasio, Burgos 1933 (Biblioteca mística carmelitana, 
t. 17), Diálogo 13, p. 193 principalmente. También menciona algún caso de 
piedad falsa y contrahecha. | 

46 Cf. P. CRISOGONO DE JESUS SACRAMENTADO, O.C.D., Vida de San Juan 
“de la Cruz, Madrid 1950, c. II, pp. 242-250. 
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cundo, de una auténtica y recia espiritualidad, en su obra Aviso de 
gente recogida, publicado en Barcelona ya en 1585, expone una doctrina 
del todo contraria al iluminismo. El estado de beata lleva consigo posi- | 
bilidad de vida de oración, lección, penitencia, trabajo de manos y 
ejercitarse en trabajos bajos y humildes. Para hacerse beata tomar con- 
sejo de varón prudente y experimentado. Recomienda la oración vocal 
alternando con el trabajo manual. Sobre todo arremete contra los arro- 
bamientos, éxtasis, revelaciones... prefiriendo la cruz y humildad. El 
E más tachado de iluminismo en Ubeda, filial bajo este aspecto de Baeza, 
Francisco Hernández, que solía ser acemilero de un particular y tenía 
E encargo de ensefiar la doctrina a los nifios, sin que se le pudiera probar 
È nada, entró luego Carmelita descalzo viviendo una vida realmente santa 
i y muy penitente. 


c) Jaén 


El iluminismo jienense gira en torno al maestro Gaspar Lucas y su 
E manada de beatas capitaneadas por la Romera. En Jaén, según el histo- 
m. riador de la ciudad B. Jiménez Patón, doblaban a las de Baeza. Cuatro 
E mil, por dos mil. 

A Los origenes del iluminismo arrancan de 1565-66. Entonces fué en- 
carcelada a perpetuidad por la Inquisición Leonor Hernández de 
Priego, maestra de mala doctrina, errores y herejías, que tuvo un discí- 
pulo en Francisco de Montoro, clérigo de Jaén, «el primero y peor 
A alumbrado », que por el 1588 fue degradado y condenado a galeras. 
Pero sólo cuando se descubrió el movimiento de Extremadura, se pro- 
cedió contra el de Jaén. La visita se retrasó hasta 1586. 

El iluminismo jienense derivó más que en ninguna otra parte hacia 
un exacerbadísimo fingimiento, hipocresía y farsa de fenómenos sobre- 
naturales. Una verdadera plaga que traía conmovida a la ciudad. Hasta 
tal punto desplazó a segundo término la doctrina, que el cuidado prin- 
cipal de la Inquisición fué acabar con aquella farsa mística que tan 
mal parada dejaba la auténtica virtud. Muchas beatas, sinceras y buenas, 
traían congoja y confusión de ver que otras que vivían con menos re- 
cogimiento y recato eran las agraciadas con éxtasis y arrobamientos, 
muentras ellas de más servicio de Nuestro Señor no los sentían. 

Al santo Oficio habían llegado acusaciones de cuatro beatas contra el 
maestro Gaspar Lucas de que enseñaba muchos errores. Este fué el 


27 BELTRÁN DE HEREDIA, Los alumbrados [cf. nota 40], p. 447. 
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motivo de la visita que se encomendó a Juan López de Montoya, el 
mismo que visitara Llerena. Prendido el maestro «que es el que ha 
criado y enseñado esta mala doctrina, y María Romera que es la prin- 
cipal de las beatas» “8 quedaba el camino expedito para averiguar la 
verdad. Y la verdad fué que todo no era más que una farsa y un juego 
sucio. Los arrobamientos y éxtasis, como decia una de ellas, era negocio 
de cartilla y aprendido. Las posesiones demoníacas meras fórmulas para 
justificar lo malo que en ellas había, atribuyéndoselo al demonio, y para 
estarse a solas con su maestro. Su vida de piedad — pura exterioridad — 
no concordaba con la santidad en que buscaban ser tenidas. El visitador 
escribía después de terminada su información el 1586 : la beata Romera 
es soberbia, maldiciente, envidiosa, mentirosa y otras ruines costum- 
bres; su maestro, codicioso de hacienda ajena y honra.*? La beata Isabel 
de Jesús — testifican otras — a más de soberbia y dada al diablo, si la 
dicen : hace lugar, tira coces como una mula.?* Entre ellas había enco- 
nadas envidias, que no deben perderse de vista en todas estas acu- 
saciones. 

Lievaban hábito de beatas: tocas blancas, saya parda, manto negro, 
cordón de S. Francisco y andar sin chapines. No se casaban. 

Las más íntimas de Gaspar Lucas solían ser mozas y hermosas. Así 
Isabel de Jesás, «hermosa y moza y siempre anda bien aderezada de 
la toca y el rostro». Antonia Quiteria, « una de las más queridas, moza 
muy hermosa y de veinte años ».?* Su trato con ellas no era limpio se- 
gün propia confesión. Confesaron haber tenido tratos torpes y desho- 
nestos, que querían encubrir con éxtasis y arrobos granjeando fama de 
santidad. Todas confesaron la falsedad de sus éxtasis y visiones. Ni uno 
solo había sido verdadero. 

El 21 de Enero de 1690 salieron en auto público el maestro y las 
más significandas, más dos zapateros. En total nueve. Resultó de una 
ejemplaridad extraordinaria. 

El iluminismo de Jaén se reduce todo él, más que a crisis de doctrina, 
aunque se afirme que ensefiaba a sus beatas doctrina de los alumbra- 
dos, a un sobrenaturalismo milagrero, hipócrita y fingido, para amparar 
una virtud que no existía y encubrir unos vicios que abundaban. Son 
bien pocas las beatas encartadas, para las muchísimas que había, y todas 
ellas pobres y gente baja e inculta. De las siete procesadas con los dos 
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cabecillas afirma el visitador : son gente baja.”? Algunas confesaron que 
fingían sus éxtasis para que las tuvieran por santas y, «también por 
alguna grangería de comida, bebida y dineros ».? Por eso parecía tan 
mal la ociosidad en que vivían y el estarse todo el día en el templo y 
el que fuesen a manadas en borricas tras el maestro cuando iba a pre- 
dicar fuera de Jaén, llevándole empanadas y muchos regalos. 


d) Sevilla 


El foco de Sevilla es el ultimo cronológicamente. Con él acaba practi- 
camente el Iluminismo, una de las pesadillas de la Inquisición en los 
siglos XVI y XVII, para dejar paso franco al quietismo. Hay que en- 
cuadrarlo en el vasto movimiento andaluz. Seguin los autores del Me- 
morial ** en que se delata, el movimiento está importado de Baeza por 
la Madre Catalina de Jesús «la principal cabeza y maestra y seminario 
de esta secta. Aprendióla en Baeza del P. Hojeda, clérigo que fué casti- 
gado por la Inquisición de Córdoba por alumbrado ».55 

Existía ya antes de 1620 en Sevilla, que por su posición e importan- 
cia comercial fué uno de los focos principales de luteranismo en la 
ponínsula, un movimiento de mística morbosa y sensiblera. Tal es el 
caso del clérigo portugués, afincado en esa tierra, Francisco Méndez, 
hombre excéntrico y loco, que se dió por la mística y logró manadas 
de beatas que le tenían por santo. 

- Entre este afio y el 1622, opera en Sevilla y una treintena de pueblos 
alrededor un movimiento peligroso y amplio. Ensefian en conciliábulos 
secretos, despliegan una actividad proselitista asombrosa. Y, a diferencia 
de otras partes, junto a la gente baja e inculta, está la aristocracia. Lo 
más granado de Sevilla está enrolado en él. Se explica por la extraordi- 
naria fama de santidad alcanzada por la Madre Catalina de Jesús, que 
con el presbítero Juan del Villalpando son los principales representantes 
del iluminismo sevillano. Era época en que a las visionarias y extáticas 
se las escuchaba y seguía como a oráculos divinos. Recuérdese el caso 
de Magdalena de la Cruz en Córdoba (1546) y María de la Visitación 


en Lisboa (1588). Sin que esto signifique que los que las ofan y seguían 
fuesen iluminados. 


S25 LOC Cll. D472. 

DSL OC UCI ep 472: 

54 Lo ha publicado el P. B. LLORCA, S.J., Documentos inéditos interesantes 
sobre los alumbrados de Sevilla de 1623-1628, en Estudios Eclesiásticos, 11 (1932) 
268-284 ; 401-418. 
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La doctrina de este foco nos la dan a conocer, con un lujo de por- 
menores asombroso, tres frailes dominicos, en un memorial que man- 
daron a la Inquisicion en 1625. En él se ve la mano del teólogo siste- 
matizador. Es la misma enseñada por los grupos de Llerena y Jaén, 
pero más evolucionada y sistematizada. Como de ordinario, la conducta 
moral no responde a lo que predican. Por ejemplo, aconsejan penitencia 
y mortificación y luego regalan su cuerpo con comidas opíparas, porque 
la oración mental desgasta mucho. Todos los representantes principales 
están tachados de tratos deshonestos, llegando alguno de ellos a enseñar 
una práctica carnal como medio de medrar en espíritu. Abundan tam- 
bién los fingimientos místicos : visiones, revelaciones, instintos divinos... 

La Inquisición procedió contra ellos, y como eran muchísimos los 
que de alguna manera se habían adherido al movimiento, se dió un 
indulto de gracia de treinta días. Hubo que prolongarlo otros dos meses 
más. Fué de un resultado extraordinario. 

El 28 de Febrero de 1627 se celebró el proceso contra ellos en San 
Pablo, de los padres dominicos : contra Juan Villalpando y Catalina de 
Jesús, en prisión desde 1622. Con ellos fueron procesados otros veinti- 
nueve más, destacando Blasco, Villaescusa, Crisóstomo y Montiel. Ni 
se usó de la tortura ni se impusieron penitencias graves." é Es que 
había desaparecido el peligro de herejía, que es lo que directamente 
perseguía el Santo Oficio? 

Es digno de notarse que en la casa de todos los alumbrados de Sevilla 
se hallaban las obras de San Juan de la Cruz. Así lo afirma el P. Do- 
mingo de Farfán, comisionado para registrarlas. « Siempre se hallaba el 
dicho libro y por eso le vine a conocer, que antes no tenía noticia de él ».?? 

A pesar de que dijimos antes que el foco sevillano presenta un caracter 
aristócrata y encopetado, sólo es parcialmente. La mayoría, como en 
los demás focos, son gente pobre. Lo curioso es que los mismos re- 
presentantes andan a la busca de alguna granjería de comida y dineros. 
Así Villapando y Catalina de Jesús instruyen al hermano Juan para que 
vaya vendiendo las revelaciones y visiones de ésta por conventos y casas 
ricas. La Madre Catalina finge revelaciones de castigo para los que 
habiendo prometido limosnas mudan de parecer. Realmente no obraban 
muy convencidos de la causa que predicaban. 

Prácticamente aquí acabó el iluminismo como movimiento de relativa 
importancia. 


56 Archivo Histórico Nacional, cit. apud LLORCA, Los alumbrados [cf. nota 1], 


p. 478. e 
57 LLORCA, Documentos inéditos [cf. nota 54], p. 416. 
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€ El iluminismo, peligro para la ortodoxia española 2... De la exposición 
que precede se puede colegir la estima que se merecen los juicios uni- 
versales que a veces se formulan al analizar el fenómeno del iluminismo: 
que fué un enemigo íntimo y solapado de la ortodoxia espafiola; que 
puso en riesgo toda la nación en lo que le es más esencial, su unidad 
católica, etc. Tales juicios nacen, a lo que creo, de un falso enjuicia- 
miento del problema, o de un total desconocimiento del mismo, tanto 
en su expansión territorial — tan circunscrita a pesar de las expresiones 
hiperbólicas y finamente propagandísticas de algunos autores contem- 
poráneos —, como en su naturaleza y razón de ser. 


El Iluminismo nunca fué un peligro dogmático doctrinal. En un 
principio se trataba de métodos de reforma de costrumbres, de modos 
de vivir la vida cristiana y piadosa con más sinceridad e interioridad. 
No se trataba de una reforma social de la Iglesia, sino de una reforma 
individual. Se obraba de buena fe y las doctrinas no encerraban ni 
errores ni desviaciones peligrosas. Pero los Inquisidores las temieron y 
entrevieron. A su juicio era imprescindible localizarlas para atajar con 
presteza el mal que había cundido en otras partes y temían, alarmados, 
se diera tambien aquí. Si no ¿cómo los mismos Inquisidores que quie- 
ren arrancar a toda costa a Antonio de Medrano la confesión de errores 
doctrinales, porque están convencidos de que su vida de tratos poco 
limpios no se explica si no es a base de principios doctrinales de impe- 
cabilidad y otros errores luteranos, en el caso de Alcaraz no argumentan 
al revés? ¢De una vida honesta, ejemplar como la que vivía, concluir la 
rectitud de su doctrina, máxime cuando él mismo la explica con orto- 
doxia, y aun cuando apareciera alguna explicación menos exacta o alguna 
acusación, atribuirla a mala inteligencia por parte de los delatores, o a 
otras razones más bajas? Por el contrario, cargaron las tintas, exagerando 
y aun desorbitando los puntos doctrinales. Fué realmente en el tribunal 
de la Inquisición de Toledo donde se elaboró por razones circunstanciales 
una doctrina propiamente condenable, a base de la delación de frases 


58 Así I, CRISTIANI, en la por varios conceptos excelente Histoire de l'Eglise 
depuis les origines jusqu'à nos jours (dirigida por A. Fliche y V. Martin), apenas 
si alude a los alumbrados y casi sólo para hacer resaltar este peligro universal 
y tirar alguna indirecta a la Inquisición (cf. t. 17, Paris 1948, pp. 432-433). 
Suprimidas esas expresiones ganaría la obra y el autor. 
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atrevidas de una propaganda oral, frases entresacadas de un sermón, 
ocurrencias lanzadas en la conversación familiar o interpretaciones me- 
nos rectas de lo que oyeron o creyeron oir en los coloquios espirituales, 
en que solían abundar los diversos grupos de principios del iluminismo, 
No debemos olvidar que estos alumbrados no escribieron ningún tra- 
tado, donde se precisan mejor los conceptos y aquilatan los términos. 

Y esa elaboración, casi del todo contraria a los alumbrados procesados, 
es la que quedó en los procesos, a base de los cuales los autores moder- 
nos han enjuiciado al iluminismo, sin atender suficientemente al cúmulo 
de circustancias de que hablé al principio de este trabajo, resultando 
su valoración incompleta, si no falsa.?? 

Faltaron entonces en los tribunales de la Inquisición —el peligro 
huterano casi tampoco lo permitía — sujetos de sólida y amplia forma- 
ción teológica, espiritual y humanista, que, evitando con finura, gran- 
deza de alma y elevación de espíritu las peligrosas derivaciones, encau- 
zaran por un camino de superación aquellas corrientes de sincera piedad 
espiritual y evangélica. Resultaba más fácil y más cómodo juzgarlas a 
base de lo que tristemente pasaba en otras partes, para cortar de raíz 
los males y herejías que puedieran — mera posibilidad — derivarse de 
aquellas tendencias. Las circunstancias explican aquel proceder contra 
los primeros alumbrados, pero esa actitud no significa que éstos fueran 
realmente un serio peligro para la ortodoxia. 

Pasó aquí algo de lo que en otro ramo del saber observamos en los 
procesos llevados a cabo contra algunos escriturarios españoles : Fr. Luis 
de León, Cantalapiedra... Un conocimiento más científico de la Biblia 
y un espíritu más abierto a las nuevas tendencias y avances bíblicos 
hubieran ahorrado procesos nada honrosos, ni para los delatores ni para 
los tribunales que los llevaron a ejecución.9? 


59 ANGELA SELKE, El caso del bachiller Antonio [cf. nota 3], p. 411, después 
de advertir cómo el concepto que Serrano y Sanz tiene de alumbrado es falso 
al ver en el bachiller Medrano el representante más típico del iluminismo, por 
esa mezcla de una fe viva y profunda con groseras pasiones de la carne, san- 
ciona así el juicio de aquél sobre el bachiller : « Por otra parte, Serrano y Sanz 
no llega a contarnos en el mencionado artículo toda la historia del bachiller 
Medrano. Y no ha de atribuirse esa deficiencia a la necesidad de reducir el 
voluminoso material porque no es una imagen abreviada de aquel extraordi- 
nario personaje la que Serrano y Sanz nos trasmite, sino una imagen incom- 
pleta, y en mi opinión, incluso falsa ». 

60 Por no citar más que un ejemplo, cf. MIGUEL DE LA PINTA LLORENTE, 
O.S.A., Estudios y polémicas sobre Fray Luis de León, Madrid 1956, y la nota 
crítica del P. URBANO DEL NIÑO JESUS, O.C.D. en este mismo número de Ephe- 
merides Carmeliticae, pp. 271-274, 278-281. 
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A raíz de los sucesos iluministas del Reino de Toledo, los Inquisi- 
dores y los que de alguna manera delataban doctrinas habían contraído 
un raro complejo de iluminismo. Una doctrina espiritual, que se elevaba 
sobre la común era tachada de iluminista. Las relaciones sucias o menos 
honestas de malos clérigos con sus beatas era un caso más de iluminismo. 


Las visiones, revelaciones, éxtasis... no tenían otro encuadramiento. El 


iluminismo fué una categoría que estuvo presidiendo la vida de la In- 
quisición española en los siglos XVI y XVII y de otros muchos sujetos 
que no pertenecían a este santo Tribunal. De ahí ese relacionar ense- 
guida lo que se creía y tachaba de iluminismo con la doctrina conde- 
nada en el Edicto de 1525, que es el documento en el que quedó este- 
reotipada la quintaesencia de lo que los Inquisidores de Toledo con- 
ceptuaban como iluminismo. De aquí resultó que, al conocerse mejor 
el foco de Llerena y Sevilla y vagamente el de Toledo, se proyectaron 
sobre éste los conocimientos que de aquéllos se tenían, creándose un 
falso concepto de alumbrado, mezcla de fe viva con groseras pasiones 
de la carne, que aparece en la mayoría de los historiadores del ilumi- 
nismo, juzgando como esencial en ellos lo que en realidad es accidental 
y marginal, porque lo que directamente preocupaba a los Inquisidores 
no era el aspecto moral, sino el doctrinal, y aquél sólo en cuanto pudiera 
derivarse de éste. El aspecto moral era secundario. Esto aparece sobre 
todo en el Proceso del bachiller Medrano y en el Edicto de 1525, en el 
que no aparece para nada el aspecto moral como tal. Y si interviene la 
Inquisición en Extremadura y Andalucía, es precisamente bajo esa preocu- 
pación doctrinal' de peligros de herejías, a que aludían las delaciones 
que a ella llegaban; pero que en realidad no existían. Y así en el Pro- 
ceso de Llerena sólo se les obliga a abjurar «de levi» aunque se les 
aplican penitencias graves, y en el de Sevilla no aparece ninguna peni- 
tencia grave, con probarse y confesarse los procesados reos de los deli- 
tos de que se les acusaba, que en bien poco o nada diferían de los de 
Llerena. Mal enfocado así el problema, la valoración no puede ser ni 
muy justa ni muy objetiva. De este defecto adolece sobre todo Serrano 
y Sanz. 

El foco de Llerena, más que un caso de doctrina, fué un caso de 
relajación de costumbres con todas las agravantes que suelen acompañar 
tales descarríos.** Realmente las únicas doctrinas que enseñan son 


61 MENÉNDEZ Y PELAYO, con aquella visión profunda y certera que le ca- 
racteriza para enfocar el problema español, escribió con exactitud y justeza : 
« La reforma llevada a cabo, con tan incontrastable tesón, por el antiguo guar- 
dian de la Salceda, y el no haber en España relajación de doctrina, aunque si 
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aquellas que facilitan la satisfacción de las bajas pasiones de los clérigos 
que se echaron por la pendiente del pecado: maldad del matrimonio 
y de las religiones; desobligación de obedecer a padres y superiores; 
prohibición de confesar con otros; aprobación de fenómenos sobrena- 
turales que favorecen el histerismo o vanidad y fingida santidad de sus 
adictas. Más que doctrinas son artificios encubiertos de santidad, de 
que se valen para engañar a la gente sencilla y a la ignorante juventud 
femenina. Era el medio más fácil de lograrlo; lo que supone en la gente 
del pueblo ansia sincera de vida piadosa y cristiana. El P. Emilio Co- 
lunga, O.P., después de explicar cómo el movimiento de Llerena no 
fué más que una manifestación de histerismo por parte de algunas 
mujeres y casos aislados de flaqueza de algunos clérigos, que llegaron 
hasta la solicitación, y que por las circunstancias de entonces se hizo 
un caso más de iluminismo, concluye : «el hecho de que se les obligara 
a abjurar de levi, siendo por lo demás las penitencias graves, indica 
que se les consideraba más como flaquezas morales que como errores 
dogmáticos ».*? 

Lo mismo hay que decir del foco de Andalucía, si no es que en él 
se acentuó más el histerismo de las beatas. 


Si miramos el problema en su conjunto, lo primero que observamos 
es que en la mente de los representantes del iluminismo no se trata 
de una reforma social de la Iglesia, observación de mucha importancia 
cuando se pretende valorar el peligro que pudiera suponer su movi- 
miento para la ortodoxia, sino de una renovación individual, que tam- 
poco se impone sino que sencillamente se lanza para todo el que quiera 
enrolarse en ella. 

De otra parte los maestros no gozaban de una personalidad arrolla- 
dora, capaz de arrastrar las multitudes. Ni se lo propusieron como aca- 
bamos de decir. Si muchos se enrolaban en el movimiento, que tampoco 
eran tantos como para asustarse — los sustos y la alarma provenían de 
* otras razones como hemos visto —, no era ni por enemiga contra la 
Iglesia, ni por la fuerza del maestro, sino porque no encontraban otro 
medio de satisfacer sus ansias de renovación interior, aunque no faltasen 
algunos que a río revuelto... Tampoco se pueden descartar el hambre 
y la necesidad y otras razones menos idealistas y espirituales. Sólo en 
el foco de Sevilla se habla de miles de encartados, lo que se explica, 


de costumbres, es lo que nos salvó del protestantismo ». Historia de los Hete- 
rodoxos españoles, t. I, Madrid 1956, L. IV, c. 1, p. 758. 
62- Los alumbrados [cf. nota 2], p. 86. 
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además de las razones expuestas, por la enfermedad de la época, y de 
otras épocas, entonces agudizada : la sugestión que sobre las multitudes 
ejercía una persona con fama de santidad y dotada de visiones y reve- 
laciones extraordinarias. 

Sin duda, dentro de los movimientos que se vienen tachando de ilu- 
ministas, muchos vivían con pujanza y sinceridad la vida interior, con 
las deficiencias y achaques propios de entonces. El hecho de encontrar 
entre los de Jaén las obras del Beato Avila y entre los de Sevilla las de 
San Juan de la Cruz no debe dejarse a un lado. Los ciento treinta, poco 
más o menos, procesados por la Inquisición en siglo y medio no signi- 
fican gran cosa, aunque lo hubiesen sido con toda justicia por alumbrados. 


CONCLUSION 


A] fin ya de nuestro trabajo, resumamos brevemente las conclusiones 
que fluyen del análisis de los hechos y de su justa ponderación : 


1) Ante todo, creemos imposible formular una definición complexiva 
y a la par exacta del fenómeno iluminista, por haber comprendido bajo 
ese nombre tendencias y corrientes doctrinales no sólo distintas, sino 
divergentes y contrarias. De ahí la vaguedad e imprecisión del vocablo 
«alumbrado », aplicado a sujetos moral y dogmáticamente irreductibles. 


2) Al historiar los grupos y focos de iluminismo independientes entre 
sí relacionándolos y reduciéndolos a común denominador, se ha desor- 
bitado el fenómeno iluminista, se le han atribuído proporciones que no 
tuvo, se ha sobrevaluado y falseado el peligro que constituyó para la 
ortodoxia. 

3) Una revisión minuciosa y serena del iluminismo en toda su am- 
plitud, con objetividad y criterios positivos, dando a cada uno lo que 
es suyo, deslindando campos y teniendo en cuenta las circunstancias 
ambientales y psicológicas del momento, hecha sobre los documentos 
originales, sería una aportación de primer orden a la historia de la espi- 
ritualidad española : aún no se han estudiado ni entrevisto los bienes 
que el iluminismo aportó a la renovación patria; como tampoco se ha 
intentado un estudio a fondo del papel importante desempefiado por 
las « beatas» en la espiritualidad de los siglos XVI y XVII, entre las 
cuales las fingidoras de éxtasis eran las menos. 


Salamanca, 1957. 


Fr. ROMAN DE La Inmacutapa, O.C.D. 


DE APOSTOLATU LAICORUM 


SUMMARIUM. — Studium hoc duabus constat partibus, quarum prior quasdam 
tradit notiones generales, altera tractat de apostolatu laicorum in specie. In 
prooemio primae partis hodiernae exponuntur conditiones quae majorem acti- 
vitatem apostolicam a laicis expostulant, historia apostolatus laicorum in pri- 
maeva Ecclesia delineatur et circumstantiae indicantur quae aliquali dimi- 
nutioni hujus activitatis ansam dederunt; sequuntur duo articuli quibus hinc 
quidem tractatur de notione laici deque ejus positione in Ecclesia atque fun- 
damentis dogmaticis ejus activitatis, inde vero agitur de apostolatu Eccle- 
siae in genere deque ejus natura, ambitu diversisque formis. In parte secunda 
primum sermo fit de activitate laicorum ex delegatione hierarchiae ; dein de 
Actione Catholica utpote de apostolatu laicorum officiali et organizato, indi- 
catis etiam novis modificationibus a Summo Pontifice nuper propositis; tandem 
de «actione catholicorum » in ordine spirituali et temporali, qua occasione 
examini subjicitur nodosa illa quaestio de natura valorum temporalium. 


CONSPECTUS GENERALIS 


A. Hora laicorum 


«Nunc est tempus, dilecti filii! » aiebat Pius XII populum romanum 
exhortans, « est tempus perficiendi ulteriores passus definitivos; est tem- 
pus discutiendi funestum lethargum; tempus est ut omnes boni homi- 
nes, omnes qui sunt solliciti de sorte mundi, uniantur et in aciem se 
mittant; est tempus repetendi cum Apostolo : hora est jam nos de somno 
surgere, quia proxima est nunc nostra salus. Totus mundus a funda- 
mentis instaurandus est, transformandus e barbaro in humanum, ex 
humano in divinum, id est, secundum cor Dei ».! 


1 «Ed ora e tempo, diletti figli ! E tempo di compiere gli altri definitivi 
passi; è tempo di scuotere il funesto letargo ; è tempo che tutti i buoni, tutti 
i solleciti dei destini del mondo, si riconoscano e serrino le loro file; è tempo 
di ripetere con l'Apostolo : * Hora est jam nos de somno surgere ' (Rom 13, 11): 
é ora che ci svegliamo dal sonno, poiché vicino é adesso la nostra salvezza. 
E tutto un mondo, che occorre rifare dalle fondamenta, che bisogna trasfor- 
mare da selvatico in umano, da umano in divino, vale a dire secondo il cuore 
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Exhortationes hujus generis crebrae inveniuntur in documentis recen- 
tiorum Summorum Pontificum. Imo Pius XI cuidam laico insigni di- 
cebat totam spem Ecclesiae sitam esse in laicis sanctis.? Et ex parte 
laicorum, ubique videre est mirabilis renovatio zeli apostolici : evidens 
signum operationis Spiritus Sancti in Ecclesia. Apostolatus laicorum 
non est quid novum in Ecclesia, sed hodierna intensificatio ejus est 
certe quid insolitum; nunquam enim post priora saecula hoc phaeno- 
menon tam universaliter se manifestavit. 

Sed hujusmodi extraordinariae manifestationes Spiritus correspondent 
peculiaribus exigentiis temporum. Apostolatus laicorum, semper quidem 
necessarius, omnino indispensabilis evadit quando societas humana ita 
abalienata est ab Ecclesia ut apostolatus Hierarchiae parum eam pene- 
trare valeat. Talis fuit conditio mundi pagani in primis saeculis Eccle- 
siae; talis est conditio societatis modernae post revolutiones religiosam, 
intellectualem, industrialem et politicam trium ultimorum saeculorum. 
Laici fideles, utpote pleno jure cives utriusque regni, coelestis et ter- 
restris, inter utrumque nexum constituere debent, per quos, tamquam 
per venas capillares, influxus spiritualis Ecclesiae totum corpus humanae 
societatis penetrare valeat. « Sub hoc respectu, Venerabiles Fratres, fi- 
deles, adhuc praecisius, laici, stant in prima linea vitae Ecclesiae », di- 
cebat Pius XII in allocutione ad Cardinales diei 20 nov. 1946; «illis 
Ecclesia est principium vitale societatis humanae. Ideo ipsi, ipsi prae- 
sertim, debent habere claram conscientiam non solum se pertinere ad 
Ecclesiam, sed esse Ecclesiam, id est, communitatem fidelium. super 
terram sub ductu communis Capitis, Papae, et Episcoporum in commu- 
nione cum eo ».? 

Alia ratio quae apostolatum laicorum adhuc urgentiorem hodie red- 
dit est insufficiens numerus sacerdotum ad ipsa munia pure sacerdo- 
talia obeunda, et penuria vocationum ad sacerdotium. Jam in sua prima 
Encyclica Summi Pontificatus Pius XII hanc penuriam. conquerebatur 
his verbis: «Quandoquidem, proh dolor, sacerdotes hodie numero 
pauciores sunt quam eorum munera expetunt, et in nostram quoque 
aetatem haec divini Salvatoris sententia convenit : messís quidem multa, 
operarii autem pauci, consociata illa laicorum hominum navitas, eccle- 
siasticae hierarchiae praestita, quae sit cotidie increbrescens ac nobili 


di Dio » (Alloc. 10/2/1952 ; Discorsi e Radiomessaggi, t. 13, Tip. Poliglotta Va- 
ticana 1952, pp. 470-471; cf. Alloc. ad paroecianos S. Sabae, 11/1/1953, ibid., 
t. 14, 1953, p. 453). 

2 J. M. PERRIN, L'heuve des laïcs, Paris 1954, in proemio. 

? AAS [= Acta Apostolicae Sedis], 38 (1946), p. 149. 
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ardentique devovendi studio animata, auxiliares opes sacrorum admi- 
mistris praebet praetiosissimas, atque ejusmodi profectus spondet, qui 
optime sperare jubeant. Preces ab Ecclesia admotae ad Dominum mes- 
sis, ut mittat operarios in messem suam, ea ratione admissae videntur, 
qua peculiares temporum necessitates postulant; ita scilicet ut sacerdo- 
tum opera, impar saepenumero ac praepedita, feliciter substituatur atque 
compleatur ».* 


Redeundum igitur est ad fervorem apostolicum primorum christia- 
norum qui sua generosa collaboratione meruerunt esse veri adjutores 
Christi Domini et Apostolorum. Collaboratio laicorum in missione Do- 
mini satis ex Evangeliis patet. Illi «septuaginta duo» quos designavit 
Dominus ad praedicandum in omni loco quo erat ipse venturus,? non 
fuerunt sacerdotes nec probabilius ad sacerdotium vocati : possunt dici 
primi apostoli laici. Et plurimae nominantur mulieres vere adjutrices 
Christi, quae sequebantur eum et ministrabant ei, praesertim vero mu- 
lier Samaritana quae statim post suam conversionem totam suam civi- 
tatem ad Dominum adduxit." Sed et multi quos sanavit Jesus vel libe- 
ravit a daemoniis facti sunt praedicatores ejus, ut pluries notant Evan- 
gelistae.5 Casus caeci nati demonstrat quam strenui defensores Jesu ali- 
qui eorum evaserint.? Nonne fuerunt sanctae mulieres ad monumen- 
tum vigilantes primae nunciae ab ipso Jesu missae ad anunciandum 
Resurrectionem ejus ipsis Apostolis adhuc dubitantibus ? 

Et ipsi Apostoli secuti sunt exemplum Magistri in aggregandis fide- 
libus ad cooperandum in munere apostolico exequendo. In Actibus le- 
gimus de Apollo qui coepit praedicare etiam antequam ipse baptizare- 
tur, et de Priscilla et Aquila qui instruxerunt illum.*” S. Paulus in Epi- 
stolis suis sat plurimorum collaboratorum mentionem facit (vide e. g. 
commendationes et salutationes ad finem Epist. ad Rom.). Cooperatio 
hujusmodi laicorum quantae utilitatis fuerit demonstrat Apostolus in 


4 AAS, 31 (1939), p. 443. Cf. Prus XI, Epist. « Laetus sane nuntius », 6/11/ 
1929 : De conventu nationali Actionis Catholicae provehendae (AAS, 21 [1929], 
p. 668): « Pernecesse igitur est nostra hac aetate omnes esse apostolos ; per- 
necesse est non desidem vitam degere laicos homines, sed ad ecclesiasticae 
hierarchiae nutum praesto esse, eidemque ita navare operam, ut precando, 
se devovendo, actuoseque allaborando, ad catholicae fidei incrementum chri- 
stianamque morum emandationem magnopere conferant ». 

ORTO 

SECAS 7-3. 

77.702452 28-80: 

8 Mc 1, 45; Mt 9, 30-31. 

9570509117. 25-34. 

10 Act 18, 24-26. 
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fine suae Epistolae ad Corinthios dicens : « Obsecro autem vos fratres, 
nostis domum Stephanae et Fortunati et Achaici : quoniam sunt pri- 
mitiae Achaiae, et in ministerium sanctorum ordinaverunt seipsos : ut 
et vos subditi sitis ejusmodi, in omni cooperanti et laboranti. Gaudeo 
autem in praesentia Stephanae et Fortunati et Achaici: quoniam id 
quod vobis deerat ipsi suppleverunt : refecerunt enim et meum spiritum 
et vestrum. Cognoscite ergo qui hujusmodi sunt ». 


Apostolatus hujusmodi ipse. Dominus efficaciorem reddidit concessis 


charismatibus quae in initio Ecclesiae uberius effundebantur uti ex 
Actibus constat. Et persecutiones intensitatem simul et ambitum aposto- 
latus laicorum adauxerunt: «Igitur. qui dispersi erant pertransibant 
evangelizantes verbum Dei ».!? Hic zelus apostolicus fidelium multum 
ad incrementum Ecclesiae contulit in saeculis immediate subsequenti- 
bus tempora Apostolorum. Scripsit Pius XII in Evangelii praecones : 
« Parique modo omnibus exploratum est christianam doctrinam non so- 
lum ab Episcopis ac sacerdotibus, sed a magistratibus quoque, a mili- 
tibus, a primatisque civibus per consulares vias propagatam fuisse. 
Christifideles ad milia bene multa, a catholica suscepta fide recentes, 
quorum hodie nomina ignorantur, cum studio novae provehendae reli- 
gionis, quam amplexi erant, vehementissime flagrarent, evangelicae ve- 
ritati iter sternere enisi sunt; quamobrem post centum circiter annos 
christianum nomen christianaque virtus jam ad principes omnes Romani 
Imperii urbes pervenerant ».** 

Sed progrediente Aetate Media, varias ob causas, zelus apostolicus 
laicorum minor evasit. De hac decadentia, Mgr. Gerard Philips haec 
habec: Multo jam tempore sensus religiosus Aetatis Mediae ibat de- 
crescendo. Videbatur quidem integer externe, sed intus jam ignorantia et 
conformismus eum invaserant. Deposcebatur undique reformatio ‘in ca- 
pite et in membris *, sed in cassum. Sola rebellio Lutheri compulit aucto- 
ritates ut serio reformationi manum mitterent; et quando tandem venit con- 
tra- Reformatio, tardior fuit quam ut sufficeret ad majorem partem Euro- 
pae Christianae salvandam.!* Hujus apathiae laicorum plures fuere causae. 


IH port 162r 5-18. 

ae Y 

18 AAS, 43 (1953), P. 511. 

14 « Depuis longtemps le sens religieux du moyen âge s'était affaibli, Il 
s’étalait encore en surface, mais, au fond, il était miné par l'ignorance et le 
conformisme. I'appel à la réforme in capite et in membris, des chefs et des 
membres, retentit en vain. Il fallut la révolte de Luther pour qu’on le prit 
au sérieux. Quand la contre-réforme s’ébaucha, il était, hélas ! trop tard pour 
une grande partie de l'Europe chrétienne» (Le role du laïcat dans l'Eglise, 
Paris/Tournai 1954, p. 7). 
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« Ideale» Monasticum, quod in scriptis illius temporis frequenter prae- 
sentabatur ut vera christianae vitae norma, quemdam sensum inferiori- 
tatis laicis incussit. Status enim laicus videbatur quaedam concessio 
fragilitati humanae facta, proindeque parum aptus ad activitates aposto- 
licas. Decretum Gratiani haec verba Hieronymi sua facit: « Duo sunt 
genera christianorum. Est autem genus unum, quod mancipatum di- 


‘vino officio, et deditum contemplationi et orationi, ab omni strepitu 


temporalium cessare convenit, ut sunt clerici, et Deo devoti, videlicet 
conversi. Kleros enim graece, latine sors. Inde hujusmodi homines vo- 
cantur clerici, id est sorte electi. Omnes enim Deus in suos elegit. Hi 
namque sunt reges, id est, se et alios regentes in virtutibus, et ita in 
Deo regnum habent. Et hoc designat corona in capite [...] Aliud vero 
est genus christianorum ut sunt laici. Laós enim est populus. His licet 
temporalia possidere, sed non nisi ad usum. Nihil enim miserius. est 
quam propter nummum Deum contemnere. His concessum est uxorem 
ducere, terram colere, inter virum et virum judicare, causas agere, obla- 
tiones super altaria ponere, decimas reddere, et ita salvari poterunt, si 
vitia tamen benefaciendo evitaverint ».*? Urbanus II in Bulla ad Prae- 
monstratenses, kalendis febr. 1090 data, scribebat : « Duo enim ab Ec- 
clesiae sanctae primordiis vitae ejus filiis sunt instituta : una qua infir- 
morum debilitas retinetur, altera qua fortiorum vita beata perficitur; 
una remanens in Segor parvula, altera ad montis altiora conscendens; 
una lacrymis et eleemosynis quotidiana peccata redimens, altera quoti- 
diana instantia merita aeterna conquirens; alteram tenentes inferiorem, 
terrenis bonis utuntur; alteram sequentes superiorem, bona terrena de- 
spiciunt ac relinquunt. Haec autem quae a terrenis divino favore diver- 
titur in duas unius pene ejusdem propositi dividuntur portiones, cano- 
nicorum scilicet atque monachorum ».** Paulo post, anno 1093, idem 
Pontifex, Institutum Canonicorum S. Pauli Narvonensis confirmans, 
eadem verba repetit." Haec utique vera sunt, sed horum similiumque 
occasione exorta fuit in aliquorum mentibus opinio iuxta quam laico- 
rum est aegre suas salvare animas, non vero ad altiora contendere. 


Unio Status et Ecclesiae, in unam rempublicam christianam vel re- 
gnum Christi, quandiu perduravit integra, religioni multa bona attulit. 
Concipiebantur Status et Ecclesia ut duo corpora sub unico capite 
Christo, vel duo latera ejusdem corporis Christi. Sed hic conceptus 


15 C, 7, C. XII, Q. 1 (FRIEDBERG, I, 678). 
16 Epistolae et privilegia, 58 (PL [Garnier], 151, 338 C.). 
1? Loc. cit., 79 (ibid., 360 BC). 
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unionis secum attulit etiam necessitatem clarioris distinctionis faciendae 
inter munera utriusque, eo magis quod Potestates temporales facillime 
se ingerebant rebus ecclesiasticis. Scripsit card. Humbertus : «... sicut 
clerici saecularia negotia, sic et laici ecclesiastica praesumere prohiben- 
tur [...] laici sua tantum, id est saecularia, clerici autem sua tantum, id 
est ecclesiastica negotia, disponant et provideant ».! In pluribus imagi- 
nibus depictis illius temporis Regnum Christi repraesentatur ut constans 
duabus turmis : ex una parte Papa cum Episcopis et clericis, ex altera 
Imperator cum principibus et laicis viris et feminis. Hujusmodi divisio 
inter clericos et laicos, inter negotia ecclesiastica et negotia saecularia, 
bene intelligebatur quandiu tota societas erat unita sub Ecclesia. Sed 
quando circa initium aetatis modernae Status civilis in multis regnis 
rebellavit contra Ecclesiam et penitus discessit ab ea, positio laicatus 
catholici omnino difficilis et delicata evasit — ex una parte implicatus 
activitatibus societatis civilis destitutae vivae illius unionis cum Eccle- 
sia quam olim habebat; ex altera non satis assuetus activitatibus ipsius 
Ecclesiae. 


Ecclesiologia, ut pars specialis Theologiae, est recentioris originis, pro- 
vocata praesertim erroribus Lutheri et Calvini; proindeque fere tota 
nititur in defendenda forma Institutionali Ecclesiae, scilicet Hierarchia. 
Haec unilateralitas praesentationis Ecclesiae fuit quidem naturalis in 
illis adjunctis, at in aestu controversiae aliqui auctores terminis aliquando 
sat exaggeratis usi sunt. Hoc ansam dedit inimicis Ecclesiae accusandi 
eam de clericalismo, et quibusdam catholicis ipsis credendi laicos pa- 
rum vel nihil activitatis in Ecclesia habere. Sic Bismarck, Ecclesiam Ca- 
tholicam cum ea Protestantica conferens, scribebat eas omnino diversis 
basibus fulciri : illam, scilicet Catholicam Ecclesiam, posse integre exi- 
stere et finem consequi per suos cleros solos; eam posse subsistere sine 
communitate; Missam posse caelebrari sine communitate; communita- 
tem quidem esse utile objectum activitatis hierarchicae sed nullatenus 
necessariam existentiae Ecclesiae. E contra apud Ecclesiam Protestan- 
ticam, ait, in communitate sola invenitur fundamentum totius Ecclesiae; 
nullus cultus potest concipi sine illa; tota constitutio Protestanticae 
Ecclesiae innititur communitate.*? 

Pius XII, Primum Congressum Internationalem Apostolatus Laico- 
rum alloquens, strenue se opponit hujusmodi injustae generalization, 


18 Adversus simoniacos, III, 9 (PL [Garnier], 143, 1153). 
19 Die politischen Reden des Fürsten Bismarck, ed. Horst Kohl, t. XII, Stutt- 
gart 1894, p. 376. 
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et demonstrat quomodo, non obstantibus circumstantiis adversis, Spi- 
ritus Sanctus semper suscitaverit in Ecclesia veros apostolos laicos. 
Et Socios Actionis Operiariorum Christianorum Belgarum, die 11 sept. 
1949 in audientia receptos, exhortabatur dicens conversationem eorum 
debere esse splendidam refutationem calumniarum adversariorum qui 
accusant Ecclesiam ac si ipsa invidiose detinuisset laicos ab omni acti- 
vitate personali, et negasset illis laborem proprium in suo campo.?! 


B. “Laicus ” 


Laós graece, unde nomen laici derivatum est, significat populum, et 
in V. T. frequenter usurpatur ad designandum ‘Populum Dei’. In 
versione Septuaginta praesertim terminus iste hunc sensum exclusive 
religiosum retinet. In Novo Testamento aliquando invenitur terminus 
“lads ' adhibitus ad significandam mere plebem vel turbam; sed sensus 
stricte religiosus significans ' populum Dei’ vel ' populum electum ' 
brevi praevaluit, uti videre est in scriptis Apostolorum : « Simon nar- 
ravit quemadmodum primum Deus visitavit sumere ex gentibus popu- 


20 On se plait souvent à dire que, durant les quatre derniers siécles, l'Eglise 
a été exclusivement «cléricale », par réaction contre la crise, qui au seiziéme 
siécle, avait prétendu parvenir à l'abolition pure et simple de la hiérarchie 
et, là-dessus, on insinue qu'il est temps pour elle d'élargir ses cadres. 

Pareil jugement est tellement loin de la réalité que c'est précisément depuis 
le saint Concile de Trente que le laicat a pris rang et a progressé dans l'activité 
apostolique. La chose est facile à constater; il suffit de se souvenir de deux 
faits historiques patents entre bien d'autres : les Congrégations mariales d'hom- 
mes exercant activement l'apostolat des laiques dans tous les domaines de la 
vie publique, l'introduction progressive de la femme dans l'apostolat moderne. 
Et il convient, sur ce point, de rappeler deux grandes figures de l'histoire catho- 
lique: l'une, celle de Marie Ward, cette femme incomparable que, aux heures 
les plus sombres et les plus sanglantes, l'Angleterre catholique donna à l'Eglise ; 
lautre, celle de saint Vincent de Paul, incontestablement au premier plan 
parmi les fondateurs et les promoteurs des ceuvres de la charité catholique. 

Il ne faudrait pas non plus laisser passer inapercue, ni sans en reconnaitre 
la bienfaisante influence, l'étroite union qui, jusqu'à la révolution francaise, 
mettait en relations mutuelles, dans le monde catholique, les deux autorités 
établies par Dieu: l'Eglise et l'Etat. L’intimité de leurs rapports sur le terrain 
commun de la vie publique créait — en général — comme une atmosphére 
d'esprit chrétien, qui dispensait en bonne part du travail délicat auquel doivent 
aujourd'hui s'atteler les prétres et les laiques pour procurer la sauvegarde et 
la valeur pratique de la foi» (Allocutio tis qui Romae adfuerunt Conventui uni- 
versali de catholico Laicorum A postolatu, 14/10/1951 ; AAS, 43 [1951], pp. 784-785). 

21 « Votre conduite doit être une éclatante réponse aux calomnies des ad- 
versaires, qui accusent l'Eglise de tenir jalousement en laisse les laiques, sans 
leur permettre aucune activité personnelle, sans leur assigner une táche propre 
dans son domaine. Telle n'est point, telle n'a jamais été son attitude» (AAS, 


41 [1949], PP. 549-559). 
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lum (laós) nomini suo», ?? «Vos autem genus electum, regale sacer- 
dotium, gens sancta, populus (laós) acquisitionis... Qui aliquando non 
populus (laós), nunc autem populus (laós) Dei : qui non consecuti miseri- 
cordiam, nunc autem misericordiam consecuti ».?? Hic laos clare oppo- 
nitur gentibus. Laos ergo significat, secundum usum Apostolorum, 
populum electum seu christifideles qui et vocabantur fratres, sancti, 
christiani etc. 

Post tempora Apostolorum terminus ‘laos ' majorem praecisationem 
accepit. Fuit necessarium non solum distinguere christifideles a gentibus, 
sed inter ipsos christianos discernere sacerdotes inter et non-sacerdotes. 
Hinc invaluit usus termini «laicus» (ex forma adjectiva graeca, laicos) 
ad designandum populum christianum ut distinctum a clero. In scriptis 
S. Clementis Romani primum apparet haec distinctio. Laicus ergo hic 
distinguitur a clerico. 

Sed circa medietatem tertii saeculi apparuit et alia categoria fidelium 
ad ulterius complicandam terminologiam : scilict, monachus. Sed mo- 
nachus debet esse aut clericus aut laicus; unde distinctio in tres classes 
non est adaequata. Decursu vero temporis, tum propter monachorum 
dedicationem ad cultum, tum clericorum majorem in dies assimilationem 
monachis ratione coelibatus etc., utrique hi status simul accipi contige- 
runt et opponi statui laicali. 

Interea terminus «laicus » suum pristinum sensum religiosum et con- 
notationem sanctitatis paulatim perdidit, donec acquireret quemdam 
sensum < profani ». In antiqua versione latina S. Scripturae legimus de 
«laicis panibus» ut distinctis a panibus propositionis.24 Sed mundus 


modernus adhuc depravavit hunc terminum. In ore quorumdam poli- 


ticorum et sociologorum ' laicus ’, ‘ laicalis *, ‘ laicismus ' significant non 
solum quid profanum vel saeculare, sed positive anti-religiosum. 


Definitio Laici 


Codex Juris Canonici dum definit clericum, non explicite definit lai- 
cum. Parce adhibet terminum «laicus », praefert in genere verba ‘ fide- 
les ' vel ' christifideles *. Can. 107 dicit: «Ex divina institutione sunt 
in Ecclesia clerici et laici, licet non omnes clerici sint divinae institutio- 
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nis; utrique autem possunt esse religiosi ». Pars tertia Libri secundi agit 
de Saecularibus, et incipit cum can. 682, qui sic sonat : « Laici jus ha- 
bent recipiendi a clero, ad normam ecclesiasticae disciplinae, spiritualia 
bona et potissimum adjumenta ad salutem necessaria ». Deinceps loqui- 
tur de Associationibus fidelium, et quasi semper utitur termino «fideles ». 

Proprie loquendo, laicus debet definiri simpliciter ut christifidelis, id 
est, «homo viator, baptizatus et in visibilem Ecclesiam aggregatus »; 
haec enim est ejus constitutivum positivum. Sunt autem clerici et reli- 
giosi qui indigent ampliori specificatione. In praxi vero terminus «lai- 
cus ? accipitur in sensu exclusivo, in contradistinctione scilicet a clerico 
et religioso, proindeque definitur modo negativo, indicando potius quid 
non sit quam quid sit. Sub hoc respectu laici possunt dici «illi christi- 
fideles qui ex una parte non sunt ordinati vel saltem per tonsuram de- 
stinati ad ministerium sacrum, et ex altera non sunt obligati per vota 
pubblica ad omnimodam renunciationem mundi». Quamquam totum 
hoc negativum sonat, est aliquid positivi hic subintellectum, nempe, 
eorum relatio cum mundo. Laici enim non fugiunt mundum ut religiosi, 
nec praepediuntur a cura rerum temporalium sicut clerici, sed vitam 
suam ducunt plene in mundo, nexum necessarium constituentes inter 
ordinem spiritualem et ordinem temporalem. Quo sensu definitus, laicus 
est ille christifidelis cujus est, vitam christianam plene in medio mundi du- 
cendo, mundum materialem et ordinem temporalem Christo lucrifacere. Est 
hic conceptus positivus laicatus qui nostra hac aetate clarius in dies 
emergit in lucem, et inspiratio existit multifarii apostolatus moderni. 


Quid de Institutis Saecularibus ? 


Categoria religiosorum, ut superius indicavimus, quamdam comfusio- 
nem induxit in divisione fidelium in clericos et laicos, quia religiosi 
possunt esse sive clerici sive laici. Divisio in clericos et laicos pertinet 
ad structuram essentialem visibilis Ecclesiae; status vero perfectionis 
pertinet potius ad vitam Ecclesiae cujus auctoritate constituitur in insti- 
tutionem juridicam in Ecclesia. Aliis verbis status perfectionis est a 
Christo, juridica institutio ad hunc statum plene et secure prosequen- 
dum est ab Ecclesia. « Dum alii duo canonicarum personarum ordines, 
scilicet clericorum et laicorum, divino jure, cui ecclesiastica adjungitur 
institutio, ex Ecclesia petuntur, quatenus ipsa est societas hierarchice 
constituta et ordinata; haec media, inter clericos et laicos, religiosorum 
classis, quae utrisque clericis et laicis communis esse potest, ex arcta 


v = eg DT, 
n VN. 


` 90 ; FR. CYRILLUS BERNARDUS A MATRE DEI, O.C.D. 


peculiarique relatione ad Ecclesiae finem, sanctificationem nempe, effi- 
caciter, rationibusque adaequatis prosequendum, tota desumitur ».?? Sed 
ut jam vidimus, religiosi, etiam non-clerici, potius assimilantur clericis 
quam laicis, propter eorum separationem a mundo et activitates maxime 
spirituales, gaudent quibusdam privilegiis clericorum. et facilius depu- 
tantur ad activitates proprie clericales. Satis ergo distinguuntur a laicis 
proprie dictis. 


Sed nuper introducta Instituta Saecularia difficultatem adauxerunt 
classifications. fidelium. Sicut de religiosis quaeri licet utrum sint cle- 
rici vel laici, sic de membris horum [Institutorum oritur dubium : suntne 
religiosi vel laici ? Oportet igitur hanc quaestionem clarificare ut melius 
determinetur «laicus » de quo hic agimus. 

Instituta Saecularia, sicut Religiones, comprehendunt utrumque sta- 
tum, clericorum et laicorum : « Societates, clericales vel laicales, quorum 
membra christianae perfectionis acquirendae atque apostolatum plene 
exercendi causa, in saeculo consilia evangelica profitentur, ut ab aliis 
fidelium communibus Associationibus apte distinguantur, Institutorum 
seu Institutorum Saecularium nomine veniunt ».?9 Sed ex sequentibus 
constabit [nstituta haec principaliter esse pro laicus intenta. 

Additur qualificatio «saeculare » ad distinguenda membra Instituti a 
« regularibus » seu religiosis sensu canonico sumptis. Ád conceptum juri- 
dicum « religiosi » essentialia sunt vota publica et vitae forma regulis vel 
constitutionibus determinata. In [Institutis vero vota sunt privata, et 
modus vitae ab adjunctis locorum et personarum, et necessitatibus apo- 
stolatus dependet, praeter ea quae omnino indispensabilia sunt ad evan- 
gelicam perfectionem. Haec nota saecularitatis est essentialis ad con- 
ceptum juridicum [Instituti : «In hac Societate fidelium ad superiorem 
Institutorum Saecularium formam elevatione, atque in omnium Institu- 
torum, sive generali sive etiam singulari ordinatione perficienda, illud 
prae oculis semper habendum est, quod proprius ac peculiaris. Institu- 
torum caracter, saecularis scilicet, in quo ipsorum existentiae tota ratio 
consistit, in omnibus elucere debet. Nihil ex plena christianae perfectio- 
nis professione, evangelicis consiliis solide fundata et quoad substan- 
tiam vere religiosa, detrahendum erit, sed perfectio est in saeculo exer- 
cenda et profitenda; ac proinde, cum vita saeculari in omnibus, quae 
licita sunt et quae cum ejusdem perfectionis officiis et operibus componi 


25 Const. apost. « Provida Mater Ecclesia », 2/2/1947 (AAS, 39 [1947], p. 116). 
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valent, accommodetur oportet »." Item S. C. de Religiosis, die 19 mar- 
tii, 1948, vitanda judicavit ea omnia «quae Institutorum Saecularium 
naturae ac rationi non essent consentanea, uti, e. g., habitus qui non 
respondeat saeculari conditioni, vita communis ad modum vitae com- 
munis religiosae vel huic aequiparatae externe ordinata ».?8 

Finis hujusmodi ‘ saecularitatis ' hic est : «Ad vitam perfectionis sem- 
per et ubique ducendam; ad ipsam etiam in pluribus casibus amplecten- 
dam in quibus vita religiosa canonica possibilis vel conveniens non erat; 
ad impensam familiarum, professionum ac civilis societatis christianam 
renovationem per contactum intrinsecum et quotidianum cum vita per- 
fecta et omnino sanctificationi consecrata; ad multiformem apostolatum 
et ad ministeria exercenda locis, temporibus et rerum adjunctis sacer- 
dotibus religiosisque vetitis, vel imperviis, haec Instituta adhiberi vel 
converti facile possunt ».?? Hic clarius apparet quomodo [Instituta haec 
proprie laicis sunt accommodata. In suo apostolatu, membra sunt plene 
et proprie laici. « Hic apostolatus Institutorum Saecularium non tantum 
in saeculo, sed velut ex saeculo, ac proinde professionibus, exercitiis, 
formis, locis, rerum adjunctis saeculari huic conditioni respondentibus, 
exercendus est fideliter ».5° 


Verumtamen, status eorum non est stricte loquendo laicus. Est vere 
status perfectionis, nempe observantiae consiliorum evangelicorum, ad 
quam membra obligantur votis. Duo fines Institutorum, aeque princi- 
pales, his verbis indicat Const. apost. Provida Mater Ecclesia « christia- 
nae perfectionis adquirendae atque apostolatum plene exercendi causa ».?! 
Observantia consiliorum est ad perfectionem acquirendam, vitae forma 
saecularis ad apostolatum plene exercendum. Sunt ergo religiosi sensu 
theologico, laici sensu canonico; religiosi in vita interna, laici in activitate 
externa. « Instituta Saecularia, ex statu plenae perfectionis quam profi- 
tentur, et ex totali apostolatui consecratione, quam imponunt, in hoc 
eodem genere perfectionis et apostolatus, ad majora evidenter vocantur 
quam ea quae fidelibus, optimis etiam, in Associationibus mere laicali- 
bus aut in Actione Catholica aliisque piis operibus laborantibus sufficere 
videntur ».?? « Instituta Saecularia, quorum membra, etsi in saeculo com- 


27 Motu proprio « Primo feliciter », 12/3/1948 (AAS, 40 [1948], p. 284). 

28 Instructio de Saecularibus Institutis (AAS, 40 [1948], p. 296). 

29 Const. apost. « Provida Mater Ecclesia », 2/2/1947 (AAS, 39 [1947], p. 118). 
30 Motu proprio « Primo feliciter », 12/3/1948 (AAS, 40 [1948], p. 285). 

31 AAS, 39 (1947), p. 120. 

32 S. C. DE RELIGIOSIS, Instructio de Institutis Saecularibus, 19/3/1948 (AAS, 


40 [1948], p. 296). 
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morantur, ex plena tamen Deo et animabus consecratione quam, pro- 
bante Ecclesia, profitentur, et ex interna ordinatione hierarchica inter- 
dioecesana et universali, quam diversis gradibus habere valent, inter 
status perfectionis iuridice ab Ecclesia ipsa ordinatos et recognitos, ex 
Apostolica Constitutione Provida Mater Ecclesia jure meritoque nume- 
rantur ».?? 

Hic ergo habemus vitam religiosam ad ambitum saecularem accom- 
modatam. Est motus contrarius illi traditionali quo status religiosus a 


mundo separatus statui clericali assimilabatur. Differentia inter traditio- _ 


nalem vitam religiosam et novam hanc sic potest exprimi : essentia sta- 
tus perfectionis consistit in plena renunciatione mundi, emissis votis 
firma et habitualis reddita. In traditionali vita religiosa, huic renuncia- 
tioni superadditur etiam major vel minor separatio a mundo, ut com- 
plementum renunciationis et medium ad eamdem facilius securiusque 
realizandam. In Institutis vero renunciatio sola imponitur, non fuga 
mundi. Ex altera parte differunt membra Instituti a meris laicis ratione 
hujus obligationis plene et actualis renunciationis mundi. Christifideles 
omnes tenentur quidem ad potentialem renunciationem mundi, id est, 
debent esse parati ad renunciandum cuilibet bono temporali quod saluti 
animae vel gloriae Dei obstet, non vero tenentur ad actualem renuncia- 
tionem mundi ut talis. 

Ex supradictis patet membra Institutorum non esse in statu laicorum 
proprie dictorum : sunt in statu perfectionis non secus ac religiosi. Sed 
quoad eorum modum vitae et apostolatum similes sunt laicis. In prae- 
senti, ergo, tractatu, quidquid de apostolatu laicorum dicitur de eis 


quoque intelligi valet, excepto ubi contextus contrarium suadet: e. g., 


si sermo est de apostolatu patrumfamilias. 


Positio Laici in Ecclesia 


Ad positionem laici in Ecclesia clare delineandam primum oportet 
ipsius Ecclesiae naturam et constitutionem breviter describere. 

1) Ecclesia est Corpus Mysticum Christi, id est, extensio et comple- 
mentum, ut ita dicamus, Incarnationis. Verbum voluit non solum unam 
numero naturam humanam hypostatice sibi unire, sed omnes electos 
sibi incorporare modo quodam incomprehensibili, sed reali. Unde, in 
terminologia Augustini, Ecclesia est ipse Christus, totus Christus : « Ergo 


33 Motu proprio « Primo feliciter », 12/3/1948 (ibid., pp. 285-286). 
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gratulemur et agamus gratias, non solum nos christianos factos esse, 
sed Christum. Intelligitis, fratres, gratiam Dei super nos capitis? Ad- 
miramini, gaudete, Christi facti sumus. Si enim caput ille, nos membra; 
totus homo, ille et nos ».?* Et iterum : « Non enim Christus in capite 
et non in corpore, sed Christus totus in capite et in corpore ».?? 

In Litt. enc. Mystici corporis Christi, 29 junii 1943, Pius XII explicat 
naturam hujus Corporis Mystici : est quaedam realitas supernaturalis, 
non mera fictio mentis; differt tamen a corpore physico et corpore mo- 
rali. In corpore enim physico adest quidem vera et intrinseca unio par- 
tium, sed partes non amplius retinent suam individualitatem; e contra 
in corpore Mystico, non obstante vera et intima unione partium ad 
unum constituendum, partes ipsae suam retinent plenam individuali- 
tatem et autonomiam actionis. In corpore morali, ex altera parte, partes 
retinent individualitatem, sed unio earum est mere externa et acciden- 
- talis; in Corpore vero Mystico, non obstante plena individualitate et 
personalitate cujusque. membri, Spiritus Sanctus, velut anima Corporis 
Mystici informans omnia membra, facit ex illis unum vere reale et su- 
pernaturale. Tandem, Ecclesia ut Corpus Mysticum Christi, praecedit 
sua membra, in quo differt ab omni associatione humana. Ipsa non 
constituitur suis membris, sed ipsa constituit membra : Ecclesia gignit 
Ecclesiam ut optime docet Augustinus.?? 


2) « Duas vitas novit Ecclesia », scripsit Augustinus, { quarum est una 
in fide, altera in specie; una in tempore peregrinationis, altera in aeter- 
nitate mansionis; una in labore, altera in requie; una in via, altera in 
patria; una in opere actionis, altera in mercede contemplationis; ... ergo 
una bona est, sed adhuc misera; altera melior et beata ».?? 

De Ecclesia in via existente hic agimus; et in hoc stadio transitorio 
Ecclesia remanet mysterium et sacramentum. Sicut in Christo adsunt 
invisibilis Deitas et visibilis Humanitas, sicut in Sacramentis adsunt 
invisibilis gratia et visibile signum, sic Ecclesia in via habet vitam in- 
ternam invisibilem et structuram externam visibilem, utramque essen- 
tialem. Vita interna est gratia; structura externa est forma hierarchica 


visibilis Ecclesiae. Sub primo respectu Ecclesia est Communio Sancto- 


34 Tractatus in Jo. Evang., 21, 8 (PL [Garnier], 35, 1568). 
Soc: CUN 20, E (Ad; 1622). 
36 Cf, Serm., 192, 2 (PL, 38, 1012); De sancta virginitate, 2 (PL [Garnier], 


40, 397); etc. 
37 Tract. in Jo. Evang., 124, 5 (PL [Garnier], 35, 1974). 
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rum; sub altero, Institutio Salutis.°® Principium unitatis internae est 
Spiritus Sanctus, principium unitatis externae vero hierarchica aucto- 
ritas. Hi duo aspectus, congregationalis scilicet et institutionalis, non 
debent ab invicem sejungi in considerando Ecclesiam. Christus per Spi- 
ritum Sanctum interne vivificat Ecclesiam; Ipsemet per Hierarchiam 
externe docet, regit et sanctificat eam, ministrando fidelibus media sa- 
lutis et instrumenta gratiae uti sunt norma credendi, norma vivendi et 
sacramenta. Hae duae operationes Christi, invisibilis scilicet et visibilis, 
sunt inter se intime coordinatae. Quamvis actio ejus invisibilis latius 
patet quam actio visibilis, et defectum hujus implere potest quoties 
haec impeditur, ubi autem coincidunt, actio invisibilis semper se ac- 
commodat actioni visibili, ita ut numquam possint conflictus oriri inter 
inspirationes Spiritus Sancti et directiones Hierarchiae. 


His positis, quid de positione laicorum in Ecclesia sit sentiendum 
breviter indicamus : 

a) Est in Ecclesia inaequalitas in ministerio et aequalitas in vita. Inae- 
qualitas patet, quia pauci eliguntur ad personam ipsius Christi geren- 
dam in docendo, regendo et media salutis administrando. Sunt ergo 
supra ceteros fideles. Sed haec superioritas et potestas non sunt eorum 
propriae sed Christi qui est agens principale in illis, et actio ejus valet 
sive digni sint ministri sive indigni. In illis Christus est qui honoratur 
et cui obeditur. Sed in persona propria, ipsi ministri sunt christifideles, 
iisdem mediis salutis egentes ac ceteri. In hoc sita est aequalitas in vita 
omnium fidelium. Unde Augustinus : « Custodimus enim vos ex officio 
dispensationis, sed custodiri volumus vobiscum. Tamquam vobis pasto- 
res sumus, sed sub illo Pastore vobiscum oves sumus. Tamquam vobis 
ex hoc loco doctores sumus, sed sub illo uno Magistro in hac schola 


35 Hoc non ita intelligendum est quasi ex solis justis constaret Ecclesia. 
Quandiu est in via ipsa inter membra sua includit etiam peccatores: « Neque 
existimandum est Ecclesiae Corpus, idcirco quod Christi nomine insigniatur, 
hoc etiam terrenae peregrinationis tempore, ex membris tantummodo sancti- 
tate praestantibus constare, vel ex solo eorum coetu existere, qui a Deo sint 
ad sempiternam felicitatem praedestinati. Id enim est infinitae Servatoris 
nostri misericordiae tribuendum, quod heic in mystico suo Corpore iis locum 
non deneget, quibus olim in convivio locum non denegaverit. Siquidem non 
omne admissum, etsi grave scelus, eiusmodi est ut — sicut schisma, vel haeresis, 
vel apostasia faciunt — suapte natura hominem ab Ecclesiae Corpore separet. 
Neque ab iis omnis vita recedit, qui licet caritatem divinamque gratiam pec- 
cando amiserint, atque adeo superni promeriti jam non capaces evaserint, 
fidem tamen christianamque spem retinent, ac caelesti luce collustrati, intimis 
Spiritus Sancti suasionibus impulsionibusque ad salutarem instigantur timorem, 
et ad precandum suique lapsus paenitendum divinitus excitantur» (Litt. enc. 
« Mystici Corporis Christi», 29/6/1943 (AAS, 35 [1943], p. 203). 
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vobiscum condiscipuli sumus ».?? Et interum: «Ubi me terret quod 
vobis sum; ibi me consolatur quod vobiscum sum. Vobis enim sum 
Episcopus, vobiscum sum Christianus. Illud est nomen suscepti officii, 
hoc gratiae; illud periculi est, hoc salutis [...] Si ergo plus me delectat, 
quod vobiscum emptus sum, quam quod vobis praepositus sum; tunc, 
ut Dominus praecipit, ero abundantius vester servus, ne ingratus sim 
pretio quo vester merui esse conservus ».?? 


b) Hierarchia, utpote organum auctoritativum visibilis actionis Christi 
in Ecclesia, est certe pars ejus potior. Verumtamen, Hierarchia non est 
tota Ecclesia, sicut fundamenta et columnae non sunt tota domus; la- 
pides et lateres debent «implere quae desunt illis ». Unde S. Petrus 
scribebat primis christianis : (et ipsi tamquam lapides vivi superaedi- 
ficamini, domus spiritualis ».* S. Paulus eamdem figuram sic ampli- 
ficat : «Ergo jam non estis hospites et advenae, sed estis cives sancto- 
rum et domestici Dei : superaedificati super fundamentum apostolorum 
et prophetarum, ipso summo angular lapide Christo Jesu: in quo 
omnis aedificatio constructa crescit in templum sanctum in Domino, 
in quo et vos coaedificamini in habitaculum Dei in Spiritu ».? Hinc 
paradoxon illud, quod majus est propter minus, Hierarchia propter fi- 
deles, non fideles propter Hierarchiam : « Omnia enim vestra sunt, sive 
Paulus, sive Apollo, sive Cephas, sive mundus, sive vita, sive mors, 
sive praesentia, sive futura : omnia enim vestra sunt : vos autem Christi : 
Christus autem Dei ».* Audi Augustinum : « Neque enim Episcopi prop- 
ter nos sumus, sed propter eos quibus verbum et sacramentum domi- 
nicum ministramus »; ** et: «Quid enim sumus nos, si peritis vos? 
Aliud est quod sumus propter nos; aliud, quod sumus propter vos. 
Christiani sumus propter nos, Clerici et Episcopi non nisi propter vos. 
Apostolus non Clericis, non Episcopis et Presbyteris loquebatur quando 
dicebat : vos autem estis membra Christi. Plebibus dicebat, Fidelibus 
dicebat, Christianis dicebat : vos autem estis membra Christi ».*° 


c) Est in Ecclesia, praeter visibilem Hierarchiam Potestatis, alia gra- 
datio invisibilis quae, per analogiam, potest nominari hierarchia meri- 
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rorum, quae non necessario correspondet Hierarchiae Institutionali. Dum 
visibilia instrumenta gratiae administrantur ab Hierarchia Potestatis, in- 
visibilis illa circulatio gratiae quae Communio Sanctorum dicitur mul- 
tum ab illa hierarchia meritorum dependet, ita ut ipsi Pastores aliquando 
a suis ovibus pascantur. 

Insuper, forma hierarchica visibilis Ecclesiae est institutio provisoria, 
temporaria, pro isto stadio Ecclesiae in via. In patria ipsa non indigebit 
amplius doctrina vel legibus vel sacramentis : ibi Christus non per mi- 
nistros, sed per semetipsum, suos beatificabit. Verum character sacer- 
dotalis perdurabit in beatis ad eorum majorem gloriam; sed fundamen- 
talis ordo in coelo erit ordo meritorum, hierarchia gratiae et gloriae. 

Concludimus verbis Pii XII superius allatis : « Laici non solum per- 
tinent ad Ecclesiam, ipsi sunt Ecclesia »! *9 


Activitas Laicorum in Ecclesia 


Est in Ecclesia duplex activitas : infinita actio. Christi, quae est to- 
tum, et « infinitesimalis » actio christifidelium quae per gratiam ejus est 
aliquid. Activitas spiritualis fidelium necessario sequitur ex eorum orga- 
nica et vitali unione cum Christo Capite. Nullum membrum alicujus 
organismi vivi potest remanere mere passivum, sed debet, ut vivat, 
agere et sua activitate aliquomodo pervadere totum corpus. Haec reci- 
proca actio omnium membrorum et consequens circulatio vitae spiri- 
tualis per totum Corpus Mysticum vocatur Communio Sanctorum. In 
hac activitate interna Corporis Mystici, quodlibet membrum non solum 
recipit gratiam, sed fit, secundum cujusque cooperationem cum ea, ma- 
gis vel minus potens centrum intensificationis et distributionis gratiae. 
Sic quilibet potest succurrere necessitatibus aliorum, maxime per ora- 
tionem, imo membra aparenter humilia possunt esse revera sustentacula 
ipsarum columnarum Ecclesiae. Scripsit Pius XII in Litt. enc. Mystici 
Corporis Christi: «Et quemadmodum in mortali concretatione nostra 
cum membrum dolet, cetera omnia condolescunt; et quae sana sunt 
aegrotantibus suppetias veniunt: ita in Ecclesia singula membra non 
sibi unice vivunt, sed aliis quoque opitulantur, atque omnia sibi invi- 
cem adjutricem operam praestant, cum ad mutuam consolationem, tum 
ad ampliorem usque aedificationem totius Corporis [...] Minime autem 
reputandum est hanc ordine digestam, seu ' organicam ' ut aiunt, Ec- 
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clesiae Corporis structuram solis hierarchiae gradibus absolvi ac definiri; 
vel, ut opposita sententia tenet, unice ex charismaticis constare; qui 
|. quidem donis prodigialibus instructi, numquam sunt in Ecclesia defu- 
turi [...] — Quin imo animadvertendum est, in praesentibus potissimum 
rerum condicionibus, patres matresque familias, ac patres matresque 
ex baptismate, eosque nominatim, qui ex laicorum ordine ad Divini 
Redemptoris regnum dilatandum adjutricem ecclesiasticae hierarchiae 
operam navant, honorificum, etiamsi saepenumero humilem, in chri- 
stiana societate obtinere locum; ac vel eos posse, adspirante faventeque 
Deo, ad sanctitudinis culmen ascendere, numqum in Ecclesia ex Jesu 
Christi promissionibus defuturum ».? 


Fundamenta Activitatis Christianae 


a) Character Sacramentalis. 


In eo invenit S. Thomas primum fundamentum activitatis christianae. 
Sic in Summa theologica : « Sacramenta novae legis ad duo ordinantur : 
videlicet, ad remedium contra peccata; et ad perficiendum animam in 
his quae pertinent ad cultum Dei secundum ritum Christianae vitae. 
Quicumque autem ad aliquid certum deputatur, consuevit ad illud con- 
signari : sicut milites qui ascribebantur ad militiam antiquitus solebant 
aliquibus characteribus corporalibus insigniri, eo quod deputabantur ad 
aliquid corporale. Et ideo, cum homines per sacramenta deputantur ad 
aliquid spirituale pertinens ad cultum Dei, consequens est quod per ea 
fideles aliquo spirituali charactere insigniantur >; et prosequitur : « Ad pri- 
mum ergo dicendum quod fideles Christi ad praemium quidem futurae 
gloriae deputantur signaculo praedestinationis divinae. Sed ad actus con- 
venientes praesenti Ecclesiae deputantur quodam spirituali signaculo eis 
insignito, quod character nuncupatur». Et omnis character sacramen- 
talis est quaedam potentia spiritualis : « Sicut dictum est, sacramenta 
novae legis characterem imprimunt inquantum per ea deputamur ad 
cultum Dei secundum ritum Christianae religionis... Divinus autem cul- 
tus consistit vel in recipiendo aliqua divina vel in tradendo aliis. Ad 
utrumque autem horum requiritur quaedam potentia : nam ad traden- 
dum aliquid aliis requiritur potentia activa; ad recipiendum autem re- 
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quiritur potentia passiva. Et ideo character importat quamdam potentiam 
spiritualem ordinatam ad ea quae sunt divini cultus ».** 

Duo sacramenta characterem imprimentia, quae laicos spectant, sunt 
Baptismus et Confirmatio; ex quibus Confirmatio proprie est sacramen- 
tum apostolatus. Item S. Thomas: « Vitam spiritualem. homo accipit 
per baptismum qui est spiritualis regeneratio. In Confirmatione autem 
homo accipit quamdam aetatem perfectam spiritualis vitae »; *? « In hoc 
sacramento datur plenitudo Spiritus Sancti ad robur spirituale, quod 
competit perfectae aetati. Homo autem cum ad perfectam aetatem per- 
venerit, incipit jam communicare actiones suas ad alios; antea vero quasi 
singulariter sibi ipsi vivit»; °° « Manifestum est autem ex similitudine 
corporalis vitae quod alia est actio hominis statim nati, et alia actio 
competit ei cum ad perfectam aetatem pervenerit. Et ideo per sacra- 
mentum confirmationis datur homini potestas spiritualis ad quasdam 
actiones alias sacras, praeter illas ad quas datur ei potestas in baptismo. 
Nam in baptismo accipit potestatem ad ea agenda quae ad propriam 
pertinent salutem, prout secundum seipsum vivit : sed in confirmatione 
accipit potestatem ad agendum ea quae pertinent ad pugnam spiritualem 
contra hostes fidei ».°! Haec functio apostolica Confirmationis manifeste 
apparebat in primis diebus Ecclesiae quando ipsi simplices fideles ple- | 
rumque recipiebant, simul cum infusione Spiritus Sancti, charismata 
quae reddebant eos prophetas et praedicatores. 


b) Participatio Sacerdotii Christi. 


Aliud fundamentum apostolatus laicorum est illud Sacerdotium Re- 
gale Christi quo omnes fideles participant, secundum S. Petrum : «Et 
ipsi tanquam lapides vivi superaedificamini, domus spiritualis, sacerdo- - 
tium sanctum offerre spirituales hostias, acceptabiles Deo per Jesum 
Christum... Vos autem genus electum, regale sacerdotium, gens sacta, 
populus acquisitionis ».? Hoc tamen sacerdotium spirituale, omnibus 
fidelibus commune, non esse confundendum cum illo sacerdotio mini- 
steriali quod per sacram ordinationem confertur, quodque proprie vo- 
catur sacerdotium, sapienter admonet Pius XII in allocutione ad Patres 
Cardinales et Sacrorum Antistites habita die 2 nov. 1954 : « Ceteroquin 
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negari vel in dubium vocari non debet fideles quoddam habere ‘ sacer- 
dotium ', neque hoc parvi aestimare vel deprimere licet. Princeps enim 
Apostolorum in prima sua Epistola, alloquens fideles, his utitur verbis : 
“Vos autem genus electum, regale sacerdotium, gens sancta, populus 
acquisitionis '; et paulo ante ibidem asserit ad fideles pertinere ' sacer- 
dotium sanctum, offerre spirituales hostias, acceptabiles Deo per Jesum 
Christum '. At quaecumque est hujus honorifici tituli et rei vera ple- 
naque significatio, firmiter tenendum est, commune hoc omnium chri- 
stifidelium, altum utique et arcanum, ' sacerdotium ', non gradu tantum, 
sed etiam essentia differre a sacerdotio proprie vereque dicto, quod 
positum est in potestate perpetrandi, cum persona Summi Sacerdotis 
Christi geratur, ipsius Christi sacrificium ».?? 

Sed neque est censendum hoc sacerdotium fidelium quid mere me- 
taphorice dictum; est realtas quaedam spiritualis, diversa quidem a 
sacerdotio ministrorum ordinatorum, sed fundata in charactere sacra- 
mentali. Sic S. Thomas: « Secundo autem deputatur quisquis fidelis 
ad recipiendum vel tradendum aliis ea quae pertinent ad cultum Dei. 
Et ad hoc proprie deputatur character sacramentalis. Totus autem ritus 
Christianae religionis derivatur a sacerdotio Christi. Et ideo manifestum 
est quod character sacramentalis specialiter est character. Christi, cujus sa- 
cerdotio configurantur fideles secundum sacramentales characteres, qui nihil 
aliud sunt quam quaedam participationes sacerdotii Christi, ab ipso Christe 
derivatae ».°* 

Qualis est functio hujus sacerdotii spiritualis? Certe hoc non dat fi- 
delibus potestatem gerendi personam Christi et offerendi sacrificium 
ipsius Christi; dat tamen eis possibilitatem adjungendi se Christo et 
cooperandi cum Eo in ejus opere salvifico, vel, ut fortius exprimit Apo- 
stolus, « adimplendi ea quae desunt passionum Christi, pro corpore ejus 
quod est Ecclesia ».? Quamvis merita Christi sufficiebant ad omnia, 
hoc non sufficiebat ei; voluit ipse nos non solum redemptos esse, sed 
et redemptores. Sicut Ecclesia est complementum Christi, quamvis, ut 
apte notat S. Augustinus, Christus cum Ecclesia non est plus quam 
Christus solus; sic dignatus est Christus acceptare merita fidelium ut 
complementum sui infiniti meriti. Dum Christus per seipsum totam 
redemptionem effecerit, applicatio tamen hujus redemptionis ad singula 
individua conditionatur cooperatione eorum qua ipsa sibimetipsis et aliis 


«implent ea quae desunt passionum Christi ». Fideles debent spiritua- ` 
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liter se adjungere Christo ut offerentes et victima ejus sacrificii. Ipse 
sacerdos ordinatus qui, in persona Christi, offert sacrificium divinum 
ipsius Christi, non potest ullum fructum sibi percipere nisi simul, in 
propria persona, spiritualiter cooperetur Christo. Primum est opus solius 
Christi in quo minister mere instrumentaliter se gerit; alterum coopera- 
tio hominis cum Christo qua ipse personaliter participat sacrificio Christi, 
«adimplendo ea quae desunt passionum Christi». Et hoc secundum est 
quod sacerdotio spirituali fidelium competit. Sunt auctores qui vellent 
nominare supradictae duae species sacerdotii respective «sacerdotium 
potestatis » et «sacerdotium sanctitatis », utpote fundata respective in 
potestate Ordinis et gratia sanctificante; sed termini non satis felices 
videntur. 


c) Dona Charismatica. 


Hic agitur de aliquo fundamento activitatis fidelium. extraordinario, 
miraculoso, proindeque efficacissimo. Sed cum sit res extraordinaria, 
necessitatibus extraordinariis Ecclesiae providens, Christus non voluit 
eam institutionaliter perpetuare. Unde quamvis Apostoli habuerint illa 
dona, successores eorum, ratione successionis, non acquirunt ea. Quando 
necessitas Ecclesiae poscit, Deus suscitat charismaticos, eligens quos 
vult, clericos vel laicos indiscriminatim. In primitiva Ecclesia, praeter 
Apostolos magnum numerum fidelium donis charismaticis insignitorum 
legimus in Actibus Apostolorum et Epistolis S. Pauli. « Adhuc loquente 
Petro verba haec, cecidit Spiritus Sanctus super omnes qui audiebant 
verbum. Et obstupuerunt ex circumcisione fideles qui venerant cum 
Petro: quia et in nationes gratia Spiritus Sancti effusa est. Audiebant 
enim illos loquentes linguis, et magnificantes Deum ».** « Alii quidem 
per Spiritum datur sermo sapientiae : alii autem sermo scientiae secun- 
dum eumdem Spiritum : alteri fides in eodem Spiritu : alii gratia sani- 
tatum in uno Spiritu : alii operatio virtutum, alii prophetia, alii discretio 
spirituum, alii genera linguarum, alii interpretatio sermonum. Haec 
autem omnia operatur unus atque idem Spiritus, dividens singulis prout 
vult ».57 

Quamquam charismata directe a Deo veniunt, non mediante hierar- 
chia, plene tamen subjacent jurisdictioni hierarchiae cujus est de eis 
judicare et eorum exercitium publicum in Ecclesia regulare. Totum 


56 Act 10, 44-46. 
ST Coy 12, 8-17. 


DE APOSTOLATU LAICORUM IOI 


Caput XIV Epistolae / ad Corinthios est instructio ad charismaticos, in 
qua S. Paulus minutim agit de singulis donis, eorum relativa praestan- 
tia et utilitate, de modo quo charismatici sese comportare debent, ordine 
quo in ecclesia loqui oportet etc. Et concludit his verbis quibus constat 
quam auctoritatem hierarchia ecclesiastica habeat in hac materia : « An 
a vobis verbum Dei processit? aut in vos solos pervenit? Si quis videtur 
propheta esse aut spiritualis cognoscat quae scribo vobis, quia Domini 
sunt mandata. Si quis autem ignorat, ignorabitur. Itaque, fratres, aemu- 
lamini prophetare: et loqui linguis nolite prohibere. Omnia autem 
honeste, et secundum ordinem fiant ».* 

Charismata, secundum S. Thomam, proprie ordinantur ad apostola- 
tum : « Sicut supra dictum est, gratia gratis data ordinatur ad hoc quod 
homo alteri cooperetur ut reducatur ad Deum. Homo autem ad hoc 
operari non potest interius movendo, hoc enim solius Dei est; sed solum 
exterius docendo vel persuadendo. Et ideo gratia gratis data illa sub se 
continet quibus homo indiget ad hoc ut alterum instruat in rebus di- 
vinis, quae sunt supra rationem. Ad hoc autem tria requiruntur. Primo 
quidem, quod homo sit sortitus plenitudinem cognitionis divinorum, ut 
ex hoc possit alios instruere. Secundo, ut possit confirmare vel probare 
ea quae dicit; alias non esset efficax ejus doctrina. Tertio, ut ea quae 
concipit, possit convenienter auditoribus proferre ».°? 

Cum hujusmodi dona Deus libere dat, quando et cui vult, nullus 
debet ea expectare vel in earum anticipatione suas activitates apostolicas 
fundare. Ut fundamentum ergo apostolatus ordinarie non assumitur. 
Numquam tamen deerunt in Ecclesia, ut notat Pius XII in Litt. enc. 
Mystici Corporis Christi. losa aetate moderna, quamplurimi « mo- 
tus » religiosi, totam Ecclesiam salubriter afficientes, hanc veritatem con- 
firmant. Pauca adducimus exempla : Lourdes, Fatima; devotiones SS. 
Cordis Jesu, Numismatis miraculosi; Opus Pontificium pro Propaga- 
tione Fidei, Opus S. Petri Apostoli; Congressus Internationales Eucha- 
ristici; Conferentiae S. Vincentii a Paulo, Legio Mariae... Omnia ista 
ortum sumpserunt ex initiativa simplicium fidelium, maxima ex parte 
feminarum, quorum aliqui receperunt a Deo revelationes vel inspira- 
tiones extraordinarias. 
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€. “ Apostolatus ” 


« Apóstolos », forma adjectiva derivata ex verbo graeco «apostéllo» - 
(mittere), ab antiquis graecis adhibebatur ad designandam expeditio- 
nem praesertim nauticam, vel classem navium in aliquem finem deter- 
minatum missam. Exinde terminus generalem significationem accepit 
missionis. Nomenclatura ista paulatim venit in usum etiam apud Judaeos, 
maxime post versionem Septuaginta in qua pluries adhibetur vocabulum 
‘apóstolos ' ad significandum ‘ missus '. Sed in usu Judaeorum nomen 
apostolus non necessario importat aliquam missionem religiosam. Co- 
dex Theodosianus (c. a. 436) dicit quod Judaei eos «apostolos vocant 
qui ad exigendum aurum atque argentum a patriarcha certo tempore 
diriguntur ».°! Et Eusebius Caesareae ad initium quarti saeculi scribebat : 
«Apostolos vero etiam nunc Judaei nuncupare solent eos qui circulares 
principum suorum litteras circurnquaque deportant ».9? 

In Evangeliis vero verbum istud accepit suum sensum plene religio- 
sum et restrictum. Ín eis non omnes « missi? sunt apostoli, etiamsi 
missi a Christo. Illi septuaginta duo, quos misit Dominus praedicare, 
non vocantur apostoli, sed mere discipuli. Requiritur specialis aliqua 
electio et designatio a Christo personaliter facta ut quis Apostolus cen- 
seatur. Electionem Apostolorum ut eventum quoddam extraordinarii 
momenti praesentant Evangelia : « Factum est autem in illis diebus, exit 
in montem orare, et erat pernoctans in oratione Dei. Et cum dies factus 
esset, vocavit discipulos suos : et elegit duodecim ex ipsis quos et aposto- 
los nominavit»; 5? «Et ascendens in montem vocavit ad se quos voluit 
ipse: et venerunt ad eum. Et fecit ut essent duodecim cum illo : et ut 
mitteret eos praedicare. Et dedit illis potestatem curandi infirmitates et 
ejiciendi daemonia ».** Intima et diuturna cum Christo conversatio est 
alia qualitas in vero Apostolo requisita. Dum Apostoli voluerunt alium 
substituere loco Judae perditi, hanc qualificationem specialiter quaesie- 
runt in candidatis coram Deo statuendis : «Oportet ergo ex his viris 
qui nobiscum sunt congregati in omni tempore, quo intravit et exivit 
inter nos Dominus Jesus, incipiens a baptismate Joannis usque in diem 
qua assumptus est a nobis, testem resurrectionis ejus nobiscum fieri | 
unum ex istis ».° Hinc etiam sollicitudo S. Pauli probandi se pluries 


SESTIE- Gt- VIIE 1%: 

62 Comm. in Isaiam, 18 (PG, 24, 213B). 
SEE CO 02-15: 

SM CES 85-15, 

65 Act I, 21-22. 


103 


vidisse Christum et ab eo fuisse personaliter instructum et in Apostolum 
designatum : « Notum vobis facio, fraters, Evangelium quod evangeliza- 
tum est a me, quia non est secundum hominem : neque enim ego ab ho- 
mine accepi illud, neque didici, sed per revelationem Jesu Christi »;*% 
«Non sum liber? Non sum Apostolus? Nonne Christum Jesum Domi- 
num nostrum vidi? Nonne opus meum vos estis in Domino? Et si aliis 
non sum Apostolus, sed tamen vobis sum; nam signaculum apostolatus 
mei vos estis in Domino ».*” Hoc ergo sensu strictissimo, solum duode- 
cim (quae formula includit tertiumdecimum Paulum) sunt Apostoli. 

Sed in ipso Novo Testamento non desunt indicia usus termini ' apo- 
stolus ' sensu latiori et minus proprio. S. Paulus enumerando charisma- 
ticos nominat etiam apostolos inter eos : «Et quosdam quidem posuit 
Deus in Ecclesia primum apostolos, secundo prophetas, exinde docto- 
res etc. ».5* [n Epistola ad Romanos legimus : « Salutate Andronicum et 
Juliam, cognatos et concaptivos meos : qui sunt nobiles in apostolis, qui 
et ante me fuerunt in Christo ».*% In primis duobus textibus probabi- 
liter, et in tertio certe, terminus ' apostolus ' adhibetur non sensu stricto, 
solis duodecim appropriato, sed latiori ad eos designandos qui, specia- 
libus donis muniti, christifideles docebant et dirigebant. Hic usus im- 
proprius decursu temporis sancitus est traditione, ita ut missionarii 
praedicatores communiter apostoli vocentur. [mo mulierem Samarita- 
nam, quae Christum concivibus suis annuntiavit, Origenes apostolam 
nominare non est veritus." Missio et praedicatio sunt quidem elementa 
essentialia conceptus Apostoli, primum ex ipsa etymologia, et utrumque 
ex mandato Christi. Sic vere apostoli sunt per assimilationem 11 qui 
ab auctoritate competenti mittuntur ad annunciandum Evangelium po- 
pulis infidelibus vel non-christianis. 

Sed hoc non est totus ambitus muneris apostolici. Apostoli sunt 
etiam rectores Ecclesiae; et sub hoc respectu Episcopi sunt proprie 
apostoli per successionem. Si ergo licet adhibere terminum apostolatus 
sensu latiori, non apparet ratio quare debeat restringi ad munus mis- 
sionarium Apostolorum, et non extendatur ad munus pastorale eorum. 
Hinc tendentia hodierna nominandi apostolatum omnem activitatem Ec- 
clesiae, sive sit extensiva ad infideles directa, sive intensiva ad fideles 
ipsos directa; non solum activitatem Hierarchiae quae nomine Ecclesiae 
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agit, sed et fidelium qui, nomine quidem proprio, sed secundum men- 
tem Ecclesiae agunt ad profectum regni Christi. Hoc sensu latissimo 
terminus iste adhibetur in praesenti tractatu de Apostolatu Laicorum. 
Quo sensu apostolatus definiri licet : Omnis activitas Corporis Mystici 
Christi qua opus Christi in terris continuatur per progressivam applicatio- 
nem fructus redemptionis. Post superius dicta, definitio non indiget am- 
pliori explicatione, excepta forsan ultima clausula. Haec additur quia 
Ecclesia continuat opus Christi non redemptionem efficiendo ut ipse 
fecit, sed eam applicando. 


Antequam transeamus ad apostolatum laicorum examinandum, opor- 
tet primum determinare ambitum apostolatus totius Ecclesiae, cujus 
pars est apostolatus laicorum. 


Ambitus apostolatus Ecclesiae 


Cum Ecclesiae sit continuare opus Redemptionis, activitas ejus debet 
se extendere ad omne quod est subjectum Redemptionis. Subjectum 
vero Redemtionis est duplex. 


a) Subjectum Directum Redemptionis. 


Sunt animae humanae, ad quarum salutem fundata est Ecclesia, proin- 
deque ei competit omnis activitas quae directe vel indirecte finem ulti- 
mum hominis spectat. Ideo Ecclesia non solum est munita mediis spi- 
ritualibus, sed habet jus ad omnia media temporalia, imo et materialia, 
sine quibus, in praesenti constitutione hominis, finis spiritualis aut non 
attingitur, aut nonnisi difficulter attingi valet. Errant ergo ii qui, cum 
quadam formula simplicista, restringere conantur activitatem Ecclesiae 
ad pure spiritualia. «Contra hujusmodi errores aperte firmiterque te- 
nendum est », ait Pius XII, « Ecclesiae potestas numquam ‘ rerum stricte 
religiosarum ’, uti loqui solent, finibus continetur, sed tota quoque legis 
naturalis materia, institutio, interpretatio, applicatio, quatenus moralis 
earum ratio attenditur, in ejus sunt potestate. Observatio enim legis 
naturae ex Dei ordinatione spectat ad viam, qua homo ad finem suum 
supra naturam tendere debet. Jam vero Ecclesia est hac in via, ad finem 
quod attinet supra naturam, hominum dux et custos [...] Et in re so- 
ciali non una tantum, sed plures etiam eaequae gravissimae sunt quae- 
stiones, sive mere sociales, sive sociales-politicae, quae ordinem ethi- 
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cum, conscientias, salutem animorum spectant, ideoque minime dici 
possunt versari extra auctoritatem curamque Ecclesiae. Quin immo etiam 
extra ordinem socialem occurrunt quaestiones, non stricte ‘ religiosae ’, 
de rebus politicis sive ad singulas sive ad omnes nationes pertinentibus, 
quae ordinem ethicum attingunt, conscientias gravant, adeptionem finis 
ultimi haud levi periculo exponere possunt et persaepe exponunt. [ta 
quaestio de fine ac terminis potestatis civilis; de rationibus inter singu- 
los homines et societatem; de ' Statibus totalitariis ', quos vocant, ex 
quovis principio ortis et deductis, de ‘totali laicisatione Status’, uti 
dicitur, et vitae publicae; de plene efficienda scholae ‘ laicisatione '; de 
natura ethica belli, de legitimo vel non legitimo bello, quale nostris 
temporibus geritur, et de viri religiosae conscientiae in eo adjutrici opera 
permittenda vel deneganda; de vinculis et rationibus ethicis quibus 
Nationes mutue reguntur et tenentur ».”! 

Ex supradictis patet quod Ecclesiae auctoritas et activitas se exten- 
dunt ad omnia non solum pure spiritualia, sed etiam materialia et tem- 
poralia in quantum aut media sunt ad finem supernaturalem, aut impli- 
cantur in eis principia religiosa vel moralia; et limitantur ad ea. 


b) Subjectum Indirectum Redemptionis. 


Praeter subjectum primarium et principale Redemptionis, quod sunt 
animae humanae, adest et aliud subjectum Redemptionis, scilicet mun- 
dus materialis. Patet terminum redemptionis hic adhiberi sensu lato at 
analogico; creatura enim irrationalis nec est capax elevationis ad ordi- 
nem supernaturalem nec proinde casus ab eo. Verumtamen, cum mun- 
dus materialis creatus sit propter hominem, dum homo elevatur ad ordi- 
nem supernaturalem, totus mundus « ordinatur » sursum per illum, et 
quando homo cadit, mundus materialis hanc «ordinationem » amittit : 
mundus cecidit per hominem et cum homine, et hoc sub respectu in- 
diget redemptione. « Nam exspectatio creaturae revelationem filiorum 
Dei exspectat. Vanitati enim creatura subjecta est non volens, sed prop- 
ter eum, qui subjecit eam in spe : quia et ipsa creatura liberabitur a 
servitute corruptionis in libertatem gloriae filiorum Dei. Scimus enim 
quod omnis creatura ingemiscit, et parturit usque adhuc. Non solum 
autem illa, sed et nos ipsi primitias spiritus habentes : et ipsi intra nos 
gemimus adoptionem filiorum Dei exspectantes, redemptionem corporis 


"1 Allocutio Em.mis DD. Cardinalibus et Exc.mis DD. Antistibus, 2/11/1954 
(AAS, 46 [1954], PP. 671-673). 
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nostri ».”2 Quae est illa creatura de qua loquitur Apostolus? S. Augu- 
stinus per eam intelligit hominem solum qui utpote microcosmos est 
vere omnis creatura; verumtamen fatetur difficultatem textus : « Hoc ca- 
pitulum obscurum est, quia non saüs hic apparet quam nunc vocet 
creaturam. Dicitur autem secundum catholicam disciplinam creatura, 
quidquid fecit et condidit Deus Pater per Unigenitum Filium in uni- 
tate Spiritus Sancti. Ergo non solum corpora, sed etiam animae nostrae 
ac spiritus creaturae nomine continentur. Sic autem dictum est, ípsa 
creatura liberabitur a servitute interitus in libertatem gloriae filiorum Dei : 
quasi nos non simus creaturae, sed filii Dei, in quorum gloriae liber- 
tatem liberabitur a servitute creatura. Item dicit, scimus enim quia omnis 
creatura congemiscit et dolet usque adhuc ; non solum autem illa, sed et 
nos ipsi: tamquam aliud simus nos, aliud omnis creatura ».”* Sed se- 
cundum plures Patres, e. g., SS. Joannem Chrysostomum, Cyrillum 
Alexandrinum, Joannem Damascenum, et fere omnes exegetas moder- 
nos, «creatura? illa de qua loquitur Apostolus est mundus materialis, 
non quidem in se consideratus, sed in sua intima relatione cum ho- 
mine.'* Creatura ergo haec «frustrata » et « redimenda », non sunt res 
materiales ut tales, sed mundus materialis et ordo temporalis prout 
subjacet dominio et usui hominis. Homo ut pontifex creationis debet 
creaturas irrationales positive dirigere versus Deum, et adhibendo eas 
ad gloriam Dei adimplere finem creationis earum; quod si homo non 
facit, creatio manet frustrata a suo fine. Indiget ergo quadam redem- 
ptione, sensu quidem analogico, sed non mere metaphorico. Et notan- 
dum quod ipse homo includitur in hoc secundario objecto redemptionis 
quantum ad ejus corpus et omnes perfectiones naturales corporis et 
animae. Unde Apostolus, in superius citato textu, addit quod et nos 
ipsi primitias spiritus habentes, adhuc gemimus expectantes redemptionem 
corporis nostri. 

Christus ergo est Redemptor non solum animarum, sed et totius 
creaturae materialis; est Rex non solum regni spiritualis, sed et totius 
ordinis temporalis : « Et habet in vestimento et in femore suo scriptum : 
Rex regum et Dominus dominantium ».”> « Turpiter erret», scribebat 
Pius XI, « qui a Christo homine rerum civilium quarumlibet imperium 
abjudicet, cum is a Patre jus in res creatas absolutissimum sic obtineat, 


72 Rom 8, 19-23. 

73 De diversis quaestionibus LX XXIII, 67, 1 (PL [Garnier[, 40, 66). 

74 Cf. R. CORNELY, Comm. in S. Pauli apostoli epistolas, t. I, Parisiis 1896, 
PP. 424-434. 

15- Apoc 19, 16. 
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ut omnia in suo arbitrio sunt posita ».* Et hoc jus Christo competit 
non solum ratione suae divinitatis, sed etiam titulo redemptionis : « At 
vero quid possit jucundius nobis suaviusque ad cogitandum accidere, 
quam Christum nobis jure non tantum nativo sed etiam quaesito, sci- 
licet redemptionis, imperare? » ? Et S. Thomas : « Christus per crucis 
victoriam meruit potestatem et dominium super gentes ».?8 


Hunc quoque finem secundarium redemptionis, scilicet mundum 
materialem reconciliandi Deo, Christus suae Ecclesiae proposuit, sed 
non eodem modo ac finem primarium. Nam Ecclesiae dedit omnem 
auctoritatem in regno suo spirituali, ut ipsa directe et auctoritative agat 
omne quod pertinet ad salutem animarum. Sed respectu ad regnum 
temporale, Ecclesiae non contulit auctoritatem sicut et ipse non exer- 
cuit suum dominium temporale durante sua vita mortali. Dicit S. Tho- 
mas: «Ad secundum dicendum quod Christo omnia sunt subjecta 
quantum ad potestatem, quam a Patre super omnia accepit, secundum 
illud Matth. : * Data est mihi omnis potestas in coelo et in terra '. Non- 
dum tamen sunt ei omnia subjecta quantum ad executionem suae po- 
testatis. Quod quidem erit in futuro, quando de omnibus voluntatem 
suam adimplebit, quosdam quidem salvando quosdam puniendo ».*? Po- 
tius diceremus quod habendo potestatem et libertatem executionis, ipse 
in sua infinita sapientia noluit eam exercere. De qua re idem Pius XI 
in praedictis Litteris enc. dicit : « Siquidem, non una data occasione, 
cum Judaei, immo vel ipsi Apostoli, per errorem censerent fore ut Mes- 
sias populum in libertatem vindicaret regnumque Israel restitueret, va- 
nam ipse opinionem ac spem adimere et convellere [...] coram Praeside 
romano edicere, regnum suum de hoc mundo non esse [...] Turpiter 
ceteroquin erret qui a Christo homine rerum civilium quarumlibet im- 
perium abjudicet, cum is a Patre jus in res creatas absolutissimum sic 
obtineat, ut omnia in suo arbitrio sunt posita. At tamen, quoad in terris 
vitam traduxit, ab ejusmodi dominatu exercendo se prorsus abstinuit, 
atque, ut humanarum rerum possessionem procurationemque olim con- 
tempsit, ita eas possessoribus et tum permisit et hodie permittit. [n quo 
perbelle illud : Non eripit mortalia qui regna dat coelestia ».® 

Christus ergo dum Ecclesiae contulit plenitudinem potestatis in suo 
regno spirituali, potestatibus legitimis hujus mundi reliquit regimen et 


76 Litt. enc. « Quas primas», 11/12/1925 (AAS, 17 [1925], p. 600). 
77 Loc. cit. (ibid., p. 599). 

BEZITI AG 42.98: 1. 

79 TII, q. 59, a. 4. 

80 Titt. enc. « Quas primas » (AAS, 17 [1925], p. 600). 
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administrationem regni temporalis quod utique ab eo dependet, cum 
omnis potestas ab eo sit. Haec dualitas in regno Christi perdurabit 
usque ad parousiam quando fiet coelum novum et terra nova, et omnia 
coalescent in unum indivisum regnum Dei. « Deinde finis : cum tra- 
diderit regnum Deo et Patri, cum evacuaverit omnem principatum et 
potestatem et virtutem. Oportet autem illum regnare donec ponat omnes 
inimicos sub pedibus ejus. Novissima autem inimica destruetur mors : 
omnia enim subjecit sub pedibus ejus. Cum autem dicat : omnia subjecta 
sunt ei, sine dubio praeter eum qui subjecit ei omnia. Cum autem 
subjecta fuerint illi omnia: tunc et ipse Filius subjectus erit ei, qui 
subjecit sibi omnia, ut sit Deus omnia in omnibus ».* Hoc in Parousia. 

In Via vero, duo haec regna, Spirituale scilicet et temporale, ab in- 
vicem distincta manent, utrumque plene autonomum in sua sphaera, 
neutrum subjectum alteri (quamquam finis regni temporalis subordi- 
natur fini regni spiritualis), quae debent mutuo cooperari ad regnum 
Christi plene realizandum. Haec dualitas plerumque importat proble- 
mata conscientiae christianae. Unde Augustinus: «Cum enim conste- 
mus ex anima et corpore, et quandiu in hac vita temporali sumus, etiam 
rebus temporalibus ad subsidium degendae hujus vitae utamur; oportet 
nos ex ea parte, quae ad hanc vitam pertinet, subditos esse potestatibus, 
id est, hominibus res humanas cum aliquo honore administrantibus. Ex 
illa vero parte qua credimus Deo, et in regnum ejus vocamur, non nos 
oportet esse subditos cuiquam homini, idipsum in nobis evertere cu- 
pienti, quod Deus ad vitam aeternam donare dignatus est. Si quis ergo 
putat quoniam christianus est, non sibi esse vectigal reddendum, aut 
tributum, aut non esse exhibendum honorem debitum eis quae haec 
curant potestatibus; in magno errore versatur. Item si quis sic se putet 
esse subdendum, ut etiam in suam fidem habere potestatem arbitretur 
eum qui temporalibus administrandis aliqua sublimitate praecellit; in 
majorem errorem labitur. Sed modus isie servandus est, quem Domi- 
nus piaescripsit, ut reddamus Caesari quae Caesaris sunt, et Deo quae 
Dei sunt. Quamquam enim ad illud regnum vocemur ubi nulla erit 
potestas hujusmodi, in hoc tamen itinere dum agimus, donec perve- 
niamus ad illud saeculum ubi fit evacuatio omnis principatus et potesta- 
tis, conditionem nostram pro ipso rerum humanarum ordine toleremus, 
nihil simulate facientes, et in eo ipso non tam hominibus quam Deo, 
qui haec jubet, obtemperantes ».82 


SUSIE Coy US 24-28) 
82 Expositio quarundam propositionum ex Epist. ad Rom., 72 (PL [Garnier], 
35, 2083-2084). 
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Secundarium obiectum redemptionis Ecclesia non aitingit immediate, 
sed mediate. Apostolatum circa illud exercet Ecclesia per christifideles, 
quorum est iterum ordinare mundum et eum Christo lucrifacere : cum 
homo lapsus pessumdederit ordinationom rerum mundanarurr, illas aver- 
tens a Deo, Christus decrevit quod homo redemptus eas iterum ordinet 
versus Deum. De quo fusius infra, ubi de apostolaiu laicorum in specie. 


Diversae Formae Apostolatus Ecclesiae 


Sunt in Ecclesia dua: species activitatis : una Chrisii capitis, altera 
membrorum Christi. Christus visibiliter agit in Ecclesia per hierarchiam, 
ideoque apostolatus hierarchiae est auctoritativus, officialis, juris publici 
et nomine Ecclesiae factus. Missio hierarchiae vocatur missio ex institu- 
lione, quia provenit ex stabili institutione Christi qua providetur illi 
habitualiter et permanenter omnis auctoritas et omnia media ad regnum 
Christi propagandum. 

Apostolatus vero christifidelium. fundatur quidem in charactere sa- 
cramentali, ut superius indicavimus, sed ejus actuatio dependet ab in- 
spiratione Spiritus Sancti; proinde missio eorum vocatur missio ex Spi- 
ritu. Quae inspiratio Spiritus Sancti, utpote gratia actualis, non conci- 
liat huic apostolatui eamdem regularitatem et continuitatem ac missio 
ex institutione : secundum exigentias Ecclesiae conceditur fidelibus, fre- 
quenter quidem, sed semper transeunter. Item deest illi auctoritas, quia 
fideles non agunt in persona Christi. Non est apostolatus officialis, pu- 
blicus et nomine Ecclesiae factus (nisi agatur de casu specialis mandati 
hierarchiae, quod revera non pertinet ad essentiam apostolatus laicorum), 
sed privatus nomine proprio factus. Ad ambitum hujus apostolatus quod 
attinet, ex una parte non pertingit ad totum campum spiritualem qui 
subjacet activitati hierarchiae, et ex altera, pervadit totum campum pure 
saecularem etiam quo activitas hierarchiae non pervenit. Et in omnibus 
his apostolatus laicorum subjacet vel regimini, vel directioni, vel saltem 
vigilantiae hierarchiae secundum naturam cujusque casus. 


Antequam concludamus hoc caput indicamus aliam quoque divisio- 
nem apostolatus in directum et indirectum. Haec distinctio praecipue lo- 
cum habet ubi agitur de apostolatu ad finem spiritualem, sive a clericis 
sive a laicis exerceatur. Ubi media spiritualia (uti sacramenta, praedi- 
catio, catechesis) adhibentur ad finem spiritualem, apostolatus dicitur 
directus ; ubi vero media temporalia (ut cura infirmorum, educatio sae- 
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cularis etc.) adhibentur ad finem spiritualem, habetur apostolatus indi- 
rectus. In primo, finis operis et finis operantis coincidunt; in altero, 
dum finis operis manet temporalis, finis operantis convertit activitatem 


in spiritualem. 


II 


DE LAICORUM APOSTOLATU IN SPECIE, 


Claritatis gratia omnes species apostolatus laicorum reducimus ad 
quatuor gradus, prout infra: 

1) Actus ex Commissione vel Delegatione Auctoritatis Ecclesiasticae. Pro- 
prie loquendo hujusmodi activitas non pertinet ad apostolatum laicorum 
per se: i. e. laici non possunt eam ex sua propria initiativa assumere; 
ipsi adhibentur ut instrumenta ab hierarchia. Est hic casus participa- 
tionis laicorum in activitate clericorum. Actus illi possunt esse ex ipsa 
intrinseca sua natura clericales, ut praedicatio, administratio SS. Eucha- 
ristiae; vel natura sua saeculares sed intime cum spiritualibus connexi, 
uti administratio bonorum temporalium ecclesiae. Verumtamen, ut no- 
tat Pius XII in allocutione ad secundum Congressum Internationalem 
Apostolatus Laicorum, ministeria illa dum a laicis exercentur, vere apo- 
stolatus laicorum sunt nuncupanda, quia commissio aliquorum actuum 
clericalium laico facta non convertit eum in clericum.83 


$3 Nous prendrons comme point de départ de ces considérations l'une des 
questions destinées à préciser la nature de l’apostolat des laïcs : Le laic chargé 
d’enseigner la religion avec « missio canonica », avec le mandat ecclésiastique 
d’enseigner, et dont cet enseignement constitue peut-étre méme l’unique acti- 
vité professionnelle, ne passe-t-il pas, par là même, de l’apostolat laic à ‘ l’apos- 
tolat hiérarchique '? 

Pour répondre à cette question, il faut se rappeler que le Christ a confié 
à ses Apótres eux-mémes un double pouvoir: d'abord le pouvoir sacerdotal 
de consacrer qui fut accordé en plénitude à tous les Apótres; en second lieu 
celui d'enseigner et de gouverner, c'est-à-dire, de communiquer aux hommes, 
au nom de Dieu, la vérité infaillible qui les engage et de fixer les normes qui 
réglent la vie chrétienne. 

Ces pouvoirs des Apótres passérent au Pape et aux Evéques. Ceux-ci par 
l'erdination sacerdotale, transmettent à d'autres, dans une mesure déterminée, 
le pouvoir de consacrer, tandis que celui d'enseigner et de gouverner est le 
propre du Pape et des Evéques. 

Quand on parle d'apostolat hiérarchique, et d'apostolat des laics, il faut donc 
tenir compte d'une double distinction : d'abord, entre le Pape, les Evéques et 
les prétres d'une part, et l'ensemble du laicat d'autre part ; puis, dans le clergé 
lui-méme, entre ceux qui détiennent dans sa plénitude le pouvoir de consacrer 
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2) Actio Catholica. Est apostolatus proprie laicorum, finem prima- 
rum Incarnationis spectans, quem hierarchia per speciale mandatum 
sibi adjungit ut complementum sui apostolatus. Hic agitur de actibus 
apostolatus qui sunt proprie sub competentia laicorum, quos laici ipsi 
possunt exercere sine interventu hierarchiae; sed assumptio ab hierar- 
chia dat huic apostolatui quemdam characterem publicum in Ecclesia, 


3) Actio Catholicorum in ordine spirituali. Omnis activitas quae venit 
sub categoria superiori, sc., Actione Catholica, dum exercetur sine in- 
terventu mandati hierarchiae, hoc nomine intelligitur. Est ergo aposto- 
latus laicorum privatus, quatenus laici propria initiativa et nomine pro- 
prio agunt. 


4) Actio Catholicorum in ordine temporali. Haec activitas respicit ad 
finem secundarium [Incarnationis quem superius explicavimus, et se 
extendit ad totum campum saecularis ordinis, ubi soli laici habent ple- 
nam libertatem actionis. 


Species apostolatus laicorum hoc praecise ordine posuimus ad indi- 
candum etiam eorum gradum dependentiae ab hierarchia : in prima 
habetur maxima dependentia et in ultima minima. 


A. Activitas laicorum ex delegatione ecclesiastica 


Omnis activitas hierarchiae ut talis provenit ex duplici potestate ordi- 
nis et jurisdictionis. Ex quibus potestas ordinis nequit delegari; solum 
potest quis ordinari, quo facto desinit esse laicus. Potestas vero juris- 


et de gouverner, et les autres clercs. Les premiers (Pape, Evéques et prétres) 
appartiennent nécessairement au clergé ; si un laic était élu Pape, il ne pour- 
rait accepter l'élection qu'à condition d'étre apte à recevoir l'ordination et 
disposé à se faire ordonner ; le pouvoir d'enseigner et de gouverner, ainsi que 
le charisme de l'infallibilité, lui seraient accordés dés l'instant de son accepta- 
tion, méme avant son ordination. 

Maintenant, pour répondre à la question posée, il importe de considérer 
les deux distinctions proposées. Il s'agit, dans le cas présent, non du pouvoir 
d'ordre, mais de celui d'enseigner. De celui-ci, seuls les détenteurs de l'autorité 
ecclésiastique sont dépositaires. Les autres, prétres ou laics, collaborent avec 
eux dans la mesure oü ils leur font confiance pour enseigner fidélement et di- 
riger les fidéles (cfr. can. 1327 et 1328). Les prétres (qui agissent vi muneris 
sacedotalis) et les laics aussi peuvent en recevoir le mandat qui, suivant les 
cas, peut étre le méme pour tous les deux. Ils se distinguent cependant par 
le fait que l'un est prétre, l'autre laic, et que, par conséquent, l'apostolat de 
l’un est sacerdotal, celui de l'autre est laïc. Quant à la valeur et l'efficacité 
de l'apostolat exercé par l'enseignant de religion, elles dépendent de la capacité 
de chacun et de ses dons surnaturels » (AAS, 49 [1957], pp. 924-925). 
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dictionis delegari potest laicis, saltem viris, et non desunt casus hujus- 
modi in historia Ecclesiae, sed legislatio vigens Ecclesiae hoc vetat, ita 
ut hodie non possit laicis delegari potestas jurisdictionis.** Hic ergo 
non agimus de delegatione potestatis sive ordinis sive jurisdictionis, sed 
de commissione laicis facta aliquorum actuum qui natura sua clericis 
competunt. Est usus laicorum ad aliqua ministeria clericalia ob defectum 
praecipue copiae clericorum. Hujusmodi participatio laicorum potest ver- 
sari circa : administrationem sacramentorum, praedicationem verbi Dei, 
curam animarum et administrationem bonorum temporalium Ecclesiae. 


1. Circa administrationem Sacramentorum 


Non omnia sacramenta exigunt, ad validitatem, characterem sacerdo- 
talem in ministro. Baptismus a quolibet, etiam infideli, administrari po- 
test valide, et, in casu necessitatis, licite. Matrimonium adminisiratur 
ad ipsis contrahentibus, proinde est unicum sacramentum cujus laicus 
est minister ordinarius. Administratio S. Communionis etiam non re- 
quirit in ministro aliquem ordinem ad validitatem, quia sacramentum 
jam est constitutum; et in casu necessitatis, uti tempore persecutionis, 
Ecclesia concedit etiam laicis facultatem eam administrandi, ut factum 
est pro Russia anno 1930 et pro Mexico anno 1935. Nullum aliud sa- 
cramentum potest a laicis valide administrari. Verum, aetate media, vi- 
gebat consuetudo peccata laicis confitendi quando confessarius sacerdos 
deerat, et plures theologi huic ritui quandam efficaciam sacramentalem 
altribuerunt. In Supplemento Summae theologicae legitur : « Respondeo 
dicendum quod, sicut baptismus est sacramentum necessitatis, ita et 
poenitentia. Baptismus autem, quia est sacramentum necessitatis, du- 
plicem habet ministrum : unum cui ex officio baptizare incumbit, sci- 
licet sacerdotem; alium cui ratione necessitatis dispensatio baptismi com- 
mittitur. Et ita etiam minister poenitentiae cui confessio est facienda 
ex officio, est sacerdos; sed ín necessitate etiam laicus vicem sacerdotis 
supplet ut ei confessio fieri possit ».°° Sed haec opinio mediaevalis hodie 
non sustinetur. 

Ad functiones liturgicas quod attinet, plura possunt laicis committi, 
praesertin actus qui ordinibus minoribus respondent, qui de facto exer- 
centur ab acolytis et sacristis. Stricte loquendo etiam munera quae 


84 Codex Juris Canonici, can. 118. 
85 Supplem., q. 8, a. 2. 
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respondent Diaconatui et Subdiaconatui possunt laicis committi, ut in 
primis saeculis fiebat. Exemplum typicum hujus praxis antiquae habe- 
mus in institutione. diaconissarum, quae multa ministeria perficiebant 
quae hodie solis sacerdotibus vel ' in sacris ' constitutis licent. Sola di- 
sciplina ecclesiastica hoc nunc vetat. In locis vero missionum, ubi co- 
pia sacerdotum deest, etiam hodie catechistis rite designatis conceditur 
licentia exercendi multa ministeria sacra quae non sunt stricte sacer- 


dotalia. 


2. Circa verbi Dei praedicationem 


Hic non agimus de privata doctrinae christianae traditione, quam qui- 
libet potest et interdum debet facere, sed de publica et auctoritativa 
traditione doctrinae. Ecclesiae. Haec evidenter pertinet ad hierarchiam, 
praesertim ad Episcopos, et participatur a sacerdotibus ad hoc munus 
approbatis. Quantum possunt laici de hoc participare? Certe non aucto- 
ritatem docendi nomine Ecclesiae; munus tamen docendi etiam publice 
potest illis committi ab auctoritate competenti. Scimus quomodo in pri- 
maeva Ecclesia laici, praesertim. charismatici, praedicabant publice in 
ipsis ecclesiis. S. Paulus in sua prima Epistola ad Corinthios ordinem 
et modum determinat quo oporteant hujusmodi praedicationes proce- 
dere.?* Non solum charismatici, sed et ceteri christifideles, data occa- 
sione, munus praedicationis exercebant : « Igitur, qui dispersi erant per- 
transibant, evengelizantes verbum Dei ».8” Sed in primitiva illa aetate, 
cum disciplina ecclesiastica nondum erat satis evoluta, haec fiebant non 
semper explicita commissione, sed tacita approbatione Apostolorum. 

Post primum saeculum vero rarior evasit usus laicis committendi mu- 
nus publicae praedicationis. Casus tamen hujus generis inveniuntur usque 
ad quartum saeculum : e. g., Origenes adhuc laicus invitatus fuit a qui- 
busdam Episcopis ad praedicandum in eorum ecclesiis. Constitutiones 
Apostolicae haec habent : « Qui docet, quamvis laicus sit, modo peritus in 
sermone, ac morum probitate ornatus, doceat». Deinceps disciplina 
paulatim severior fit. Inter Statuta Ecclesiae Antiqua legitur : « Mulier 
quamvis docta et sancta, viros in conventu docere non audeat »; « Laicus, 
praesentibus clericis, nisi ipsis probantibus, docere non audeat ».** Dein 
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89 Can. 37 et 38 (num. ant. 99 et 98); ed. G. MORIN, S. Caesari opera, t. II, 
Maredsoli 1942, p. 93. 
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S. Leo omnem praedicationem formalem et officialem sacerdotibus re- 
servavit : « Illud quoque dilectionem tuam convenit praecavere, ut prae- 


> isd 


ter eos qui sunt Domini sacerdotes, nullus sibi docendi et praedicandi | 


jus audeat vindicare, sive ille monachus, sive sit laicus, qui alicujus 
scientiae nomine glorietur. Quia etsi optandum est ut omnes Ecclesiae 
filii quae recta et sana sunt sapiant, non tamen permittendum est ut 


quisquam extra sacerdotalem ordinem constitutus gradum sibi praedi- ` 


catoris assumat, cum in Ecclesia Dei omnia ordinata esse conveniat, ut 
in uno Christi corpore et excellentiora membra suum officium impleant, 
et inferiora superioribus non resultent ».% 

Saeculis XII et XIII denuo apparuerunt in Ecclesia quaedam * mo- 
vimenta ' apostolica laicorum praedicatorum. Petrus Valdus et discipuli 
ejus inceperunt suas « Homilias » in [talia septentrionali. Prohibitus ab 


Episcopo Lugdunensi, Valdus appellavit Alexandrum III; « Valdesium - 


amplexatus est Papa, approbans votum quod fecerat voluntariae pauper- 
tatis, inhibens eidem ne vel ipse aut socii sui praedicationis officium 
praesumerent, nisi rogantibus sacerdotibus... ».9 Abusibus ingruentibus, 
haec species praedicationis fuit iterum prohibita sub Lucio III. Tan- 
dem die 7 junii 1201, Innocentius III quoddam compromissum effecit 
his verbis : «... Singulis diebus dominicis ad audiendum Dei verbum 
in loco idoneo convenire, ubi aliquis vel aliqui fratrum probatae fidei 
et expertae religionis, qui potentes sint in opere et sermone, licentia 
diocesani episcopi verbum exhortationis proponent iis qui convenerint 
ad audiendum verbum Dei, monentes et inducentes eos ad mores ho- 
nestos et opera pietatis, ita quod de articulis fidei et sacramentis Eccle- 
siae non loquantur. Prohibemus autem ne quis Episcopus contra prae- 
scriptam formam impediat hujusmodi fratres verbum exhortationis pro- 
ponere, cum secundum Apostolum non sit Spiritus extinguendus ».?? 
Ipsemet Innocentius III, anno 1210, eamdem facultatem concessit « cle- 
ricis et laicis?» communitatis Bernardi Primavallensis. In approbando 
regulam S. Francisci, idem Pontifex concessit Francisco et Fratribus rite 
examinatis et approbatis facultatem publice praedicandi in ecclesiis.?? 

Tandem, Reformatio Protestantica, cum suis falsis ideis de compe- 
tentia laicorum ad ministeria sacra, induxit Ecclesiam ad strictiorem 
reddendam suam disciplinam circa praedicationem laicorum. Praescripta 


90 Epist., 119: ad Maximum Antiochenum, 6 (PL [Garnier], 54, 1045-1046), 

9% Apud Anonymum Laudunensem, cit. ap. P. MANDONNET, Ordo de Poe- 
nitentia, Paris 1897, p. 304. 

92 TIRABOSCHI, Vetera humiliatorum monumenta, t. II, PP. 133-134. 

93 Cf. Yves M.-J. CONGAR, Jalons pour une théologie du laicat, ed. 2, Paris 
1954, PP. 415-419. \ 
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Codis Juris Canonici principalia haec sunt: «Munus fidei catholicae 
praedicandae commissum praecipue est Romano Pontifici pro universa 
Ecclesia, Episcopis pro suis dioecesibus » (can. 1327, $ 1); « Nemini mi- 
nisterium praedicationis licet exercere, nisi a legitimo Superiore missio- 
nem receperit, facultate peculiariter data, vel officio collato cui ex sacris 
canonibus praedicationis manus inhaereat » (can. 1328); « Concionandi 
facultas solis sacerdotibus vel diaconis fiat, non vero ceteris clericis, 
nisi rationabili ex causa, judicio Ordinarii et in casibus singularibus » 
(can. 1342, § 1); « Concionari in ecclesia vetantur laici omnes, etsi reli- 
giosi» (can. 1342, § 2). Ergo laici vetantur praedicare in ecclesia; sed 
extra ecclesiam possunt religionem docere, etiam publice, ex speciali 
missione a legitimo Superiore ecclesiastico facta : « Parochus in religiosa 
puerorum institutione potest, imo, si legitime sit impeditus, debet ope- 
ram adhibere clericorum in paroeciae territorio degentium, aut etiam, 
si necesse sit, piorum laicorum, potissimum illorum qui in pium sodali- 


tium ‘doctrinae christianae * aliudve simile in paroaecia erectum ad- 


scripti sint » (can. 1333, $ 1). Hujusmodi participatio in munere docendi 


Ecclesiae et missio canonica competunt catechistis rite designatis et 


professoribus Universitatum et Facultatum pro scientiis sacris approba- 
tarum. Const. apost. Deus Scientiarum haec praescribit : « Ut quis in 
Professorum Collegium legitime cooptetur, requiritur ut [...] missio- 
nem canonicam docendi, post impetratum nihil obstat Sanctae Sedis, a 
Magno Cancellario acceperit ».?* 


3. Circa curam animarum 


Deficiente clero, aliquando necesse fit committere aliqua munera cu- 
rae animarum laicis piis.?? Ut superius ubi de munere docendi indi- 
catum est, hic etiam dum loquimur de participatione laicorum in cura 
animarum, non agitur de jurisdictione in animas, sed solum de exer- 
cendis quibusdam actibus curae animarum ex commissione. Nec est 
quaestio de cura spirituali puerorum a parentibus et tutoribus exer- 
cenda, sed de participatione in cura proprie pastorali animarum quae 
ad heirarchiam pertinet. Ipsos Apostolos, in casu necessitatis, aliqua 


94 Const. apost. « Deus scientiarum », 14/5/1931, art. 21 (AAS, 23 [1931], 
p. 251). : i 

?5 In Ordinibus et Congregationibus religiosis non clericalibus, Superiores 
viri et feminae, ex commissione Ecclesiae, vere exercent curam et regimen 
animarum quoad multa; sed dei is hic non agimus cum non sint laici proprie 
dicti sesv superius explicato. 


munera pastoralia laicis probatis commississe erui licet ex Epistolis 
S. Pauli: «Obsecro autem vos fratres, nostis domum Stephanae, et 
Fortunati, et Achaici : quoniam sunt primitiae Achaiae, et in ministe- 
rium sanctorum ordinaverunt seipsos : ut et vos subditi sitis ejusmodi, 
et omni cooperanti et laboranti. Gaudeo autem in praesentia Stephanae 
et Fortunati et Achaici : quoniam id quod vobis deerat ipsi suppleve- 
runt : refecerunt enim meum spiritum et vestrum. Cognoscite ergo qui 
hujusmodi sunt ».% Casus hujusmodi contingunt etiam hodie in dissitis 
missionibus quas sacerdos missionarius frequenter visitare nequit. Ibi . 
catechista, a Superiore ecclesiastico rite constitutus, vices gerit pastoris 
in omnibus exceptis muneribus stricte sacerdotalibus, vel clericis in sa- 
cris reservatis : ipse baptizat, assistit matrimoniis, visitat infirmos et mo- 
ribundos, funeralia ducit, diebus dominicis et festivis fidelibus in eccle- 
siam convocatis legit Evangelium, facit exhortationem, preces communes 
dirigit, catechizat. Anno 1942, auctoritas ecclesiastica in Urundi (Africa) 
imposuit fidelibus illius missionis obligationem «sub gravi» assistendi 
hisce coetibus dominicalibus a catechistis directis. Etiam in Concilio 
Plenario Indiae (1950) fuit haec quaestio discussa, sed Patres noluerunt 
imponere hanc obligationem «sub gravi». Pius XII in memorata allo- 
cutione ad Secundum Congressum Internationalem Apostolatus. laico- 
rum, laudat munus catechistarum in missionibus ut formam quamdam 
* maxime classicam ' apostolatus laicorum, adjungens quod in aliquibus 
missionibus unus missionarius sex catechistis comitatus pluris habetur 
quam septem missionarii sacerdotes.” 


4. Circa administrationem bonorum temporalium Ecclesiae 


Circa bona temporalia Ecclesiae (vel dioecesis, paroeciae etc.) hoc 
principium fundamentale est tenendum : bona illa pertinent ad Eccle- 
siam, non ad fideles collective. Ecclesia enim est Institutio ‘a priori’ 
quae sibi aggregat fideles, non collectivitas ‘a posteriori” ex unione 


?6 I Cor 16, 15-18. 

27 « Un mot de l'emploi des catéchistes. L'Asie et l'Afrique comptent, pour 
un milliard et demi d’habitants, quelques 25 millions de catholiques, avec 
20-4 25.000 prêtres et 74.000 catéchistes. Si l'on ajoute à ce nombre les ensei- 
gnants, qui sont souvent les meilleurs catéchistes, on arrive á 160.000. Le ca- 
téchiste représente peut-être le cas le plus classique de l'apostolat laic par la 
nature méme de sa profession et parce qu'il supplée au manque de prétres. 
On estime parmi les missionnaires d'Afrique du moins, qu'un missionnaire 
oo de 6 catéchistes obtient plus que 7 missionnaires » (A AS, 49 [1957], 
p. 937). 
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individuorum resultans. Hinc jus administrandi bona ejus pertinet ad 
auctoritatem ecclesiasticam, ad Papam pro tota Ecclesia, ad Episcopos 
et eorum delegatos pro dioecesibus etc. Idea ergo communis proprie- 
tatis vel communis juris administrationis est omnino eliminanda. Ut 
instrumenta tamen administrationis, laici possunt cooptari, imo oportet 
eos sic cooptare, tum quia illi magis experti sunt administrationis tem- 
poralium, tum et praesertim quia temporalium cura nimis clerum a 
suo ministerio spirituali distrahit : «Non est aequum nos derelinquere 
verbum Dei et ministrare mensis ».98 

Saeculis III et IV, extitisse videtur, saltem in Africa, quaedam spe- 
cies Synedrii vel Concilii Seniorum laicorum administrationi bonorum 
ecclesiae deditorum; sed institutio illa non multum duravit. Aetate me- 
dia, saeculis praesertim X et XI, multae ecclesiae fuerunt fundatae et 
dotatae a laicis qui proinde jura patronatus in eas acceperunt; quod 
non fuit sine gravibus incommodis Ecclesiae. Plerumque enim ipsi pa- 
troni se gesserunt non solum ut administratores bonorum sed ut pro- 
prietarii, imo se immiscuerunt administrationi spirituali ecclesiarum, ca- 
pellanos nominando, amovendo, ordinem functionum sacrarum prae- 
scribendo etc. Unde coacta fuit Ecclesia defendere sua jura et clarius 
definire naturam et limites administrationis bonorum laicis commissae. 

Praescripta Codicis Juris Canonici hac de re sunt principaliter haec 
sequentia : « Romanus Pontifex est omnium bonorum ecclesiasticorum 
supremus administrator et dispensator » (can. 1518); « Loci Ordinarii est 
sedulo advigilare administrationi omnium bonorum ecclesiasticorum quae 
in suo territorio sint nec ex ejus jurisdictione fuerint subducta, salvis 
legitimis praescriptionibus quae eidem potiora jura tribuant » (can. 1519, 
$ 1); «Quod si laicis partes quaedam in administratione bonorum eccle- 
siasticorum vel ex legitimo fundationis seu erectionis titulo vel ex Ordi- 
narii loci voluntate competant, nihilominus universa administratio no- 
mine Ecclesiae fiat, ac salvo jure Ordinarii visitandi, exigendi rationes, 
et praescribendi modum administrationis » (can. 1521, $ 2); « Reprobata 
contraria consuetudine, administratores tam ecclesiastici quam laici cujus- 
vis ecclesiae etiam cathedralis aut loci pii canonice erecti aut confra- 
ternitatis, singulis annis officio tenentur reddendi rationem administra- 
tionis Ordinario loci» (can. 1525, $ 1); «Si alii quoque, sive clerici 
sive laici, in administrationem bonorum alicujus ecclesiae cooptentur, 
iidem omnes una cum administratore ecclesiastico, de quo in can. 1182 
aut ejus vicem gerente, eoque praesidente, constituunt Consilium fabri- 
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cae ecclesiae » (can. 1183, § 1). « Consilium fabricae curare debet rectam 


EM sed nullatenus sese ingerat in ea omnia quae ad spirituale munus perti- 
Er nent» (can. 1184). 


A Omnes hucusque enumeratae activitates quamquam vere exercitium 
apostolatus laicorum sint dum a laicis ex commissione legitimae. aucto- 
ritatis ecclesiasticae fiunt, non tamen ab eorum initiativa dependent; 
sunt potius participatio laicorum in apostolatu hierarchiae, proindeque 
totaliter dependent ab hierarchia in sua extentione et modalitate. De 
apostolatu plene laicorum in sequentibus articulis agimus. Sed ante- 
quam ad illum transeamus, pauca notamus de quadam quaestione supra- 
dictis intime connexa. 


Laici et Ordines Sacerdotio Inferiores 


< Quaestio hodie sat frequenter discussa est de opportunitate reacti- 

vandi Ordines sacerdotio minores et restituendi eos in suam primitivam 

conditionem practicae utilitatis. Diaconatus fuit institutus, ut in Actibus 

legimus, ad liberandos Apostolos a muniis non pure sacerdotalibus ut 
possint se unice dedicare orationi et praedicationi. Decursu saeculorum, 
Bi. secundum exigentias ministerii sacri, alii quoque ordines inferiores fue- 
runt ab Ecclesia instituti. Sic S. Thomas : « In primitiva Ecclesia, pro- 
pter paucitatem ministrorum, omnia inferiora ministeria diaconibus com- 
mittebantur : ut patet per Dionysium, 3 cap. Eccles. Hier., ubi dicit : 
‘ Ministrorum alii stant ad portas templi clausas, alii aliud quid proprii 
ordinis operantur, alii autem sacerdotibus proponant super altare sa- 
crum panem et benedictionis calicem”. Nihilominus, erant omnes prae- 
dictae potestates, sed implicite, in una diaconi potestate. Sed postea 


ordine, explicite tradidit in diversis ».?? 

Per plura saecula hi ordines, sacerdotio inferiores, remanserunt mi- 
nisteria e status permanentes, 1. e., qui suscipiebat unum vel alium ordi- 
nem minorem poterat exercere illud officium et remanere in illo statu 

—per totam suam vitam. Alis verbis ordines minores habuerunt potius 
significatum ministerii quam potestatis; et aliquis ordinabatur Lector, 
Acolytus etc. precise quia hujusmodi munera erant implenda. 


99 Supplem., q. 37, a. 2. 


Ne 


bonorum ecclesiae administrationem, servato praescripto can. 1522, 1523; 


ampliatus est cultus divinus, et Ecclesia quod implicite habebat in uno ` 
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A saeculo decimo et deinceps apparet progressiva quaedam translatio 
accentus ab aspectu ministerii ad aspectum potestatis. Huic tendentiae 
favit etiam illa simplificatio theologica qua omnes ordines, etiam mi- 
nores, ut sacramenta characterem imprimentia censebantur. S. Thomas 
haec habet: « Dicendum quod circa hoc fuit triplex opinio. Quidam 
enim dixerunt quod in solo ordine sacerdotali character imprimitur. 
Sed hoc non est verum. Quia actum diaconi nullus potest exercere licite 
nisi diaconus. Et ita patet quod habet aliquam specialem potestatem in 
dispensatione sacramentorum, quam alii non habent. Et propter hoc 
alii dixerunt quod in sacris ordinibus imprimitur character, non autem 
in minoribus. Sed hoc iterum nihil est. Quia per quemlibet ordinem 
aliquis constituitur supra plebem in aliquo gradu potestatis ordinatae 
ad sacramentorum dispensationem. Unde, cum character sit signum 
distinctivum ab aliis, oportet quod in omnibus character imprimatur. 
Cujus etiam signum est quod perpetuo manent et nunquam iterantur. 
Et haec est tertia opinio : quae communior est ».! Sic paulatim ordi- 
nes omnes, sacerdotio inferiores, potius ut potestas quam munus con- 
siderari contigit, et tandem ut gradus quos quis ascendere debet ut 
perveniatur ad sacerdotium. Vigens legislatio Ecclesiae haec habet: 
« Prima tonsura et ordines illis tantum conferendi sunt, qui propositum 
habeant ascendendi ad presbyteratum et quos merito conjicere liceat 
aliquando dignos futuros esse presbyteros» ; 1° tamen licet exercere 
ordines receptos etiam quando quis postea recusat ascensum : « Ordi- 
natus tamen qui superiores ordines recipere recuset, non potest ab 
Episcopo ad eos recipiendos cogi, nec prohiberi a receptorum ordinum 
exercitio, nisi impedimento canonico detineatur aliave gravis, iudicio 
Episcopi, obsit causa ».'? Ordines ergo illi obsoleverunt ut ministerium 
et remanserunt ut potestas symbolica; dum ministeria ordinum mino- 
rum adimplentur a laicis. 

Patres Concilii Tridentini, in sessione septima diei 15 juli 1563, 
haec decreverunt : « Canon septimus decimus : Ut sanctorum ordinum a 
diaconatu ad ostiariatum functiones, ab apostolorum temporibus in ec- 
clesia laudabiliter receptae, et pluribus in locis aliquandiu intermissae, 
in usum iuxta sacros canones revocentur, nec ab haereticis tamquam 
otiosae traducantur: illius prisci moris restituendi desiderio flagrans, 
sancta synodus decernit, ut in posterum hujuscemodi ministeria non 
nisi per constitutos in dictis ordinibus exerceantur, omnesque et sin- 


100 Supplem., d. 35, a. 2. 
101 Codex Juris Canonici, can. 973, $ 2. 
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gulos praelatos ecclesiarum in Domino hortatur et illis praecipit, ut, 
quantum fieri commode poterit, in ecclesiis cathedralibus, collegiatis et 
parochialibus suae dioecesis, si populus frequens et ecclesiae proventus 
id ferre queat, hujusmodi functiones curent restituendas... Quodsi mi- 
nisteriis quatuor minorum ordinum exercendis clerici coelibes praesto 
non erunt, suffici possunt etiam conjugati vitae probatae, dummodo 
non bigami, ad ea munia obeunda idonei, et qui tonsuram et habitum 
clericalem in ecclesia gestent ».1°? Sed haec vota Concili numquam 
effectum sortita sunt. 


Ratio principalis quae plures ad desiderandam reactivationem horum 
ordinum inducit est penuria vocationum ad sacerdotium, quae in dies 
gravior evadit. Facilius invenirentur candidati apti et volentes ad haec 
ministeria non-sacerdotalia quae non exigunt tot dotes spirituales et 
tam diuturnam praeparationem theologicam. Hinc apud quosdam Ordi- 
nes monasticos ortum esse dicitur quidam * motus ’ ad conferendos or- 
dines minores fratribus conversis et laicis coadjutoribus.*%% In Congressu 
Internationali de re Pastorali et Liturgica, Assisiis mense sept. 1956 


habito, Mgr. Wilhelm van Bekkum. S. V. D., Vic. Ap. Ruteng in In- 


donesia, longum habuit sermonem de peculiaribus indigentiis missio- 
num in re liturgica, inter quas mentionem fecit etiam de necessitate 
reactivandi diaconatum et alios ordines sacerdotio inferiores, quia, ait, 
desunt sacerdotes in plurimis locis missionum et vita religiosa populo- 
rum propterea languescit.!?? 


103 Concilium Tridentinum..., ed soc. Goerresiana, t. IX, Friburgi Brisgoviae 
1924, pp. 627-628. 

104 Scribit H. R. PHILIPPEAU: « Un mouvement se dessine pourtant, au 
sein de quelques groupements monastiques ou canoniaux: Trappe, Prémontré, 
pour la collation des ordres mineurs à des convers ou coadjuteurs laics, dé- 
putés au service pratique de la liturgie. Ce mouvement pourra-t-il gagner 
jusqu'aux groupes de grands clercs et d'employés d'église? L'avenir le dira. 
Qu'il nous suffise d'en avoir marqué les attaches traditionnelles et juridiques. 

Notons sur ce point que, pour augmenter le prestige des indispensables 
auxiliaires laics du clergé missionnaire en pays infidéle, une récente décision 
de la Propagande autorise certains d'entre eux à recevoir les ordres mineurs 
et à les exercer dans les réunions cultuelles, sans exiger pour autant qu'ils 
renoncent au mariage et à la vie conjugale, ni qu'ils aspirent dans l'avenir aux 
ordres sacrés. C'est un pas considérable dans le sens indiqué à Trente et si bien 
oublié depuis» (Les ordres mineurs, in La vie spirituelle. Supplément, 10 [août 
1949], pp. 176-177). 

Quoad secundam assertionem, scil. quod S. Congr. de Propaganda Fide 
indulserit ut in terris missionum aliqui laici cooperatores ordinentur in mino- 
ribus, dicendum quod, facta diligenti inquisitione apud ipsam S. Congregationem, 
non potuimus invenire ullum fundamentum cui innitatur illa assertio. 

105 Cf. The Liturgical Revival in the Service of the Mission, in The Assisi 
Papers..., Collegeville (Minn) 1957, pp. 110-111: oratio habita lingua germa- 
nica reproducitur lingua anglica. 
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Alia utilitas quam aliqui vident in reactivatione praesertim diaconatus 
consistit in fructificatione vocationum tardivarum quarum subjecta pro- 
pter aetatem provectiorem non valent ardua subire studia ad sacerdo- 
tium necessaria. In ordine diaconatus libenter se dedicarent servitio 
Dei et animarum, et possent esse optimi coadjutores sacerdotum in 
cura animarum, administratione sacramentorum, sed praesertim in ad- 
ministratione bonorum temporalium ecclesiae quae ultima fuit specialis 
ratio institutionis diaconatus ut ex Actibus constat. 

Qui laborant pro conversione ecclesiarum protestanticarum vident in 
diaconatu optimam solutionem problematis « Pastorum » convertendo- 
rum. Utpote familiis onerati non possunt ad sacerdotium admitti; sed 
reduci ad statum mere laicalem esset illis nimis odiosum. Aliunde sunt 
plerumque optimis dotibus ornati viri. In diaconatu possent magnum 
servitium reddere Ecclesiae et suum statum ut prius conservare. 

Demum non desunt aliqui qui desiderent ut principales officiales 
Actionis Catholicae ditentur aliquo ordine minori. Per mandatum enim, 
arguunt, jam activitas eorum publici juris in Ecclesia facta est, et ipsi 
quodammodo agunt nomine Ecclesiae; decet ergo ut aliqua potestas 
spiritualis etiam communicetur illis. 


Observationes. 


Cum quaestio haec non sit tam simplex uti prima facie apparere po- 
test, ad praecavendas confusiones idearum sequentes proponimus consi- 
derationes : 


1) De ipsa terminologia potest quaestio moveri : si laici ordinantur 
in minoribus, eruntne amplius laici? Ad hoc respondemus distinguendo : 
ratione ordinis et muneris quidem erunt clerici, ratione vero modi vitae 
erunt laici. Ut superius indicavimus, clerici distinguuntur a laicis non 
solum ratione ordinis, sed etiam ratione habitudinis vitae, sc. renuncia- 
tionis mundi, quod in supposito nostro illi laici ordinati in minoribus 
non tenerentur facere. Status eorum erit analogus statui membrorum 
Institutorum Saecularium, quae personae sensu quidem theologico sunt 
religiosi, sensu vero juridico laici. Nihil impedit quominus eadem ratio 
quae induxit Ecclesiam ad instituendos illos religiosos saeculares indu- 
cat eam etiam ad permittendos laicos clericales; quo in casu ipsi consti- 
tuent categoriam aliquam medium tenens inter clericum et laicum, ra- 
dices ut ita dicamus hierarchiae penetrantes massam fidelium. Sed, ut 


EN 


sapienter admonuit Pius XII in sua pluries memoraia allocutione, non- 
dum est matura idea nec tempus oportunum.!® 


2) Specialiter notandum quod hic quaestio non est de augendo am- 
bitu apostolatus laicorum, sed de amplificando apostolatu hierarchiae et 
de ipsa hierarchia ex omni parte activanda. «Ex divina institutione, sa- 
cra Hierarchia ratione ordinis constat Episcopis, presbyteris et mini- 
stris »; 1% nunc vero tertia haec categoria ministrorum quasi ineffectiva 
manet : est ejusdem plena activatio quod hic quaeritur. Et si aliquando 
reactivabitur, pertinebit ad hierarchiam, ut Summus Pontifex superius 
indicavit. Ad Actionem Catholicam quod attinet, ipsa est activitas pro- 
prie laicorum quamquam sub immediata directione hierarchiae assumpta 
et speciali mandato munita; unde non apparet quare ordines minores 
desiderentur pro membris ejus, nisi aliqui eorum specialiter deputentur 
ad ministeria ecclesiastica, et tunc hoc erit non ratione Actionis Catho- 
licae sed aliunde. Apostolatus laicorum fundatur proprie in gratia et 
charactere Baptismatis et Confirmationis. 


3) Reactivatio ordinum sacerdotio inferiorum non necessario secum 
fert dispensationem a coelibatu; et in casu ordinum majorum omnino 
inconveniens foret renunciare coelibatui. Hinc religiosi laici et membra 
Institutorum Saecularium aptiores videntur candidati ad ordines majo- 
res : in membris Institutorum insuper habemus coelibatum unitum modo 
vitae omnino saeculari et laicali, quod aliquibus in adjunctis adhuc 
aptiores candidatos eos reddere potest. Respectu ordinum minorum, 
certe minor est haec exigentia coelibatus; unde Tridentinum, de restau- 
ratione horum ordinum agens, indulsit ut in casu necessitatis ad qua- 
tuor ordines minores admittantur etiam conjugati (dummodo non bi- 
gami) ad ea munia obeunda idonei, qui tonsuram et habitum clericalem 
in ecclesia gestent.*% Aliunde non erit facile invenire homines qui, non 


—— — 


Y Eos 

106 « Nous n'avons pas considéré jusqu'ici les ordinations qui précédent 
la prétrise et qui, dans la pratique actuelle de l'Eglise, ne sont conférées que 
comme préparation à l'ordination sacerdotale. L'office attaché aux ordres 
mineurs est depuis longtemps exercé par des laics. Nous savons qu'on pense 
actuellement à introduire un ordre du diaconat concu comme fonction ecclé- 


| siastique indépendante du sacerdoce. L'idée, aujourd'hui du moins, n'est pas 


encore mûre. Si elle le devenait un jour, rien ne changerait à ce que Nous ve- 
nons de dire sinon que ce diaconat prendrait place avec le sacerdoce dans les 
distinctions que nous avons indiquées » (AAS, 49 [1957], p. 925). 

107 Codex Juris Canonici, can. 108. 

108 Cf. supra nota 103. 
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habentes vocationem sacerdotalem vel religiosam, prompti tamen sint 
‘ad amplectendum onus coelibatus et perpetuae renunciationis mundi 
unice propter. ministeria ordinum minorum. 


B. Actio Catholica 


Incipientes agere de apostolatu laicorum proprie dicto, primum locum 
concedimus Actioni Catholicae quae est forma quaedam auctoritative 
organizata ipsius apostolatus laicorum. Primum hic exponimus naturam 
Actionis Catholicae prout hucusque concipiebatur, dein indicamus quas- 
dam modificationes in ipso conceptu Actionis Catholicae et organiza- 
tione ejus quas desiderabiles indicavit Summus Pontifex in sua recenti 
allocutione. 

Ut jam superius explicavimus, apostolatus laicorum non est ex sua 
natura institutio organica et publici juris ut apostolatus hierarchiae; est 
privatus ex initiativa individuorum dependens, et ut talis semper exsti- 
tit in Ecclesia et fructus praeclaros protulit. Sed tempora moderna, 
propter fatalem societatis civilis ab Ecclesia alienationem, exigunt non 
solum intensificationem apostolatus laicorum, sed etiam majorem ejus- 
dem cum activitate hierarchica coordinationem. Omnes recentes Summi 
Pontifices, inde a Pio IX, non solum hanc exigentiam agnoverunt sed 
multum adlaborarunt ad organizandum apostolatum laicorum in forma * 
aliqua efficaciori. Pius IX censendus est inaugurator ideae modernae 
Actionis Catholicae, ut ipse Pius XI fatetur in allocutione diei 3 nov. 
1928. Durante ejus pontificatu variae associationes apostolatus laicalis 
fuerunt institutae : e. g., Piusverein in Helvetia, Katholischerverein in 
Germania, Asociacion de Laicos in Hispania, Union Catholique in Belgio, 
Ligue Catholique pour la défense de l'Eglise in Gallia, Catholic Union in 
Anglia. Plurimae erant etiam associationes hujus generis in Italia quae 
fuerunt omnes inter se coordinatae anno 1874 sub Opere dei Congressi. 
In diversis suis instructionibus Pius IX sat clare et complete adumbravit 
delineamenta essentialia modernae Actionis Catholicae. 

Leo XIII, praedecessoris sui ideam amplexus, eam adhuc elaboravit. 
In sua Encyclica Graves de Communi diei 18 jan. 1901, haec de orga- 
nizandis operibus apostolatus laicorum scripsit : « Atque ista catholico- 
rum actio, qualiscumque est, ampliore quidem cum efficacitate proce- 

| det, si consociationes eorum omnes, salvo suo cujusque jure, una eadem- 
que primaria vi dirigente et movente processerint. Quas ipsis partes in 
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Italia volumus praestet institutum illud, a Congressibus coetibusque 
catholicis, saepenumero a Nobis laudatum : cui et Decessor Noster et 
Nosmetipsi curam hanc demandavimus communis catholicorum actio- 
nis, auspicio et ductu sacrorum Antistitum, temperandae. Item porro 
fiat apud nationes ceteras, si quis usquam ejusmodi est praecipuus 
coetus, cui id negotii legitimo jure sit datum ».!?? 

Terminus Actio Catholica vim et sensum sibi proprium obtinuit ex 
ejus frequenti usurpatione a S. Pio X. Die 11 junii 1905, publicavit 
hic Sanctus Pontifex suum documentum de Actione Catholica sub ti- 
tulo Il fermo Proposito in quo haec inter alia dicit : « Perlatus est actionis 
catholicae campus, quae ex sese nihil omnino excludit quod, quocum- 
que modo, directe aut indirecte, ad divinam Ecclesiae missionem per- 
tineat [...] Vos optime nostis, Venerabiles Fratres, quo auxilio sint 
Ecclesiae illae catholicorum electae acies, quae hoc unum sibi propo- 
nunt omnes suas vividas vires insimul unire, ad civilitatem antichristia- 
nam omnibus mediis justis et legitimis debellandam; ad Jesum Christum 
iterum. ducendum in familiam, in scholam, in societatem; ad restabi- 
liendum principium humanae auctoritatis tamquam vices gerentis aucto- 
ritatis Dei; ad res populi ac praesertim operarii et agricoli coetus sum- 
mopere curandas, non tantum in omnium cordibus principium religio- 
nis infundendo, unicam veram fontem consolationis in augustiis vitae, 
sed lacrimas eorum tergere, poenas lenire, oeconomicam conditionem 
peroportünis remediis in melius vertere adlaborando, ideoque ad obti- 
nendum quo publicae leges justitia informentur, atque corrigantur aut 
supprimantur quae justitiae adversantur : demum ad defendenda ac susti- 
nenda in omnibus animo vere catholico jura Dei ad jura non minus sa- 
cra Ecclesiae[...] Quo vero tutius haec obtineantur, inter varia opera 
laude pariter digna, alibi habita est apprime efficax quaedam institutio 
indolis generalis, quae nomine Unionis Popularis tendit ad catholicos 
cujusque gradus socialis in unum colligendos, praesertim vero innumeras 
populi multitudines apud unum commune centrum doctrinae diffusionis 
atque socialis ordinationis ».!'? 

Etiam Benedictus XV, non obstantibus angustiis temporum inter quas 
rexit Ecclesiam, pluries de actione catholica in suis Epistolis et Allo- 
cutionibus egit, ejusque majori efficaciae consuluit instituendo orga- 
nismum quemdam nomine «Giunta Direttiva. dell’Azione Cattolica ». 


109 Leonis XIII P. M. acta, t. 21, Romae 1992, p. 17. 
110 Textum offerimus juxta versionem officialem latinam ex Acta Sanctae 


Sedis 37 (1904/5), pp. 744, 747-748, 755; cf. Pii X P. M. acta, t. 2, Romae 
1907, pp. II4, 117-118, 122-123. 
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Sed Pius XI hoc magnum opus a suis praedecessoribus tam sollicite 
praeparatum ad finem usque perduxit coronavitque. Ipse dedit Actioni 
Catholicae ejus physiognomiam juridicam et valorem publicum in Ec- 
clesia. Apostolatus laicorum qui semper fuit activitas privata ab indivi- 
duis nomine proprio exercita, sic evasit activitas publica, organizata, et 
nomine Ecclesiae exercita, ut fusius in paragraphis sequentibus explica- 
bitur. Pius XI Actionem Catholicam pupillam sui oculi nuncupavit eique 
se dedicavit tamquam praedilecto operi sui pontificatus : fere 600 docu- 
menta pontificia hanc ejus sollicitudinem testantur, quorum ultimum 
prodiit pridie mortis ejus. 

Successor ejus non minorem in hac re sollicitudinem prodit, qui et 
adhuc clariorem reddidit notionem Actionis Catholicae, et fere in omni- 
bus suis Litteris et Allocutionibus eamdem collaudat et commendat. 
Declarationes authenticas horum duorum Pontificum oportune in de- 
cursu hujus tractatus adducemus. 


Definitio Actionis Catholicae 
Pius XI in epistola ad Card. Bertram, diei 13 nov. 1928, haec de 


natura Actionis Catholicae habet : «[...] quae si recte perpendantur, ap- 
paret Actionem Catholicam alio non spectare, nisi ut laici apostolatum 
hierarchicum quodammodo participent. Neque enim Actio Catholica in 
eo tantum consistit, ut homines suae cujusque christianae perfectioni 
studeant, quod primarium est atque praecipuum, sed etiam in verissimo 
apostolatu catholicis cujusque ordinis communi, quorum sensus atque 
opera cum iis quibusdam quasi centris sanae doctrinae et multiplicis 
actuosique laboris, cohaereant, quibus rite legitimeque constitutis Epi- 
scoporum demum adest ac suffragatur auctoritas. Christifidelibus igitur, 
qui sic coiverint atque in unum coaluerint, ut ad nutum hierarchiae 
ecclesiasticae praesto sint, sacra ipsa hierarchia quemadmodum manda- 
tum impertit, sic incitamenta et stimulos adjicit. Jamvero, haud aliter 
ac mandatum Ecclesiae divinitus commissum, ipsiusque hierarchiae apo- 
stolatus, Actio ejusmodi non externa prorsus sed spiritualis, non politica 
sed ' religiosa” dicenda est ».!!! 

In hac authentica descriptione Actionis Catholicae aliquas phrases 
typis italicis indicavimus cum speciali studio dignae sint; sunt enim 
elementa essentiala notionis Actionis Catholicae secundum mentem 
Pii XI. Pauca ergo trademus de singulis : 1) quid intendatur « partici- 


11 Epist. «Quae nobis» (AAS, 20 [1928], p. 385). 
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patione laicorum in apostolatu hierarchiae»; 2) quid intelligatur per 
«mandatum»; 3) qualis sit pars hierarchiae in hoc genere apostolatus 
laicorum; 4) quales, ambitus et limites Actionis Catholicae; 5) utrum 
Actio Catholica adaequet integrum Apostolatum laicorum; 6) conce- 
ptus Actionis Catholicae iuxta Pium XII. 


I. « Participatio » vel « collaboratio » 2 

“In famosa sua definitione Actionis Catholicae, Pius XI eam vocat 
« participationem laicorum in apostolatu hierarchiae ^; quam definitio- 
nem pluries repetit, e. g. in epistola ad Card. Bertram superius citata, 


ad Card. Gasparri diei 24/1/1927, ad Episcopatum Columbianum. diei 
14/2/1934, in Allocutione ad Seminaristas Romanos habito die 12/3/1936, 


ad Puellas Actionis Catholicae Italiae die 19/3/1937 etc. Et non semel * 


asseruit se hanc definitionem concepisse non sine aliqua illuminatione 
divina, eamque esse definitionem adaequatam omnia elementa rei defi- 
nitae continentem.!? 

Aliis vero occasionibus ipsemet Pius XI adhibuit terminos « collabo- 
ratio» et € cooperatio ? ut synonyma termini « participatio ». Sic in sua 
Epistola ad Episcopatum Columbianum ipse loquitur de necessitate 
« adjutricis illius christifidelium navitatis, quam non sine divino instinctu 
ediximus laicorum hominum participationem ' hierarchici Ecclesiae 
apostolatus »; !? peregrinos Actionis Catholicae Juventutis Femininae al- 
loquens die 6 apr. 1934, dixit quod « Actio Catholica est participatio 
seu collaboratio laicorum in apostolatu hierarchiae»; item alloquens 


Quartum Congressum Internationalem Juventutis Catholicae, vocat Actio- | 


nem Catholicam cooperationem laicorum in apostolatu hierarchiae. 
Pius XII parce utitur termino « participationis », praefert « collabora- 
tionem » et « cooperationem ». Mgr. Dubourg, Archiepiscopus Bisunti- 
nus scribens in La Croix, 13 dec. 1947, post audientiam cum Pio XII, 
dicit quod ratio hujus praeferentiae est quod verbum « collaboratio » 
melius exprimit distinctionem inter partem laicatus et partem hierar- 
chiae in apostolatu, quia laici habent activitatem apostolicam propriam 
suam quae non oportet diminui vel confundi cum ea hierarchiae. Eam- 


_ dem explicationem dat Card. Piazza, Praeses Commissionis Episcoporum 


12 Cf. Epist. « Observantissimas litteras accepimus », ad episcopatum Colum- 
bianum, 14/2/1934 (AAS, 34 [1942], p. 248): «...non sine divino instinctu 
ediximus... »; alia apud L. CIVARDI, Manuale di Azione Cattolica, ed. 12, Roma 
1952, pp. 24-25. 

113 Cf. supra nota 112. 
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pro Actione Catholica Italiae ut rationem substitutionis termini « colla- 
borationis > loco « participationis » in novis statutis Actionis Catholicae 
Italiae.114 

Haec diversitas terminologiarum SS. Pontificum diversitati opinionum 
inter auctores ansam dedit. Aliqui theologi, ut P. Dabin, credunt defi- 
nitionem Pii XI esse «pure theologicam » et verba « participatio in apo- 
stolatu hierarchiae » debere assumi in sensu stricto et pleno, imo Actio- 
nem Catholicam fundari in quadam convertibilitate harum duarum acti- 
vitatum, hierarchiae scilicet et laicorum.!!? Secundum J. Leclercq, « Actio 
Catholica jam facta est officialiter, unurn ex elementis constitutivis Eccle- 
siae ».5 Non desunt auctores qui credant hanc « participationem » im- 
portare etiam quamdam communicationem potestatis hierarchicae. 

Contra hujusmodi exaggerationes, Episcopi Germaniae in Conferen- 
tia habita Fuldae anno 1933, hanc fecerunt declarationem : « Actio Ca- 
tholica est participatio in apostolatu hierarchiae, sed non in hierarchia 
ipsa». Huic similem declarationem fecerunt etiam Cardinales et Archie- 
piscopi Galliae mense Martio 1946. Nimis exaggerata interpretatio ter- 
mini € participationis » videtur esse railo quare Pius XII eum caute 
vitat in suis pronunciationibus.!*” 

Ex altera parte non desunt pessimistae qui vident in Actione Catho- 
lica nihil nisi nomen inane, vel, quod pejus est, quamdam speciem cle- 
ricalismi dissimulati. H. Urs von Balthasar in suo opere Der Laie und 
der Ordensstand (Einsiedeln 1949) acriter damnat Actionem Catholicam 
ut quamdam institutionem artificialem, arbitrarie creatam ab auctoritate 
suprema, nihil positive significantem nisi desperatum conatum cleri ad 
continuandam suam dominationem in laicos et ordinem saecularem. E. 
Michel eamdem ideam adhuc fortius exprimit : associatio laicorum in 
Actione Catholica, secundum illum, est quaedam hybrida creatio cleri- 
calismi moderni conantis se liberare a suo ' ghetto ' adjutorio horum 
intermediorum, sed eos quoque secum trahentis in illud."® 


Ad meliorem clarificationem hujus nodosae quaestionis sequentes pro- 
ponimus considerationes : 

a) Actio Catholica in sua essentia generica, 1. e. ut apostolatus laico- 
rum, non est nova creatio Ecclesiae, ut pluries asseruit ipsemet Pius XI; 


114 Cit apud R. SPIAZZI, La missione dei laici, Roma 1952, p. 234. 

115 T’apostolat laïque, Mayenne 1931, p. 82. 

116 Essai sur l' Action catholique, Bruxelles 1929, p. 42. 

117 Cf. Yves M.-J. CONGAR, Jalons pour une théologie du laicat, ed. 2, Paris 


1954, p. 510. + 
118 Cf, S. PHILIPS, Le rôle du laïcat dans l'Eglise, Partigi 1954, pp. 154-155. 
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sed in sua forma specifica et organica est quid novum. Per hanc formam 
organicam Ecclesia elevat apostolatum laicorum ex sua naturali condi- 
tione privata et individuali, ad planum officiale et publicum. Haec 
coordinatio et organizatio apostolatus laicorum non est conatus clerico- 
rum ad praescribendum normas operationi Spiritus Sancti, ut quidam 
accusatores contendunt, sed manifesta operatio ipsius Spiritus Sancti 
sese exigentiis temporum accommodantis. Ceterum, hujusmodi organi- 
zatio officialis non absorbet totam activitatem apostolicam laicorum : 
restat semper tota libertas apostolatus individualis uti prius. 


b) Sed Actio Catholica non solum coordinat activitates apostolicas 
individuorum laicorum inter se, sed totum hoc integrat cum apostolatu 
hierarchiae, vel inserit in eum. Haec insertio et integratio non est in- 
telligenda ut confusio vel conversio unius in alterum : uterque aposto- 
latus manet distinctus et in propria sua natura, sed ita mutuo uniuntur 
et coordinantur ut faciant unam seriem, ut ita dicamus, et unus fiat 
continuatio et complementum alterius. Ergo hic non est communicatio 
potestatis vel activitatis hierarchiae cum laicis; neque est assumptio 
activitatis laicorum ab hierarchia instrumentalitate laicorum; sed utrius- 
que activitatis, in suo cujusque campo remanentis, unio et integratio 
ad unum apostolatum Ecclesiae constituendum. 


c) Quo termino melius exprimitur haec integratio apostolatus laico- 
rum in apostolatum hierarchiae : termino « participationis » vel «colla- 
borationis »? Fatendum imprimis quod duo hi termini inter se non 
opponuntur, solum ab invicem differunt ratione accentus quem aspor- 
tant ideae, unus unam partem ideae melius in luce ponens, alter aliam. 
Mutuo ergo se complent. Sic « participatio » optime exprimit intimita- 
tem unionis inter utrumque apostolatum. Quam intima sit haec unio 
et quam essentialis ad conceptum Actionis Catholicae eruitur ex verbis 
Pii XI qui, Associationes Catholicas Romae alloquens die 19 aprilis 1931, 
dicebat quod Actio Catholica perdet totam suam rationem essendi si 
per momentum quidem obscurentur haec ideae fundamentales et quan- 
tumvis parum relaxetur hoc vinculum essentiale quod unit Actionem Ca- 
tholicam cum hierarchia. Sed oportet etiam prae oculis habere autono- 
miam Actionis Catholicae, quia apostolatus laicorum quantumvis intime 
unitus apostolatui hierarchiae, semper tamen versatur in campo proprie 
suo, ut optime notat Pius XII. Hinc accedit terminus « collaboratio » 
magis in autonomiam insistens. [n definiendo ergo relationem Actionis 
Catholicae cum apostolatu hierarchico, uterque hic aspectus debet aeque 
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praevalere; est enim quaedam unio sui generis, quaedam fusio sine con- 
fusione, quae expectat clariorem expressionem ex profundiori studio 
theologorum et juristarum. Interim vero « integratio » nobis videtur ter- 
minus practice utilis. 


2. Quid importet « mandatum» ? 


Pius XI in Epistola ad Card. Bertram : « Christifidelibus igitur, qui 
sic coiverint atque in unum coaluerint, ut ad nutum hierarchiae eccle- 
slasticae praesto sint, sacra hierarchia quemadmodum mandatum imper- 
tit, sic incitamenta et stimulos adjicit ».!? Haec expressio in nume- 
rosis ejus documentis invenitur. Pius XII quoque pluries mandati men- 
tionem facit. En nodus alter controversiae. Quo sensu accipiendum ver- 
bum «mandatum »? Quid positivum communicatur Actioni Catholicae 
per hujusmodi mandatum? 

Pauci sunt qui « mandatum » nihil importare dicunt; fere omnes ad- 
mittunt esse aliquid positivum hoc termino indicatum. Juxta aliquos 
mandatum significat canonicam missionem in sensu stricto, conferentem 
mandatario aliquam partem potestatis hierarchiae. Sic Zacharias de Viz- 
carra, Assistens Ecclesiasticus Actionis Catholicae Hispaniae tenet di- 
rectores et membra Actionis Catholicae per mandatum canonicum reci- 
pere potestatem necessariam ad participandum officialiter activitatem 
executivam apostolatus hierarchiae et addit hanc potestatem collatam 
esse participationem potestatis jurisdictionis ipsius hierarchiae.*% M. V. 
Pollet eamdem sententiam extremam tenuit : « Actio Catholica non est 
tantum collaboratio aut cooperatio cum hierarchia, sed vera participatio 
potestati, auctoritati, demum mandato hierarchiae. Haec autem parti- 
cipatio, cum mandatum respiciat, per viam commissionis vel delegatio- 
nis fieri videtur [...] Addendum Actionem Catholicam munus hierarchi- 
cum participare sub ratione magisterii, equidem ordinarii magisterii [...] 
non ergo proprie ac directe sub ratione potestatis ordinis aut jurisdictio- 
nis»; 121 item: « Necesse est enim participans et participatum aliqua 
formalitate communicare, quam quidem mandatum apostolicum esse 
existimamus. Est enim prorsus unum atque idem mandatum, quod prius 


119 44S, 20 (1928), p. 385. 

120 Curso de Acción Católica, Madrid 1947, nn. 49, 50 et 52. Nota tamen 
quod ab editione tertia et deinceps auctor multum mitigavit suam sententiam. 

12 De Actione Catholica principia theologiae thomisiticae dilucidata, in An- 
gelicum, 13 (1936), p. 456, nota 1 (paginae praecedentis). 
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ab Apostolis acceptum, dein ad hierarchiam divino jure translatum est 
ibique mansit, donec, Spiritu Sancto per Romanum Pontificem sic dispo- 
nente, ad laicos usque quadam communicatione vel delegatione perve- 
nerit ».+22 Haec ultima sententia nimis insolita et improbabilis videtur, 
quasi hierarchia per viginti fere saecula sibi reservaverit aliquam po- 
testatem omnibus christifidelibus destinatam. Mandatum Christi quan- 
tum ad omnes fideles spectat semper quidem fuit in actu et operati- 
vum, sed Ecclesia exigentiis temporum consulens suum quoque man- 
datum eidem superaddit, quod non mutat naturam essentialem aposto- 
latus laicorum sed eidem conciliat novam formam externam. 

Ali auctores e contra terminum « mandatum » non accipiunt sensu 
juridico ut collatio alicujus potestatis, sed sensu ordinario litterali, scil. 
ut praeceptum, voluntas, norma etc. Sic Arturo Lobo in opere Que 
es y qué no es la Acción Católica, dicit quod Actionem Catholicam reci- 
pere mandatum hierarchiae nihil aliud sibi vult quam recipere directio- 
nem et orientationem, et esse directe et immediate subjectam hierar- 
chiae sicut et aliae associationes quae recipiunt ab hierarchia praecepta, 
consilia, incitamenta, stimula, normas etc. Secundum J. Sabater March. 
« mandatum » in documentis Pii XI potest accipi ut synonymum pro 
« voluntate beneplaciti ».!?? Eadem est sententia Eduardi Ragatillo, qui 
asserit quod in mente Pii XI hoc verbum « mandatum» habet sensum 
ordinarium praecepti, normae vel voluntatis Ecclesiae.*?* 


Nobis videtur tota difficultas oriri ex eo quod juristae in genere, sive 
qui « mandato » tribuunt sensum canonicum sive qui negant illum, vo- 
lunt rigide reducere omnia ad species et figuras juridicas in codice 
existentes; unde tendentia auctorum ad reducendam Actionem Catho- 
licam adaequate ad unam ex tribus speciebus Associationum Fidelium 
in Codice descriptis, et ad accipiendum « mandatum » aut in suo pleno 
sensu juridico, aut negandum ei totum contentum hujus sensus juridici. 
Sed promulgatio Codicis non limitavit Ecclesiae potestatem novas for- 
mas associationum condendi, uti constat ex creatione Institutorum Sae- 
cularium. Mandatum ergo, de quo hic est sermo, accipiendum videtur 
in sensu aliquo speciali et novo, quod non est sensus juridicus Codicis, 
neque est sensus mere litteralis. 

Ex una parte, mandatum non importat communicationem potestatis 
hierarchicae, quia non requiritur a membris Actionis Catholicae exer- 


122 Loc. cit., pp. 455-456. 
123 Derecho constitucional de la Acción Católica, Barcelona 1950, pp. 47-48. 
124 Institutiones Iuris Canonici, t. I, Santander 1951, p. 554. 
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cere ullum actum apostolatus hierarchiae, sed solum actus proprios suos; 
ex altera, non mere subjicit laicos hierarchiae novo titulo mandati (sensu 
praecepti vel beneplaciti) sed dat illis etiam aliquam novam dignitatem 
et jus. Quid ergo est? Natura ejus sic potest explicari : Ex parte Hierar- 
chiae : Hierarchia non solum approbat et vigilat sicut facit de aliis asso- 
ciationibus laicalibus, neque solum erigit et regit ut facit cum associa- 
tionibus fidelium ab Ecclesia erectis, sed unit sibi hunc apostolatum 
laicorum assumendo co-responsabilitatem ejus et dando ei positivam 
directionem. Ex parte laicorum : ipsi suam activitatem apostolicam, quam 
possent exercere etiam sine positiva directione ab hierarchia, libere 
subjiciunt directioni hierarchiae, accommodantes eam ad complendum 
apostolatum hierarchicum, et sic jus obtinentes agendi nomine Ecclesiae. 

Analogiam habemus in professione religiosa. Vota remanent semper 


actio libera individui versus Deum; sed Ecclesia potest illam professio-. 


nem sua auctoritate munire, reddendo eam publici juris et faciendo 
eam oblationem factam Deo non solum ab illo individuo sed a tota 
Ecclesia. Mandatum ergo non solum elevat Actionem Catholicam ad 
ordinem publicum in Ecclesia, quod facit erectio canonica cujuslibet 
associationis, sed integrat eam cum hierarchia, propter liberam subjectio- 
nem ex una parte et directionem et assumptionem responsabilitatis ex 
altera, et convertit activitatem membrorum ejus, quandiu sub mandato 
agunt, in activitatem Ecclesiae. Aliis verbis, est elevatio apostolatus lai- 
corum ad novum ordinem quin mutetur ejus essentialis natura : ex acti- 
vitate membrorum Christi fit activitas totius Corporis. Communicatur 
non potestas ordinis vel jurisdictionis, sed aliqua dignitas et jus agendi 
in nomine Ecclesiae quod ex se pertinet ad Hierarchiam, quod strictis 
terminis juridicis adaequate definiri nequit. Congressus Cardinalium et 
Archiepiscoporum Galliae declaravit quod verbum « mandatum », a plu- 
ribus documentis S. Sedis et Episcopis Galliae usurpatum adhibetur ad 
convenienter definiendam relationem inter hierarchiam et laicatum orga- 
nizatum; apostolatus laicorum non est ejusdem ordinis ac apostolatus 
cleri; membra Actionis Catholicae non sunt vicarii laici, ipsi habent 
suam propriam et maximi momenti missionem in Ecclesia; quin ullo 
modo deroget de dignitate missionis proprie laicorum vel modificet ejus 
naturam, mandatum confert apostolatui organizato laicorum valorem offi- 
cialem et characterem publicum in Ecclesia, relicto tamen eo plene intra 
limites apostolatus laicorum.!?? 


125 Cf. Documentation catholique, 43 (1946), pp. 740, 743-744. 
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3. Pars Hierarchiae in Actione Catholica 


Apostolatus laicorum dependentia ab hierarchia admittit gradus, ait 
Pius XII primum Congressum Internationalem Apostolatus Laicorum 
alloquens. Haec: dependentia est arctissima pro Actione Catholica quae 


revera repraesentat apostolatum laicorum officialem. Cetera opera apo- 


stolatus laicalis, organizata vel non, possunt sibi relinqui cum tota sua 
libera initiativa et latitudine quam speciales fines eorum exigunt, dum- 
modo intra limites orthodoxiae consistant et legitimis auctoritatis eccle- 
slasticae praescriptis pareant.!?9 

In hac gradatione dependentiae ultimum locum tenent associationes 
pure laicales, sc. a laicis fundatae et ab Ecclesia non erectae in perso- 
nam moralem. Tales associationes subjiciuntur hierarchiae quantum ad 
vigilantiam, sicut quilibet fidelis in sua activitate privata apostolatus. 
Exemplum typicum habemus in Conferentiis S. Vincentii a Paulo. Epi- 
scopo Terrentiensi (in Rep. Argentina) quaerenti «an et quo ambitu 
praedicta societas S. Vincentii a Paulo Ordinarii loci potestati subsit », 
S. Congr. Concilii respondit : « Ordinarius loci in casu habet in prae- 
dictam societatem ius et officium vigilantiae et curandi ne in illa quid 
contra fidem et mores attentetur; et si abusus fuerint, eos corrigendi et 
reprimendi ».1?7 

Associationes fidelium quae ecclesiasticae vocantur, i.e. erectae ab 
Ecclesia, plene subsunt auctoritati hierarchiae, et reguntur secundum 
statuta ab auctoritate ecclesiastica approbata, quin hierarchia activitatem 
earum speciali modo suam faciat. 

Actio Catholica vero non solum erigitur ab Ecclesia, sed ei impertitur 
« mandatum » ut supra explicavimus, quo hierarchia sibi assumit imme- 
diatam directionem et responsabilitatem activitatis ejus, sed insuper apo- 
astolatum illum laicorum quodammodo suum facit. Unio ergo et de- 
pendentia est maxime intima in hoc casu. 

Sed haec dependentia non tollit libertatem actionis laicorum mem- 
brorum Actionis Catholicae. Dicere quod Actio Catholica est velut in- 
strumentum in manu hierarchiae nihil aliud sibi vult, aiebat Pius XII 
in praefata allocutione, quam quod hierarchia eam adhibet eo modo 
quo Deus suas creaturas rationales, scil. suaviter quin laedat earum 
libertatem.*? Item Delegatis Actionis Catholicae Italiae verba faciens, 


126 AAS, 43 (1951), p. 789. 
1?7 Decretum r3 nov. 1920 (445, 13 [1921], p. 135). 
128 AAS, 43 (1951), p. 780. 
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idem Pontifex illustravit quomodo A. C. non tantum non excludit quin 
etiam promovet personalem initiativam membrorum : socii A. C. non 
debent se gerere tamquam rotae inertes alicujus magnae machinae, in- 
capaces sese movendi donec vis centralis eas volutet; neque directores 
A.C. quasi moderatores fabricae electricae, attentos unice ad initiandam, 
interrumpendam vel moderandam vim currentem per vastum rete.!2? 

Ad hujusmodi autonomiae tuitionem Ecclesia ordinavit ut omnes di- 
rectores et officiales A. C. sint laici. Hierarchia, intime quidem eidem 
connexa, manet tamen extra, approbans, dirigens et movens tantum 
quantum necesse est ad activitatem illam sub sua responsabilitate acci- 
piendam. Aliquam analogiam possumus invenire in relatione inter gu- 
bernium civile et exercitum. Utrum, contra quem, quando et quandiu 
bellum gerendum sit ad gubernium civile pertinet determinare; sed 
strategema ipsius belli a capitibus exercitus dependei, est eorum ars 
propria. Unde Pius XII hortatur Superiores ecclesiasticos ut ipsi laicos 
apostolos animent, eis suggerant initiativam, quae ab eis proponuntur 
libenter audiant, et si opportunum fuerit generosa mente approbent : 
quia in certamine decisivo, felicissimae initiativae non raro ortum habent 
in ipsis primis lineis.!?? 


4. Ambitus et limites Actionis Catholicae 


S. Pius X, qui fuit quasi auctor hujus termini «actio catholica », jam 
in Epistola enc. Il fermo Proposito, definierat ambitum activitatis Actio- 
nis Catholicae his verbis : « Perlatus est actionis catholicae campus, quae 
ex sese nihil omnino excludit quod, quocumque modo, directe aut indi- 
recte, ad divinam Ecclesiae missionem pertineat ».!?! Verum, cum haec 
scribebat, Actio Catholica in sua forma officiali nondum fuerat condita, 
proindeque verba eius possunt referri ad apostolatum laicorum in toto 
suo ambitu. Sed ipse Pius XI, fundator Actionis Catholicae in forma 
officiali, clare asseruit quod ubicumque est quaestio de gloria Dei, de 
salute animarum, de judicio faciendo inter bonum et malum, de lege 
Dei discernenda et applicanda, ibi est campus Actionis Catholicae. 
Quousque pervenit apostolatus hierarchiae, eousque etiam pervenire de- 
bet Actio Catholica. Intra limites sui mandati, ipsa habet campum vere 
illimitatum, quamquam in isto campo suum habeat proprium modum 


OE CIS D 377: 
190 Toc. cit., p. 789. 
131 Cf. supra nota 110. 
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agendi.132 Etiam secundum Pium XII activitas Actionis Catholicae. se 
extendit ad totum campum religiosum et socialem, eousque quo perve- 
nit missio et actio Ecclesiae.1?? Ambitus igitur activitatis A. C. coincidit 
cum campo apostolatus hierarchiae, iis solum exceptis quae pertinent 
ad potestatem ordinis vel jurisdictionis : et hic campus, ut jam vidimus, 
est valde amplus complectens non solum ordinem spiritualem, sed etiam 
temporalem et materialem in quantum cum spiritualibus connexum. 

Ex hoc ipso patent limites quoque Actionis Catholicae. Ait Pius XI : 
«Iamvero, haud aliter ac mandatum Ecclesiae divinitus commissum, 
ipsiusque hierarchicus apostolatus, Actio ejusmodi non externa prorsus 
sed spiritualis, non terrena sed coelestis, non politica sed religiosa dicenda 
est. Verumtamen eam ipsam jure meritoque «socialem » dixeris, cum 
id sibi propositum habeat, ut Christi Domini regnum proferat, quo qui- 
dem proferendo cum summum omnium bonum societati acquiratur, 
tum cetera quaeruntur bona quae ab illo proficiscuntur, ut sunt quae 
ad statum Civitatis pertinent et politica vocantur, scilicet bona non pri- 
vata ac singulorum propria, sed civibus omnibus communia : id autem 
omne Actio Catholica ita potest ac debet assequi, si, Dei Ecclesiaeque 
legibus modeste parendo, a civium studiis partium sit prorsus aliena ».1°4 

Ergo Actio Catholica qua talis non attingit ordinem temporalem et 
materialem qua talem. Ratio est quod ordo temporalis qua talis jacet 
extra ambitum auctoritatis hierarchiae, proindeque hierarchia non potest 
integrare suo apostolatui activitatem fidelium in hoc ordine nec assu- 
mere responsabilitatem pro ea. Totus ergo apostolatus laicorum non 
est elevatus ad Actionem Catholicam, sed solum activitas eorum in or- 
dine spirituali sensu comprehensivo superius explicato. Actio ergo catho- 
licorum latius patet quam Actio Catholica quoad objectum, sed in ordine 
spirituali Actio Catholica multo praestantior est altera propter ejus orga- 
nicam unionem cum apostolatu hierarchiae et statum juridicum publi- 
cum in Ecclesia. Potest etiam dici quod objectum materiale utriusque 


132 « Quale è il campo assegnato all'Azione Cattolica ?... È agevole rispon- 
dere che essa deve arrivare dovunque; é come dire che dappertutto é il suo 
campo, dovunque cioé si presenti la gloria di Dio, il bene delle anime, la ra- 
gione, il giudizio autorevole tra il bene e il male, la legge di Dio, l'applicazione 
della legge di Dio... Ove bisogna che arrivi l'Apostolato gerarchico, là deve pure 
arrivare, chiamata dall'Apostolato stesso in suo aiuto, l'Azione Cattolica... 
Questa, nei termini del suo mandato, ha un campo che non ha limiti ; sebbene, 
in questo campo, abbia un modo proprio di esplicarsi » (Discorso ai dirigenti 
dell'Azione Cattolica di Roma, 19 aprile 1931). 

133 «L'attività dell'Azione Cattolica si estende a tutto il campo religioso 
e sociale, fin dove, cioè, giunge la missione e l'opera della Chiesa » (Allocutio 
ad Delegatos Actionis Catholicae Italiae, 3'3'1951 ; in AAS, 43 [1951], p. 375). 

134- AAS, 20 (1928) P1395: 
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est idem, cum nihil humanum potest omnino sejungi ab ordine spiri- 
tuali et morali; in objecto vero formali adest haec differentia quod Actio 
Catholica totum mundum attingit unice sub aspectu finis supernatu- 
ralis, actio vero catholicorum sub utroque aspectu spirituali et temporali. 


5. Actio Catholica non est exclusiva forma apostolatus laicorum 


Ex eo quod Actio Catholica est universalis in suo apostolatu spirituali 
non sequitur quod in illo ambitu ipsa est unica organizatio. Instituendo 
A. C., Ecclesia non vult diminuere momentum aliarum associationum 
fidelium sive ab ipsa erectarum sive a privatis individuis. Imo aposto- 
latus individuorum christifidelium retinet totam suam dignitatem et va- 
lorem et necessitatem pro Ecclesia. Hanc veritatem in clara luce posue- 
rat Pius XII jam in allocutione ad Primum Congressum Apostolatus 
Laicorum, dicens quod extra acies Actionis Catholicae et aliarum asso- 
ciationum ab Ecclesia approbatarum existunt veri apostoli laici, viri et 
mulieres, qui fructuosum exercent apostolatum; revocavit in mentem 
tot illos optimos laicos, qui, in regionibus in quibus Ecclesia est nunc 
persequuta ut in primis saeculis christianitatis, supplendo quantum pos- 
sunt, etiam cum periculo propriae vitae, clerum incarceratum, docent 
suos confideles doctrinam christianam, formant in eis vitam religiosam 
et mentem catholicam, inducunt eos ad frequentationem sacramentorum 
et praxes devotionales, praesertim devotionem erga SS. Eucharistiam. 
Videte aiebat illos laicos in operibus eorum; non quaerite ad qualem 
organizationem pertineant; potius admiramini et generoso animo agno- 
scite bonum quod faciunt; gaudete quando videtis, extra vestras acies, 
alios ab eodem Spiritu ductos Christo lucrifacere fratres suos.!3° 

Omnes fideles quidem tenentur ad apostolatum exercendum; sed non 
omnes vocantur ad apostolatum organizatum stricte dictum. Sic arguit 
Papa in eadem allocutione : potestne affirmari quod omnes sunt vocati 
ad apostolatum eodem sensu termini? Deus non dedit omnibus eamdem 
possibilitatem nec easdem aptitudines. Haud potest exigi ab uxore vel 
matrefamilias quae debet christiane educare suos filios et insuper labo- 
rare domi ad adjuvandum maritum in victu procurando, ut se applicet 
operibus supradicti generis apostolatus. Vocatio ergo ad apostolatum 


; uw 
organizatum non est omnium. '?^ 


135 AAS, 43 (1951), pp. 787-788. 
136 Loc: cit., p. 787. 
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6. Modificationes in conceptu Actionis Catholicae 
a Summo Pontifice nuper propositae 


Allocutio Pii XII diei 5 oct. 1957, ad Secundum Congresum Interna- 


tionalem Apostolatus Laicorum, novas orientationes attulit, non quidem 
impositas, sed sollicite propositas ad studium ejusdem Congressus.!?” 
Ratio hujus innovationis haec est: exclusivus usus nominis Actionis 
Catholicae ad unam determinatam formam apostolatus laicorum desi- 
gnandam tendit generare in mente populi quoddam praejudicium con- 
tra ceteras formas organizatas apostolatus quasi non sint vere et genuine 
apostolatus. Est quidem per errorem quod Actio Catholica identificari 
contigit in mente multorum cum apostolatu laicorum organizato, sed 
talis mentalitas est revera late diffusa, quod non modico damno est 
alis associationibus apostolatus laicorum quae, optimae meritae in se, 
plerumque tamen censentur secundariae et minoris momenti. Imo, eo 
usque pervenire potest hoc praejudicium quoad impediatur omnis acti- 
vitas fructuosa earum in dioecesibus. 


137 «Pour résoudre cette difficulté, on envisage deux réformes pratiques: 
une de terminologie, et comme corollaire, une autre de structure. D'abord il 
faudrait restituer au terme d'« Action Catholique » son sens général et l'appli- 
quer uniquement à l'ensemble des mouvements apostoliques laics organisés 
et reconnus comme tels, nationalement ou internationalement, soit par les 
Evéques sur le plan national, soit par le Saint-Siége pour les mouvements 
qui visent à étre internationaux. Il suffirait donc que chaque mouvement par- 
ticulier soit désigné par son nom et caractérisé dans sa forme spécifique, et 
non selon le genre commun. La réforme de structure suivrait celle de la fi- 
xation du sens des termes. Tous les groupes appartiendraient à l'Action catho- 
lique et conserveraient leur nom propre et leur autonomie, mais ils formeraient 
tous ensemble, comme Action Catholique, une unité fédérative. Chaque évéque 
resterait libre d'admettre ou de refuser tel mouvement, de le mandater ou 
non, mais il ne lui appartiendrait pas de le refuser comme n'étant pas d'Action 
catholique par sa nature méme. La réalisation éventuelle d'un tel projet re- 
quiert naturellement une réflexion attentive et prolongée. Votre Congrés peut 
offrir une occasion favorable de discuter et d'examiner ce probléme, en méme 
temps que d'autres questions similaires. 

Il semble nécessaire ici de faire connaitre, au moins dans ses ES lignes, 
une suggestion qui Nous a été communiquée tout récemment. On signale qu'il 
règne actuellement un malaise regrettable, assez largement repandu, qui trou- 
verait son origine surtout dans l’usage du vocable d’« Action Catholique ». 
Ce terme en effet serait réservé à certains types déterminés d’apostolat laîc 
organisé, pour lesquels il crée, devant l’opinion, une sorte de monopole : ¡toutes 
les organisations, qui n’entrent pas dans le cadre de l’Action catholique ainsi 
concue — affirme-t-on —, apparaissent de moindre authenticité, d’impor- 
tance secondaire, semblent moins appuyées par la Hiérarchie et restent comme 
en marge de l’effort apostolique essentiel du laicat. Il en résulterait qu’une 
forme particulière d'apostolat laic, c'est-à-dire l'Action catholique, triomphe 
au détriment des autres et que l'on assiste à la main-mise de l'espéce sur le 
genre. Bien plus, on en viendrait en pratique à jeter l'exclusive et à fermer 
le diocése aux mouvements apostoliques, qui ne portent pas l'étiquette de 
Action Catholique (AAS, 49 [1957], p. 929). 
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Ad hujusmodi malum praecavendum, duas modificationes proponit 
Summus Pontifex respectu terminologiae et organizationis. Ad termi- 
nologiam quod attinet, nomen ‘ Actio Catholica ' quae hucusque desi- 
gnabat unam particularem speciem apostolatus organizati, in posterum 
potius adhibendum est ad designandas omnes simul associationes apo- 
stolatus organizati laicorum : i. e. nomen speciei fit nomen generis. Eo 
ipso organizatio Actionis Catholicae mutat naturam : ex organizatione 
homogenea fit foederatio heterogenea; omnes simul associationes habe- 
bunt naturam genericam « actionis catholicae » sed singulae earum suum 
proprium retinebunt momen quo designetur specifica ejus natura. Alia 
innovatio respicit « mandatum ». Actio Catholica sic concepta in sua 
totalitate non eo ipso ditabitur « mandato»: liberum erit Hierarchiae 
impertire mandatum cuilibet particulari associationi Actionis Catholicae, 
vel negare alicui; sed non erit liberum Episcopis excludere aliquam 
organizationem apostolatus laicorum a genere Actionis Catholicae. 

Haec reformatio afficit diversis modis duas notas essentiales Actionis 
Catholicae quae sunt : 

1) Universalitas finis. In hoc principaliter differt A. C. a ceteris asso- 
ciationibus, quod habet scopum universalem, omne genus apostolatus 
complectentem.. S. Pius X jam in Epistola enc. 11 fermo Proposito hoc 
innuerat ; 138 et Pius XII alloquens delegatos Actionis Catholicae Italiae 
die 3 apr. 1951, eamdem ideam elaboravit dicens quod dum ceterae 
associationes habent activitates particulares unde nomen accipiunt, haec 
organizatio nominatur simpliciter «actio catholica» quia habet finem 
generalem, non particularizatum.!?? Nunc vero per hanc modificationem 
propositam, finis hic universalis proponitur complexui variarum asso- 
ciationum foederatarum, qui complexus venit nomine Actionis Catho- 
licae. Ad Actionem Catholicam constituendam non est necesse ut quae- 
libet associatio habeat finem universalem, sed ut omnes simul habeant 
illum. Haec idea non est aliena a traditionali conceptu Actionis Catho- 
licae : jam in quibusdam regionibus ubi A. C. in sua forma unitaria 
non existebat, ceterae associationes fidelium diversorum finium inter se 
coordinabantur ad simul constituendum quamdam formam foederati- 

- vam Actionis Catholicae. Est haec forma exceptionalis quae ut norma 
nunc proponitur. 


138 Acta Sanctae Sedis, 37 (1904/5), p. 755 ; cf. supra nota 110. 
139 « Voi invece vi chiamate semplicemente ‘Azione Cattolica’, perché, 
avendo un fine generale, e non particolare o specifico, non siete un assefisso, 
` intorno al quale graviti il meccanismo di una organizzazione qualsiasi, ma 
piuttosto come un luogo d'accolta, ove convergono e si organizzano i cattolici 
di azione » (AAS, 43 [1951], p. 375). 
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2) Mandatum est alia nota hucusque necessaria habita ad conceptum 
A. C., ita ut Actionem Catholicam eo ipso mandatum habere genera- 
liter assumebatur. Nunc vero, dum finis universalis a specie ad genus 
transfertur, ita ut non singulae associationes sed omnes simul in com- 
plexu habeant finem universalem; mandatum a genere Actionis Catho- 
licae ad individuas associationes transfertur, ita ut omnes in complexu 
non habeant mandatum sed quaelibet possit habere. Insuper mandatum 
non est amplius elementum necessarium ad constituendam Actionem 
Catholicam. 

Quid ergo significat « Actio Catholica » in hoc sensu modificato? Ut 
nobis videtur, hic terminus, juxta propositum Summi Pontificis, stat 
pro universitate associationum apostolatus laicorum : non pro aposto- 
latu laicorum simpliciter, quia apostolatus individualis non venit sub 
hoc nomine sed solum apostolatus organizatus : necque pro singulis 
associationibus separatim, sed pro earum complexu. Qualis debeat esse: 
natura hujus foederationis vel quales relationes associationum inter se, 
non definivit Summus Pontifex sed reliquit studio peritorum. 


C. Actio Catholicorum 


Ad clarificandum conspectum hujus articuli sequentia praenotamus : 

1) Hoc termino actionis catholicorum significamus omnem activitatem 
apostolicam quam laici exercent privata initiativa, sive individualiter 
agant, sive collective. Organizationes enim quas laici ex conventione 
sua faciunt non acquirunt personalitatem moralem in Ecclesia, proinde- 
que actiones earum remanent in ordine juris privati sicut et individuo- 
rum. Hujusmodi associationes, quamquam privatae, possunt ab Ecclesia 
commendari, uti revera facit in pluribus casibus; unde can. 684 dicit : 
« Fideles laude digni sunt, si sua dent nomina associationibus ab Eccle- 
sia erectis vel saltem commendatis ». Hic apparet divisio piarum asso- 
ciationum in ecclesiasticas (ab Ecclesia erectas) et laicales (a laicis condi- 
tas et ab Ecclesia commendatas) ad quam secundam categoriam perti- 

LIONE ie hic adhibemus terminologiam hucusque solitam; cum nova 
illa a Summo Pontifice proposita nondum sit in usu ; quando haec divulgabitur, 
omnis apostolatus organizatus laicorum in ordine spirituali sub Actione Ca- 
tholica adnumerandus erit, et terminus «actio catholicorum » significabit in- 
dividualem apostolatum laicorum in ordine spirituali et omnem activitatem 


in ordine temporali finem secundarium Incarnationis spectantem. Ceterum 
tractatus retinebit suum valorem. 
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nent Conferentiae S. Vicentii a Paulo, Legio Mariae etc. Haec possunt 
gaudere, et aliquando gaudent, personalitate juridica apud statum civilem. 


2) Hic agimus non solum de apostolatu in sensu stricto sed etiam in 
sensu lato. Non est facile, ut ait Pius XII, exacte determinare lineam 
divisionis ubi incipit apostolatus laicorum proprie dictus : e. g. educatio 
puerorum a piis parentibus aut magistris fervidae vitae christianae; vel 
modus agendi boni medici catholici cujus conscientia non cedit ubi lex 
naturalis vel divina est in discrimine, et qui militat tota sua vi ad tuen- 
dum dignitatem christianam conjugum et sacra jura prolis; vel actio 
alicujus hominis politici qui adlaborat ad obtinendum generosius pro- 
gramma domorum aedificandarum pro minus fortunatis, suntne aposto- 
latus? Multis negantibus, quia vident in illis nihil nisi adimpletionem 
sui officii, Summus Pontifex insubstituibilis valoris et ad salutem ani- 
marum potentissimam censet hanc simplicem adimpletionem officii sui 
status a millies millibus fidelibus conscientiosis et exemplaribus.!*! 


3) Sub actione catholicorum veniunt non solum activitates apostolicae 
in ordine spirituali, sed etiam activitas christiana in ordine temporali 
ad objectum secundarium [ncarnationis spectans. 


1. Actio catholicorum in ordine spirituali 


Haec quaestio non indiget multa explicatione. In ordine spirituali, 
actio catholicorum coincidit cum Actione Catholica quoad objectum et 
ambitum activitatis. Hic apostolatus potest esse directus vel indirectus 
secundum quod media spiritualia vel temporalia adhibentur ad finem 
spiritualem. Ut jam explicatum est, in primo finis operis et finis operan- 
tis coincidunt in altero finis operis manet temporalis, sed finis operantis 
convertit activitatem in spiritualem. [nter associationes fidelium, de qui- 
bus in Codice fit sermo, Confraternitates apostolatum directum et Piae 
Uniones apostolatum indirectum respicere dici possunt. 

Omnia opera quae fideles faciunt, sive individualiter sive collective, 
ad promovendum cultum divinum, frequentationem sacramentorum, de- 
votiones christianas etc. sunt apostolatus directus. Una ex principalio- 
ribus formis apostolatus directi est instructio religiosa. Hic non est 
quaestio de publica et officiali doctrinae traditione quam ex delegatione 
hierarchiae faciunt aliqui laici, uti catechistae, sed de instructione pri- 


144 AAS, 43 (1951), p. 787. 
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vata quam omnes fideles possunt, et aliquando debent facere ad salu- 
tem proximorum procurandam. Jus et officium quod parentibus incum- 
bit suos infantes instruendi in religione non quidem derivatur ex dele- 
gatione ab hierarchia, sed ex ipsa institutione divina, et est maximi 
momenti et gravissimae obligationis. Ex caritate omnes tenentur, magis 
vel minus secundum cujusque possibilitatem, proximos ignaros in veri- 
tate fidei instruere, si non verbis saltem exemplis. 

Sed praeter hanc formam magisterii omnino privatam, est et alia, non 
quidem publica sensu proprio juridico, sed publica sensu vulgari, 1. e. 
coram mundo facta : est magisterium doctorum hominum laicorum qui 


dictis vel scriptis defendunt et propagant fidem catholicam. Magisterium - 


eorum non est auctoritativum et caret valore dogmatico et pastorali in 
Ecclesia, gaudet tamen valore doctorali coram mundo. Unde eorum 
maxima utilitas ad apostolatum Ecclesiae. Hujusmodi doctores et apo- 
logistae laici semper fuerunt in Ecclesia et adhuc sunt, quorum aposto- 
latus quantum prosit Ecclesiae ex his verbis Leonis XIII patet : « At 
vero, cum necessitas cogit, incolumitatem fidei tueri non ii solum debent 
qui praesunt, sed quilibet tenetur fidem suam aliis propalare, vel ad in- 
structionem aliorum fidelium sive confirmationem, vel ad reprimendum infi- 
delium insultationem.**? [...] Profecto praedicandi, hoc est docendi, mu- 
nus jure divino penes magistros est, quos Sp. Sanctus posuit Episcopus 
regere Ecclesiam Dei, maximeque penes Pontificem Romanum [...] Ni- 
hilominus nemo putet, industriam nonnullam eadem in re ponere pri- 
vatos prohiberi, eos nominatim, quibus ingenii facultatem. Deus cum 
studio bene merendi dedit: qui quoties res exigat, commode possunt 
non sane doctoris sibi partes assumere, sed ea quae ipsi acceperint, 
impertire ceteris, magistrorum voci resonantes tamquam imago. Quin 
imo privatorum opera visa est Patribus Concilii Vaticani usque adeo 
opportuna et frugifera, ut prorsus deposcendam judicaverint. Omnes 
christifideles, maxime vero eos, qui praesunt vel docendi munere funguntur, 
per viscera Jesu Christi obtestamur, necnon ejusdem Dei et Salvatoris nostri 
auctoritate jubemus, ut ad hos errores a Sancta Ecclesia arcendos et elimi- 
nandos, atque purissimae fidei lucem pandendam studium et operam con- 
ferant.!^? [...] In officiis igitur quae nos jungunt Deo atque Ecclesiae, 
hoc est numerandum maxime, ut in veritate christiana propaganda pro- 
pulsandisque erroribus elaboret singulorum, quoad potest, industria ».144 


142 TIL gins, 22 ad 2: 

143 Const. «Dei Filius», sub finem. 

144 Litt. enc. « Sapientiae christianae », 10/4/4909 (Leonis XIII P. M. acta, 
t. 10, Romae 1891, pp. 19, 21-22). 
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Apostolatus indirectus in ordine spirituali consistit, ut jam indicavi- 
mus, in adhibendo media temporalia ad conversionem vel aedificatio- 
nem animarum. Sed non omnis activitas temporalis est facile converti- 
bilis in apostolatum spiritualem : requiritur in ipsa quaedam qualitas 
naturalis ad animas alliciendas. Talia sunt praecipue opera caritatis ut 
cura infirmorum et orphanorum, educatio puerorum, sublevatio paupe- 
rum etc. Aetate moderna, omnis conatus ad meliorem reddendam 
conditionem operariorum vel ad diminuendam tensionem inter diversa 
elementa societatis, optimum medium apostolatus indirecti est, cum ani- 
mos hominum facilius vincat et praeparet ad veritatis acceptationem. 
Alia media moderna sunt typographia, cinematographia, ars radiopho- 
nica, ars televisiva etc. Sunt etiam « motus » quidam, uti «scout», et 
aliae activitates sociales, uti «club», quae omnia possunt adhiberi tam- 
quam media apostolatus indirecti. In allocutione diei 5 oct. 1950, Sum- 
mus Pontifex clare illustravit quam vastus sit campus hujusmodi apo- 
stolatus, asserens non solum magistros et magistras sed cujuslibet pro- 
fessionis viros ac mulieres optimum posse apostolatum exercere me- 
diante sua professione; praesertim vero hodie medicos et machinatores 
ceterosque specialistas qui, adhaerentes organizationi internationali vulgo 
dictae UNESCO aliisve huic similibus, ad nationes minus evolutas 
adjuvandas accedunt.!* | 

His breviter dictis de apostolatu laicorum in ordine spirituali, transi- 
mus ad explicandum apostolatum laicorum in ordine temporali, ubi illi 
soli sunt plene competentes. 


2. Apostolatus laicorum in ordine temporali 


Haec est quaestio maximi momenti dum agitur de apostolatu laico- 
rum, quia est species apostolatus quam ipsi solum possunt adaequate 


145 « A cet égard, Nous ne pouvons que confirmer les remarques que Nous 
faisions dans Notre lettre au III* Congrés Mondial de l'Union mondiale des 
enseignants chrétiens à Vienne: « Que l'activité professionnelle des maitres 
et maítresses catholiques appartienne ou non à l'apostolat des laics au sens 
propre, soyez persuadés, chers fils et filles, que le maitre chrétien, qui par sa 


formation et son dévoüment est à la hauteur de sa táche, et, profondément 


' convaincu de sa foi catholique, en donne l'exemple à la jeunesse qui lui est 


confiée, comme une chose allant de soit et devenue en lui une seconde nature, 
exerce au service du Christ et de son Eglise une activité semblable au meilleur 


_apostolat des laïcs » (5 août 1957). On peut répéter cette affirmation de toutes 


les professions, et notamment de celles des médecins ou ingénieurs catholiques, 
surtout à l'heure actuelle, oà ils sont appelés dans les pays sous-développés 
et dans les territoires de mission, au service des gouvernements locaux ou de 
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exercere. Hic apostolatus correspondet secundario fini Incarnationis, 
qui est redemptio vel restauratio in Christo totius ordinis temporalis 
vel materialis, ut jam superius explicatum est. Et cum Christus non 
voluerit exercere suum in mundum dominium nec per se dum hic vi- 
veret, nec per suam Ecclesiam nunc, haec restauratio vel iterata ordi- 
natio mundi ad Deum debet procurari non auctoritative per hierarchiam 
Ecclesiae, sed privatim per membra ejus, via pacificae penetrationis. 
Ut jam dictum est, hierarchia debet formare christianos et christiani 
debent reformare mundum. Cum facile possint inter se confundi apo- 
stolatus spiritualis indirectus, de quo supra, et apostolatus laicorum in 
ordine temporali, quia in multis conveniunt externe et materialiter, ad 
hujusmodi confusiones praecavendas sequentia notamus : 


1) Hic non est quaestio de fine ultimo agentis, quia omnis actus chris- 
stiani hominis, vel cujuslibet hominis, debet dirigi ultimo in Deum. 
Finis ultimus omnis actus humani debet esse gloria Dei et salus aeterna, 
sua primum, dein aliorum quantum ex se est. In hoc conveniunt uter- 
que apostolatus, ordinis spiritualis et ordinis temporalis. 


2) Distinctio fundamentalis inter aposiolatum indirectum spiritualem 
et apostolatum in ordine temporali versatur circa finem proximum actio- 
nis : utrum scilicet finis operantis coincidat cum fine operis necne. In 
apostolaiu in ordine temporali, finis operantis idem est ac finis operis 
(supposito quod opus est naturaliter bonum); in apostolatu indirecto 
spirituali, vero, finis operis admittitur ut medium ad alium finem spiri- 
tualem operantis. In primo, finis operis intenditur per se, in altero so- 
lum per accidens. Sic, e. g., medicus missionarius qui laborat ad resti- 
tuendam sanitatem corporis infirmi ad hoc ut sic disponatur anima ejus 
ad gratiam conversionis, exercet apostolatum spiritualem indirectuin. 
Ipse certe quaerit sanitatem, sed non ut finem proximum sed ut me- 
dium ad illum. Alius medicus catholicus, plenus caritate christiana, 
adlaborat ad curam infirmi, quin aliud intendat ut finem proximum sui 
actus quam sanitatem infirmi : pro illo finis operis et finis operantis 
coincidunt. Quaestio nostra haec est : estne actus hujus secundi medici 
laudandus, meritorius? potestne converti in apostolatum? 


3) Sed notandum quod in nostro supposito actus illius secundi me- 
dici non dissociatur a fine ultimo supernaturali, sed solum a fine pro- 
ximo spirituali. In relatione ad finem ultimum omnis finis proximus, 


l'UNESCO et des autres Organisations internationales, et donnent par leur 
vie et l'exercice de leur profession l'exemple d'une vie chrétienne pleinement 


épanouie » (AAS, 49 [1957], pp. 928-929). 
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sive spiritualis sive temporalis, est solum medium. Sed descendendo ad 
gradum finis proximi, quaestio nostra est utrum ordo temporalis habeat 
aliquem valorem in se ita ut adhibeatur ut finis proximus per se, non 
mere ut medium ad alium finem spiritualem. Aggredimur hanc quae- 
stionem nodosam. 


Existuntne valores naturales? 


Hanc quaestionem sic proponit Mgr. Gerardus Philips : « Quaestio 
fortasse est praepostera, sed frequenter ponitur. Oportet tractare eam 
cum plena sinceritate. Frequentissime laici credunt se a clero reputatos 
inferioris gradus christianos, quibus concessum est — quia inevitabile ! — 
de hoc mundo transitorio occupaios esse. In oculis sacerdotum nihil 
habet valorem nisi Regnum Dei, et «valores» temporales sunt quasi 
non essent. Ipsis mundus totus est merum medium ad « aliquid aliud ». 
Progressus mundi eorum non interest. Eorum opera pia et instituta 
caritatis non sunt nisi astuti praetextus ad animas alliciendas. Laici vero 
res magis serio accipiunt, et constrictos se credunt ad strenue defendenda 
bona humana contra multiplicem incursum clericalismi; unde conflictus 
frequentes. 

» Problema jam satis spinosum adhuc pejus redditur violentis contro- 
versiis inter naturalistas et supernaturalistas. llli exaltant realitatem bo- 
norum naturalium quae Deus creavit et commisit homini; et praemoni- 
tos nos volunt de subdolo quodam manichaeismo qui mundum damnare 
vult ut productum a Spiritu maligno. Hi e contra timent ne attribuamus 
naturae quamdam justitiam innatam et autonomiam totalem, et sic ob- 
scuremus nostrum versus coelum perspectum. Primi acriter criticant 
mysticos qui omnia spernunt propier suas sic dictas aspirationes spiri- 
tuales. Alteri damnant naturam seductivam commoditatum terrenarum 
et periculum implicationis earum; tono prophetico isti nos admonent 
quod species hujus mundi traseunt : quid prodest nobis nostros impen- 
dere labores in hoc aedificium corruens ? 

» Hic, ergo, est totum problema humanismi christiani. Nec Catholici, 
nec Protestantes nec Orthodoxi potuerunt hanc quaesiionem evadere. 
Quaestio haec, paucis syllogismis non solvenda, pertingit usque ad 
ipsum cor Evangelii et implicat ipsam existentiam christiani laici ut 
laici ».146 


146 Le yôle du laicat dans l'Eglise, Paris 1954, p. 64; cf. R. SPIAZZI, La mis- 
sione dei laici, Roma 1952, pp. 297-298. 
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Ut nobis videtur, tota haec scandalosa controversia ortum habet ex 
eo quod tum naturalistae qui vident in mundo materiali bonum auto- 
nomum, tum pseudo-supernaturalistae qui in eo nihil vident nisi malum 
necessarium, mundum contemplantur extra ejus necessarium contextum, 
scilicet relationem ad Deum. Et quando creatura aliqua consideratur 
extra ejus relationem ad Deum, una ex his duabus reactionibus sequatur 
necesse est : aut idololatria aut iconoclasmus. Sed christianus debet con- 
templari mundum unice in relatione ad Deum, ut rem essentialiter bo- 
nam, ad gloriam Dei et salutem animarum ordinatam. Aspectus ergo 
integralis christianus mundi hanc duplicem ejus destinationem compre- 
hendit, id est, esse ad gloriam Dei et ad salutem animarum. Verum, hi 
duo fines sunt aliquo sensu mutuo convertibiles : possumus uti mundo 
ad gloriam Dei et sic proficere animae nostrae, vel, e converso, uti eo 
pro nostro profectu spirituali et sic glorificare Deum. Sed si profundius 
investigetur, videbitur quomodo hi duo aspectus non sunt mere duo 
modi exprimendi eamdem prorsus ideam, sed repraesentant duos con- 
ceptus distiactos. Si mundus esset unice propter utilitatem spiritualem 
hominis, certe nobis sufficeret minor scientia trigonometriae et astrophy- 
sicae; sed si mundus est principaliter propter gloriam Dei, homo debet 
illum perficere ut ipse solus potest facere. Et ideo, « tulit Dominus Deus 


hominem, et posuit eum in paradiso voluptatis, ut operaretur et custo- 
diret illum »% 


Habitudo mentis christianae erga mundum 


Supradicta duplex destinatio mundi duplicem pariter inducit habitu- 
dinem versus eum in mente christiana : abnegationem asceticam in plano 
subjectivo et personali, applicationem generosam in plano objectivo et 
sociali. Prima respicit fruitionem rerum temporalium, altera fructifica- 
tionem earum. 

S. Paulus sat clare indicavit qualis debeat esse habitudo personalis 
erga mundum his verbis: « Hoc itaque dico, fratres; Tempus breve 
est : reliquum est, ut et qui habent uxores tamquam non habentes sint; 
et qui flent tamquam non flentes; et qui gaudent tamquam non gau- 
dentes; et qui emunt tamquam non possidentes; et qui utuntur hoc 
mundo tamquam non utantur : praeterit enim figura hujus mundi ».*% 
Omnia bona temporalia sunt propter utilitatem hominum, sed non omnia 
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singulis prosunt : est tam necesse renunciare superfluis quam possidere 
necessaria; quin imo, considerata natura corrupta hominis, majus est 
periculum in excessu rerum temporalium quam in defectu earum. Ipsa 
necessaria possidenda sunt in spiritu renunciationis : gradus scalae nobis 
prosunt si eos calcando praeterimus, non si eos amplectendo consisti- 
mus. Est ad hanc veritatem concrete exemplificandam quod aliquae 
animae vocantur ad vitam totalis renunciationis earum etiam rerum 
quae necessarlae communiter habentur. Ipsi exercent non solum spiri- 
tum renunciationis, quod omnes fideles tenentur facere, sed etiam actua- 
lem renunciationem omnium rerum quantum haec vita mortalis sinit. 
Vita eorum est exemplum concretum praevalentiae spiritus super ma- 
teriam. ; 

Sed haec totalis renunciatio non est negatio « valorum » temporalium : 
adest essentialis differentia inter habitudinem marxistae et habitudinem 
monachi circa bona temporalia. Marxista damnat proprietatem privatam 
(quam tamen ipse plerumque sibi retinet) quia credit eam esse rem 
malam, saltem pro aliis. Monachus renunciat proprietati (quam nun- 
quam damnat) quia credit eam esse rem bonam — tam bonam ut digne 
possit offerri Deo. Unde paradoxon illud, quod ii qui renunciant pro- 
prietati, familiae et libertati sunt revera maximi defensores trium harum. 

Habitudo integralis christiani hominis erga mundum, ergo, consistit 
in quodam aequilibrio inter abnegationem et applicationem : quantum 
ad fruitionem ejus, parcus esse; quantum ad fructificationem et perfe- 
ctionem ejus, generosus. Asceta Assisiensis cum renunciasset toti mundo 
non illico factus est inconoclasta bellum indicens mundo, sed amator 
ejus cantica componens in laudem naturae. Idem fecerunt tres Pueri in 
camino ignis, quorum laudem Ecclesia mutuatur in omni occasione 
festiva : « Benedicite omnia opera Domini Domino; laudate et superexal- 
tate eum in saecula ».!4*? Quod certe non est bellicum canere! 

Fuerunt quidem tempora in historia Ecclesiae quando haec christiana 
renunciatio mundi fuit ab aliquibus confusa cum neglectu et despectu 
« valorum » temporalium. Hoc accidit, e. g., tempore Apostolorum quando 
plurimi credebant finem mundi proximum esse; ita ut S. Paulus fortiter 
damnet stultitiam hujus opinionis, et pigritiam eorum qui laborem mundi 
negligebant propter hanc falsam opinionem.** Item in saeculis sequen- 
tibus, quando totus mundus persequebatur Ecclesiam, naturale fuit quod 
multi a mundo alienatos se senserint et profectus mundi eorum non 
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interfuerit. Alia causa hujus confusionis idearum fuit falsa assumptio 
perfectionis monasticae, non solum in spiritu sed etiam in actu, ut 
norma vitae christianae. Neoplatonismus multum favit huic despectui 
« valorum » temporalium. Plures Patres habent Statum civilem ut aliquod 
malum necessarium, lapsu hominis inductum. 


Sed haec sensa transitoria non potuerunt profundiores instinctus Ec- 


clesiae suffocare. Ait Pius XII: «Iam inde a primis saeculis et aetate 
patristica, praesertim vero occasione conflictus spiritualis cum Prote- 
stantismo et Jansenismo, Ecclesia assumpsit positionem decisam in fa- 
vorem naturae... Ipsa libere agnoscit magna et vera bona etiam quando 
ea antecedunt eam tempore, vel reperiuntur extra ambitum ejus ».!?! 

Hic ergo est campus immensus apostolatus ubi soli laici possunt libere 
et cum pleno fructu laborare. Ut jam indicavimus, Hierarchiae est for- 
mare christianos, et christianorum est reformare mundum in suo valore 
naturali vitam christianam ei infundendo. «Quod requiritur a chri- 
stiano non est mundum destruere vel despicere », scribebat Card. Suhard, 


'« sed assumere, et sanctificare eum ut possit offerri Deo in obsequium. 


Sic verificatur quaedam vera incarnatio : virtus Dei se infundit in huma- 
nitatem ad eam sublevandam et introducendam in vitam divinam... Re- 
collectum esse in Deo in medio occupationum non exigit plus laboris. 
Hoc supponit solummodo — at hoc est labor totius vitae — quod chri- 
stianus mittat in centro activitatum suarum fervidam fidem in transcen- 
dentia Dei et convictionem quod haec fides omnia recte adaptabit. 
Apostolatus, uti a Christo institutus, importat tam vivam fidem quam 
technicam, tam orationem quam sagacitatem, vel potius, est ab una quod 
altera dependet. Per Deum iter fit ad homines. Est hoc sensu quod 
dici potest quod apostolatus sequitur contemplationem ».1?? Hoc modo 


131 « Depuis l'antiquité chrétienne, depuis l'époque patristique, mais tout 
particulièrement lors du conflit spirituel avec le protestantisme et le jansé- 
nisme, elle a pris nettement position pour la nature [..] L’Eglise reconnaît 
volontiers les réalités bonnes et grandes, méme si elles existaient avant elle, 
méme hors de son domaine ». (Allocutio conventui X Internationali de Scientiis 
Historicis, in AAS, 47 [1955], p. 674). 

13? « Ce qui est demandé au chrétien, ce n'est pas de détruire ou de dénigrer 
le monde. C'est de l'assumer, de le sanctifier, pour l'offrir en hommage à Dieu. 
C'est en cela que réside la véritable incarnation ; c'est la force de Dieu qui 
envahit l'humanité pour la soulevar et l'introduire dans la sphére divine ». 
« Le retour à Dieu dans l'action n'exige pas une somme plus grande d'activité. 
Il suppose simplement — mais c'est l'oeuvre de toute une vie — que le chré- 
tien mette au coeur de son engagement, une foi passionnée en la transcendance 
de Dieu, et la convinction qu'elle engendrera les adaptations nécessaires. L'apo- 
stolat, tel que le Christ l'a institué, comporte donc autant de foi vivante que 
de technique, autant de priére que de savoir-faire, ou plutót c'est de l'un que 
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solum, i.e. per laicos apostolos, potest Ecclesia fieri effective princi- 
pium vitale societatis, et elevare totum ordinem temporalem ad Deum. 
Coetus Cardinalium et Archiepiscoporum Galliae, in declaratione mar- 
ti 1946, de hoc apostolatu laicorum dixit : « Vita profana est campus 
laicorum. Missio eorum est, faciendo vitam gratiae et caritatis sentiri 
in omnibus suis relationibus socialibus, convertere mundum saecularem 
in christianum. Si ipsi hoc non faciunt, non est alius qui faciat ».1*% 


Fr. CyryLLus BERNARDUS A Marre Der (PAPALI) O.C.D. 
dépendra l'autre. On va aux hommes par Dieu. C'est en ce sens qu'on a pu 


dire que l'apostolat est au-delà de la contemplation » (Le sens de Dieu, Paris 
1948, pp. 45 et 49-50). 


153 «La vie profane est le domaine propre des laïques. Ils ont la mission ` 


de la rendre chrétienne, en faisant pénétrer, dans toutes leurs relations sociales, 
leur vie de gráce et de charité. S'ils ne jouent pas ce róle, personne ne tiendra 
à leur place» (Documentation Catholique, 43 [1946] 742). 7 


EPISTOLARIO 
DEL P. JUAN DE LA ANUNCIACION 
EL SALMANTICENSE 


E. SuMMARIUM. — Triginta et quinque epistolae familiares eximii theologi 
= a Salmanticensis » P. Joannis ab Annuntiatione, O.C.D., hucusque ignotae, 
4 in archivio privato familiarum de Carrizo et Navia-Osorio inventae, in lucem 
produntur. Praeter allusiones fugaces ad proprios libros « Cursus Theologici » 
(cf. epist. 8, 13) et ad discussiones theologico-morales illius temporis (cf. epist. —. 
5) problemata resque theologicas intactas relinquunt, solaque negotia fami- 
liaria continent. Physiognomiam moralem P. Joannis nova ac splendida luce 
suffundunt. 

Eduntur insuper epistolae duae ejusdem auctoris monialibus O.C.D. mona- 
steriorum Salmanticensis (epist. 36) et Albensis (epist. 37) directae. 


` El epistolario es un capítulo inédito en la vida y en la producción 
literaria del gran Salmanticense.! Apenas conocíamos de él alguna que 
otra carta oficial. Las treinta y siete que ahora publico tienen la ven- 


1 Para que pueda el lector formarse una idea de la produción literaria del 
P. Juan de la Anunciación, doy a continuación una lista de todas sus obras 
publicadas, indicando la edición principe de cada una. Filosóficas: Col- 
legit Complutensis Fr. Discalceatorum B.M.V. de Monte Carmelo Artium Cursus, 
ad breviorem formam collectus et novo ordine atque faciliori stylo dispositus. 
Lugduni 1670. Cinco vol. de los que el quinto es totalmente del P. Juan. Se 
conoce con el nombre de Resumpta del Curso Complutense. Teológicas: 
los tratados siguientes del conocido « Curso teológico Salmanticense » (Collegii 
Salmanticensis Fr. Discalceatorum B. Mariae de Monte Carmeli Parenti suo 
Eliae consecrati, Cursus Theologicus [...]): 14 De Gratia Dei (Lyön 1679); 15 De 
Justificatione (Lyón 1679); 16 De Merito (Lyón 1679); 17 De Fide (Lyón 1679) ; 
18 De Spe (Lyón 1679); 19 De Charitate (Lyón 1679); 20 De Statu religioso 
(Lyón 1679); 21 De Incarnatione (P. I, Lyón 1687; P. II, Colonia 1691); 22 
De Sacramentis im communi (Barcelona 1694); 23 De Eucharistia (Barcelona 
1694); 24 De Poenitentia (P. I, Lyón 1704). — Reeditó además los anteriores 
tomos del « Cursus » en Lyón 1679. Polémicas: La inocencia vindicada 
(Sevilla 1679) ; Consultatio et vesponsio de contemplatione acquisita (Madrid 1927). 
Parenéticas: Carta pastoral a los veligiosos descalzos de N. Señora del 
Carmen de la primitiva observancia (Madrid 1695) ; Carta pastoral a las religiosas 
descalzas de N. Señora del Carmen de la primitiva observancia (Madrid 1696); 
Avisos religiosos que a los descalzos de N. Señora del Carmen escribe en carta 
pastoral... (Madrid 1698); Promptuario del Carmen (P. I, Madrid 1698 ; P. II, | 
Madrid 1699). | 

La bibliografía sobre el P. Juan dela Anunciación es relativamente escasa, so- | 
bre todo en el aspecto biográfico. Lo más completo son los tres capítulos que le 
dedica al P. SILVERIO DE SANTA TERESA, O.C.D., Historia del Carmen Descalzo, 
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taja de ser privadas y, excepto dos, familiares: muy interesantes, 
porque dan a conocer una faceta de su vida hasta ahora casi desco- 
nocida, su humanismo, su amor a la familia, la riqueza de su corazón. 
Hasta ahora conocíamos al prudente, digno y amplio superior ; al pro- 
fesor; al erudito y profundo escritor; al teólogo. Estas cartas, con la 
frescura, sinceridad y sencillez que traspiran, nos revelan al hombre 
que se adornaba con ese cúmulo de cualidades. 


El hecho de conservarse a través de dos siglos y medio, pese a los. 


avatares de tiempos difíciles: guerra de la Independencia (1808), Re- 
volución de Asturias (1934), Cruzada espafiola (1936-1939), en los que 
desaparecieron tantos y tan valiosos documentos, prueba la alta estima 
y aprecio en que las tenían y tienen sus familiares, en cuyas manos 
se han ido trasmitiendo en perfecto estado hasta nuestros días. 


Mi hallazgo fué casual. Investigando y buscado datos para la vida 
del Padre Juan de la Anunciación, que preparo, D. Máximo Fuertes 
Acevedo, en su interesante libro Bosquejo acerca del estado que alcanzó 
en todas las épocas la literatura de Asturias, seguido de una extensa bi- 
bliografia de escritores asturianos (Badajoz 1885), al resefiar la actividad 
del P. Juan advierte en nota que tuvo a la vista una larga correspon- 
dencia que había mediado entre éste y su hermano Antonio. Sin mu- 
chas esperanzas comencé a indagar, el verano pasado, hasta obtener 
el feliz hallazgo, gracias a los servicios e introdución de Doña Isabel 
de Maqua, de las familias descendientes de la del P. Juan. Posee las 
cartas Dofia Carmen Cabanilles. Vda de Carrizo, que las puso en se- 
guida a mi disposición, excepto la nümero tres que conserva D. Luis 
Navia Osorio, quien me remitió una copia desde Madrid. 

Excepto cuatro, van todas dirigidas a su hermano Antonio Llanes 
Campomanes. Se ventilan en ellas asuntos personales y familiares, que 
es difícil conocer al no poseer las cartas dirigidas por D. Antonio a 
su hermano. Para una más cabal inteligencia, aparte algunas notas, 
daré noticia de los datos que he podido recoger sobre D. Antonio, 


T. XI (Burgos 1943), cc. 4, 5 y 6, pp. 104-189, si bien los dos primeros son una 
exposición comentada de las cartas pastorales del Salmanticense, y c. 23, pp. 592- 
598. En bastantes datos le completa el P. ENRIQUE DEI SAGRADO CORAZÓN, 
O.C.D., en su obra Los Sulmanticenses : su vida y su obra (Madrid 1955), cc, 2, 
PP. 53-69, que es lo mejor que poseemos sobre el P. Juan con una bibliografía 
bastante completa de fuentes y escritos sobre el mismo, como sobre los demás 
autores y su famoso Cursus Theologicus. Mención especial merece también 
la obra del P. OTHO MERL, O.C.D., Theologia Sulmanticensis. Untersuchung 
über Entstehung und Quellen des theologischen Kurses der spanischen Karme- 
liten (Regensburg 1947). Lamentamos tener que citar aquí el Dictionnaire de 
théologie catholique para notar la falta de una nota biobligráfica sobre el P. Juan 
y la importancia de su producción teológica y literaria, máxime cuando en sus 
páginas se ha dado cabida a otros teólogos de mucha menos talla que él, y se 
Jas ha dedicado al P. Antonio de la Madre de Dios y al P. Domingo de Santa 
Teresa, los otros dos autores del Cursus, siendo el P. Juan de la Anunciación 


sin ningün género de duda el principal de los tres. Solamente en la voz Sala- 


manque (Théologiens de), t. 14, col. 1018 le dedica 17 lineas insignificantes y 
no del todo exactas. 
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parte en el archivo privado y familar de D. Antonio Llanes Pertierra, 
en su Palacio de Santianes (Tineo), casa solariega de los Quipo de 
Llano con quienes entroncó el apellido Llanes al casar D. Menendo 
Llanes Cienfuegos, Caballero Maestrante de Sevilla, nieto de un so- 
brino carnal del P. Juan, con Dofia Antonia Quipo de Llano, en el 
siglo XIX. A todos estos ilustres descendientes de la familia Llanes 
Campomanes expreso las gracias más sinceras y rendidas desde estas 
líneas, por sus atenciones y delicadeza. 

Antonio Llanes Campomanes es el hijo menor de los cinco con que 
Dios premió al matrimonio Rodrigo Llanes Hevia - Francisca Bernardo 
Campomanes. Nació en la Casa solariega de Oviedo, que restaurada 
se conserva y posee Dofia Isabel de Maqua. En la parroquia de San 
Tirso fué bautizado el siete de junio de 1649. Su partida de bautismo 
está en el folio 198v del Libro de Bautizados.? Hizo de padrino su 
hermano Juan de Llanes Bernardo. 

Era de entendimiento despierto. D. Carlos Gonzáles de Posada, in- 
cansable en catalogar celebridades asturianas, dice que estudió en la 
Universidad de Oviedo, y que poseía buen conocimiento de la lengua 
latina y de la poesía.? De hecho fué galardonado con un premio en 
un certamen celebrado con ocasión de la muerte de Felipe IV, acaecida 
el 17 de septiembre de 1665, cuando Antonio contaba solamente 16 
años de edad. Interviene también con dos poesías para solemnizar la 
institución de la Cofradía de Santa Eulalia de Mérida, patrona de la 
Diócesis de Oviedo, al año siguiente. 

No puedo de momento precisar cuándo adquirió la Canongía de la 
catedral ovetense y la cátedra de la Universidad, pero el año 1675, 
a los 26 de edad, es Rector de la Universidad y canónigo. El 1677 es 


Vicerrector.? En el sobrescrito de una carta de 7 de Junio de 1679 el 


P. Juan le llama « Catedrático de Decreto ». En 1685 todavía era ca- 
nónigo y catedrático. Así consta de un libro de la parroquia de Santa 
Eulalia de Tineo, en el que aparece este año Don Antonio Llanes Cam- 
pomanes como visitador del partido y arcedianato de Tineo, con los 
títulos de canónigo y catedrático de la Universidad.® En la escritura 
matrimonial de su sobrino D. José, en el 1689, en virtud de poderes 
recibidos de su hermano D. Menendo de Llanes Campomanes, ya di- 
funto, D. Antonio, dignidad y canónigo de Oviedo, Catedrático de 
Vísperas de la Universidad, le mejora dándole todos sus bienes.” 


? Archivio parroquial de San Tirso el Real, Oviedo. La firma el Licenciado 
D. Felice de Varrio Espriella. Reciba el actual párroco de San Tirso D. Feli- 
ciano Redondo nuestra gratitud por sus atenciones. 

3 Catálogo de astuyianos. Manuscrito de la Universidad de Oviedo n. 104, 
fol 4. 

4 FERMÍN CONELLA, Historia de la Universidad de Oviedo (Oviedo 1903), 
$ 3 PA 629105: 

5 F. CONELLA, o. c., Apend. X, pp. 676 y 680. 
5 $ Según carta que poseo del párroco, D. Laudelino Huerta, a 26 de Marzo 
e 1953. 
7 Archivo privado de re ee leg 20/10: 
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Fué tambien muchos años arcediano de Tineo, cargo en que sucedió 
a su tío Andrés. 

A partir de esta fecha, sin poder precisar el año exacto, según Co- 
nella, es Inquisidor de Cerdeña en Madrid y Obispo electo de Coria. 
En el archivo de la catedral de Oviedo hizo estudios sobre el debatido 
Concilio de Alfonso el Casto, cuyos datos facilitó al Cardenal Aguirre. 
Carlos González de Posada añade a su vez que fué Inquisidor de.... 
después de la de Corte, donde murió electo Obispo de Coria a primeros 
de este siglo. Yace en los Premonstratenses.? Más adelante precisa : 
Fué Inquisidor de Valladolid y después, de la Suprema, a principios 
del siglo XVIII. Realmente algunas cartas del P. Juan, ya en 1689 
y sobre todo en 1695 y 1696, dejan traslucir que se estaba tramitando 
este cargo de Inquisidor. De hecho lo fué de Sevilla. Y manifestó su 
prudencia, discreción y tacto con una carmelita descalza, la V. M. Gre- 
goria Francisca de Santa Teresa, del Convento de Sevilla, al dela- 
tarse a la Inquisición por unos papeles que había escrito de su santa 
vida por orden de su confesor, llevada de terribles escrúpulos. El con- 
sejo de D. Antonio llevó la calma a su alma atribulada y la cosa no 
pasó adelante. Además, en un pleito entre sus dos sobrinos José y 
Andrés sobre las casas solariegas de Oviedo en 1711, cuyo documento 
se conserva en el archivo del Palacio de Santianes, se dice de él que 
es del Consejo de su Majestad e Inquisidor de Sevilla.!? 

A juzgar por las cartas del P. Juan, su salud era precaria. Mientras 
vivió en Oviedo era como el padre y educador de sus sobrinos. Lle- 
vaba el peso moral de la familia. Pero todos sus problemas los consul- 
taba con su hermano y a su influencia acudía para solucionar los asuntos 
personales y familiares. 

El señor Conella da como fecha de su muerte el 1710.1% Con todo, 
el pleito a que aludíamos se celebró en 1711. De su intervención como 
Inquisidor de Sevilla no podemos concluir nada, pues tuvo lugar en 
el generalato del P. Miguel de Santa María, Aragonés, 1706-1712. 


Las cartas que ahora presentamos abarcan desde 1679 hasta 1699. 
La vida del P. Juan en esta época se resume así. Desde 1679 a 1682 
es Rector del Colegio de Salamanca. Al acabar este cargo le vemos 
metido en una serie asombrosa de viajes. En diciembre de 1682 en 
Alcalá. En agosto de 1683 en Ocaña ; septiembre en Rioseco ; octubre 
en Avila y Salamanca. De aquí, habiendo estado en Alba de Tormes, 
sale para Batuecas, Talavera y Toledo. En noviembre, de nuevo en 
Alcalá. En la carta de 22 de noviembre de 1683 le dice a su hermano 


8 F. CONELLA, o. c., Apend. XIV, p. 760. 

9 Catálogo de asturianos, fol. 4. 

10 Catálogo de asturianos, fol. 80. 

11 Vida exemplar y virtudes heroicas de la Venerable Madre Gregoria de Santa 
Teresa, carmelita descalza en el convento de Sevilla, por el Dr. DIEGO DE TORRES 
VILLARROEL, (Salamanca 1738), c. 31, p. 351. 

12 Archivo privado de Santianes, leg. 30, n. 301, fol. 3ov. 

13 F, CONELLA, 0. c., Apend. XIV, p. 760. 
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EX que está «cansado de caminos». Y en la de 9 de octubre del mismo T 
EC afio, que está lleno de cartas y ocupaciones del Definitorio. Desde 

Br. este afio hasta 1688 no conocemos niguna carta suya. En 1685 está 
NE de conventual en Salamanca y en el curso de 1686-87 aparece matri- 
culado en la Universidad. 

El 1687 es elegido primer socio para el Capítulo General del año 
siguiente, en el que es nombrado Definidor General hasta 1691. De 
1691 a 1694, de nuevo Rector del Colegio de Salamanca. En estos 
afios todas las cartas están fechadas en Salamanca. 

En el Capítulo de mayo de 1694, en Pastrana, es elegido General 
à de la Orden hasta 1700. Muere el 4 de agosto de 1701 en su amado — 
ET- Colegio de Salamanca.!? : 


Estas cartas nos revelan y confirmam su asombrosa capacidad ; su 
singular actividad durante su generalato, su relación y trato con lo 
más granado y sobresaliente de la sociedad de entonces y de la jerar- 
quía eclesiástica, 

Sólo son parte de las muchas que escribió, pues en algunas alude 
a otras que no conocemos. 

Todas, menos la 30, 36 y 37 van escritas de su puño y letra. Las 
escritas a su hermano Antonio van todas ellas dirigidas a Oviedo, con 
toda probabilidad. La escrita a D. Toribio no puedo precisar donde 
va dirigida. De ordinario las escribe en pliego simple, a veces en pliego 
doble. Contadas son las que están escritas también al verso en el 
mismo pliego; y pocas, las que llevan sobrescrito. El margen de la 
izquierda es muy ancho y a veces acaba en él en sentido horizontal 
la carta, o añade alguna posdata. La letra es muy menuda, igual y 
clara. La ortografía no es uniforme y las abreviaturas corrientes y 
facilmente inteligibles. La primera la conservo, excepto la acentuación 
que modernizo. De las segundas — que resuelvo — doy a continuación 
un elenco completo por orden alfabético. Señalo con un asterisco las 
© que no son constantes. | 


a = arroba D. = Don 

agradezim = agradecimiento D= Dora 

Ant = Antonio * Definit? = Definitorio * 
Anun® = Anunciación * Dez’ y dt = Diciembre * 
aunq = aunque Dor = Doctor 

bastantem! = bastantemente esencialm!® = esencialmente 
brevem'! = brevemente especialmie = especialmente 
Capit? = Capítulo * Excell = Excelencia 
casam!? = casamiento Febr’ = Febrero * 

comum? = comúnmente finalmie = finalmente 
Concep” = Concepción Fr, = Fray 

continuam? = continuamente Fran“ = Francisco 


14 Para más datos, cf. la obra de mi hermano, P. ENRIQUE DEL SACRADO 
CORAZÓN, Los Salmanticenses : su vida y su obra (Madrid 1955), c. 11, pp. 53-69. 
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gozossiss® = gozosisimo 
Greg? = Gregorio 
herm* = hermano * 
herm° = hermano * 
H9 = Hermano 
immediatam' = immediatamente 
iu 
iu? Juan + 
Fur Juan * 
. largam!® = largamente 
mag? = majestad * 
m* = madre * 
mrs. = maravedises 
N. = Nuestro 
N. Sta M* = Nuestra Santa Madre * 
N.S = Nuestro Señor * 
necess? = necessario * 
NS = Nuestros 
p. = padre 


" V SU 
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P* = Padre 

pS = padres 

q = que 

q% = cuando * 
Rs. = Reales 


o* = Señora 

Salam? = Salamanca 

santan!® = santamente 

secres = secretarios 

Secret® = Secretaría 

Secret? = Secretario 

Sta = Santa * 

Sto = Santo 

Vallad? = Valladolid * 

Vmd = Vuestra merced 

Vmds = Vuestras mercedes 

VR = Vuestra Reverencia 

VRs = Vuestras Reverencias 

V.S.= Vuestra Señoría 

V..S.q.b.s. m. = Vuestra Señoría que 
besa su mano 


Las abreviaturas que aparecen en las tres cartas escritas por su 
Secretario, el P. Juan de la Madre de Dios, son las siguientes. 


a = años * 
Anun® = Anunciación 


as = años 

bastantem* — bastantemente 
P- — Don 

£sp. — especial 

ge? = guarde 


Gen! = General 
herm® = hermano 
Ju Juan 

M.= Madre 

mag? = majestad * 
mem‘ = memorias 
mys. = maravedises 
m. = muchos * 


much = muchos * 
n= nuestra 


P= Padre 
pes pores 
Pé = Pedro 
Pé Padres 
q = que 


Religi = Religiosas * 

R= Reverenda 

S = Sefior 

Secret’? = Secretario 

Vm = Vuestra merced 

VR = Vuestra Reverencia 
VRs = Vuestras Reverencias 


Todas las cartas comienzan con el conocido anagrama de Jesús y 


Maria: Jhs M 


Ofrecemos a continuación un cuadro sinóptico de todas las cartas 
para una mejor utilización de las mismas. 


.1. Salamanca, 7 junio 1679 
2. Salamanca, 8 noviembre 1679 


D. Antonio Llanes Campomanes 
D. Antonio Llanes Campomanes 


MAS DC 


. Salamanca, 
. Sevilla, 22 mayo 1690 

. Málaga, 1 junio 1690 

. Salamanca, 4 julio 1690 

. Toledo, 16 enero 1691 

. Salamanca, 21 noviembre 1691 
. Salamanca, 22 mayo 1692 

. Salamanca, 7 mayo 1692 

. Salamanca, 29 abril 1693 

. Salamanca, 8 julio 1693 

. Madrid, 14 julio 1694 

. Salamanca, 27 febrero 1695 

. Duruelo, 27 mayo 1695 

. Duruelo, 
. Duruelo, 
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Salamanca, 24 abril 1680 
Salamanca, 9 diciembre 1680 
Salamanca, 2 enero 1681 
Salamanca, 26 febrero 1681 
Alcalá, 7 diciembre 1682 
Alcalá, 27 diciembre 1682 
Rioseco, 6 septiembre 1683 
Avila, 9 octubre 1683 


. Salamanca, 25 octubre 1683 
. Alcalá, 22 noviembre 1683 
. Alba, 
Salamanca, 25 diciembre 1688 
. Salamanca, 27 febrero 1689 


I9 enero 1688 


I3 julio 1689 


18 junio 1695 
18 julio 1695 


. Duruelo, 20 agosto 1695 

. Valladolid, 30 marzo 1696 
. Valladolid, 13 abril 1696 
. Valladolid, 15 abril 1696 
. Medina, 
. Medina, 16 junio 1696 
. Talavera, 


25 junio 1696 


23 marzo 1699 


. Antonio Llanes 


Antonio Llanes 
Antonio Llanes 
Antonio Llanes 
Antonio Llanes 
Antonio Llanes 
Antonio Llanes 
Antonio Llanes 
Antonio Llanes 
Antonio Llanes 
Antonio Llanes 
Antonio Llanes 
Antonio Llanes 
Antonio Llanes 
Antonio Llanes 
Antonio Llanes 


Campomanes 
Campomanes 
Campomanes 
Campomanes 
Campomanes 
Campomanes 
Campomanes 
Campomanes 
Campomanes 
Campomanes 
Campomanes 
Campomanes 
Campomanes 
Campomanes 
Campomanes 
Campomanes 


Toribio Cienfuegos Miranda 


Antonio Llanes 
Antonio Llanes 
Antonio Llanes 
Antonio Llanes 
Antonio Llanes 
Antonio Llanes 
Antonio Llanes 
Antonio Llanes 
Antonio Llanes 
Antonio Llanes 
Antonio Llanes 
Antonio Llanes 
Antonio Llanes 
Antonio Llanes 
Antonio Llanes 


Campomanes 
Campomanes 
Campomanes 
Campomanes 
Campomanes 
Campomanes 
Campomanes 
Campomanes 
Campomanes 
Campomanes 
Campomanes 
Campomanes 
Campomanes 
Campomanes 
Campomanes 
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. Andres Llanes Cienfuegos 
RN Descalzas de Salamanca 
Carmelitas Descalzas de Alba de Tormes 


A don Antonio de Llanes Campomanes. Oviedo 


Salamanca, 7 junio 1679. 


Se congratula por las noticias referentes a la mejoria de salud de la madre 


de ambos ; 


alusiones a los propios achaques e invitación a sobrellevarlo 


con paciencia sobrenatural. Acepta la recomendación de su hermano como 
garantía para recibir en la Orden a dos sujetos, uno de ellos sacerdote : 
condiciones requeridas. Suplica le envíe intenciones de Misas. 


$ k 
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sean siempre en el alma de vuestra merded, hermano y sefior mío 
mui amado. A un tiempo tengo el gusto y el consuelo con las noticias 
que vuestra merced me da de la salud de la familia. Y consuélome de 
que aunque la de mi madre no sea tan cumplida como desseamos, se 
alla algo más aliviada del achaque tan molesto, que antes padecía. Bien 
posible es, que essotro dolor sea zeática, que yo también passo malos 
ratos, y en el mismo lado. Nuestro Sefior assista a su merced, y le de 
paciencia y fortaleza para tantos trabaxos. Es grande dicha llebarlos y 
llebarlos bien, que en esso nos parecemos a los santos, y excussamos 
más riguroso purgatorio en la otra vida. De mis sobrinitos quedo con 
mucha pena, que ambos son prendas mui amables. Pero fío en Nuetro 
Sefior que los guardara para que le sirvan, y assí lo pido a su magestad 
en mis oraciones, y de esta Comunidad. Y Nuestra Santa Madre será 
la intercessora. 

Quando venga el sobrino del hermano Gonzalo, le rezebiré con gusto, 
y daré el santo hábito. Que para assegurarme yo, basta la recomenda- 
ción de vuestra merced, y conozer que es de gente limpia y virtuosa. 

Mui bueno es también el informe por esse sefior sacerdote, y yo quiero 
cooperar a los buenos desseos, que Nuestro Sefior le da. Y assí en la 
suposición de que tenga bastante salud para la vida que professamos; 
y que no passa de quarenta afios; y que en espacio de unos dos, o tres 
afios no le dexarán administrar el sacramento de la Penitencia : le diga 
vuestra merced, que se venga aquí, que yo le daré el santo hábito, para 
que logre su buen propósito. Y si el otro pretendiente no hubiera sa- 
lido de essa tierra, podrían venir juntos con más consuelo y alivio. Dios 
lo disponga todo para su maior gloria. Si esse Sefior sacerdote no pu- 
diere venir aquí, abíseme vuestra merced que con carta mía podrá ir 
immediatamente a Valladolid, donde es el Noviciado. Pero más seguro 
es, que yo le dé el santo hábito: que essotro no lo puedo assegurar 
tan de cierto. 

No se ofreze aora otra cosa, sino tornar a decir a vuestra merced que 
me aga la charidad, que fío de su devoción, de estar con cuidado de 
recogerme algunas misas, que pudiere. Porque ellas son nuestro prin- 
cipal remedio. Y si vuestra merced tuviere algunos días sin hebdómada, 
u otra carga, y quisiere decir algunas misas por mi intención; vendrá 
a ser como hazerme limosna del estipendio, que buscaré por acá. Y no 
por esso aprobecharán menos las misas de vuestra merced a las perso- 


nas, a quien quisiere socorrer. Pero si quisiere o pudiere hazerlo assí; 
me abisará el número de las misas, para que yo proceda con buena 
conciencia en satisfacer a mis obligaciones. A mi madre mui cordiales 
memorias, y el cuidado de encomendarme mucho a Nuestro Señor. 
Lo mismo a mis tíos, hermanos, y a toda la familia. A todos aga su 
magestad mui de su agrado, y guarde a vuestra merced muchos años 
con toda la salud, que desseo. Salamanca y junio 7 de 1679. 

Mui siervo y menor hermano de vuestra merced que mucho 

le quiere 

Fr. Juan de la Anunciación 


[Sobrescrito] : A D. Antonio de Llanes Campomanes | mi hermano guarde Dios 
muchos años Cathedrático de Decreto | de la Universidad de | 
| Oviedo 
Doze maravedises 


2 


[A Don Antonio de Llanes Campomanes. Oviedo ?] 


Salamanca, 8 noviembre 1679. 


Alegría por la gran mejoría de su madre. — Agradece 100 reales de limosna 
para misas : contribuirán al sustento del Colegio que consta de 70 religiosos 
y padece escasez. Anuncia el envío de un ejemplar del * Curso Salmanti- 
cense ’ recién editado en Lyón, para que haga presente de él a su madre. 


Jhs Ma 


Hermano y señor mío mui amado, doi a N. Señor muchas gracias 
por la mexoría tan grande, que se sirvió de dar a mi madre. Y le pido 
que nos la dexe por muchos años para consuelo de todos. También me 
es mucho gozo saber que toda la familia goza salud. La mía está para 
servir a vuestras mercedes en quanto quisieren mandarme. 

No sabía que la Señora Doña Inés ! era Abadesa. Alégrome mucho 
de tan azertada elección. Y estimo sobre manera la limosna de los 100 
reales. Y suplico a vuestra merced que en mi nombre dé a esta señora 
muchos agradezimientos, y la ofrezca las oraciones de esta comunidad. 


1 Esta Doña Inés de quien habla en la carta 16 como interviniendo en el 


matrimonio de José, sobrino del P. Juan, debía ser de la familia de los Avilés 
Navia. 
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Ba un rezibo a parte, por si fuera necessario para algunas quentas. La 
puntualidad en decir las misas ofrezco, y aqui es mui facil, por que 
tengo 51 sacerdotes, y para las Ordenes de Diziembre tendre más. Y 
assí tantas misas hubiera. En diez días se cumple con 500. 

A este passo, y mucho más es el gasto, porque todos los religiosos 
son 70, y los que passan del número 51 no consagran. Y assi personas 
bien entendidas, y que saben que la renta del Colegio se reduce a 14 mil 
reales, tienen por milagro el que vivamos en estos tiempos, en que la 
comida, y ropa cuesta tanto. Pero es mas poderoso el brazo de Dios. 
Sírvase vuestra merced de embiar esse papel a mi hermano,? que espero 
en N. Señor cumplirá. Y si hubiere pagado, no tiene que embiarle, sino 
romperle. Y vuestra merced perdóneme estos cuidados en que le pongo, 
que la Virgen se los premiará. Estoi esperando un libro mío, que ya 
llegó de Francia a Madrid.? En viniendo procuraré encaminarle a vuestra 
merced para que lo presente a mi madre, pues son suyos estos frutos 
tales quales. Por la inclusa (que es de un Definidor general de la Orden) 
verá vuestra merced una misericordia de Dios, que entresacó de las 
espinas una rosa mui real para mucha gloria suya, y crédito (segun 
espero) de la Religión. A mi madre, tíos, hermanos, y toda la familia 
mui afectuosas memorias, y salud en el Señor, que guarde a vuestra 
merced muchos años, como desseo. Salamanca y noviembre 8 de 1679. 


Hermano y siervo de Vuestra Reverencia * que mucho le ama. 
Fr. Juan de la Anunciación. 


3 


[A Don Antonio de Llanes Campomanes. Oviedo ?] 


Salamanca, 24 abril 1680. 


Congratulaciones familiares. Penitencias cuaresmales del P. Juan. Sus achaques 
de salud. Elogio de un pariente eclesiástico. Recomendaciones. 


2 Este hermano es sin duda Menendo del que habla en varias ocasiones, 
que fué quien heredó el Mayorazgo, como hijo segundo del matrimonio Ro- 
drigo-Francisca. 

3 Se refiere a los tomos del Cursus Salmanticensis, V de Gratia, VI Justifica- 
tione et Merito, VII de Fide et Spe y VIII de Charitate et Statu Religioso, editados 
este mismo año en Lyón. Por la manera de expresarse más bien debe referirse 
sólo al primer tomo. 

4 Inadvertidamente escribió Vuestra Reverencia por vuestra merced. 


Ihs Ma 


| sean siempre en el alma de vuestra merced, hermano y señor mio 
ES mui amado. Con mucho consuelo rezibo la de vuestra merced por las 
buenas noticias de que mi madre, tíos, vuestra merced y toda la fami- 
lia se allan con salud. Cosa, que yo tanto desseo, y de que doi muchas 
gracias a Nuestro Sefior y mui especialmente de que diesse a mi madre 
Box fuerzas para passar la Cuaresma con tanto aliento. Aunque temo, que 
E. se anima a más de lo que puede. Yo también estoi con salud para servir 
Br a todas vuestras mercedes, y passé la Cuaresma sin probar guebos. Pero 
E todos estos días passo muchos dolores de una rodilla, y todo aquel lado. 
M Mas algo emos de padezer. Vuestras mercedes perdonen la pena que 
ES les di con la falta de cartas. Las ocupaciones me disculpan, que suelen 
È ser tantas, que impiden la correspondencia y consuelo, que pudiera 
tener escribiendo con mas frecuencia. 
E En lo que toca a nuestro primo Don Pedro de Cienfuegos, ya 
<= escribí en la última todo lo que se ofrecia. Aora me dicen, que ya estará — 
E en esse país. Y yo me consuelo de que su juego esté tan bien entablado. 
E Y lo cierto es que segün el estado de la Yglesia le estará mui bien el 
tener tan buen letrado, y que se alla con tanta graduación, y en quien 
nunca hemos reconocido vizio. A mi madre'que tenga su merced esta 
por suya, y el cuidado que siempre de pedir a Dios mi salvación. Lo 
mismo a mis tíos, hermanos, y toda la familia. Nuestro Sefior los guarde 
a todos muchos afios, y aga tan santos, como desseo. Salamanca y 
abril 24 de 1680. 

Siervo y hermano de vuestra merced que mucho le ama. 

Fr. Juan de la Anunciación. 


E 


E. 
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S [A Don Antonio de Llanes Campomanes. Oviedo ?] 


Salamanca, 28 diciembre 1680. 


Suplica noticias. Expresiones de afecto familiar. Consejos. Elogio de su nume- 
rosa Comunidad. Noticias sobre contradicciones y pleitos movidos contra 
uno de sus hermanos. 


Jhs Ma 


Hermano y señor mío mui amado, estos renglones escribo para su- 
plicar a vuestra merced me dé noticia de su salud y de la de mi madre. 
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Que al passo que la desseo tanto, y la pido siempre a Nuestro Sefior, 
siento el carezer de estas noticias, como me sucede en estos dos ültimos 
correos. Quiera su magestad que vuestra merced se alle ya con mucha 
mexoría. Y ande con todo cuidado en la convalezencia, porque este afio 
son mui malas, y las enfermedades paran en quartanas, como experi- 
mento aquí en quatro religiosos. Yo quedo con salud para servir a 
vuestras mercedes en quanto quisieren mandarme. Y no es poca mise- 
ricordia de Dios en medio de tantos cuidados, como tengo para assistir 
a esta Comunidad, que es mui numerosa. Pero su magestad lo haze todo, 
y no dexa continuamente de socorrerme más de lo que yo podía pensar. 
Y es que los religiosos son santos y negozian con oraciones lo que des- 
merezco y podía perder. 

El Señor D. Toribio* me escribe desde Madrid la contradición 
que algunos poderosos hazen a mi hermano sobre el beneficio. Desdi- 
cha es de esta tierra, que nada se aga sin pleitos, y oposición. Dios los 
libre a vuestras mercedes de ellos. Aunque yo veo, que ay cosas que 
no se pueden desamparar. Si esso estubiere en buen estado, abísemelo 
vuestra merced. 

Y sírvasse de dar a mi madre, tíos, y a toda la familia mui cordiales 
memorias con toda salud en el Sefior, que guarde a vuestra merced 
muchos años, como desseo. Salamanca y diciembre 28 de 1680. 


Hermano y siervo de vuestra merced que mucho le amo 
Fr. Juan de la Anunciación. 


5 


[A Don Antonio de Llanes Campomanes. Oviedo ?] 


Salamanca, ...enero 1681. 


Grandísimos fríos en Salamanca, nieves y hielos : debido al influjo del cometa 
Haley? Describe su aparición : bulos y rumores en torno al mismo, rela- 
cionados con la condena del libro del P. Mateo de Moya y la oposición de 
la corte y jerarquía española a la decisión romana. Responde a varias con- 
sultas. Anuncia el envio de otro libro del * Curso Salmanticense ’ [?]. Su- 
plica envíe pescado antes de la cuaresma. Un portugués a la Inquisición. 


1 Este D. Toribio es a quien dirige la carta 19. Quizás era hermano de la 
mujer de su hermano Menendo, María Cienfuegos Arguelles. 


= 
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Hermano y sefior mfo mui amado, con mucho consuelo me dexa la 
carta de vuestra merced por las buenas nuevas de que vuestra merced | 
mi madre, tíos, hermanos, y toda la familia quedan con salud. De que 
doi a Nuestro Señor muchos años * y pido que se la dé a todos vues- 
tras mercedes por muchos años. Yo quedo con ella para servir a vuestra 
merced, aunque aquí se padeze grandíssimo frío, qual dicen no se haber 
visto en Salamanca por que a 18 dias que caió mucha nieve y persevera 
con unos yelos y aires friíssimos, que penetran. Bien pueden ser efectos 
del Cometa,? como vuestra merced dice, que atrahe lo más vaporoso y 
gruesso. Aquí se comenzó a ver antes de Navidad y yo le vi algunas 
bezes, aunque sin horror porque no es de los formidables, antes me 
parezía come la estrella de los Magos, que se suele pintar despidiendo 
los rayos a una parte. Lo cierto es que el año de 80 fue notable y nos 
dexó esta cauda. Dios quiera tenga buenos efectos. Algunos juntando 
el cometa con unos guebos mui extraordinarios, que dos gallinas pusie- 
ron en Roma, pronostican trabaxos en la Yglesia. No se alla mui auto- 
rizada en Madrid, pues abiendo su Santidad echo en Roma recoger y 
quemar un libro de theología moral del Padre Moya ? Confessor de la 
Reyna madre, y embiado repetidos breves a los Señores Nunzio, * Ar- 
zobispo de Toledo ? y Inquisidor general * para que se execute lo mismo 
en España; resiste el poder y procura dissimular. No sin dolor y escan- 
dalo de los mui catholicos. Dios lo remedie. Veo el empeño del Señor 
Obispo” por sur promisor. Y para responder a vuestra merced en el 


1 Impensadamente escribió muchos años por muchas gracias. 

2 Se refiere al Cometa de Haley, cuyo periodo se ha calculado en 76 años, 
pero puede variar de 74 a 79. La descripción del P. Juan corresponde a la fo- 
tografía del 4 de mayo de 1910. Cf. GIUSEPPE NACCORI, Atlante Astronomico 
(Milano 1935°), p. 56 y tabla XXIII. 

3 Se refiere al opúsculo del célebre jesuita Mateo de Moya (1610-1684), con- 
fesor de su Majestad Doña Mariana Teresa de Austria (1634-1696) Ládreme 
el perro y no me muerda, en latín Opusculum adversus quorumdam expostula- 
tiones contra nonullas Jesuitarum opiniones, escrito en 1653. Fué puesto en 
el Indice en 1666 ; censurado de nuevo en 1675 y condenado al fuego por bula 
expresa de Inocencio XI el 16 de Sept. de 1680. 

4 Era Nuncio desde el 1 de julio de 1675 Monseñor Savo Mellini, que el” 
1 de septiembre fué elevado a Cardenal. 

5 El Arzobispado de Toledo lo regía desde 1677 D. Luis Manuel Fernández 
Portocarrero, de tanta influencia en la vida española de aquel tiempo. 

6 Inquisidor General lo era D. Diego Sarmiento Valladares. 

7 Era Obispo de Oviedo D. Alfonso Antonio de San Martín que en 22 de 
diciembre es trasladado a Cuenca, sucediéndole el 20 de abril de 1682 D. Simón 
García Pedrejón, O.F.M. 
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poco tiempo, que da lugar la estafeta, procuré ver toda la Bulla de 
Gregorio 15 en el Bullario de Cherubino y no la trae. Harto importaba 
verla toda. 

Aunque podemos creer a su Ilustrisima que assegure no señala pe- 
nas. Pero juzgo que aun admitiendo que la materia sea licita es total- 
mente graciosa y que assi qualquier voto contrario basta para impedir 
lo que su Ilustrisima dessea. 

En lo que toca al escrúpulo de vuestra merced (que es lo que con- 
sulta) me pareze que le puede deponer y obrar lícitamente en la con- 
formidad que pide el Señor Obispo. Lo uno por que lo que dice Su 
Ilustrisima de que la bulla no tiene más que fuerza directiva, supo- 
niendo que no señala penas, es mui verosímil. Lo otro por que si es 
lícito el omitir otras disposiciones de la bulla, como se pratica, también 
lo será el omitir el concurso y examen de lección de oposición. Lo otro 
por que aquí se consigue el fin de la lei, que es elegir sujeto digno, y 
a propósito para la Penitenciaría : y quando es evidente, pareze super- 
fluo, o por lo menos no essencialmente necessario el hazer más examen. 
Y finalmente por que en materia de duda, se puede vuestra merced 
conformar con el parezer de un prelado tan grande, que lo tendrá bien 
mirado, y consultado con theólogos y personas de conciencia. Princi- 
palmente quando de no lo hazer assí, se le siguen a vuestra merced 
daños tan considerables como quedar mal con su Ilustrisima etc. Esto 
me pareze. Si estubiera más zerca, dixera más. Que por escrito no tengo 
tiempo para alargarme. 

En viniendo otro libro mío,? que está ya en Madrid, le embiaré a 
vuestra merced. Lo que quisiera es que D. Alvaro Vélez nos embiasse 
antes de Quaresma el congrio, y zizial,? que mi primo D. Juan le en- 
cargó y si no viene a este tiempo, nos hará falta. Y assí abísele vuestra 
merced. 

Con dolor leo lo que vuestra merced me refiere de el Portugués lle- 
bado a la Inquisición,” por que veo el de su pobre muger tan ajena 
de semejantes delictos. Y quisiera poner, si pudiera, un impedimento 
dirimente en los matrimonios de gente limpia con los de esta nación 
infecta. Siento, que dexe casta en esse país, y a los hijos (aunque son 
innocentes) les estubiera bien el morirse, por el bien común y no tiznar 


8 Sin duda se refiere a alguno de los tomos del Cursus Salmanticensis de 
que hice mención en la nota 3 a la carta segunda. 

-9 Merluza u otro pescado análogo seco y curado al aire. Hoy se escribe cecial. 

10 Sin duda se refiere al auto de fe de 30 de junio de 1680, celebrado con toda 
solemnidad en la Plaza Mayor de Madrid, pues entre los reos hay algunos por- 
tugueses sin oficio ni profesión notoria, 
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essa tierra a dos o tres generaciones. Un Inquisidor bien entendido no 
allaba para atajar esta plaga otro remedio (no es mui decente) sino 


caparlos. 
Harto bueno fuera el no les dar lugar para avezindarse en los pueblos. 


A mi madre mui cordiales memorias y que me tenga mui presente [en] 
sus oraciones. Lo mismo a mis tíos, hermanos y toda la famil[ia]. Y 
perdone vuestra merced lo mal escrito, que no tengo lugar para más. 
[Nuestro] Señor guarde a vuestra merced muchos años, como desseo. 
Salamanca y enero [2]! de 1681. | 


Siervo y hermano de vuestra merced que mucho le ama. 
Fr. Juan de la Anunciación. 


6 


[A Don Antonio de Llanes Campomanes. Oviedo ?] 


Salamanca, 26 febrero 1681, 


Dificultades en familia. Resolución reprobable de uno de los hermanos. Dolor 
del P. Juan. 


Ihs Ma 


Hermano y señor mío, mui consolado estoi con las repetidas no- - 


ticias de que mi madre, tío y toda la familia gozan salud. Aunque me 
pesa de que vuestra merced padezca el mal de muelas, que suele ser 
harto molesto. Yo quedo con salud para servir a vuestra merced aunque 
estos días e tenido gran catarro, y mal de garganta, pero ya quedo mexor. 
En lo que toca a mi hermano,’ estoi mortificado, espantado y aturdido 
de que aya tomado una resolución tan extraordinaria, tan sensible a 


todos y tan opuesta a su crédito. Y más quando ya la falta de años y 


experiencia no le pueden disculpar. Pero es grande la flaqueza humana 
1 nos debemos compadezer, y negoziar con Dios el remedio clamando 
a su magestad, como lo ago. Yo no se qué empeños tan grandes pueden 
ser essos (pues no a tenido hazienda del rey, mi otras quentas o traba- 


| quentas) que no se puedan deshazer vendiendo un pedazo de hazienda, 


11 Las letras que van entre corchetes faltan en el original por deterioro del 
papel. No se puede precisar la fecha. 


1 Se refiere a su hermano Menendo. 
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que fuera harto menor inconveniente, que dar que decir. No acabo de 
creer que sea esto, sino desseo de salir de essa tierra y probar fortuna 
en Indias u otra parte. Aunque también en esto lo yerra, pues no está 
el tiempo para medrar, sino para passar como se pudiere. Y más gas- 
tará en diligencias y caminos, que podrá ganar. Finalmente yo no acabo 
de entender, que revolución es ésta, ni tengo otro recurso que a Dios, 
a quien ruego que dandole mucha vida, no me le traiga aquí. Y que 
a vuestra merced, mi madre y toda la familia guarde muchos años, como 


desseo. Salamanca y febrero 26 de 1681. 


Hermano y siervo de Vuestra merced que mucho le ama. 
Fr. Juan de la Anunciación. 


A mi hermana D?. María dará | vuestra merced cordiales memorias 
de mi parte. Y consuélela mucho en este | trabaxo. 


1 


[A Don Antonio de Llanes Campomanes. Oviedo ?] 


Alcalá, 7 diciembre 1682. 


Pleito en Madrid. No tiene noticias de Diego Morán. Espera ser informado. 


Jhs Ma 


sean siempre con vuestra merced, hermano y señor mío mul amado. 
No e tenido estos días carta de vuestra merced. Alegraréme que mi 
madre, vuestra merced, mis tíos y hermanos con toda la familia gozen 
mui cumplida salud, como yo desseo, que gracias a Dios quedo con 
ella para servir a todos vuestras mercedes. Estoi con cuidado de que 
ya a días que vuestra merced me abisó como se abía partido para Ma- 
drid Don Diego Morán al pleito de Villallana y no e tenido carta suya 
de Madrid, ni del padre Procurador general que me lo abisara. Pessa- 
ríame que le hubiesse alguna desgracia en el camino, o que no hubiesse 
acudido con toda puntualidad a nuestro convento. No sé en qué con- 
siste este silencio después del abiso de vuestra merced. No se ofreze 
otra cosa, sino suplicar a mi madre me tenga mul presente en sus ora- 
ciones. Y lo mismo a todos vuestras mercedes, a quien guarde Nuestro 
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Señor y aga tan de su agrado, como yo desseo. Alcala y deziembre 7 
de 1682. ! 
Hermano y siervo de vuestra merced que mucho le ama. 
Fr. Juan de la Anunciación. 
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[A Don Antonio de Llanes Campomanes. Oviedo ?] 


Alcalá, 27 diciembre 1682. 


Quebrantada salud de su madre. Afecto filial. El P. Juand da cuenta de sus 
propios achaques de estómago. Alusiones a amigos y familiares. 


Ihs Ma 


Hermano y sefior mío mui amado, quedo con el consuelo de saber 
que vuestra merced esta con salud, aunque con mucha pena de que mi 
madre ! la traiga tan quebrada y con todo cuidado de pedir a Dios su 
mexoría y que nos la guarde para consuelo de todos, aunque sea al 
precio de mi vida. Alégrome de que la enfermedad de mi sobrino se 
aya templado, como pareze por el no avisar novedad. Quedo con salud 
para servir a vuestras mercedes en quanto me mandaren, aunque estos 
días traigo algo descompuesto el estómago, que es ya mal antiguo y 
de que no espero mexorar sino passar, como se pudiere. Estube con 
Don Juan Bernardo, que me pareze mui virtuoso y le serviré en lo que 
se le ofreziere. También encomiendo a Dios a Don García de Doriga 
por lo que le debíamos de buen afecto y a toda su santa familia. Alé- 
grome de que el padre Procurador general aya servido a vuestra merced. 
Oy le escribo agradeciéndoselo. Y no dudo, que executará con toda 
fineza quanto alcanzare y pudiere. A mis tíos y los hermanos de Villa- 
llana, primos, sobrinos y toda la familia afectuosas memorias y salud 
en el Sefior, que guarde a vuestra merced muchos afios, como desseo. 


Alcalá y deziembre 27 de 1682. 


Siervo y hermano de vuestra merced que mucho le ama. 
Fr. Juan de la Anunciación. 


1 Su madre debió morir de esta enfermedad, pues no vuelve a mentarla 
en sus cartas, y en la siguiente le agradece le haya comunicado los años de sus 
padres. 
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[A Don Antonio de Llanes Campomanes. Oviedo ?] a 


Rioseco, 6 septiembre 1683. 


Alusión a dificultades familiares y prudente conducta de D. Antonio. Le con- 
gratula por el título de Capellán Mayor. Noticias sobre una pariente religiosa. 


Jhs Ma E 


Hermano y señor mío mui amado, la de vuestra merced de 14 del ` 
passado, que me escribió a Ocaña, rezibo en Rioseco, y con ella mucho 
consuelo sabiendo que vuestra merced, mis hermanos y sobrinos están Bi. 
con salud, que sea por los muchos afios, que desseo y pido a Nuestro D^ 
Sefior. Yo quedo con ella para servir a vuestra merced en quanto me b 
mandare y le doi muchas gracias de que se portasse con tanta templanza 
con el primo. Ello en materia de interés no se abía de sacar más, y È 4 
pudiera ser se sacassen pesadumbres, que no es razon entre personas È 
tan de una sangre, y fuera dar mucho que decir. Y assi queda todo 
bien, y lo que allí faltó, lo dará Dios largamente por otra parte. Estimo B. 
mucho que vuestra merced me abisasse los afios de mis padres y tío. À 
No espero Ilegar a ellos, ni lo desseo. Pero quisiera emplear lo que falta X 
en vivir mui ajustado al gusto de Dios. Mucho consuelo tengo en que 
vuestra merced se alle tan favorezido de su Ilustrisima que le aya echo 
su capellán maior. Todo es para que vuestra merced sea mas agrade- E 
zido a Nuestro Sefior, y le sirva mucho en el cumplimiento de las obli- 
gaciones de su estado. Aquí me consolé mucho con ver a mi mi! Ma- Ne 
riana hija del Señor Don Francisco de Llanes,” que a salido lindissima 
para la Religión. Ya lo escribo a su padre y es assí con toda verdad. 
La carta para el Señor Don Fernando de Mier fue con todo aprieto y 
encaminada a un Religioso, que la ponga en sus manos. No se ofreze 
otra cosa. A mis hermanos y sobrinos cordiales memorias y vuestra 
merced me encomiende a Dios, que le guarde y aga mui santo, como È 
desseo. Rioseco y septiembre 6 de 1683. 


Hermano y siervo de vuestra merced que mucho le ama. 
Fr. Juan de la Anunciación. 


,} Repite descuidadamente el pronombre mi. 
2 Se trata sin duda de un tfo y de una prima de los que no puedo de mo- 
mento ofrecer ningún dato concreto. 


E 
» 


| FR. ROMÁN DE LA INMACULADA, O.C.D. | 


De aquí passaré a Madrid y Abila, | pero vuestra merced escriba a 1 


is d | Madrid. 
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[A Don Antonio de Llanes Campomanes. Oviedo ?] 


b | Avila, 9 octubre 1683: E 


| “Lleno de cartas y ocupaciones del Definitorio ', en víspera del viaje a Sala- 

marca. Aconseja a D. Antonio agradezca al Marqués (?) el ofrecimiento de. 

S una beca en el ‘ Colegio de Cuenca’, pero le aconseja no la acepte, ni se 
p aleje de Oviedo, donde debe seguir cumpliendo sus obligaciones de sacerdote. 


E - Jhs Ma 


Hermano y sefior mío, alégrome mucho de que vuestra merced y 
D. toda la familia gozen salud. Yo quedo gracias a Dios con ella para ser- 
Dp virles en quanto me mandaren, aunque lleno de cartas y ocupaciones 
RA del Definitorio y mañana saldré de aquí azia Salamanca. 
La inclusa es del padre Procurador general y vuestra merced verá lo 
que más conviene en orden a essa diligencia. 
Veo lo que vuestra merced ma dice del singular favor, que el Sefior 
Marqués le haze ofreziéndole una beca dei Colegio de Cuenca. Cosa 
por cierto digna de un mui rendido agradezimiento a su Sefioría, y que 
toda la familia debe reconozer, quedándole para siempre mui obligada. 

Pero respondiendo a lo que vuestra merced me consulta, digo que en 
E un Descalzo no parezería bien meterle a vuestra merced en pretensio- 
nes, quando juzgo por más seguro que se aquiete en su casa cumpliendo 
E con las obligaciones de su officio de sacerdote, y cuidando de la buena 
E educación de mis sobrinos, que depende de la assistencia de vuestra 
SS merced en Oviedo, pues mi hermano no quiere vivir en esse lugar. 
Fuera de que los Colegios son buenos para mozos de veinte afios, y a 
me vuestra merced le sobran no pocos junto con hartos achaques. Y assí 
vuestra merced estimando, como es razón esta singular fineza del Sefior 
Marqués, se excusse de entrar en esta materia. Nuestro Sefior guarde 
Bv a vuestra merced muchos años, como desseo. Abila y otubre 9 de 1683. 


Ee. Siervo y hermano de vuestra merced. 
Fr. Juan de la Anunciación. | 
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[A Don Antonio de Llanes Campomanes. Oviedo ?] 


Salamanca, 25 octubre 1683. 


Pesar por la falta de salud de su hermano. El P. Juan «cansado de caminos ». 
Insiste en su opinión sobre la beca del ‘ Colegio de Cuenca’. Interés por 
el negocio de su primo D. Juan Morán. 


Jhs Ma 


Hermano y sefior mío mui amado, péssame mucho de que vuestra 
merced se alle sin la cumplida salud, que le desseo, y que se vea obli- 
gado a sangrarse a principios del Ibierno, aunque me consuelo, con 
que vuestra merced me diga, que no es cosa de peligro. Dios le de a 
vuestra merced la salud, y fuerzas, que desseo y le suplico. Yo quedo 
con ella para servir a vuestra merced, aunque cansado de caminos. Dos 
días a que entré en Salamanca y saldré presto a Batuecas, Talabera y 
Toledo, y aquí me pareze pararé asta passar el Ibierno. En Alba me 
vieron Don Sebastián Bernardo y Don Lope de Junco, y me hablaron 
de la beca de Cuenca. Pero les respondí lo mismo que dixe a vuestra 
merced. Tengo por cierto que lo mexor es aquietarse mientras Dios no 
le sacare de su casa con alguna conveniencia mui conozida. 

Nadie mas que yo dessea ver en esta santa Yglesia a mi primo 
senor Don Juan Moran por las obligaciones de amor y estimación. Y en 
consequencia de esto, aré la diligencia, que vuestra merced me manda, 
y puede ser que aquí se descubra alguna persona conozida, de quien 
nos valgamos para escribir a Don Pedro de Arteaga. Aunque el aber de 
salir de aquí tan presto, no me dexará lograr esta diligencia, como qui- 
siera. Nuestro Sefior lo componga, como mas convenga y guarde a 
vuestra merced muchos afíos, como desseo. Salamanca y otubre 25 
de 1683. Siervo y hermano de vuestra merced que mucho le ama. 


Fr. Juan de la Anunciación 
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[A Don Antonio de Llanes Campomanes. Oviedo ?] 


Alcalá, 22 noviembre 1683. 


Profunda tristeza por desventuras familiares. Suplica informes claros. Consejos 


referentes a la cátedra de D. Antonio. ‘ Sirva bien a Dios en el oficio. de 


sacerdote '. 


i R d ^ 
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Hermano y sefior mío mui amado, rezibo en Alcalá una de vuestra 
merced de 23 del passado, que como yo e andado por tantas partes, 
no me debió allar asta aquí. Alégrome mucho de que se alle con salud 
y que le aya ido bien en las sangrías y purga. Yo quedo con salud para 
servir a vuestra merced, pero con mucho desconsuelo, por que abrá 
quatro dias rezebí una carta del mismo contenido que la inclusa, aunque 
de letra propria de mi Priora y aora rezibí esta y por una y otra tan 
tristes noticias, como se dexa pensar. Consuéleme vuestra merced, o 
desengafieme quanto antes, que no es materia para estar con semejante 
incertidumbre y susto. Dios se apiade de essa familia, y sea vuestra 
merced el consuelo de todos, pues Dios le pone en las ocasiones de 
hazerlo assí. 

Estimo el que vuestra merced consulte la resolución de vacar la cá- 
thedra. Y vistas las razones de vuestra merced pareze que justifican la 
resolución, y más las que miran al escrúpulo. Fuera de que estimo más 
su salud, que otras conveniencias. Y assí le encargo que la gobierne 
bien, aunque para ello dexe la visita de su Arzedianato y otras ocupa- 
ciones, que no sean mui precisas. Sirva bien a Dios, en el oficio de 
sacerdote, y cuide de essos sobrinitos, que es obligación y charidad. 
De otras pretensiones y mudanzas no aga cosa, que todo es una vanidad 
incertíssima. 

A toda la familia cordiales memorias y salud en el Señor que guarde 
a vuestra merced muchos años, como desseo y le pido. 


Alcala y noviembre 22 de 1683. 


Hermano y siervo de vuestra merced que mucho le ama. 
Fr. Juan de la Anunciación. 
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[A Don Antonio de Llanes Campomanes. Oviedo ?] 


Alba, 19 enero 1688. 


Interés por un negocio del Condé de Peñalba. El P. Juan ha enviado a D. An- 
tonio el volumen del * Cursus ? recién editado: no tiene noticias del recibo, 
Agradece la ayuda económica para el viaje al Capítulo General. 


—————— 


Ihs Ma 


Hermano y señor mío mui amado, quedo con mucho consuelo por 
las buenas nuevas, que vuestra merced me da de su salud y de toda 
la familia, y doi a Nuestro Sefior gracias de esta merced, pidiendole 
que se continúe por muchos años. También estoi con salud para servir 
a vuestras mercedes. Y reconozco la obligación, que tenemos de assistir 
al Conde de Peñalba,! y oy escribo con todo empeño a Nuestro Padre 
Fr. Pedro ? para que hable al Gobernador del consexo, y espero de su 
fineza lo execute assí, y que importe su favor. 

Estoi con pena de que vuestra merced nunca me abisó en sus cartas 
aber rezebido una caja, que le embiaba con un libro, que es el ultimo 
que imprimí.? Sino se a hecho la diligencia, encargue vuestra merced 
a algün ordinario, que le traiga de Rioseco, que allí le tiene el padre 
Prior para entregarla a quien llebare orden de vuestra merced. A quien 
doi muchas gracias de que me quiera socorrer para hazer la jornada a 
Pastrana. Estimo infinito esta limosna. Y parézeme, que bastan 150 reales. 
Los quales si hubiera ocasión de aquí a fines de Marzo, podrá vuestra 
merced embiar a Valladolid, para que se entreguen a Nuestro Padre 
Fr. Luys de Jesús María Prior de aquel Convento, que su reverencia 
me los dará, por que también a de ir lo más del camino conmigo, aunque 
no llega a Pastrana. Harto quisiera yo excussar estas veredas. Pero no 
permitirán, que me excuse de hazer lo que me encomendó el Capítulo 
Provincial, que es esta ida al General. Este papelito es respuesta a Josef. 
No se ofreze otra cosa. N. Señor guarde a Vuestra Reverencia * los 
muchos años, que desseo. Alba, Y enero 19 de 1688. 


Siervo y hermano de vuestra merced, que mucho le ama. 
Fr. Juan de la Anunciación. 


1 Debía serlo por esta fecha D. Luis Pancracio Juan de Torres y Centelles, 
segundo Conde de Peñalba, título que heredó de su padre D. Carlos Juan de 
Torres Berdugo (f 1679). Estaba casado con Doña Juana Mariana Mingot de 
Rocafull. Tuvieron dos hijos. 

2 El P. Pedro de Jesús María (Vélez), de quien habla en varias cartas era 
hijo primogénito del Marqués de Vélez, que fué adelantado Mayor de! reino 
de Murcia y Capitán General de Cataluña y Sicilia. Su Madre emparentaba 
con los Requesens y Toledo y los Reyes de Portugal. En 1700 sucedió en el 
Generalato al P. Juan. 

3 Se refiere sin duda al tomo IX del Cursus que salió en Lyón el 1687 : De 
Mysterio Incarnationis. 

4 Por segunda vez la trata de Vuestra Reverencia en vez de vuestra merced. 
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A Don Antonio Llanes Campomanes. Oviedo 


Salamanca, 15 diciembre 1688. 


Felicitación navideña. Noticias sobre correspondencia epistolar. Un asunto de 
familia. 


Jhs Ma 


Hermano y señor mío mui amado, tenga vuestra merced mui santas 
y alegres Pasquas del Nazimiento de Nuestro Redemptor con todos los 
maiores bienes espirituales y temporales que de corazón le desseo. Ruego 
a vuestra merced, que en mi nombre las dé a mi hermana y sobri- 
nos. Quedo con salud para servir a vuestra merced en quanto gustare 
mandarme. 

Oy tube carta del Señor Abad desde Madrid y salí del cuidado en 
que me tenía la falta de sus noticias. También la tube del Señor Anto- 
nio de Arguelles,' que a obrado con toda fineza empeñando al Conde 
Motezuma * para con su tío. No sé asta dónde a de llegar la dureza 
de este viejo. Si tantas y sobradas diligencias no bastaren a contrastarle, 
no debe de convenir, y gracias a Dios, que no se alla vuestra merced 
a pie ni con falta de estimación. Su magestad guarde a vuestra merced 
los muchos años, que desseo. Salamanca y deziembre 15 de 1688. 


Siervo y hermano de vuestra merced, que mucho le ama. 
Fr. Juan de la Anunciación. 


[Sobrescrito :] A D. Antonio de Llanes Campomanes mi her[mano guarde Dios 
muchos años Arzediano de | Tineo, Dignidad y Canónigo de la Santa Igle- 
sia | de 

Oviedo 
Doze maravedises 


1 Don Antonio de Argiielles debía tener mucha influencia en la Corte. En 
1695 el Almirante le nombró gobernador del Consejo de Castilla. Ouizás estu- 
viera emparentado con la mujer de su hermano Menendo, María Cienfuegos 
Argüelles. 

2 Conde Montezuma lo era D. José Sarmiento Valladares. Obtuvo el titulo 
al casar con Doña Jerónima, tercera condesa de este apellido. Fué Virrey de 
Méjico (1697-1701) donde realizó una labor meritoria contra el hambre, la pi- 
ratería y los ladrones. Fomentó el trabajo de las minas. Era sobrino de D. Diego 
Sarmiento Valladares, que había sido Obispo de Oviedo (1668-1669) y actual- 
mente era por segunda vez Inquisidor General hasta 1696 en que murió a 29 
de enero en Madrid. i 
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[A Don Antonio de Llanes Campomanes. Oviedo ?] D 

ae 

y j ds 

Salamanca, 2 febrero 1689. Eo 

Carece de noticias de su hermano. Trabaja en el Definitorio. Trasmite noticias hi 

sobre asuntos familiares tramitados ve 

Jhs Ma |a 

Hermano y sefior mío mui amado, con mucho cuidado estoi por ‘dl 

que a mucho tiempo, que no tengo carta de vuestra merced y, como n». 

no sea por falta de salud, ya se puede llebar este silencio. Dios se la n 

de a vuestra merced mui cumplida como siempre le pido. Yo quedo E 
gracias a Dios con ella para servir a vuestra merced en quanto quisiera e 
mandarme. Y estos días desde medio Enero se gastan en juntas de Bi 
Definitorio. ‘7 
Al Señor Inquisidor escribí, y al Marqués de Valladares.* Del viejo “i 
no e tenido respuesta, del sobrino sf. A la Sefiora Condesa de Mon- "a 
terey ? respondió el Inquisidor representando tenía cuidado de vuestra a 
merced. No se ofreze aora otra cosa, que abisar. A toda la familia mis E 

memorias y salud en el [Señor] * que guarde a vuestra merced muchos E 
afios, como desseo. n 
Salamanca y febrero 2 de 1689 à 
Siervo y hermano de vuestra merced, que mucho le ama. ES 

Fr. Juan de la Anunciación. idi 

Em 

d. 


[A Don Antonio de Llanes Campomanes. Oviedo ?] 


Salamanca, 13 julio 1689. È 


Alegrfa por el recibo de las esperadas cartas de su hermano. Congratulaciones M 
por felices acontecimientos familiares. Consejos y noticias. ux 


1 Son los mismos personajes de quienes habla en la anterior. A 

2 Lo era (séptima de este titulo) Doña Inés de Zúñiga Fonseca, casada con 
D. Juan Domingo Méndez de Haro, que fué Gobernador de los Países Bajos 
(1670-1675) y en 1693 Consejero de Estado. Los seis afios que sobrevivió a su 
mujer (f 1710) los pasó en el estado religioso. 

3 Falta esta palabra en el original. 
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Hermano y sefior mío mui amado, ya gracias a Dios tengo a pares 
cartas de vuestra merced, una de 23 del passado y otra de 2 del corriente 
y en ambas me da vuestra merced buenas noticias de su salud, cossa 
que tanto desseo. Alégrome también mucho de que la gozen también 
mi hermana, sobrinos y toda la familia. Yo quedo gracias con ella para 
obedezer a vuestra merced en quanto se ofreziere. Doi a Nuestro Sefior 
las gracias de tantos buenos sucessos, como repite en la familia. Por que 
cierto el casamiento de mi sobrino! executado con tanta felicidad y 
fineza de la señora doña Inés, es mui para alabarle. Ruego a su ma- 
gestad, que los aga mui dichosos, y que vivan santamente y en paz. 

También es mui buen sucesso tener a Josef juez de su conzejo ? en 
tan pocos años y con tanta concordia de los que hizieron esto. Y se 
debe estar con mucho agradecimiento a la casa del Sefior Don Felipe 
Bernardo, en quien siempre emos reconozido mui buen afecto. Y espero 
en Dios que Josef exercerá bien esse oficio, y más teniendo recurso a 
vuestra merced para los aziertos. Y del gusto, que vuestra merced en 
esto a tenido, le doi los parabienes. 

El Sefior Abad me escribe de Madrid lo que a vuestra merced de 
que está cansado de pleitos, y quiere passar a Asturias. Yo se lo alabé 


mucho, por que de verdad siento, que es lo que más le conviene por 


sus afíos, y para la quietud de alma y cuerpo. No se ofreze por aora 
otra cosa, que decir. A todos mis memorias y salud en el Sefior, que 
guarde a vuestra merced muchos afios con la salud, que desseo. Sala- 


manca y julio 13 de 1689. 


Mui siervo y hermano de vuestra merced, que mucho le ama. 
Fr. Juan de la Anunciación. 
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[A Don Antonio de Llanes Campomanes. Oviedo ?] 


Sevilla, 22 mayo 1690. 


Noticia de los « males » que el P. Juan padeció en Portugal, y de los próximos 
viajes por Andalucía. Consejos sobre el pleito de D. Antonio. Alegría por 
la llegada de la Reina a Madrid. 


1 Casó con Doña Clara de Avilés Navia en Balduno el 22 de mayo de 1680. 

* Se refiere al concejo de Lena, donde estaba Campomanes y del que fué 
luego regidor perpetuo. Y este Don Felipe es sin duda un familiar por parte 
de su madre. ) 
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Hermano y sefior mío mui amado, quedo mui gozoso con las buenas 
nuevas que vuestra merced me da de su salud y de toda la familia. Yo 
gracias a Dios quedo con ella para servir a vuestra merced, y mui 
- mexorado de los males, que padezí en Portugal. Parézeme, que dentro 
de ocho días saldré de aquí para Granada, o Málaga a passar el verano, 
por que esto es mucho mas coluroso. Ya procuraré abisar a vuestra 
merced, donde parare, que asta. aora no lo puedo assegurar con certi- 
tumbre. A Valladolid tengo escrito para que se vean con Barela. Pero 
mexor es que él acuda, por que ellos no se descuiden : que si yo estu- 
biera más cerca, bastantemente los animara. Y desseo que vuestra mer- 
ced acabe con esse pleito, y no le esté inquietando essa gente sobre la 
misma materia. Mui bien me pareze todo lo que vuestra merced me 
dice azerca del Patronato de nuestra Santa Madre y assí nos estamos 
asta ver lo que el Rey executa. 

Demos gracias a Dios de que ya tenemos la Reyna ! en Madrid des- 
pués de tanta dilación y riesgos. Todos abisan, que es de excellentes 
prendas. Su magestad dé lo que tanto se dessea, y conviene, que es la 
sucessión y guarde a vuestra merced muchos afios con mui cumplida 
salud, como siempre le pido. Sebilla y mayo 22 de 1690. 


Siervo y hermano de vuestra merced, que mucho le ama. 
Fr. Juan de la Anunciación. 
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A Don Antonio de Llanes Campomanes. [Oviedo ?| 


Málaga, 1 junio 1690. 


Viaje a Málaga y consancio del P. Juan. Vida apacible en esta ciudad. Elogio 
de su Obispo, y de los sevillanos. 


1 La nueva reina es Mariana de Baviera y Neuburg (1667-1740), segunda 
mujer de Carlos II e/ Hechizado. Matrimonio fabricado por la madre del débil 
monarca, Mariana Teresa de Austria (1634-1996), segunda mujer de Felipe IV, 
para favorecer la casa de Austria. El matrimonio se celebró a 4 de mayo de 
1690. Como de su primera mujer María Luisa de Orleans (f 1689) tampoco de 
esta tuvo sucesión, dejando truncadas las esperanzas del pueblo y en puertas 
males que se presagiaban. 
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Hermano y sefior mío mui amado, alegraréme mucho de que vuestra 


merced se alle con mui buena salud, y de que toda la familia la goze. 
Salí de Sebilla el Viernes después del Corpus, y e venido a Málaga a 


passar el verano. Quedo con salud para servir a vuestra merced, aunque - 


cansado assí por el camino, que es de 30 leguas, y parte dél trabaxoso, 
como por los calores, que en esta tierra madrugan más que por allá. 
Pero quedo contento, por que estoes mui alegre, y desde la celda estoi 
viendo campos, mar, navíos, galeras y en estas embarcar gente para 
Cataluña. Luego que lluegé fuí a visitar al Señor Obispo,! que es un 
Angel y me hizo mucho favor, y está gozosísimo de no ir a Madrid. 
Y aunque esto importara mucho para imprimir algunas buenas resolu- 
ciones en el corazón del Rey, tengo por cierto, que durara poco este 
bien, por que le abían de acabar a pesadumbres, o con otros medios 


peores, como a su hermano. Aquí es de probecho y le aman muchis- 


simo. De los Sebillanos sali obligadissimo, por que es la gente mäs apa- 
zible, y cortés y amiga de hazer gusto, que es conozido. Mire vuestra 
merced, con que cosas lleno la plana, pero no tengo otra cosa que decir. 
Sírvasse vuestra merced dar mis cordiales memorias a toda la familia, 
y encomendarme mucho a Nuestro Señor que guarde a vuestra merced 
muchos años, con la salud, que desseo. Málaga y primero de junio de 1690. 


Hermano y siervo de vuestra merced que mucho le ama. 
Fr. Juan de la Anunciación. 
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A Don Toribo de Cienfuegos Miranda. [...?] 


Salamanca, 4 julio 1690. 


Agradece su carta de recomendación al Obispo de Mérida. Negocios y co- 
branzas. Novedades desde Madrid : caída de Oropesa. « Dios prevenga quien 
gobierne con más felicidad »! 


1 Lo era Don Ildefonso Enríquez de Santo Tomás, O.P., desde el 15 de 
septiembre de 1664. Murió el 3o de julio de 1692. Antes lo había sido de Pla- 
sencia y Osma, Y probablemente de aquí arrancan sus relaciones con las Car- 
melitas Descalzos por razón de los trabajos de beatificación del V. Juan de 
Palafox, Obispo que fué de Osma y de Puebla de los Angeles en Méjico. El 
P. José de Santa Teresa le dedica su obra Flores del Carmelo. 
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Quedo mui gozoso con las buenas noticias de la salud de vuestra 
señoría y agradezido igualmente al favor de recomendarme en su carta 
al Señor Vicario de Mérida. Ya se la dirigí acompañada de otra y de 
las esperanzas de tener por tan buen medio algún socorro. Aunque 
de todas partes escriben miserias y desconsuelos. 

No tengo introdución alguna con este Señor Corregidor, ni sé que 
aya entrado en este Colegio aun en el tiempo antes que yo llegasse. 
Pero si a vuestra señoría le pareziere, no dexaremos de tener en la 
ciudad algún amigo, que sea de su inclusión, y de quien nos podamos 
valer para hazer algun esfuerzo en la cobranza. 

Muchas novedades abisan de Madrid, y la maior es aber caído Oro- 
pesa ! con arto ruido. Dios prevenga quien gobierne con más felicidad, 
para que los Asturianos no sean los primeros vasallos del Francés. Su 
magestad guarde a vuestra señoría muchos años con la salud, que desseo 


Salamanca y julio 4 de 1690. 


Siervo y capellan de vuestra señoria que besa su mano. 
Fr. Juan de la Anunciación. 


[Sobrescrito :] S°% D. Toribio de Cienfuegos Miranda. 
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A Don Antonio de Llanes Campomanes. Oviedo 


Toledo, 16 enero 1691. 


El P. Juan anuncia su viaje a Madrid. Noticias sobre parientes. 


Ihs Ma 


Hermano y señor mío mui amado, aunque no se ofreze cosa especial, 
que decir a vuestra merced, pongo estos renglones para abisar quedo 
con salud para servir a vuestra merced, y con desseo de que vuestra 


1 La caida de Don Manuel Joaquín Alvarez de Toledo y Portugal, Conde 
. de Oropesa en Junio de 1691, se debió a instigaciones de las reinas poco des- 
pués del segundo matrimonio de Carlos II. Era el que entre todos los llamados 
a gobernar reunía mayor número de buenas cualidades. Era primo del Mar- 
qués de Vélez. 
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merced y toda la familia la gozen mui cumplida, como simpre pido a 
Nuestro Sefior. Parézeme que a fines de este mes saldré de aquí y pas- 
saré a Madrid unos días, y assí quando vuestra merced fuesse servido me 
podrá escribir allí y mandarme quanto se ofreziere. Estos días me vino 
a ver un mozito hijo de Lucas de Guergo, que estaba aquí y pareze 
buen estudiante y virtuoso. Ya se fué a Madrid al amparo de su her- - 
mano Don Francisco de Valdés, que sin essas letras a echo bastante 
fortuna. 

No se ofreze otra cosa, sino que vuestra merced dé a toda la familia — 
mis memorias y me encomiende a Dios, que guarde vuestra merced 
muchos afios con la salud, que desseo. Toledo y enero 16 de 1691. | 


Siervo y hermano de vuestra merced que mucho le ama. 
Fr. Juan de la Anunciación. 


[Sobrescrito :] A Don Antonio de Llanes Campomanes guarde | Dios muchos 
años. Arzediano de Tineo, Dig|nidad y Canónigo de la Santa Iglesia de | | 


Oviedo 
Doze maravedises 


21 
A Don Antonio de Llanes Campomanes. [...? 


Saanaa. 21 noviembre 1691. 


Alegria por el feliz viaje de Don Antonio. Noticia sobre un religioso conocido. 
Encomiendas para que le provea de pescado. 


Jhs Ma 


Hermano y señor mío mui amado, alabo a Nuestro Señor, que assistió 
a vuestra merced en caminos tan molestos y peligrosos y le tiene con 
salud. Mucho se lo emos pedido a su magestad y lo continuaremos, 
para que buelva vuestra merced con felicidad a su casa. Yo gracias a 
su piedad tambien quedo con ella para servir a vuestra merced. Y esti- 
maré que dé mis memorias a todos los de la familia. Aquí es Guardián 
un hijo del buen doctor Concha, y me dice es mui amigo de vuestra 
merced y por esso tambien lo será mío. Pareze mui buen religioso. 
Estimo el cuidado de vuestra merced azerca del pescado. Pero digo 
que yo no quiero truchuela, curadillo, ni abadejo : que esto ya por acá 
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nos remediaremos, como.se pudiere, aunque con el trabaxo, en que nos 
pone el Francés. Solo quiero, que vuestra merced me sepa, si se podrán 
componer las cargas de pescado zizial,' y a que precio la arroba entrando 
en él los portes asta ponerle en nuestro. convento de Rioseco. Y abisán- 
dome vuestra merced esto, veré si nos conviene, y abisaré a vuestra 
merced para que lo disponga. El dinero me pareze se puede componer 
assí, que supuesto que a los Sefiores Don Pedro de Miranda y Don 
Andrés de Doriga les embiarán algunas cantidades de su casa, le entre- 
guen ay a vuestra merced lo que importare el pescado, y yo se lo daré 
aqui a estos caballeros, o a qualquiera de ellos con toda pontualidad. 
Y si no se compone assí, yo tendré puesto en Rioseco el dinero para 
que se entregue, quando llegare el pescado. Y todo sin más empeño lo 
dexo al meior juicio de vuestra merced, para que disponga lo que mexor 
le pareziere. Pero estimaré que me abise quanto antes por que sino 
hubiera conveniencia en este rumbo, me remedie por otro. A Dios que 
me guarde a vuestra merced, como desseo. Salamanca y noviembre 21 
de 1691. 

Hermano y siervo de vuestra merced que mucho le ama. 

Fr. Juan de la Anunciación. 


x 
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A Don Antonio de Llanes Campomanes. Oviedo 


Salamanca, 4 mayo 1692. 


Congratulación por el éxito de sus oposiciones. Opina que los jóvenes asturia- 
nos debes salir «a volar y probar ventura ». Consejos sobre los estudios de 
uno de sus sobrinos. Informe sobre el Colegio Menor de San Pelayo. 


Ihs Ma 


Hermano y señor mío mui amado, quedo con mucho consuelo por 
las buenas nuebas assí de la salud de vuestra merced como del buen 
sucesso de las conclusiones. De vuestra merced ya lo suponía, pero 
alégrome de que le aya imitado el Sobrino * en tan gran concurso y 
mereziendo la aprobación del Señor Don Andrés de Doriga. 


1 Merluza u otro pescado análogo seco y curado al aire. Hoy decimos cecial. 


1 Es un sobrino del P. Juan, hijo de su hermano Menendo. Sucedió a su tío 
Don Antonio en el Arcedianato de Tineo y fué tambien Canónigo de la Cate- 
dral de Oviedo. 


12. 
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A la proposición de este Caballero, que vuestra merced y el Sefior 
Don Toribio se sirven de consultarme, digo que en todo será más azer- 
tado su juicio y que me sujeto a él. Pero obedeziendo a lo que me man- 
dan, tengo por azertado que a los mozos de essa tierra, que tienen habi- 
lidad, y pocos medios los saquen de ella a volar, y probar ventura. Por 
que ay ni la adelantan, ni son comunmente de provecho. El Colegio _ 
de San Pelayo ? es mui honrado, y a criado grandes sugetos, y oy viven. . 
algunos. No sé cómo está en lo temporal de sus rentas. Sé que oy tiene 
mui pocos Colegiales; pero esto puede ser conveniencia de quien en- 
p trare, por que tendrá menos diversión y más ocasión y tiempo para los 
<A estudios, y menos embarazo para hazer lecciones y lograr mas presto 
E. alguna salida decente. Siendo Andrés, como vuestra merced me dice, 
E me pareze, que será buen Colegial, y podrá ser más que coadjutor de 
E vuestra merced, aunque esto es mucho. Estas son las conveniencias. 
= Pero prevengo el reparo de gasto forzoso en entrarle, ponerle quarto … 
mui decente, y assistirle como si estubiera en una possada. Por que 
todo esto es necessario : que el Colegio no le dará más que la razión 
y el quarto, y ocurren otras muchas cosas, en que se gasta. Con que 
echándole por este rumbo (que es decentíssimo y de esperanzas) es 
preciso el que vuestras mercedes assienten, en que an de assistirle mui 
bien, y que se determinen a esso. Si el tubiesse alguna renta eclesiástica, 
sería gran cosa, para poderse assistir sin estos cuidados y dependencias. 
Que en lo demás espero en Dios, que abía de ser bueno, y allar presto 
entrada en otra Comunidad maior, y dar también la mano para esto a 
otro de los hermanos más chicos. Esto es lo que me pareze, y no tengo 
más que decir. Alégrome de que todos los de la familia gozen de salud, 

y quedo con ella para servir a todos vuestras mercedes, y con el cuidado 
continuo de pedir a Nuestro Señor que los dé, y mui especialmente a : 
Vuestra merced muchos afios, como desseo. Salamanca y mayo 4 de 1692. 


Siervo y hermano de vuestra merced, que mucho le ama. 
Fr. Juan de la Anunciación. 


[Sobrescrito :] A Don Antonio de Llanes Campomanes, mi | hermano, guarde 
Dios muchos afios Arcediano de Tineo | Dignidad y Canónigo de la Santa 
Iglesia de 

Oviedo 
Doze maravedises 


x El Colegio de San Pelayo fundado por el insigne Arzobispo de Sevilla 
e Inquisidor General D. Fernando de Valdés (+ 1568) para Asturianos oyentes, 
estaba enclavado en lo que hoy es Jardín botánico. Desapareció en la francesada. 
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A Don Antonio de Llanes Campomanes. Oviedo 


Salamanca, 7 mayo 1692. 


Feliz viaje de Don Andrés de Doriga : elogio del mismo. Sobre la actividad de 
Don Antonio durante la Semana Santa. Imposibilidad de hacer un viaje 
a Asturias. 


Jhs Ma 


Hermano y señor mío mui amado, e tenido mucho consuelo con la 
carta de vuestra merced por traerme tan buenas noticias de su salud, 
y de toda la familia. Yo gracias a Dios también la tengo para servir a 
vuestra merced y el cuidado continuo de encomendarlos a su magestad 
como pide mi obligación. Alégrome de que el Señor Don Andrés de Do- 
riga aya llegado con felicidad, y quando vuestra merced le viere, le dará 
mis íntimas memorias. Es mui buen caballero y bien desengañado, y 
no sacará vuestra merced daño de su conversacion. 

Mui bien me pareze el que vuestra merced aya trabaxado la semana 
santa en cuidar del culto de Nuestro Señor en las ceremonias de aquellos 
días. Si tubiéramos algún oficio en la casa del Rey de la tierra, mucho 
nos honräramos del, y cuidáramos de hazerle con mucho cuidado «en 
su presencia. Pues a mexor señor servimos y en cosas más altas. Y assí 
no ay que cansarse, y más esperando premio mui diferente. Veo lo que 
vuestra merced me dice de ir por allá. Y fuera para mi el maior con- 
suelo de los de esta vida, pues no tengo, en ella cosas más amadas, y de 
quien estoi seguro, que me aman mucho, y que yo les diera esse gozo. 
Pero no puedo dexar el rebaño, que está a mi cargo. Y por esso abremos 
de esperar otro tiempo y ocasión, que Dios disponga, si fuere de gloria 
suya. Su magestad guarde a vuestra merced muchos años, como desseo. 


Salamanca y mayo 7 de 1692. 


Siervo y hermano de vuestra merced, que mucho le ama. 
Fr. Juan de la Anunciación. 


[Sobrescrito :] A Don Antonio de Llanes Campomanes, mi | hermano guarde 
Dios muchos años. Arzediano de | Tineo, Dignidad y Canónigo de la Santa 
Iglesia de Oviedo 


Doze maravedises 
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[A Don Antonio de Llanes Campomanes. Oviedo ?] 


Salamanca, 29 abril 1693. 


Noticia sobre los pleitos de D. Antonio. Consejos sobre asuntos de familia. 
El P. Juan remite a su hermano una carta en que se le ofrece un alto cargo 
y le anima a aceptarlo. 


Ihs Ma 


Hermano y sefior mío mui amado, una carta de vuestra merced de 
11 del corriente dirigida a Valladolid, rezebí aqui a 25. Y por no ser 
aquel dia estafeta para essas partes, dexé el responder para esta. Alé- 
grome mucho de que vuestra merced y la familia gozen salud, y quedo 
con ella para servir a vuestra merced. 

Como los días de entrar y salir de Valladolid al Capítulo son pre- 
fixos, no pude hazer todo lo que quisiera en orden a los pleitos de 
vuestra merced. Allí me vió un fulano Paredes. Varela no es mui activo. 
Pero los religiosos sí, y están a lerta para hablar a los señores ministros. 
El caso es que abiendo de informar en derecho, se passará tiempo. Ya 
dicen que Carranza está más templado. 

Ya veo lo que vuestra merced me dice en orden a Martín y tiene 
razón. Y yo no quiero otra cosa, sino que no olviden aquel pobre mozo, 
que siguió rumbo tan honrado, y puede ser de probecho y honra a toda 
la familia. 

Mucha es la que yo debo a Nuestro Padre Fr. Pedro de Jesús María 
hermano del Señor Marqués de Vélez. Y bien grande, acompañada de 
conveniencia, la que se = ofreze a vuestra merced por su medio, como 
puede ver en essa carta.! 

No dudo que muchos sefiores Colegiales, y Cathedraticos de aqui la 
admitieran con suma estimación, y alabaran a Dios. Por que sobre ser 
mui grande, y en una de las mexores Ciudades del mundo, donde con- 
curren tantos Españoles ya ministros, ya soldados : es mui estimable la 


1 No sabemos de qué puesto honroso habla aquí, pero debía ser mucho. 
El Marqués de Vélez, hermano del P. Pedro, era D. Fernando Fajardo Reque- 
sens Toledo y Portugal; fué de los Consejos de Estado y Guerra, Presidente 
de Indias, y ahora era Virrey y Capitán General de Nápoles. A pesar de la 
encarecida recomendación del P. Juan, D. Antonio no debió aceptar cargo de 
tanta confianza, a juzgar por las cartas siguientes dirigidas a Oviedo. 
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priximidad a Roma para negociar mucho por sí, y por los parientes. 
Y más teniendo (como es fácil, y aun forzoso) inclusión con los sefiores 
Vireyes, que sacan de aquella Corte lo que quieren. Fuera de que el 
mismo puesto por sí es grado a cosas maiores, y mucho. Por esso a 
qualquiera, que no fuesse vuestra merced, y me consultasse, le apro- 
baría el echar por este rumbo honrado y no melancólico. Vuestra merced 
verá lo que más le conviene, pessando su salud, la bolsa para los gastos 
asta Nápoles, y el amor a este rincón de mala tierra y conforme a esso 
resolverá. Assentando que el passar a Italia no es destierro, como se 
ve en los Señores Flórez, Vigil, Miranda etc. Y en no animándose los 
hombres a lo arduo, no tienen que esperar cosa de sustancia, aunque 
tengan prendas : y assí sucede a muchos de esse pays. 

Lo que suplico a vuestra merced, es que se dé por entendido con 
Nuestro Padre Fr. Pedro y aun con el Señor Marqués, significándoles 
sumo agradecimiento a que se acuerden de vuestra merced para tanta 
confianza y honra, aunque no resuelva admitirla : y en tal caso repre- 
sente motivos urgentes para negarla, y el más decente será reducirlo a 
poca salud. Nuestro Sefior dé a vuestra merced luz para lo mexor y 
guarde muchos afios, como desseo. Salamanca y abril 29 de 1692. 


Siervo y hermano de vuestra merced que mucho le ama. 
Fr. Juan de la Anunciación. 
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[A Don Antonio de Llanes Campomanes. Oviedo ?| 


Salamanca, 8 julio 1693. 


Responde a una sospecha de D. Antonio. La declara infundada. Da sus razones. 


Jhs Ma 


Hermano y sefior mío mui amado, el sábado, que no es estafeta de 
essa parte, tube una de vuestra merced con la inclusa del Padre Fr. An- 
drés, y oy Martes tengo otra. Y con ambas el consuelo grande de que 


la indisposición de vuestra merced no es cosa de cuidado y de que toda 


la demás familia goza salud, y yo también quedo con ella para servir a 
vuestra merced. 
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Siento el haberle dado ocasión de sospechar de alguno. Y por que 
se desengañe vuestra merced, le juro in verbo sacerdotis, que no es - 
assí, ni me escribió palabra de essa materia. Y assí no ay sobre que 
despicarse en Toledo, y sería contra caridad. Yo dixe de mí lo que me 
parezió acordándome de quando fuí allá la primera vez era vuestra 
merced niño y Palacio professor. El escribir a sujetos de essa Ciudad — 
no me parezió conveniente, ni consequente a mi retiro y más quando 
en esse rincón se sabe todo. Por otra parte caminar las diligencias, ni 
tendrá escrúpulo de hazerlos, como ni vuestra merced de pretender 
representando sus títulos, que son mui estimables. Por que todo esto 
pueden los pretendientes y sus amigos, y el dar se dexa a los juezes. - 
Ninguno abrá, que si vuestra merced fuere el preferido, se alegre más - 
que yo, pues ninguno ay más llegado y sería una ignorante desconfianza 
el imaginar otra cosa. Y assí pido a Dios el buen sucesso, y que dé a 
vuestra merced en esto y en todo lo que más le convenga y que guarde 
a vuestra merced muchos años con la salud, que desseo. Salamanca y 


julio 8 de 1693. 


Siervo y hermano de vuestra merced que mucho le ama. 
Fr. Juan de la Anunciación. 
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A Don Antonio de Llanes Campomanes. Oviedo 


Madrid, 14 julio 1694. 


Desgracias en familia. Informe sobre trámite de asuntos en Roma, y sobre 
la concesión de la Abadía de Arbás. 


Ihs Ma 


Hermano y sefior mio mui amado, los embarazos del oficio y de este 
lugar obliga a compendiar la respuesta a la de vuestra merced. Siento 
infinito la muerte de Don Manuel reconoziendo el dolor de mi sobrina, 
y los cuidados que la acompañan en tan pocos años : aunque le puede 
templar quedando con un niño, y con la asistencia de vuestras mer- 
cedes. Y Dios dispondrá su consuelo. 

Mui seguro me pareze, que vuestra merced aga a Andres su coadju- 
tor, aunque vuestra merced es tan mozo y él tan muchacho. Para lo 
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que vuestra merced consulta llamé al padre Procurador general quien 
dice (y es assí verdad) que nosotros no tenemos dinero en Roma, antes 
para sostener un padre Procurador allí con pocos religiosos, se embía 
el dinero de aquí por embajada. Que los intereses que nos lleban no 
son siempre unos, sino varios, ya a 5 ... las ferias y mercados de Roma.! 
Y que en lo [que] ? Nuestros Religiosos de Roma padrán servir, será 
en abisar la verdad de lo que passare allí por que no se aga fraude. 
Que saldrá luego, a saber quién podrá servir con azierto a vuestra merced 
para que le dé los poderes. Y que abisará a otra estafeta. 

El padre se llama Fr. Pedro de Concepción por si vuestra merced 
quisiera escribirle y conservar la correspondencia : que yo solo estaré 
aquí asta Otubre. Estaremos con cuidado de saber quándo y a quién 
se da la Abadía de Arbás. Bien sé, que la pretende Don Antonio de 
Ron y no faltarán otros muchos. Si fuere Abad el Sefior Don Thomas 
Bernardo entra bien nuestra petición y se aplicarán todos los favores 
posibles y alguno soberano. Pero aquí no lo vence todo el favor por que 
todo se beneficia, y vuestra merced no me pareze gusta de este camino, 
y assí tendrá mucha dificultad en lograr sus pretensiones. No pensé 
poder escribir tanto. A todos mis memorias y salud en el Sefior que 
guarde a vuestra merced, como desseo. Madrid y 14 de julio de 94. 


Siervo y hermano de vuestra merced 
Fr. Juan de la Anunciación. 


[Sobrescrito :] A Don Antonio de Llanes Campomanes mi hermano | guarde 
Dios muchos años Arcediano de Tineo, | Dignidad y Canónigo de la Santa 
Iglesia de | Oviedo 
Doze maravedises 
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[A Don Antonio de Llanes Campomanes. Oviedo ?] 


Salamanca, 8 febrero 1695. 


Noticia sobre fríos y calamidades. Documentación sobre el hábito de caballero 
a un sobrino. Consejo del P. Juan sobre el modo de proceder en un asunto. 
Anuncio de envío para D. Antonio a Rioseco. 


1 La expresión consta así en el original. Quizás no se acordaba de otra 
cifra de los intereses que les llevaban las ferias de Roma y lo suplió con los 
puntos suspensivos. 

2 Falta en el original. 
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Hermano y señor mio muí amado, desseo que vuestra merced y toda 
la familia gozen salud y quedo con ella para servir a vuestra merced, 
aunque las nieves y fríos apuran mucho. Dios lo remedie, que todo el 
ganado de esta tierra ba pereciendo, y no entra el sustento necessario. 
Pensé que lo de la dispensación para ponerse esse niño ! el hábito, era 
de más embargo y gasto. Y aora veo no ser cosa de sustancia, como 
vuestra merced reconozerá por essos papeles, que lo reduzen a ocho o 


diez doblones, en que no ay duda. Quien me escribe es hija de los Du- 


ques de Linares” y la de que habla de los de Osuna.? 

Esto supuesto, y explicando mi dictamen, digo que a mí me pareze 
mal la tibieza, con que reconozco se toma esta materia. Y lo reduzco 
a cortedad de ánimo para los gastos; no reparando, se pierde más de 
crédito. Si ay otro mysterio, no lo alcanzo. Mas parézeme que no ten- 


drían más calidad en padre y aguelos Escafadillo, el de Peñernes, y el: 


hijo de Lucas de Guergo. No pienso hablar más de la materia, ni (por 
religioso) me toca el punto. Pero vuestra merced remitirá esta carta a 
Josef con essotra de su hermano. 

Presto abisaré a vuestra merced, que embíe a Rioseco por unas cosas, 
que pondré en poder del padre Prior de allí. A todos mis memorias y 
salud en el Señor que guarde a vuestra merced muchos años, como 
desseo. Salamanca y febrero 8 de 1695. 


Siervo y hermano de vuestra merced, que mucho le ama. 
Fr. Juan de la Anunciación. 


1 El niño de quien habla era su sobrino segundo Menendo Bernardo Eusebio 
Llanes Avilés. Nació en Bolgues el 14 de agosto de 1690. Tenía, pues, cinco 
años. Fué su padrino D. Antonio Llanes Campomanes, su tío. En el Archivo 
particular del Palacio de Santianes se conserva toda la documentación referente 
a este asunto con el Breve de Inocencio XIT y la dispensa del Rey Carlos II. 
eg 20 007%. 

2 Sin duda se refiere a Dofia Manuela Alancastre, Noreña y Sande marquesa 
de Santa Cruz, hija de los Duques de Linares y Abrantes, Don Miguel y Doña 
Juana, que entró Carmelita Descalza en el Convento de Santa Teresa de Ma- 
drid y tomó el nombre de Manuela de la Concepción. Una carta de su hermana 
Doña Josefa fechada en Cáceres a 1 de marzo de 1698 le da cuenta de un 
favor de la madre fundadora del convento Mariana Francisca de los Angeles. 

3 Se refiere a alguna de las hijas de Don Gaspar Téllez Girón, Duque de 
Osuna (1625-1694). Pero es difícil precisar a quién de ellas, pues tuvo cinco de 
su primera mujer, Doña Feliche de Sandoval Ursino, Duquesa de Uceda y 
Marquesa de Belmonte (1671) y dos de la segunda Doña Ana Antonia de Be- 
navides Carrillo de Toledo y Ponce de León, Marquesa de Frómista y Caraceña 
y Duquesa de Pinto. Quizás fuese la segunda de ellas Mariana de la Concepción 
Girón y Sandoval que entró carmelita en Santa Ana de Madrid, donde tomó 


| * « À dr PW 4 

TEST A OE fn. TN RENS 3 x PUT GN EVENT, 
vi y ia EN = DSL LEBEN ^ 

7 me. ^ i TEREN P 


LE" 
i ` 


"PL ý | eS 


| EPISTOLARIO DEL P. JUAN DE LA ANUNCIACIÓN, EL SALMANTICENSE 185 


E. 


NS 


E 
28 M 
oa 
A Don Antonio de Llanes Campomanes. Oviedo À 
D = 
Duruelo, 27 mayo 1695. a 
El P. Juan piensa pasar el verano « en esta soledad santa de Duruelo ». Cau- | x 


pesi 


telas sobre la « Inocencia Vindicada y. Alegría por el nuevo Inquisidor. Pide 
a D. Antonio le envíe copia de sus títulos. 


- 
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Hermano y sefior mío mui amado, rezibo la de vuestra merced de 
14 del corriente, y mucho consuelo con las buenas noticias de su salud, 
y de mi tía, hermana y sobrinos. Y quedo con ella para servir a vue- 
stra merced en esta soledad santa de Duruelo, donde es mi ánimo passar 

j todo el verano, aunque asta aora no a entrado por esta tierra. Y assí 
quando vuestra merced me escribiere ponga Duruelo Por Salamanca y 
Peñaranda. No reuse vuestra merced tanto el fiar essa innocencia,! por 
el riesgo de la retención. Que quando la agan, será vuestra merced so- 
corrido de nuevọ, por que el librito se a impresso otras dos vezes, una 
en Madrid y otra en Barcelona. No hazen bien los que se hazen parte 
en los agravios. Algunos papeles volátiles an sacado, pero sin nombre 
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y sustancia, a que se responde con el desprezio. Y tengo premissas, 
que presto los recogerá a todos la Inquisición. 


También yo estoi mui a gusto con el nuevo Inquisidor general? por 


u. 


muchas razones y por suscitar la pretension de vuestra merced con 


el häbito el 21 de diciembre de 1684, siendo dama de la reina Maria Luisa de 
Orleans. A ella regalö, al morir, Carlos II un lignum crucis, que luego diö al 
P. Alonso de la Madre de Dios, y éste dejó al convento de Alba de Tormes. 


1 Se refiere a su obra La Inocencia vindicada, escrita por encargo del entonces 45 
General Fr. Alonso de la Madre de Dios, que tanta parte tuvo en los trabajos E: 
para los procesos de beatificación del V. Juan de Palafox, contra un Anónimo * 
que atacó la Vida Interior de este insigne Prelado. La primera edición se hizo ‘a 
en Sevilla, 1694, por Lucas Martín de Hermosilla. El P. Juan había fechado 
su escrito a 23 de diciembre del 1693 en Salamanca. De las ediciones a que alude, 

) sélo conozco la de Barcelona, 1695, por José Texidor: un tomo en 4°, 6 ff., E 
| 222 pp., 4 ff. Posteriormente se reimprimiö en Madrid, 1698, por Manuel de y- 
| Murga : un tomo en 4°, 14 ff., 232 pp., 6 ff. Existen además dos ediciones ita- 
lianas que he manejado, una en Roma, 1772, por Gregorio Settari, editada 
juntamente con la Vida Interior, ocupando las pp. 1-208 del tomo II; otra, 
“ anterior, en Venecia, 1760, por Zatta Antonio: un tomo en 8°, 23 ff., 276 pp. 
| 2 Habia sido nombrado el 18 de mayo de 1695 Don Juan Tomas de Roca- & 
berti Perelada, O.P., de la nobilísima familia catalana de este nombre. Nació 
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mexor- fortuna, como lo espero. Téngole escrito los parabienes, pero 
asta aora sin respuesta por la mucha distancia a Valencia. Por aora 
no tiene vuestra merced que hazer otra cosa que darselos, sin hablar 
de pretensión. Después que assiente en Madrid, abisaré vuestra merced 
para que le escriba remitiendo los títulos, y acordando a su Excelencia 
(fue Virey) los informes, que paran en la secretaría y pidiendo. Que 
por acá se obrará todo lo possible y tengo un amigo pariente de este 
Señor, que obrará con fineza. 

Que se remitan las pruebas de mi sobrino, será cierto y mucha 


fortuna. Pero es necessario esperar un poco. A Dios, que guarde a vue- 


stra merced, como desseo. Duruelo y mayo 27 de 95. 


Hermano y siervo de vuestra merced, que mucho le ama. 
Fr. Juan de la Anunciación. 


[Sobrescrito :] Oviedo, mi hermano. 


Assista vuestra merced mucho al opositor Don Pedro de Valdés / 
que lo mereze por su padre y por sus letras y virtud. / Embíeme vuestra 
merced doze papeles de sus títulos, de buena / letra y ortografía : para 
que pueda usar de ellos, quando convenga. 
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A Don Antonio de Llanes Campomanes. Oviedo 


Dares 18 junio 1695. 


Cumplirá sus encargos para Roma. Alegría común por faustas noticias fami- 
liares. Otros negocios pendientes. 


Ihs Ma 


Hermano y señor mío mui amado, rezibo aora la de vuestra merced 
de 28 de Mayo que como este Convento está tan extraviado, se detienen 


mucho las cartas. Y por esso tardarán también en llegar allá las mias. 


en Perelada (Gerona) en 1624 y murió en Madrid en 1699. Fué General de la 
Orden y dos veces Virrey de Valencia. Sucedió en el cargo de Inquisidor Gene- 
ral a Don Diego Sarmiento Valladares. Era partidario de la casa de Borbón 
y del bando francés. 


| 


+ 
i 


EPISTOLARIO DEL P. JUAN DE LA ANUNCIACIÓN, EL SALMANTICENSE 187 


Siento mucho el que le aya repetido a vuestra merced la zeática, y con- 
suélome con que vuestra merced me assegura de el alivio y mexoría, 
que ruego a Dios se conforme mucho. No dexare de encargar al padre 
Procurador general de Roma que busque y embíe la pez. Pero mucho 
será que se descubra medio para que venga, pues ni un libro podemos 
traer de allí. Alégrome infinito de que vuestras mercedes ayan tenido 
noticia cierta de nuestro sobrino Don Toribio Morán y que ayan salido 
del susto, en que los tenía. Pocos días a que supe, que Morán aún se 
estaba en Gibraltar. Persuádome, que mui presto irán las pruebas al 
Señor Don Diego Alonso, que assí me lo escriben de Madrid. Y por 
que Don Juan Rodríguez andaba estos días indispuesto, pedí a Don 
Bernavé de Villafuerte caballero de Santiago y hermano de mi secre- 
tario, que hiziesse las diligencia y me persuado, que lo executará con 
todo cuidado. Quedo con salud para servir a vuestra merced y gustoso 
en la quietud de esta soledad. A todos los de la familia mis memorias, 
y salud en el Señor que guarde a vuestra merced muchos años con la 
salud, que desseo. Duruelo y junio 18 de 1695. 


Siervo y hermano de vuestra merced que mucho le ama. 
Fr. Juan de la Anunciación. 


[Sobrescrito :] Oviedo mi hermano. 


30 


A Don Antonio de Llanes Campomanes. Oviedo 


Duruelo, 18 julio 1695. 


Congratulación por acontenimientos familiares. Sobre asuntos de D. Antonio 
pendientes. 


Ihs Ma 


Hermano y señor mío mui amado. Recibo la de vuestra merced con 
el gusto especial que siempre por las favorables noticias que logro de 
su salud y toda la familia, a cuya disposición queda la mía, y yo gozo- 
síssimo de la felicidad con que mi sobrino Don Josef a logrado esse 
Angelito : démele vuestra merced repetidas enorabuenas de mi parte. 

Ya vuestra merced avrá recevido la en que le avisaba se avían come- 
tido las pruebas a Don Diego Alonso del Riol aunque el freile no se 
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pudo saber quién era, sino con la razón común del más vecino al país. 
No dudo andará vuestra merced bastantemente travasado con las fun- 
ciones de la oposición, aunque tendría vuestra merced el consuelo, como 
yo que Don Pedro Rodríguez cumpliese con tanto lucimiento, que 
aunque no logre llevar la prebenda, volverá con crédito a su Colegio, 
y su buen Padre sabrá lo que vuestra merced le a asistido. A todos los 
parientes mis cariñosas memorias en el Señor que guarde a vuestra 
merced muchos años. Duruelo y julio 18 de 1695. 


Mui siervo y hermano de vuestra merced que mucho le ama. 
Fr. Juan de la Anunciación. 


[Sobrescrito :] Oviedo, mi hermano y señor. 


31 


A Don Antonio de Llanes Campomanes. Oviedo 


Duruelo, 20 agosto 1695. 


Buena marcha de los estudios del sobrino. Encomiendas y noticias sobre otros 
asuntos de Don Antonio. 


Jhs Ma 


Hermano y señor mío mui amado, tengo mucho consuelo con la de 
vuestra merced en primer lugar por las buenas noticias de la salud, y 
de toda la familia, y en segundo lugar por saber el buen estado, que 
lleban las pruebas del sobrinito,! de que doi a Dios las gracias, porque 
en él califican todos, y espero que se concluian con brevedad y se pre- 
senten en el Consejo. Después la diligencia de Roma se executará bre- 
vemente y en ella no habrá dificultad considerable, y se venzerá. 

Ya tengo escrito a vuestra merced, que forme carta al Señor Inqui- 
sidor general, y me la embie. Ya mi Padre Fr. Pedro (el de los Vélez) 
le habló, y dió los títulos y ha hecho buen semblante a la pretensión, 
aunque primero se informará del estado y número de sujetos, con que 
se allan los tribunales.? Tengo mucha confianza de que esto se com- 


1 Habla de Menendín, como le llama en la carta siguiente, hijo de su sobrino 
José cuyo ingreso en la Orden de Santiago estaba en tramitación y se resolvió 
mas pronto y mejor de lo que se esperaba. Véase la nota 1 a la carta 27. 

? Por lo que sabemos, su pretensión tuvo feliz resultado llegando a ser 
Inquisidor nada menos que en el Tribunal de Sevilla. 
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pondrá. Y alegraríame entre otros motivos por que vuestra merced sa- 
casse de essa tierra y criasse consigo a esse niño del hábito, que por los 
mui pocos años no podrá criarse con el aprezio, que debe tener del, 
ni aprender cosa de provecho, sino se traslada a otra parte, en donde 
el porte de otros le enseñe. No se ofreze por aora otra cosa. Dígame 
vuestra merced si han llegado las bullas para Andrés.? A todos mis 
memorias y salud en el Señor que guarde a vuestra merced muchos 
años con la salud, que desseo. Duruelo, y agosto 20 de 1695. 


Siervo y hermano de vuestra merced que mucho le ama. 
Fr. Juan de la Anunciación. 


[Sobrescrito :] Oviedo, mi hermano. 


32 


A Don Antonio de Llanes Campomanes. Oviedo 


Valladolid, 30 marzo 1696. 


Relación sobre el estado y demora de su asunto ante la Inquisición. Espera 
entrevistarse con él en Medina. Suplica informe sobre dos novicios. 


Ihs Ma 


Hermano y señor mío mui amado, ya desseaba las buenas noticias 
de la salud de vuestra merced, y oy las rezibo con mucho gusto, y quedo 
con salud para servir a vuestra merced, y a toda la familia. En la ante- 
cedente avisé a vuestra merced lo que había azerca de sus informantes, 
y no consiste en los Señores Inquisidores, que mui a tiempo lo seña- 
laron, sino en el Secretario que es hombre mui débil y espera mexor 
tiempo. Lo cierto es que el presente es mui tempestuoso, y especial- 
mente de vientos rezios. Querrá Dios, que se mexore, y parta el Se- 
cretario. Y para haber de quedarse, o deternerse en el camino, más 
vale que salga sin esse riesgo. Lo demás espero, que allá y aquí corra 
con brevedad. Y me persuado que ya estarán allá los despachos para 
Menendín. No podré estar aquí más que hasta fines de Abril, por que 
el Difinitorio de Mayo es en Medina, y aquí estará la casa ocupada con 


3 Véase la nota 1 a la carta 22. 
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los Capitulares de la Provincia, que comienzan a venir a 9 de Mayo. 
En Medina nos veremos con més quietud, y sin rodeo de vuestra merced. 
Y aun podrá passar inmediatamente de Rioseco a Medina, sino tubiere 
que hazer en Valladolid. 

Según me dice el padre Prior, se le remite a vuestra merced comis- 
sión de este Convento para que aga las informaciones de dos novicios, 
y el uno es el Hermano Fr. Josef su conozido. Ambos son mui buenos 
y estimaré que vuestra merced les aga esta limosna, y ellos queden ca- 
pellanes perpetuos de vuestra merced, y nosotros mui obligados como 
siempre. A todos los de la familia mis cordiales memorias. A Josef, 
aunque tengo carta suya, que no le escribo, por no ser necessario y 
haber mucho que despachar. Nuestro Señor guarde a vuestra merced 
muchos años, como desseo. Valladolid y marzo 30 de 1696. 

Siervo y hermano de vuestra merced que mucho le ama. 
Fr. Juan de la Anunciación. 


[Sobrescrito :] Oviedo, mi hermano, 
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A Don Antonio de Llanes Campomanes. Oviedo 


Valladolid: 13 abril 1000) 


Informa de nuevo sobre el asunto de Don Antonio que sigue pendiente. Viaje 
de D. Felipe de la Cana a Campomanes y Oviedo. 


Jhs Ma 


Hermano y señor mío mui amado, tengo mucho consuelo con la de 
vuestra merced de 24 del passado por las buenas noticias de su salud, 
y de toda la familia. Quedo con ella para servir a vuestra merced. Alé- 
grome de que el Señor Bonilla diesse noticia a vuestra merced de los 
informantes, y de que el tiempo es la causa de detenerse Don Felipe 
de la cana, que es el Secretario y no es de hábito, como yo pensé. Ayer 
por la mañana le busqué y no le hallé. Volbí a la tarde y halléle. Re- 
presentóme el desseo de hazernos gusto en la brevedad, pero que le 
detiene al tiempo, y que si se mexora, partirá de ayer (que fué Lunes). 
en ocho días. Es hombre bien entendido, pero a mi parazer hipocón- 
drico y entecado. Dísome entre otras cosas (y dígolo por que allá se le 
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llebe el gusto) que no puede atrabesar bocado de carne, sino es que sea 
tozino, o salpicón de vaca. Pero que de pescado era una gomia.! Sig- 
nifica estar en que en las pruebas no hay dificultad, y que en solo Cam- 
pomanes, y Oviedo se detendra en cada parte dos dias, como aga copia 
de testigos y no sea necessario esperarlos. Esto es lo que por aora se 
ofreze decir, y que estos Sefiores Inquisidores me visitaron y mostra- 
ron mucha estimación de vuestra merced. Yo no podré estar aquí más 
que el tiempo dicho. Pero estaré en Medina, que es una jornada mui 
templada, y en derechura de Madrid. A todos mis memorias y salud 
en el Señor que guarde a vuestra merced muchos años, como desseo. 


Valladolid y abril 13 de 96. 


Hermano y siervo de vuestra merced que mucho le ama. 
Fr. Juan de la Anunciación. 


[Sobrescrito :] Oviedo, mi hermano con una carta. 
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A Don Antonio de Llanes Campomanes. Oviedo . 


Valladolid, 15 abril 1696. 


Nuevos datos sobre el asunto de D. Antonio. En lugar de Don Felipe de la 
Cana, irá a Oviedo a tomar informes D. Juan de la Puebla. 


Jhs Ma 


Pocos días ha, que escribí a vuestra merced, y aora ocurre el añadir, 
que oy me vino a ver Don Juan de la regera Caballero de Calatraba y 
Secretario de Sequestros del Santo Oficio, y a dar las noticias (que 
vienen a ser mul buenas) de que Don Felipe de la cana temiendo siem- 
pre el tiempo había renunciado su turno y assignación para hazer las 
pruebas a vuestra merced, y que este cuidado se había [encomendado] * 
a Don Juan ? de la puebla, y no es de hábito, que es mozo y mui des- 


1 Expresión figurada y familiar, para significar una persona que come con 


gula y engulle con presteza y voracidad. 


1 Falta en el original y la suplo para hacer sentido. 
2 Aquí el P. Juan tachó las siguientes palabras: Aillon Caballero (según 
me pareze) de Calatrava. 
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pachado, y a quien hablé en casa de Don Felipe. Parézeme que saldrá 
de aquí uno, o dos días después que esta carta, esto es Lunes o Martes 
de la semana, que viene. Y conforme a esto habrá lugar de prevenirse 
allá para rezebirle con el agasajo que se debe. Y la brevedad de la ma- 
teria consistirá en tener promptos los testigos necessarios, sin que se 
detenga por haber de esperarlos. Crea vuestra merced, que desseo esto 
por que vuestra merced aga con más alivio la jornada antes de entrar 
en los calores; que por lo demás poco importaba alguna detención. 
A todos los de nuestra familia muchas memorias. Nuestro Señor guarde 
a vuestra merced muchos años, como desseo. Valladolid y abril 15 de 96. 


Mui siervo y hermano de vuestra merced que mucho le ama. 
Fr. Juan de la Anunciación. 


Oy Viernes le fuí a visitar, y aunque no le hallé, me dixeron, que 
saldría sin falta el Lunes. Con que me persuado, que esta llegará antes 
dos, o tres días. 


[Sobrescrito :] Oviedo, mi hermano. 
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A Don Andrés Llanes Cienfuegos. Oviedo 


Medina, 25 junio 1696. 


Congratulaciónes a D. Andrés y D. Antonio, sobrinos del P. Juan. Noticias 
de Martín, su pariente. 


Ihs Ma 


Mi sobrino mui amado, desseo las noticias de que tú y mi sobrino 
Don Antonio! estéis ya en el centro executada la jornada con toda feli- 
cidad después de tantos caminos. Quedo con la salud ordinaria para 
servirse, y con el consuelo de haber tenido las noticias (que tanto des- 
seaba) de Martín. Remito su carta, para que allá sepan el estado que 
tiene y que está con salud en medio de sus trabajos. Estimaré, que dés 
mis afectuosas memorias a mi hermana, tía, sobrinos y toda la familia. 


1 Se refiere a sus sobrinos Andrés, de quien habla en cartas anteriores, y 
de su sobrino Antonio Menéndez de Castro, por estar casado con su sobrina, 
hija de su hermano Menendo, Teresa Llanes Campomanes. 
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Y tá las rezibe de los Padres Secretarios. Nuesto Sefior te guarde mu- j 
chos años, como deseo. Medina, y junio 25 de 1696. te 


Tu tio, que mucho te ama. 
Fr. Juan de la Anunciación. 


[Sobrescrito :] Oviedo. Don Andrés mi sobrino con una carta. 


Br A 


A las Madres Carmelitas Descalzas de Salamanca RY 


E 


Medina del Campo, 16 junio 1696. B. 


Agradece la limosna de 2.000 ducados para la construcción del Colegio de Sa- "aa 
lamanca. Da licencia para ejecutarla y orden de que sea empleada segün jte 
dicha intención. s , M 


Jhs Ma M. 


Fr. Juan de la Anunciación General de la Orden de Descalzos y i 
Descalzas de nuestra Señora de el Carmen de la primitiva observancia.! 
Por cuanto la Madre Priora y Comunidad de nuestras religiosas de Sa- 
lamanca teniendo noticia de que el colegio de nuestros religiosos de la AM | 
misma ciudad desea despues de tantos años comenzar la fabrica de EC 
dicho Colegio, en otro sitio al en que hoy viven, y reconociendo los p. 
pocos medios que el dicho Colegio tiene; voluntariamente y por votos E 
de la santa comunidad han ofrecido la limosna tan considerable de dos 
mil ducados de bellón, producto de unas dotes, para ayuda de dicha EM. 
fábrica. Por tanto después de agradecer cuanto puedo esta limosna gra- udi 
ciosa que dichas nuestras religiosas quieren hacer, por el tenor de las : È; 
presentes damos licencia a dicha Madre Priora, Religiosas para que pue- ia 
dan entregar al Padre Rector de dicho nuestro Colegio la dicha cantidad a 
de dos mil ducados que se han de emplearse en dicha fábrica y no en 


1 Esta carta se conserva en el archivo de Madres Carmelitas Descalzas de D 
Salamanca. La obra nueva a que se refiere, lo mismo que la siguiente, es el de- A 
finitivo Colegio de Salamanca con su Iglesia, que el P. Juan inició y no pudo D 
ver rematado. No está del todo claro si se refiere a un convento nuevo o a una " 

. ampliación del anterior. El Colegio que ócupaba lo que hoy es Instituto Nacional E 
de Previsión, Telefónica de Salamanca y viviendas particulares desapareció n 
cuando la francesada. La Iglesia se conserva como parroquia del Carmen y e5 
es una de las mejores parroquias de Salamanca. 2 


ey n 


13. 


gars hk * MR ROMANI DE LA INMACULADA, O.C.Dy cur! sot aaa 


iE 


4 
\ By 


otra cosa. En fe de lo cual dimos las presentes firmadas de nuestro 
nombre en este nuestro convento de Medina del Campo a 16 de junio © 
de 1696. 

i Fr. Juan de la Anunciación 
General 
[lugar del sello] 
: Fr. Juan de la M. de Dios 
Secretario 


Salamanca. Licencia a nuestras Religiosas 
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A la Madre Teresa de Jesús. Alba de Tormes 1 


Talavera, 23 marzo 1699. 


Elogia la generosidad de las Carmelitas de Alba. Agradece los 1.000 ducados de 
limosna para la construcción del Colegio de Salamanca. Da licencia para 
realizar la limosna. 


JSN 


M. R. M. Priora : Son tantas las experiencias que tenemos todos y 
más los que somos amigos tan antiguos de lo que debemos a las Madres 
de Alba, y lo mucho que éstas han hecho por sus religiosos, que era 
menester estar agradeciéndoselo cada día. Por esta razón y por tanto 
como han dado VRs no quería yo hiciesen ahora para la obra de Sa- 
lamanca, más de lo que ya tienen hecho : pero en este correo me hallo 
con la noticia que me participa el P. Provincial de haber VR. y toda 
esa comunidad socorrídome para la obra del Colegio de Salamanca con 
la limosna tan crecida de mil ducados. Confieso que sobre servirme 
de no poca confusión tanta caridad y largueza, no hallo cómo expresar 
mi agradecimiento cuando quisiera dárselo muy cabal, pero sólo hallo 
el desempefio en misericordia de Dios que espero ha de premiar la de 


VRs por la que ejercitan con aquella pobre casa. Ruego a VR que en 


mi nombre agradezca a toda esa santa comunidad este tan gran socorro 


1 Esta carta se conserva en el Archivo de Madres Carmelitas Descalzas de 
Alba de Tormes (Salamanca) Cajón 26, n. 11. Desde « Muy siervo de VR...» 
es letra del P. Juan. 
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y limosna asegurando a todas que cada una me tendrán siempre con 
una muy segura voluntad para servirlas y atender a su consuelo. Y por 
lo que toca a los mil ducados de la dote, que ya están percebidos, doy 
la licencia y los acepto en nombre propio y de la comunidad del Co- 
legio de Salamanca y los aplico desde luego para la obra. Su Magestad 
sea el premio de todo y guarde a VR muchos aíios. Talavera y marzo 
23 de 1699. | 

Muy siervo de V. R. y de toda esa santa comunidad, a quien estoy 
agradecidísimo por la limosna a Salamanca, que yo no la imaginaba, 
después de tanto como tienen V. Rs. dado a la Orden. Son buenas hijas 
y muy seguras. Dios les premiará con otros socorros. 


Fr. Juan de la Anunciación. 


[Sobrescrito :] A mi M. Teresa de Jesús de su | Magestad muchos años 
Priora de Carmelitas | descalzas etc. 
Salamanca 


Alba de Tormes 
Doze maravedises 


Fr. RoMAN DE LA INMACULADA, O.C.D. 
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UNE CARMÉLITE ESPAGNOLE 
EN FRANCE: 
res MERE ISABELLE DES ANGES 


Lettres inédites adressées aux Carmélites de Salamanque 
dad en 7 


SUMMARIUM. — Publici juris fiunt quaedam epistulae, quas Ven. M. « Ysabel ~ 


de los Angeles » e numero priorum Carmelitarum Discalceatarum quae Refor- 
mationem Teresianam in Galliam introduxerunt, direxit ad monasterium Sal- 
manticense a quo profecta erat. Integra epistularum collectio edenda est in 
Biblioteca Mística Carmelitana. 


Le r5 octobre 1604, arrivaient à Paris, escortées par Pierre de Bé- 
rulle et Jean de Brétigny, six Carmélites espagnoles que l'on avait, à 
grand effort, tirées de leur pays pour implanter en France la réforme 
thérésienne. Enfin l'inlassable patience de l'humble Quintanadueñas, 
la diplomatie du futur Cardinal, les ardentes priéres des Carmélites 
avaient triomphé de tous les obstacles. La mise en route avait été 
laborieuse, le séjour fut des plus court. Deux ans plus tard, quatre 
des fondatrices quittaient notre pays. Bientôt il ne resterait en France | 
que la Mére Isabelle, mais elle refusait d’en partir. Elle devait y mourir 
le 14 octobre 1644. 

La Mére Isabelle n’appartenait pas, comme la Bienheureuse Anne 
de Saint-Barthélemy ou la Vénérable Anne de Jésus, 4 la premiére 
génération des Carmélites Déchaussées. Elle n’avait pas connu sainte 
Thérèse. Elle n'avait pas été, comme l’humble converse d'Almendral, 
la confidente et la compagne de notre sainte Mére. Elle n’a pas joui, 
sans doute, des dons naturels exceptionnels d’une Anne de Lobera. 
Sa grace était plus discréte, son. ceuvre ne fut pas moins féconde. 

Sans atteindre a la notoriété des deux Annes auxquelles le Carmel 
de France et de Belgique doit tant, la Mére Isabelle est une figure 
assez marquante pour qu'à plusieurs reprises on ait écrit sa vie, en 


francais et en espagnol ;! il nous suffira d’en donner ici un bref résumé. 


1 Le Carmel de Salamanque possède un manuscrit intitulé: « Vida de la 
Me Ysavel de los Angeles». Le récit, qui s'arréte à l’année 1606, est manife- 
stement l’œuvre de Beatriz de la Encarnación, sœur de la Mère Isabelle. Le 
Carmel de Paris (Clamart) posséde lui aussi une biographie manuscrite, qui 
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La Mére Isabelle était née, le 5 février 1565, à Villacastín, au dio- 
cése de Ségovie. Son pére, Don Juan Márquez Mexía, avait rempli 


des missions importantes à l'étranger, au service de son prince. Il vi- 


vait plus comme un religieux que comme un homme du monde et fai- 
sait chaque jour deux heures d'oraison mentale. Il eut douze enfants, 
dont huit seulement vécurent: deux filles seront Clarisses, les deux 
autres, Carmélites à Salamanque ; des quatre garcons, l'un sera Jésuite, 
un autre, Carme Déchaux, un troisiéme, prétre séculier. 

La Mère Isabelle entre, le 5 mai 1589, avec sa sœur Beatriz, au 
Carmel de Salamanque. Elle devait y passer quinze ans et remplir, à 
partir du 10 octobre 1602, la charge de Sous-Prieure et de Maitresse 
des Novices. Le 10 aoüt 1604, avec les Méres Anne de Jésus et Béa- 
trice de la Conception, elle quitte Salamanque pour aller aux fonda- 
tions de France. Elle prend part à l'établissement du Carmel de l'In- 
carnation, à Paris, puis, en septembre 1605, accompagne la Mére Anne 
de Jésus à la fondation de Dijon. En mars 1606, désignée pour étre 
la premiére Prieure d'Amiens, elle va d'abord passer deux mois à 
Paris auprés de la Mére Anne de Saint-Barthélemy ; puis les fonda- 
tions se succédent à un rythme accéléré: Amiens, le 19 mai 1606; 
Rouen, le 10 juin 1609; Bordeaux, le 7 octobre 1610; Toulouse, le 
7 juin 1616 ; et enfin Limoges, le 16 décembre 1618. Dans ce dernier 
monastére, la Mére Isabelle passera les vingt-six années qui lui restent 
à vivre, exercant la charge de Prieure de 1618 à 1630 et de 1633 à 1643. 


Entre ces divers Carmels de France et la «sainte maison» de Sala- 
manque, s'établit, à partir de 1606, une correspondance dont la den- 
sité étonne, vu les moyens de communication dont on disposait alors. 
Les Carmélites de Salamanque l'ont pieusement conservée. Notre tache 
a consisté à l'interpréter en rapprochant les documents de Salaman- 
que de ceux que conservent les Archives des Carmels de France. 


1. « Esa santa casa” : le Carmel de Salamanque 


Les lettres de la Mére Isabelle font revivre à nos yeux la sainte 
maison dont elle considéra toujours qu'elle faisait partie. Quand elle 
y avait pris l'habit du Carmel, la plupart des religieuses de ce Mona- 
stére avaient connu sainte Therese, Plus tard, dans son exil de France,” 


a été publiée en 1846 dans le tome 1% des Chroniques de l'Ordre des Carmélites... 
en France, Troyes, pp. 437-482. En plus des notices consacrées à la Mére Isa- 
belle par les historiens et bibliographes du Carmel, et par les historiens de la 
ville et du diocése de Limoges, il existe deux biographies de la Mére Isabelle : 
FRANCOISE DE SAINTE-THERESE (Nicolas de Tralage), La vie de la vénérable 
Mere Isabelle des Anges..., Paris, 1658, in-8°, pièces liminaires, 448 pp. ; rééditée 
par le R. P. M. Bourx, S. J., Limoges, 1876, in-8°, X XXII-341 pp. LOUIS VAN 
DEN BosscHE, Isabelle des Anges, Tarascon, 1951, in-8°, 206 pp. 

2 Cf. Lettre 1, du 2 septembre 1606, à Maria de Jesús (de Solís. «...en este 
destiero que escogi de mi boluntad y gusto...». Plus tard, la Mére Isabelle 
sera tout à fait acclimatée. Elle écrit le 10 juin 1634 à la méme María de Jesús : 
«... en todo me e acomodado como si aquí ubiera nacido » (Lettre 74). 
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elle apprendra qu'une à une elles s'en vont à Dieu: « Je me sens plus 
seule, ma fille, quand je vois s'éteindre les anciennes du temps de 
notre Sainte Mére. Mais elles ont fait leur chemin et nous devons faire 


le nôtre ».? 


Le Carmel de Salamanque, c'est avant tout pour elle la maison oü 
elle a respiré l'esprit de sainte Thérèse, cet «esprit primitif », comme 


elle dira, qu'elle veut à toute force inculquer à ses filles de France et 


préserver de toute déviation, de tout affadissement. 

Elle nous a laissé quelques beaux portraits des grandes Prieures de 
Salamanque que furent Maria de Jestis (de Junta), Beatriz del San- 
tísimo Sacramento, María de Jesás (de Solis), Beatriz de la Concepción. 
Sa correspondance nous documente aussi sur les problémes qu'avaient 
à résoudre les Carmélites d'alors, problémes toujours actuels: subsi- 
stance matérielle, entretien des bátiments, manque de sujets aptes à 
remplir la charge de Prieure, rareté des vocations, mauvaise santé des 
jeunes professes, sans parler des problémes purement spirituels. 

Les échanges n'étaient pas seulement de lettres, mais de colis de 
toute sorte, qui d'ailleurs se perdaient souvent. La Mére Isabelle re- 
cevait ou se faisait envoyer d'Espagne des reliques de sainte Thérése, 
des livres, en particulier les ouvrages de notre sainte Mére ou de saint 
Jean de la Croix, des poémes, du papier de couleur, hélas! pour faire 
des fleurs artificielles, des toques de Carmélites en toile d'Espagne, des 
recettes pour la fabrication des pastilles aromatiques, des disciplines, 
bien d'autres choses encore. er 

En revanche elle faisait chercher á Paris, pour expédier 4 Salaman- 
que, des livres, des images de sainte Thérèse ou de saint Jean de la 
Croix, une poupee representant la Reine Anne d’Autriche, infante 
d’Espagne, en costume frangais. Il est m&me question, Dieu sait pour- 
quoi, d’un envoi de perruques ! 

Mais les échanges étaient surtout d’ordre spirituel. Par dessus les 
frontiéres, on priait pour les vivants et pour les morts, et pour le ré- 
tablissement de la paix. «Notre royaume n’est pas de ce monde», 
aimait redire la Mére Isabelle et cela lui permettait, méme lorsqueses 
deux patries terrestres se déchiraient cruellement l’une l’autre, de res- 
ter en paix et de continuer 4 mériter le surnom que lui donnaient, 
dit-on, dans son enfance les servantes de Dofia Maria Ibanez, sa sainte 
mère, Isabel de la Paz. 


2. Isabelle des Anges et les Carmels de France 


A lire certains biographes de la Mére Isabelle, il semblerait que les 
malheureuses querelles suscitées vers les années 1620 par le gouverne- 
ment du Carmel en France, aient tenu dans sa vie une trés large place. 
Il n’en est rien. Certes, la Mére Isabelle avait une opinion sur la ques- 
tion. Elle en avait méme deux: une opinion théorique, celle qu’on 


3 Lettre 28, du 4 août 1623, à María de Jesús (de Solís). 
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pouvait attendre de sa premiére formation, et une opinion pratique, 
qui lui dictait son attitude de prudente réserve et de pacifique silence. 
On constatera, en lisant ces lettres, qu'elle aborde rarement la que- 
stion, jamais avec passion, et presque toujours en réponse à une in- 
terrogation précise venue de Salamanque. 

En dehors de cette question épineuse, la Mére Isabelle se préoccupe 
de l'avenir de la réforme thérésienne en France. Elle constate la trés 
grande perfection qui régne dans les premiers Monastéres : ses filles 
sont de «petits anges », des « séraphins ». Elle ne peut assez louer leur 
vertu et se plait à écrire à Salamanque qu'elles sont de vraies filles de 
sainte Thérése. 

Trés tót cependant on voit poindre chez elle une inquiétude. Elle 
trouve que les couvents se multiplient à un rythme exagéré et craint 
que pour les peupler on n'y admette un jour des ámes qui ne seraient 
pas vraiment propres à ce genre de vie. Ne risque-t-on pas, dans un 
avenir plus ou moins lointain, de voir dévaluer l'idéal thérésien? Elle 
s'inquiéte aussi de la santé des jeunes religieuses. Plusieurs décés pré- 
maturés, au Carmel de Limoges, attirérent son attention de ce cóté. 
Elle constate que les Françaises n'ont pas la méme résistance que les 
Espagnoles. Il faut donc les ménager, mais sans rien céder sur l'essentiel. 

La Mére parait étre restée toujours trés au courant des dévelop- 
pements du Carmel en France; il semble que divers Monastéres aient 
entretenu avec elle une correspondance assez suivie. Elle-méme ne 
manquait pas de recommander aux prières de ses sœurs espagnoles 
les Carmélites frangaises dont elle apprenait la mort, ce qui nous vaut 
de beaux éloges funébres de la Bienheureuse Marie de l'Incarnation, de 
| sa fille, Marie de Jesus, de la Venerable Madeleine de Saint-Joseph, etc. 
| C’est au Carmel de Limoges, surtout que le souvenir de la Mére 
Isabelle est resté bien vivant; c'est là que se conserve la précieuse 
dépouille de la Vénérable Mére ; c'est de là que partirent quatre-vingt 
quatorze des cent cinq lettres de Salamanque. Elles racontent les pe- ^ 
tits événements de la vie du couvent, prises d'habit ou professions, 2 
décés aussi, nombreux à partir de 1630. Les lettres oú la Mére Isabelle 
raconte les derniers instants de ses filles sont parmi les plus touchantes 
de la collection. 

De temps en temps la sainte monotonie de la vie conventuelle était 
rompue par quelque grande nouvelle: en 1621, la mort à Bruxelles 
de la Mére Anne de Jésus ; en 1622, la canonisation de sainte Thérése ; 
en 1625, l'installation à Limoges des Carmes Déchaux, grande joie 
pour la Mére Isabelle. Elle est en relation avec le Pére Genéral d'Espa- 
gne et avec celui d'Italie, de qui dépendent les Carmes frangais. 

En 1629-1630, elle entretient ses correspondantes de la fondation 
qu'elle croit prochaine, d'un Carmel à La Rochelle, capitale du pro- 


4 Cf. en particulier Lettre 82, du 28 mars 1638, à Beatriz de la Concepción, 
oü la Mére Isabelle raconte la mort de Thérése de Jésus (Simone de Vertha- 
mond) et les lettres 93, 94, 95, à la même, des 28 janvier, 14 mars et... mai 
1641, qui font l'éloge funébre de Marie de l'Incarnation (Adrienne de Rességuier). 
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testantisme dans l'Ouest, tombée le 28 octobre 1628 aux mains des 
troupes royales. Il n'est pas rare que l'on entende ainsi, dans cette cor- 
respondance de Carmélites, un écho assourdi des grands événements 
de l'heure. En 1623, la Mére Isabelle s'inquiéte de la présence à Madrid 
du Prince de Galles: ne viendrait-il pas y chercher une épouse et ne 
serait-ce pas entr'ouvrir à l'hérésie la porte de la catholique Espagne? 
En 1632, elle s'apitoie sur les miséres de la Fronde et l'éxécution 
d'Henri de Montmorency. Les pluies désastreuses de 1626, la famine, 


la peste, tous les désastres publics affligent tour à tour son coeur com- 


patissant. Pour comble de malheur, en mai 1635, la France déclare 
la guerre à l'Espagne. 

La Mére Isabelle continue d'écrire, souvent par des circuits trés 
longs et compliqués. Des lettres passent par Paris ou Barcelone, puis- 
que la voie directe, «la bía de Panplona », leur est interdite. Les cour- 
riers sont trés incertains. Une lettre de juin 1638 parvient à Limoges 
en juillet 1639. Beaucoup se perdent en route et décourageraient d'écrire 
la Mére Isabelle, si elle ne tenait à ce point à garder le contact avec 
la sainte maison de Salamanque. « Esía negra guerra», comme elle 
lappelle, cette triste guerre entre ses deux patries lui est si pénible 
que ses filles lui cachent les nouvelles pour ne pas accroitre sa souf- 
france. Et cependant, au milieu de toutes ces miséres publiques, aux- 
quelles elle participe et dont elle implore le terme, la Mére Isabelle 
garde son âme en paix. Voyons à quelle source s'alimentait son imper- 
turbable sérénité. 


3. Enseignement spirituel de la Mére Isabelle des Anges 


La Mére Isabelle a vécu quarante ans dans notre pays. Elle a formé 
des générations de Carmélites dans les différents monastéres qu'elle a 
fondés et son influence s'est étendue bien au-delà le temps et dans 
l'espace. Cependant les conseils de direction spirituelle épars dans les 
lettres de Salamanque ne forment pas une synthése originale et cohé- 
rente. Ils se raménent à quelques grandes idées, souvent répétées sous 
des formes à peine différentes, d’où peut-être pour un lecteur super- 
ficiel une certaine monotonie, mais jamais correspondance n'eut moins 
que celle-ci d'ambition littéraire. 

La premiére chose qui frappe, quand on connait le trés grand amour 
de la Mére Isabelle pour sainte Thérése et saint Jean de la Croix, c'est 
qu'elle ne parle pour ainsi dire jamais de l'oraison ; ou plutót ce qu'elle 
en dit a surtout pour but de mettre les Ames en garde contre une estime 


exagérée des prétendus états d'oraison.? D'ailleurs les lettres de di- - 


rection proprement dites sont peu nombreuses. Elle écrit avant tout 


-pour donner et recevoir des nouvelles. C'est à partir de paroles dites 


5 Cf. Lettres 19 (du 12 janvier 1621), 29 (du 8 novembre 1623), 35 (du 16 
novembre 1624) à Estefania de la Santísima Trinidad. La Mére Isabelle avait 
été sa Maítresse des Novices. 
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en passant que lon peut chercher à résumer sa doctrine: elle n’en a 
jamais fait, ni prétendu faire, un exposé magistral. 


Elle insiste avant tout sur la nécessité d’être fidèle, intégralement, 
à sa vocation : «O ma fille, si nous le faisions comme nous le devons, 
que nous serions vite saintes ! Mais, comme dit notre Sainte Mere, il 
y a manière et manière de garder la Règle ».6 

Ecrivant à des Carmélites, elle leur rappelle qu'elles ne peuvent se 
contenter d'une perfection qui suffirait peut-étre en d'autres familles 
religieuses." Elle revient souvent sur ce sujet si important et se de- 
mande pourquoi certaines Carmélites sont saintes et d'autres non, 
puisque toutes tendent à une méme fin, servent un méme Seigneur 
dans un méme Ordre, sont les filles d'une méme Mére.? La Carmélite 
aura un compte sévére à rendre à Dieu, car elle a beaucoup requ.? 


La spiritualité de la Mére Isabelle, trés exigeante, comme il se doit, 
n'est pas cependant fondée sur la crainte, mais sur l'amour. 

Dieu nous aime. Tout ce qu'il nous envoie, c'est pour notre bien. 
Les dons quil veut nous faire ne sont pas limités, mais il faut leur 
faire place en son âme et se contenter de Dieu.!? 

Dieu nous aime. Dieu veut étre aimé. Si l'on ne peut, faute de 
moyens ou d'occasions, faire de grandes choses pour le Seigneur, « ... que 
du moins soit grand l'amour ! » 11 La Mère Isabelle, en vraie fille de 
sainte Thérése, demande pour elle-méme la grace de pouvoir « souffrir 
quelque petite chose avec un grand amour ».!? 

Souvent elle demande au Seigneur son « pur amour », qui ne s’attarde 
pas, en faisant le bien, à l'avantage personnel qu'il en peut retirer.!? 
Elle emploie souvent aussi une expression pratiquement synonyme et 
demande au Seigneur la grace d’agir toujours en vue d’une « grande 
fin » 


Pur amour, grande fin, cela resterait assez abstrait, mais fidéle dis- 
ciple de sainte Thérése, la Mére Isabelle montre a ses filles, dans le 
Christ, un exemple vivant à imiter. Une « parfaite Carmélite » est né- 
cessairement une imitatrice de Notre-Seigneur Jésus-Christ.!^ 


6 Lettre 48, du 10 mars 1627, à Estefanía de la Santísima Trinidad. 

7 Cf. Lettre o, du 4 avril 1615, à María de Jesus ; Lettre 91, du 20 mai 1640, 
á Magdalena de Jesús María. i 

8 Cf. Lettre 70, du 28 juin 1633, à Marfa de Jesùs. 

9 Cf. Lettre 3, du 30 janvier 1612, à María de Jesús. 

10 Ibidem, et Lettre 72, du 9 décembre 1633, à la méme. 

11 Lettre 5, du 22 juillet 1613, A Marfa de Jesus; cf. aussi lettres 22 et 85. 

12 Lettre 52, du 8 mai 1628, á Estefanía de la Santísima Trinidad. 

13 Cfr. Lettre 49, du 22 avril 1623, á María de Jesús; cf. aussi Lettres 26 
et 5t. 
14 Cf, Lettre 1, du 14 septembre 1606, à María de Jesus; cf. aussi Lettres 
33, 48, 49. 

15 Lettre 23, du 12 juin 1621, à Estefania de la Santísima Trinidad; cf. aussi 
Lettres 6 et 9. 
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La Mère Isabelle n’a pas connu personnellement saint Jean de la 
Croix, mais au Carmel de Salamanque elle s’est pénétrée de sa doc- 
trine. Elle sait qu'ici-bas l’on ne trouve pas le Christ sans sa croix. 
«On ne peut vivre sans croix», répète-t-elle à satiété.!$ Chacun doit 
porter sa croix, différente de celle des autres et proportionnée à son 
amour.!? C'est le moyen de parvenir à la cité de paix!? et surtout 
de prouver à Dieu l'amour qu'on a pour Lui? 

C'est pour ne pas laisser tomber sa croix que la Mére Isabelle reste 
sourde aux appels qui lui viennent de Salamanque, et l'invitent à 
rentrer : «... Quand Dieu montre sa volonté, il est juste, ma fille, que 
nous soumettions la nótre et que nous embrassions la croix là ou Sa 


Majesté nous l'offre. Et ainsi je demande à ma fille qu'elle demande 


vraiment que je ne la laisse pas tomber à terre, soit en France, soit 
en Espagne: notre royaume n'est pas de ce monde ».?9 

Elle sait voir dans la croix, qu'il faut porter par amour, une mar- 
que de l'amour que Dieu nous porte. « Et si nous avions l'amour de 
Celui qui tant nous montre l'amour qu'Il a pour nous, nous ne de- 
vrions choisir autre chose en cette vie que la croix, la croix, la croix ».?! 

D'ailleurs une áme peut-elle dire vraiment qu'elle souffre, lorsqu'elle 
souffre pour l'Aimé et avec Lui? Non, proclame cette splendide Lettre 
quatriéme, qui est peut-etre la plus belle de tout le recueil.?? Cette 
confiance inébranlable en la bonté de Dieu, cette patience envers soi- 
méme qu'elle y recommande, ces appels à la paix intérieure qu'on y 
entend, tout cela ne rappelle-t- -il pas un peu saint François de Sales ? 
La Mère Isabelle, qui lisait le français, ne pouvait alors ignorer LI n- 
troduction à la vie dévote, publiée trois ans plus tôt. 


4. Les derniers années de la Mere Isabelle 


En 1642, le R. P. Juan del Espíritu Santo, Général de la Congré- 
gation d'Espagne, intervint personnellement auprés des Supérieurs fran- 
cais des Carmélites, pour leur demander de laisser désormais sans charge 
la Vénérable Mére, alors ágée de soixante-dix-sept ans.?? Sa priére fut 
exaucée en janvier 1643. 

De ces derniéres années nous n'avons que quelques lettres, dont le 
déchiffrement est d'ailleurs difficile. «La main me tremble», dit la 
Vénerable Mére ?* et c'est la Mére Sous-Prieure, Frangoise de Sainte- 


16 Lettre 2, de décembre 1609, à Juana del Espíritu Santo ; cf. aussi Lettre 
35. 
17 Cf. Lettre 35, du 16 novembre 1624, à Estefanía de la Santísima Trinidad. 
_18 Cf. Lettre 2, de décembre 1609, à Juana del Espíritu Santo. 
19 Cf. Lettre 39, du ro avril 1625, à Maria de Jesus. 
20 Lettre 34, du 5 septembre 1624, à Estefania de la Santísima Trinidad. 
?! Lettre 43, du 28 décembre 1625, à Maria de Jesus. 
? Lettre 4, du 20 octobre 1612, à María de Jesus. 
?3 Cf, Lettre 102, de 1643, à Beatriz de la Concepción. 
?* Lettre 95, de mai r641, à Beatriz de la Concepción. 
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Thérése, qui doit se substituer à elle pour écrire l'adresse. Au matin 
du 29 janvier 1644, la Mére Isabelle est frappée de paralysie. Ce n'est 
donc pas elle qui écrivit la cent cinquième de nos lettres, où l'accident 
est raconté. Nous la comptons cependant avec les autres, car au récit 
fidèle de Françoise de Sainte-Thérèse, la Mère Isabelle a voulu, de sa 
main, au prix de quel effort, tracer une dernière salutation. Ce sont 
les derniers mots qu'elle écrivit sur terre : ils sont adressés à la «sainte 
maison » de Salamanque. 1 

La Mère Isabelle mourut à Limoges, le 14 octobre, veille de sainte 
Thérèse, quarante ans, presque jour pour jour après son arrivée à 
Paris. La grande histoire, qui s'intéresse trop peu aux vraies valeurs, 
peut ignorer cette humble Carmélite espagnole, et pourtant la France, 
sa seconde patrie, lui doit beaucoup. Puisse la prochaine publication 
de la totalité de ses lettres par la Biblioteca Mistica Carmelitana de 
Burgos contribuer à la faire mieux connaître. 

Nous donnons ci-après quelques-unes de ces lettres, choisies parmi 
les plus intéressantes du point de vue de la doctrine spirituelle. Le 
numéro qu'elles porteront dans l'édition annoncée est indiqué entre 
parenthéses. 


" 


1 [3] 


[A la Mère María de Jesús] ! 


Bordeaux, le 30 janvier 1612. 


La Mère Isabelle n'oublie pas la destinataire. Il faut demander beaucoup et 
faire place en nos ámes aux dons de Dieu; ne pas laisser passer les occa- 
sions de gagner des trésors éternels. Diverses recommandations. 


+ Jesús María 


sean en el alma de mi carísima Ermana y den los bienes que deseo. 
Que la tiera que ai en medio de los querpos no a desminuído el amor 
que sienpre e tenido a mi Ermana, antes la beo más a menudo en Dios 


1 Lettre écrite de Bordeaux, où la Mère Isabelle avait fondé un Monastère 
le 7 octobre 1610. La destinataire n'est pas indiquée, mais la mention de la 
sœur Estefania et de Don Juan, sœur et frère de Maria de Jesus, ainsi que 
diverses allusions personnelles, qui reviendront dans la suite de cette corres- 
pondance, et le ton général de cette lettre ne permettent pas de s’y tromper : 
cette lettre est adressée 4 María de Jesús. Cette religieuse était fille de Don 
Pedro Antonio de Solís et de Doña Feliche de Mendoza ; elle fit profession au 
Carmel de Salamanque, sa ville natale, le 2 février 1600. Elle y mourut le 9 


yv 
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que quando estaba en esa cas: ; que si entonces era uno de sus quartos, 
agora deseo seamos una misma cosa en Dios y ansí se lo pido muchas 
beces a Su Magestad y mui en partiqular los días de sus fiestas de mi 
Ermana, como el día del Nonbre de Jesás y el día del glorioso ebange- 
lista San Juan. Que anque por letra no doi muestras del mucho amor 
que tengo a todas las de esa santa casa, no la olbido ni la olbidaré jamás 
delante de Nuestro Señor. A Su Magestad suplico que page a mi Er- 
mana la mucha caridad que me ace en no me olbidar en sus oraciones 
ni a la santa de mi madre,” que yo creo está en parte donde nos puede 
ayudar y pagar lo que por ella? se iciere. 

Yo quisiera ser tal que pudiera sirbir a mi Ermana en lo que me 
manda, mas, como soi, ofrezco mui de beras a mi Ermana de lo acer 
sienpre y pedir no sólo lo que está en el papel que mi Ermana me yço 
caridad, sino mucho más, que los dones de Dios no son limitados, 
sino que da Su Magestad como tan liberal con tanta abundancia en un 
punto que se puede mal decir. Nuéstra es la falta, mi Ermana de mi 
alma, si bibimos pobres destos tesoros, porque no nos disponemos a 
recibillos; que esta bondad ynfinita no está aguardando sino que le 
demos lugar en nuestras almas y coracones.* Démosselos enteramente, 
mi Ermana, pues es tan dino este Sefior de ser amado,? que todas las 
demás cosas son yndinas de que nuestra boluntad se incline a ellas y, 
de berdad, ellas mismas nos dan a entender esta berdad.* Pídame, mi 
Ermana, a Nuestro Sefíor, que yo la conozca y pratique como debo; 
que creo tendré una || estrecha quenta que dar a Su Magestad y, creo, 
todas las Carmelitas, pues tenemos en las manos tantos tesoros de oca- 
siones para ganallos eternos, aunque unas más que otras. j Dichosa y 
mil beces dichosa el alma que es fiel en todas a su Criador! Si ubiera 
de decir a mi Ermana lo mucho que en esto falto, era menester mucho 
tienpo y no le tengo sino tan limitado que no sé cómo e podido escribir 
estos renglones. 


janvier 1642, aprés avoir été Prieure de 1623 à 1627 ; elle fut également Prieure 
de Toro, de 1629 à 1632. Vingt-sept des cent-cinq lettres de Salamanque lui 
sont adressées. La Mére Isabelle fait son éloge funébre dans la lettre 99. 

2 Doña María Ibáñez était morte vers 1607. 

3 Ms.: elle. La Mère Isabelle donne parfois des terminaisons francaises 
aux mots espagnols. : 

^ Ms.: coracones. Nous ne mentionnerons plus ces omissions involontaires 
de la cédille, assez fréquentes chez la Mére Isabelle. 

5 Ms.: amodo. 

$ Allusion à une parole de saint Augustin (Confessions, IX, 6), qui avait 
rappé la Mére Isabel le et qu'elle cite plusieurs fois ; cf. Lettre 65. 


ey 
à ce 


EM dd UP Led A N 
CH Kg y FI LE « JH à, A " 
LA MERE ISABELLE DES ANGES ^ 205 


Mi Ermana me escusará? con todas las demás, a quien suplico de 
dar grandes * recados de mi parte y mui en partiqular a la mi yja Este- 
fanía de la Santísima Trinidad ? y que le pido me ynbíe unas diciplinas 
de amistad; que me las an pedido; que Nuestra Madre !° dará licencia, 


para que las aga y inbíe. Adios, mi Ermana, que me la guarde y una f. 
mul perfetamente así como deseo. E. 
En este Conbento del glorioso San Joseph de Carmelitas Descalcas — — 
en Bordeos, y de Enero 30, 1612. 2 ; 
| Sierba de beras de mi Ermana, E 

PH Ysabel de los Angeles. à ho 

d 


Quando mi Ermana biere al señor Don Juan," me ofrezca en sus 
santos sacrificios y oraciones y en los de todos los sierbos de Dios co- o 
nocidos de mi Ermana. | ; pas 


2 [4j > E 
A la Mére María de Jesús f 


Bordeaux, le 20 octobre 1612. “4 


Malgré son peu de capacité, la Mére Isabelle donnera a sa correspondante les E 
conseils de vie spirituelle qu'elle sollicite. Trois choses nous font souffrir: 
le manque de foi et de confiance en Dieu, le manque d'humilité, l'amour 
propre. Une áme remplie de l'amour de Dieu n'est pas troublée, mais hu- mor 
miliée, par ses peines intérieures ; elle reste toujours dans la paix. Trop ; 


E 


Ms.: mescusara. DE 
8 Ms.: grande. & 
9 Ms. : trimidad. Estefanía de la Santísima Trinidad était la sœur cadette a 
de María de Jesús. Elle était novice quand la Mère Isabelle, sa Maîtresse, partit 2 
pour la France ; son filial attachement nous a conservé vingt-huit lettres de 


la Mére Isabelle. Elle avait fait profession le 25 septembre 1604 et mourut b 
le 2 juin 1632, aprés avoir été Sous-Prieure et Maitresse des Novices. E «i 
10 La Mére Prieure de Salamanque était alors la Mére Beatriz del Santísimo Er ky 
Sacramento, professe d’Alba de Tormes ; elle fut de nouveau Prieure de Sa- de 
lamanque de 1617 à 1620, puis retourna à Alba. C'est à elle que furent adressées | ko pa 


huit des lettres de Salamanque. 

11 Don Juan Alonso de Solís, frére de la destinataire, était né le 13 juin 1574. 
Il se maria et eut plusieurs enfants. Devenu veuf, il entra chez les Carmes 
Chaussés de Salamanque, où il fit profession le 22 janvier 1615. Il fut bientôt iP 


Définiteur Provincial, puis Prieur d’Avila. Désigné par Philippe IV pour oc- E 
cuper le siège épiscopal de Porto-Rico il fut consacré le 1°" septembre 1636. T. 
Ces diverses phases de sa carriére ont laissé des traces dans la correspondance Waa 
de la Mère Isabelle. Cf. COSME DE VILLIERS, Bibliotheca Carmelitana (Orleans mr 
1752), t. 1, col. 724-725 et t. 2, col. 929-930 ; P. GAUCHAT, Hierarchia Catholica i 


Medii et Recentioris Aevi, t. 4 (Münster 1935), p. 286. RI 
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d’activité naturelle empêche l’opération de Dieu dans l’âme. La vertu doit 
être éprouvée ; il faut suivre le Christ par le chemin de la croix. Recom- 
mandations. l 


E Jesús Maria 


La gracia y amor del Espíritu Santo esté sienpre en el alma de Vuestra 
Caridad, mi carísima Ermana, con cuia carta me consolé y quisiera yo 
poder satisfacer al deseo y buena opinión que mi Ermana de mi alma 
tiene de que la respuesta de ella le podrá sirbir de algo, mas como tan 
ynorante en cosas de espíritu! y corta en capacidad, no sé qué pueda 
aber en esto, sino la fe de mi carísima Ermana, y, por acer la obediencia, 
diré no lo que sé por prática, sino lo que e oído y leído, y se me ofrece, 
mi Ermana de mi alma, que tres cosas son, yo creo, las que nos acen 
sufrir, con sentimiento, digo, de parecernos que sufrimos : la primera, 
falta de fe y confianca en Dios, la sigunda, falta de umilité ? y la tercera 
amor de nosotras mismas y esta creo es la principal de todas. 

Por quien, amiga de mi alma, tiene su confianca enteramente puesta 
en Dios con una biba fe de que nos ama de un amor ynfinito y que no 
nos ynbía cosa que no sea para nuestro maior bien ¢ qué puede * decir 
que sufre? Porque ¢ qué cosa ai de pena a una criatura que tenga satis- 
fación de otra que le desea su bien? ninguna, mi Ermana, y esto lo 
bemos per la esperiencia todos los días. Es claro que nos falta esta con- 
fianca biba en Dios, pues sentimos pena en lo que permite por nuestro 
maior bien. Esto, mi Ermana, lo entenderá megor que yo. 

En la sigunda causa, que es falta de umildad, yo creo, mi Ermana 
de mi alma, que una que sea umilde no puede, si así se puede decir, 
padecer en ninguna cosa, porque de las gracias que Dios la ace se conoce 
yndina y, si padece penas u tentaciones, conoce que no es dina de otra 
cosa y que es una gran misericordia que Dios la ace en quererse sirbir 
de ella, sea en lo que fuere. 

Estas almas, amiga mía, en la mayor guerra * poseen y gocan de una 
grande paz y las e bisto, en estos principios, a muchas que Dios a eger- 
citado y ecercita, que, en un purgatorio y más de toda suerte de tenta- 
ciones, no desean ser libradas dellas, sino que, si fuese a su escoger, 
no querían otra cosa más de la que tienen. 


1 Ms.: despriritu. 

2 La Mère Isabelle donne souvent aux termes abstraits des terminaisons 
francaises ; elle écrit: eternité, fidelité, yncomodité, berité, pobreté, sinpli- 
cité, etc. 

3 Ms. : pueda. 

4 Ms.: gera. 
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¡O mi Ermana de mi alma! ¡qué agradables son a Dios estas tales 
almas y qué grandes cosas obra Su Magestad en ellas por este medio! 
| que con esta resinación se desnudan del amor propio, grande enemigo 
| de nuestro | bien y sutil ladrón de nuestras obras, que muchas beces 

es ynbisible al alma y a la parte ynferior y toma lo uno por lo otro y lo 
| que es amor de nosotras mismas, pensamos que es amor de Dios y celo 
| . del bien de nuestras almas. | 
| Amor propio es, amiga de mi alma, si sentimos con pena que nos 
inquiete, nuestras faltas y inperfeciones. Que la caridad es paciente, 
es sufrida, es umilde, es todo, y el puro amor de Dios, que es una misma 
cosa, tiene estos efetos; y esamine, mi Ermana de mi alma, si en sus 
penas ynteriores se turba y inquieta u aflige demasiado, téngala por 
señal ? cierta de que ai más amor propio que no del de Dios. Que 
quien éste tiene, sus faltas no la ynquietan ni la afligen, sino que la umillan 
| y train * rendida a Dios y por él a todas las criaturas, conociendo y con- 
fesando que todas acen el fin” para que Su Magestad las crió y ella 
sola no le ace, mas acude a su Criador con una grande paz ynterior; 
esperando sienpre de su misericordia y con una entera desconfiança 
de sí, que no puede ninguna cosa, y dice con San Pablo: « Todo lo 
puedo en Dios ».? 


Dígaselo, mi Ermana, algunas beces a sus enemigos, quando se biere “E 


persigida de ellos y a nuestro buen Dios: «Señor, bolbé por buestra : A 
causa », y lo uno y lo otro con una gran fe i confiança y con la maior Y 
paz y tranquilidad de su alma y sentidos. B 

Mire, mi Ermana de mi alma, que a menester tener gran cuidado x 
con no se degar llebar de su natural que es pronto y atibo y podrá ynpedir 3 


la operación de Dios, que no biene en los grandes aires y truenos, que 
se entienden por nuestras operaciones y inpitus ynpacientes, sino en 
el dulce silbo y pacífico silencio que le bió nuestro Santo Padre Elías." 
Que se da bien a entender que todas las pasiones de nuestra *? alma 
| y ynclinaciones de nuestro natural an de estar mortificadas y aun muertas. 
Buen ánimo, mi Ermana de mi alma, que bíspera es de paz la guerra ** 


NER, » 
Go C ee EIOS 


TM "n 
T 
DT CORNE 


Ms. : de de se. 


Dil hee, 319, 11-13, 
12 Ms. : nuesta. 
13 Ms.: gera (cf. note 4). | 
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y más me consuelo, quando beo a mis yjas en ella que no quando las - 


beo en gran paz, que la birtud que no tiene prueba no es más que flores, 
que no es tan sólida ni firme como la que lo es, que da el frutu en su 
tienpo. | 

Brebe y mui brebe, amiga de mi i alma, el desta bida. Demos priesa 
a ganar tesoros y fáltennos antes trabagos y afliciones que deseos ni 


boluntad ** de los abracar por nuestro buen Dios, que nos enseñó este. 


camino. 

Pidámosle, mi Ermana, que nos dé de beras su amor, que con esta 
ayuda y bien podremos desear que Su Magestad nos dé bida de cruz 
y muerte de amor. Pídaselo,*? mi Ermana de mi alma, para mí y per- 
dóneme ** || que su umildad de mi Ermana me a echo ablar como con- 
migo misma. Ya conoce mi Ermana mi sinplicidad y llanega y todos 


los días es maior.? ¡Bendito sea Dios que me sufre y se quiere sirbir © 


de mí en esta obra suia, donde Su Magestad muestra bien su miseri- 


cordia !'” į Plege a Su Magestad me rinda yo dina de que se pueda sirbir — 


de mí asta la muerte! Dénosla Dios buena y fin perfeto en nuestras 
obras 1 con un entero olbido de nosotras mismas. 

A la mi yja Estefanía 18 me dé mi Ermana grandes recados y al señor 
Don Juan;? me encomiendo en sus santos sacrificios. Adios, mi Er- 
mana, que me la guarde en su Costado % y la fortifique con su amor 
como se lo suplico. 

En este Conbento del glorioso San Joseph de Carmelitas Descalgas 
en Bordeos 7! y de Otubre ?? 20, 1612. 


Sierba de Vuestra Caridad, mi Ermana, 
»H Ysabel de los Angeles. 


Perdone,? mi Ermana, las faltas que las dego y temo las más beces ?* 
que no sé lo que yo escribo. 


[Adresse:] »4 A My carísima Ermana María de Jesús, que Dios aga santa 
como deseo. 


14 Ms. : bolun. 

15 Ms. : pisaselo. 

16 Ms. : perdonene. 

17 Ms.: su misericordias. 

18 Estefanía de la Santísima Trinidad, sceur de la destinataire. 

1? Don Juan Alonso de Solís, frére de la destinataire. 

20 Ms. : cocostado. 

21 Ms. : bodeos. 

22 Ms. : obrubre. 

23 Ms. : perdo. 

24 Ms. : tomolas as bece. A la fin d'une longue lettre, les distractions se mul- 
tiplient sous la plume de la Mère Isabelle. Le post-scriptum est très peu clair 
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3 [5] 
A la Mère Maria de Jesús 


Bordeaux, le 22 juillet 1613. 


Dieu est seul digne d’être aimé, ne perdons pas les occasions de le servir ; c'est 
l'amour seul qui fait la valeur de nos actes. Félicitations pour une heureuse 


détermination du « Señor Don Juan», frère de la destinataire. Recomman- 
dations. 


E Jesús María 


sean sienpre en el alma de Vuestra Caridad, mi carísima Ermana, 
y la den los bienes que la deseo, que es la posesión entera de Dios en 
su alma, que en éste uno se allan guntas todas las cosas. Démosle placa, 
amiga de mi alma, que él sólo es dino de ser amado y lo pide ansí de 
sus criaturas, para mostrar en ellas su bondad y acernos bien; que no 
tiene nececidad de nosotras, pues en sí tiene Su Magestad todas las 
cosas. Gran conpasión es, mi Ermana que sirbamos a esta gran bondad ! 
con tanta tibieca y que, no teniendo más que este momento de bida, 
la degemos pasar sin acer ? en todos los de ella grandes sirbicios a Su 
Magestad, y que no se ofrecen grandes cosas en que los acer. 

Séalo, Ermana de mi alma, el amor,” para con él acer nuestros egerci- 
cios urdinarios,* perfecionando todos los días todas nuestras aciones y 
obras, pues? no son grandes ni pequeñas * en los ojos de Dios ni bale sino 
el amor y fin con que las acemos. Pídame, mi Ermana, a Su Magestad 
estas dos cosas y el olbido de mí misma,” que me busco en muchas 
cosas y es una grande ynfidilidad que cometo contra mi Señor y Maestro, 
cuya gloria y gusto debemos buscar sienpre y no el nuestro en nada.’ 
Denos Su Magestad que ansí no agamos. 

Mi Ermana me perdonara si no la e dado antes de aora el parabien 
de la buena suerte que Dios a dado al señor Don Juan,” que yo e par- 


et le Pére Manuel de Santa María, qui transcrivit cette lettre, avec vingt-cinq 
autres, en septembre 1761, a lu tomo tastas (qu'il interprète tantas) bece. Cf. 
Biblioteca Nacional de Madrid, Ms. 8713. 


1 Ms. : bodad. 
Ms. : sin acar. 
Ms. : el amo. 
Ms. : urdinrios. 
Ms. : pue es. 
Ms. : pequenas. 
Ms. : mimimisma. 
Ms. : enada. 
9 Don Juan Alonso de Solís, frére de la destinataire. Déjà prétre, il venait 
d'entrer chez les Carmes Chaussés. Cf. Lettre 3, note 11. 
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ticipado del consuelo que mis carísimas Ermanas an tenido y confío | 
B en Dios ternán todos los días con aumento, dándole Su Magestad per- | 
Hs seberancia y a gustar cómo serbir a Dios es reinar y todas las grandeças | 
del mundo no son sino esclabonia y miseria. į Bendita sea su bondad . 
E y misericordia! que tan grande nos la yço en sacarnos del. Quando mi | 
Ermana escriba a Su Merced, me ofrezca en sus santos sacrificios y - 
N oraciones y le diga yo no me olbido en las mfas, aunque tan yndinas, 
M de acer lo que tengo ubligación. 
E, Page Dios a Vuestra Caridad, mi Ermana, la que me a echo con el © 
lienço de nuestra Santa Madre, que yo estimo en lo que es raçon. Que | 
se parece en las ocasiones la buena boluntad que mi Ermana me tiene, _ 
sin que de mi parte aya ningün sugeto. Sólo la corespondo con la misma 
boluntad y pido a Nuestro Sefior || sea Su Magestad el premio y aga | 
tan santa a mi Ermana como puede y io deseo. 
En este Conbento del glorioso San Joseph de Carmelitas Descalgas - 
E en Bordeos, y de Julio 22, 1613. 


Sierba de my Ermana, mui de beras, 


x Ysabel de los Angeles. | | 


^ 


A la mi amada yja Estefanía pido tenga ésta por suia, que el poco 1° 
Ri. tienpo que tengo 11 no me da lugar de mostrar el amor que la tengo, 


mas que delante de Nuestro Señor la tengo mui’? presente y le soi 


Madre.!? 


[A dresse :] > Mi carísima Ermana María de Jesüs, que Nuestro Sefior agi 
santa. 


4 [6] 


E [A la Mère María de Jesús] 1 


= | Bordeaux, le 28 novembre 1613. 


Ur Dieu donne la persévérance au frére de la destinataire. L’imitation du Christ, 
principalement de son humilité, est le moyen le plus efficace de nous unir 
d à Dieu. Le vrai chemin de la perfection n'est pas d'en connaitre de grandes 
N Y choses mais de faire, tout simplement, la volonté de Dieu. Recommandations. 


19 Ms.: poco. 


bu 11 Ms. : teno. 
MS. 1? Ms. : nui. 
EC 13 Quand la Mére Isabelle partit pour la France, Estefanía de la Santísima 


Er. Trinidad était sa novice. 
1 D’après le contenu, méme destinataire que les Lettres 3, 4 et 5. 
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FH Jesús María 


sean, mi Ermana, en la de Vuestra Caridad, con aumento de su santa 
gracia, como deseo. 

No pude qunplir con el de mi Ermana ni el que yo tengo de sirbilla, 
el coreo pasado, en responder a su carta, con la qual me consolé y de 
saber el buen estado del señor Don Juan? a quien Nuestro ? Señor 
aumente de sus gracias y dones sienpre y dé el de la perseberancia, en 
que consiste todo nuestro bien; y quisiera, mi Ermana de mi alma, 
ser mui rica de los del cielo para gloria de nuestro buen Dios y para 
poder sirbir a mi Ermana en lo que me manda,‘ mas bien poco ? puede ® 
dar un pobre a otro pobre, mas suplirá la boluntad y sobre todo los 
méritos de Nuestro Señor Jesús-Chrito, que es nuestro tesoro y gran 
suplimiento. Su bida santísima, mi Ermana de mi alma, ymitemos en 
quanto nos fuere pusible, que es el medio más eficaz y cierto y siguro 
para nos unir a Su Magestad, en partiqular en las birtudes de umildad 
y menosprecio y no ser, como es berdad que no somos ni ay cosa que 
tenga ser fuera de Dios,’ que se da este nonbre : « Yo soi el que soi ».? 

iO mi Ermana de mi alma! j qué de almas se pierden por no conocer 
esta berité! que no es el berdadero camino de nuestro bien conocer y 
entender ° grandes cosas de la perfeción, sino, con una gran pureça y 
y sinplicité, obrar en silencio lo que entendiéremos es la dibina boluntad; 
que Su Magestad es fiel amigo y la desqubre a sus fieles sierbos y los 
desqubre sus secretos y fía sus tesoros escondiéndolos a los sabios 
del mundo, que no les sirbirá su saber, sino por bentura u por megor 
decir desbentura, de una eterna condenación. Y pues Dios nos a 
puesto, mi Ermana de mi alma, en la esquela de las birtudes, prati- 
quemos las que nuestro buen Maestro y dulce Esposo tanto ama, olbi- 
dándonos de nuestro ynterés propio y buscando su gloria y nuestro 
menosprecio y no ser ni querer ser, sino agradables a sus ojos, que son 
| tan puros que no le podemos dar cosa que le sea | agradable,*? sino lo 
que Su Magestad nos diere. 


2 Cf. Lettre 3, note 11, et Lettre 5, note 9. 


3 Ms. : nuesto. 
| 2 Ms.: me me manda. 
| 5 Ms.: poco. 
| $ Ms. : pude. 
| 7 Ms.: de de dios. 
| SES LT 
9 Ms. : enterder. 
| 10 Ms. : desbentud. 
| 11 Ms. : condelacion. 
| 1? Ms. : algradalle. 
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Pidámosle mucho, mi Ermana de mi alma, que es liberalisimo este 
Señor Nuestro, pues se nos da a sí mismo. No nos ik lo que le 
pidiéremos para su mayor sirbicio y gloria. 

Pidale Vuestra Caridad, mi Ermana, para mi las Pittie que digo 
ariba, que yo se la pediré a Su Magestad para mi Ermana, a quien este 
Señor aga tan fiel !? sierba suya como deseo. 

En este Conbento del glorioso San Joseph de Carmelitas Descalças 
en Bordeos, y de Nobienbre 28, 1613. 


Sierba de Vuestra Caridad, mi Ermana, 


> Ysabel des Anges ** 


A la mi amada yja Estefanía ? me dé mi Ermana grandes recados 
de nuestra parte, con todas las demás y mui en partiqular a mi carísima 
Ermana Juana del Espíritu Santo.!$ 


5 [19] 


[A Estefanía de la Santísima Trinidad] * 


[Limoges],? le 12 janvier 1621. 


Le silence de la Mére Isabelle n'est pas le signe d'un manque d'amour. La 


* 


retraite de la destinataire. La valeur d'une oraison se juge à ses fruits. 
Recommandations et salutations diverses. 


13 Ms.: fil. 

14 C’est la seule fois que la Mère Isabelle signe ainsi une lettre adressée à 
Salamanque, mais une lettre écrite de Bordeaux, le 2 février 1613, á la Mere 
Marie de la Trinité (d’Hannivel), alors Prieure du Carmel de Rouen, porte aussi 
la signature en francais. 

15 Estefanía de la Santísima Trinidad, sceur de la destinataire. Cf. Lettre 
3, note 9. 

16 Juana del Espiritu Santo était la sceur de Beatriz de la Concepeiön, 
l’une des six fondatrices du Carmel de France. Elle était fille de Don Pedro 
de Zúñiga et de Doña Antonia Palomeque, habitants d’Arévalo. Elle avait 
fait profession au Carmel de Salamanque le 27 novembre 1599; elle y mourut 
en charge de Prieure, le 13 avril 1633. Une lettre, écrite de Rouen, en dé- 
cembre 1609, lui est adressée. 


1 Lettre écrite de Limoges, ot la Mére Isabelle avait fondé un monastére 
le 16 décembre 1618. L’adresse n’a pas été conservée, mais tout indique, sans 
aucun risque d'erreur, que cette lettre était adressée á soeur Estefanía de la 
Santísima Trinidad. 


2.'Cf. note’ i. 
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x Jesús María 


sean en al alma de Vuestra Caridad, yja mía, y la posean enteramente 
como deseo. 

Yo creo, yja mía, que me abrá esqusado ? y me esqusará, quando no 
respondiere a sus cartas, porque como yja puede conocer el amor y bo- 
luntad, que aunque de legos, no faltaré a lo que este nonbre pide. 

Su última carta, yja mia, me fué de consuelo, de saber con el que mi 
yja quedeba en su sulitud, de donde yo estoi bien cierta que mi yja 
abrá salido con nuebas fuerças en el alma, para praticar las birtudes; 
que en esto está la muestra de sy nos aprobechamos u no de los medios 
que Dios nos da para le sirbir y para si * nuestra oración rinde fruto, 
que yo sienpre miro más a él que a la grande oración, que dudo la pueda 
aber sin prática de birtudes y sin que se ala probado en las ocasiones; 
que, sin ellas, yja mía, todas somos birtuosas, mas, quando los sugetos 
se ofrecen, se parece bien ? dónde la ay u no. 

Esto digo por mí, yja mía, que de los deseos a la prática ay gran di- 
ferencia. Encomiéndeme a Nuestro Señor, yja mía, que tengo bien ne- 
cesidad de comencar a ser nobicia en las cosas de birtud, que es bien 
dino de conpasión a cabo de tantos años || que tengo nonbre de sierba 
de Su Magestad y con ubligaciones tan grandes de lo ser de beras y no 
aber comencado este egercicio. 

Del que mi yja a tenido de manos en su sulitud me consolaré de tener 
parte, qunpliéndome la promesa de las cruces y lo demás de nuestra 
Santa Madre, que yo creo que Nuestra Madre Priora ” dará la licencia 


> 
x 

3 
z 


de buena boluntad, que yo la tengo de la sirbir, aunque no conozco 
a Su Reberencia. | 
A mi Madre Supriora * me dé my yja muchos recados y a mi Madre p 
María de Jesús * y a mis Ermanas Ysabel de San Gerónimo !° y Ysabel E 
r^ 
? Ms.: esesqusado. (c 
4 I] semble qu'on doive suppléer: para ber si. Ca 
SMS. > bin: ‘ "i 
6 Peut-étre une demande de reliques, comme dans la Lettre 11. e 
7 "1 


C'était, depuis le 14 septembre 1620, la Mère Teodora de San Joseph. 

Elle était fille de Don Leonardo Francisco de Villarroel et de Dofia Inés de 
Monrroy, habitants de Pedrosa de Toro. Elle avait fait profession au Carmel 
de Salamanque le 4 octobre 1608, et donc la Mère Isabelle ne la connaissait | x 
pas. Elle fut élue une deuxiéme fois Prieure le 19 mai 1636 et mourut en charge, 
le 12 décembre de la méme année. 

8 C'était, depuis le 14 septembre 1620, la Mére Juana del Espíritu Santo. 
Cf. Lettre 6, note 16. 

? María de Jesás (de Solís), sceur de la destinataire. 

10 Isabel de San Gerónimo. Quatriéme professe d'Alba de Tormes, Isabel 
Navarro était originaire de Villacastín, comme la Mére Isabelle. Elle avait 
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cix phan 


de la Cruz, con todas las demás que conozco y no conozco, que de 
BE todas soi sierba y las amo en Nuestro Sefior. 
De: Que Su Magestad me at a mi yja en su Dibino Costado, como 


se lo suplico. 
En este Conbento de la Madre de Dios y San Joseph,'? y de Enero 


d 12, 1621. | 
E Sierba de Vuestra Caridad, yja mía, y Madre yndina. 
BÉ »U Ysabel de los Angeles. 
ies 6 [43] 
| [A la Mère María de Jesús] t 
s EP [Limoges]? le 28 septembre 1625. 


Irrégularité des courriers. Les épreuves du P. Provincial de Vieille-Castille ; 

Ww Dieu nous montre son amour en nous envoyant sa croix. La Mére Isabelle 

: a recu les cahiers de Guyomar del Sacramento, qu'elle demandait dans sa. 
lettre 36. Santé de la Mère Isabelle; la charité qu'ont pour elle ses filles 
de Limoges. Plusieurs nouvelles et recommandations. 


a > Jesús María 


Sea el Espíritu Santo en el alma de Vuestra Reberencia, mi Madre, 

E y dé en ella Su Magestad con mucho aumento sus dibinos dones, como 
E. deseo. i 

À El que tenía, mi Madre, de ber letra de esa santa casa me a echo mui 

2 partiqular consuelo que el urdinario que sienpre recibo quando las 

tengo. Mi Madre, e recibido la de Vuestra Reberencia, escrita de beynte 


fait profession en 1573, et done avait connu sainte Therese, qui l’avait ensuite 
transférée au Carmel de Salamanque, oü elle mourut le 9 septembre 1631. 

11 Isabel de la Cruz avait fait profession a Salamanque le 25 avril 1574; 
) on ignore son nom de famille, mais on sait qu’elle était originaire de Valla- 
À dolid. C’était comme la précédente une sœur du voile blanc; elle aussi avait 
connu sainte Thérèse. A ce titre les deux vénérables anciennes étaient parti- 
culièrement chères à la Mère Isabelle. Isabel de la Cruz mourut à Salamanque 
le 6 avril 1623. 
Sy 12 Ms.: de la mt y san joseph. 


Er: 1 Lettre écrite 4 la Mére Prieure de Salamanque. C’était, depuis le 9 octobre 
2 P 1623, la Mére María de Jesüs de Solís) que nous connaissons déjà. 
E ? Cf. Introduction, p. 197. 
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de Junio, que bino a mis manos los últimos de Setienbre y, en todos 
estos meses, no e recibido otra ninguna de esa santa casa. Consuélome, 
mi Madre, que no aia sido falta de salud, mas, como yo debo creer, por 
enplear el tienpo en cosas de más ynportancia. 

Lo que Vuestra Reberencia, mi Madre, me manda, ago sienpre y, 
si yo fuese la que debo ser, mi Madre sintiría los efetos. Suplan los 
méritos de Nuestro Señor nuestras ? muchas faltas. 3 

Mi Madre, grandemente siento la pena en que Nuestro Sefior tiene 
a Su Reberencia de Nuestro Padre Probincial,* mas los oqultos juicios 
de Dios no los podemos alcangar sus criaturas, ni el bien y bienes que 
Su Magestad ace ganar a las almas por medio de las cruces ynteriores 
que les ynbía; y es una gran muestra del amor que nos tiene, como lo 
dijo Su Magestad a nuestra Santa : «éEn qué te lo puedo mostrar, sino 
en acerte parte de lo que escoji para mi? ».5 

Y, si tubiésemos el amor a quien tanto nos muestra que nos tiene, 
no debíamos acer eleción de otra cosa en esta bida, sino de cruz, cruz, 
cruz. Dénosle Dios, mi Madre, para que en ella sea nuestra gloria,” 
que todas las cosas desta bida pasan en un punto, sea de penas, sea 
de consuelos, y en este momento, se pueden cues bienes que duren 
por una eternité. 

Yo aré lo que mi Madre me manda como lo debo a yja de todos || nue- 
stros Padres, y lo mismo aré por el señor Don Juan, que no sé su nonbre 
de religion.® K l 

Consuélome, mi Madre, que se ofrezcan algunas nobicias ? y que 
sean sujetos tales como me dice la nuestra yja Estefanía,” que bien son 
menester para suplir la mucha falta de sujetos y salud que ai en esa 
santa casa. Delas Dios tales como son necesarias. 


3 Ms. : nuestros. 

4 Le Provincial de Vieille-Castille était alors Fray Pedro de los Angeles ; 
quand il fut élu, en 1625, il était Recteur de notre Collége de Salamanque. 

5 Obras... de Sta Teresa, ed. P. Silverio, t, 2 (Burgos 1915) [Bibl. Mística 
carmel., 2], p. 65. Relación 36. Le texte est légèrement différent : « ¿En qué 
te le puedo más mostrar que querer para ti lo que quise para Mí? ». Sainte Thé- 
rése entendit cette parole au Carmel de l'Incarnation d'Avila, en 1572. 

6 Ms.: sino de xoxo. 

7 Cf. Gal. 6, 14: «Mihi autem absit gloriari, nisi in cruce Domini Nostri 
Tesu Christi ». 

$ Cf, Lettre 3, note 11. 

9 Le Libro de las Profesiones n’enregistre qu’une profesion dont la date 
peut correspondre approximativement à la date de ces espérances : celle de 
Francisca de la Encarnación (de Medrano). 

10 Estefanía de la Santísima Trinidad, sceur de la destinataire. Elle était alors 
Maîtresse des Novices et tenait la Mère Isabelle au courant de ses difficultés. 
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‘Mi Madre, yo creo que Vuestra Reberencia abrá ya recibido las 
11 


estanpas que ynbié por la bia de nuestro ermano de la Conpañía. 
Por ella escribiré sienpre, que es la más sigura. De algún consuelo me 
es tener los dos ermanos algo más cerca.!? Júntenos Dios a todos en 
el cielo, que de todo lo desta bida no ai que acer gran caso. 

Mi Madre, doi a Vuestra Reberencia mil gracias por los quadernos 
que me ynbió de la nuestra Ermana Yomar !* que, creo yo, goça de mucha 
gloria en el cielo. Sírbeme de confusión, quando me beo en una misma 
religión y, puedo decir, con mayores ubligaciones que todas las que 
en ella están, quedar tan atrás en el sirbicio de Nuestro Señor, por la 
falta de corespondencia a lo que e recibido de Su Magestad. Pídale, 
mi Madre, que yo comience, que ya era tienpo de aberlo echo. 

Por mi salud, mi Madre, es la urdinaria, que basta para sigir la co- 
munidad en todo, aunque con alguna yncomodidad, mas todo es nada, | 
mi Madre, sino yo soi de buen quejar y la caridad de mis yjas me ace ** 
más floja de lo que soi; que no se puede decir la que tienen conmigo. 
Pageselo Dios por quien lo acen, que no tienen otro sujeto. 

Ya tengo dado abiso a mi Madre cómo abía recibido la media docena 
de papeles de color, que eran mejores que los primeros, aunque nin- 
gunos an sido como unos que la nuestra yja !? me ynbió abrá tres años.** 
Aora me dice los tiene encomendados a Granada; que, como estoi cierta 
que mi Madre me ofrece con tanta boluntad el acerme caridad, puede 
ser que sea ynportuna. 

De consuelo me es, mi Madre, que tenga Vuestra Reberencia aí por 
Retor * a Su Reberencia de Nuestro * || Padre Frai Pedro de los Santos, 


11 Le R. P. Miguel Marquez; il semble qu'il ait alors résidé à Pampelune. 
Le Carmel de Limoges posséde une lettre du Pére Général de la Compagnie, 
adressée le 11 juillet 1622 « Al P.* Miguel Márquez de la Comp. de Jesús. Pam- 
plona ». 

12 Son autre frére, Antonio de la Madre de Dios, de notre Ordre, venait 
d'étre élu Prieur de Pampelune. La Mére Isabelle écrira une page touchante 
sur l'amitié de ses deux fréres religieux, à l'occasion de la mort du Pére An- 
tonio de la Madre de Dios, qui avait assisté à l'agonie de son frére Jésuite et 
le suivit quelques semaines aprés dans la tombe. Cf. Lettre 82. 

13 Il s'agit des papiers demandés dans la Lettre 36, du 22 décembre 1624, 
à la Mére Estefanía. Guiomar del Sacramento, fille de Don Francisco Alonso 
de Acevedo et de Dofia Vsabel de Villalobos, était originaire de Zamora. Elle 
avait fait profession le 16 janvier 1576 au Carmel de Salamanque, où elle mourut 
en 1623. 

14 Ms. : acen. 

15 Cf. supra, note ro. 

16 Ms. : anos. 

17 Recteur du Collège de Salamanque, en remplacement du Père Pedro 
de los Angeles, élu Provincial. 

18 Ms. : nues. 
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que yo onoro y afeciono en Nuestro Señor. Encomiéndeme en sus santos p 
! sacrificios y oraciones. a 
1 La Madre Supriora ! y todas las de esta casa se encomiendan en 
| las de Vuestra Reberencia, mi Madre, a quien Nuestro Sefior me guarde D NA 


[ en su Dibino Costado, come se lo suplico. $ " 

| En este Conbento de la Madre de Dios y San Joseph, y de Setiénbre ». 
| 28, 1625. E 
| Sierba de Vuestra Reberencia, mi Madre, E 


»H Ysabel de los Angeles. 


í [Post-Scriptum, en marge de la page 1 :] A la buena de nuestra Ermana 


mandadera encomendaremos a Nuestro Señor. EN 
| zu 

[Adresse :] Y4 A My Madre Priora. A y 
A 

M 

Por “4 

7 [70] E 


A la Mére María de Jesús ! 


[Limoges],? le 28 juin 1633. 


Mort de la Mére Prieure de Salamanque, la M. Juana del Espíritu Santo, à | 
laquelle a succédé sa propre sceur, la M. Beatriz de la Concepción; nous E 
sommes toutes les filles d'une méme Mére, et puissions-nous imiter ses ver- z i 
tus. Dieu a permis que la destinataire soit peu satisfaite du P. Antonio de 5 
la Madre de Dios, alors Provincial de Castille, afin qu’elle ne cherche sa E 
consolation qu'en Lui. Le frère de la destinataire, Don Juan. T 


YI Jesús María E 


Sea el Espíritu Santo en el alma de Vuestra Reberencia, mi Madre % 
mui de la mia, y aumente sienpre en ella sus dibinos dones como deseo. 
Con su carta de Vuestra Reberencia, mi Madre, me e consolado y par- 
ticipado de la pena y consuelo de esa santa casa, como cosa que me es 


TU 


19 Le Mère Sous-Prieure de Limoges était alors la Mère Marie de la Nati- 
vité (Cousin), professe d'Amiens (28 février 1609). Elle avait suivi la Mère Isa- 
belle dans toutes ses fondations de France et lui succéda en 1630 dans la charge 
de Prieure de Limoges, où elle mourut le 25 décembre 1633. 


i y =. p E - 2 
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1 La destinataire, aprés avoir exercé trois ans la charge de Prieure a Toro, 
avait quitté cette ville le 18 novembre 1632 et était rentrée 4 Salamanque. 
2 Cf. Introduction, p. 197. 
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tan propia, ansí en la falta de la que Dios llebó a otra mejor bida * 
como del consuelo que todas ternán de la que Su Magestad a puesto en 
su lugar.* No dudo, mi Madre, del que todas ternán. Consérbela Dios 
algunos años, para mucha gloria sula y aumento de la perfeción de esa 
santa casa, que yo deseo como la de ésta, pues todas bamos a un fin y 
sirbimos a un mismo Señor en una misma religión y somos yjas de una 
misma Madre. Denos Dios la gracia, mi Madre, de que la ymitemos 


en sus birtudes. Que nuéstra será la falta si no lo acemos, pues nos a 


puesto Su Magestad donde lo podamos acer, con tanta ayudas de su 
parte y medios que nos da en nuestra sagrada religión, donde todas 
podemos decir el berso de « Misericordias cantabo...» y la resta. 

Por este gran bien, mi Madre, ¢ qué no debemos abracar de pena y 
olbido de todas las criaturas? que debemos creer, mi Madre, que bienen 
mobidas de la primera causa que es Dios, que las toma por ynstrumento ? 
de nuestro bien. 

Esto digo por lo que mi Madre me dice de mi ermano Frai Antonio,® 
que conozco su condición y natural tan amigo de dar gusto” a todo 
el mundo y conllsuelo, sigún el oficio en que Dios le a puesto y que 
no a querido * Su Magestad participe mi Madre ni de lo uno ni de lo 
otro. Buélbome a mi pensamiento que lo permite Su Magestad, para 
que mi Madre busque todas las cosas en El solo, que es el uno que nos 
dice nos es necessario ? y el que puede permanecer. Que todas las demás 
cosas, sean de consuelo, sean de pena, presto tendrán fin y no ay que 
acer gran caso de ellas, mas sirbirnos de las ocasiones que Dios nos 
ynbía, para ganar por ellas los bienes que no ternán fin. 

Mi Madre, días a que deseo saber si el señor Don Juan, ermano de 
mi Madre, bibe y en qué estado; que la mi buena yja Estefanía '* 
me decía algunas cosas que sabía me eran de consuelo, de lo que la to- 


3 La Mére Juana del Espíritu Santo, Prieure de Salamanque, était morte 
le 13 avril 1633. Cf. Lettre 6, note 16. 

! La Mére Beatriz de la Concepción, ancienne Prieure de Bruxelles et sceur 
de la Mére Juana del Espíritu Santo, lui avait succédé dans sa charge, le 13 
mai 1033: 

5 Ms. : ynsturmento. 

6 Frai Antonio de la Madre de Dios était alors Provincial de Vieille- Castille. 
Il semble avoir contrarié en quelque chose la Mère María de Jesús, qui s'en 
plaignit a la Mére Isabelle. 

7 Ms. : justo. 

8 Ms.: no ay querido. 

EQ EL EA SATA 

10 Cf. Lettre 3, note rr. 

11 Sœur de la destinataire ; elle était morte le 2 juin 1632. 
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caba y estaba al sirbicio de Nuestro Señor, que es lo que nos debe con- 
solar en esta bida. 

Juntenos Su Magestad, mi Madre, a todos en la eterna y guárdeme 
a Vuestra Reberencia, mi Madre, en su Dibino Costado. 


Deste Conbento de la Madre de Dios y San Joseph, y Junio *? 28, 1633. 


Sierba de Vuestra Reberencia, my Madre, 
»H Ysabel de los Angeles. 


[Adresse :] » A My Madre Maria de Jesús, que Nuestro Señor aga santa 
como deseo. 


8 [74] 


A la Mére María de Jesús 


[Limoges], le 10 juin 1834. 


Union fraternelle des deux correspondantes. Eloge funèbre de la Mère Marie 
de la Nativité. Les Carmélites de Limoges sont de vraies filles de sainte 
Thérèse et « de grandes espagnoles ». Demande de chants espagnols, parmi 
lesquels un poème attribué a Luis de León. La Mère Isabelle s'est mainte- 
nant adaptée à la France, comme si elle y était née. 


E Jesús María 


Sea el Espíritu Santo en el alma de Vuestra Reberencia, my Madre 
muy” de la mía, y aya Su Magestad dado sus Pasquas® con el aumento 
y plenitud de sus dibinos dones que deseo y, aunque yndina, se lo e 
suplicado a Su Magestad, estando cierta que mi Madre abrá echo lo 
mismo por esta su pobre Ermana, pues debemos estar unidas y juntas 
en caridad en un mismo ojeto. Aunque aia mucha tiera en medio, no 
nos puede separar, si tenemos la mira en lo que digo. 

No seríamos las que debemos, mi Madre, si la tubiésemos en otra 
cosa, pues todas las desta bida pasan tan presto y no tienen más balor 
del que nosotras les damos, ayudadas de la gracia y fabor de nuestro 


12 Ms. : jumt. 


1 Cf. Introduction, p. 197. . 
2 Ms. : nuy. 
3 Pascuas de Pentecostés; on les avait célébrées le 4 juin. 
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buen Dios; que no la reúsa Su Magestad a las almas fieles, como yo 
debo creer * que lo es mi Madre, en todas las ocasiones que se ofrecen. 
Pídame, mi Madre, a Su Magestad que no las pierda yo en lo que me 
resta de bida, como lo e echo en toda la pasada. 

Yo e recibido sus cartas de mi? Madre. Creo son dos, mas el poco 
tienpo que tengo algunas beces no me da lugar para acer lo que deseo, 
mas mi Madre puede estar cierta que no la olbido delante de Nuestro 
Señor y estimo la caridad que mi Madre a echo a mi Madre Supriora 
difunta, * que yo confío está donde nos podrá pagar lo que por ella ycié- 
remos, sigún su buena bida y santo fin. Yo la amaba como a yja y ono- 
raba como a mi Madre, porque abía sido mi Superiora y ayuda || y 
ynterprete ” fiel en todas las fundaciones y mui en partiqular la amaba 
por sus grandes birtudes. Dios alld el fruto ? de sacón y ansí le cortó, 
mas, aunque siento su falta, me es consuelo acordarme está donde me 
puede ayudar más que quando bibía en la tiera y de berdad, mi Madre, 
yo siento su asistencia en muchas cosas. 

Mis yjas me la dan en todo y consuelo de berlas con el deseo de ser 
berdaderas yjas de nuestra Santa Madre y de que las conozca por tales 
en el cielo. 

Allí nos junte Dios a todas, mi Madre, a quien Nuestro Señor me 
guarde en su Dibino Costado,? como deseo. 


Deste  Conbento de la Madre de Dios y San Joseph, y Junio 10, 
1634. 


Sierba de Vuestra Reberencia, mi Madre, 
»K Ysabel de los Angeles. 


Mi Madre, doi a Vuestra Reberencia mil gracias por la pena que 
tomó de me escribir las coplas, aunque bien quisiera fueran de mejor 
letra; que bien sabe mi Madre que soi bieja y que no beo tan fácilmente 
como solía. 


5 Ms. : crees. 

5 Ms.: de de mi. 

6 La Mère Marie de la Nativité (Cousin) avait été de longues années Sous- 
Prieure dans les diverses fondations de la Mére Isabelle. Elle était morte, Prieure 
de Limoges, à l’expiration de son triennat, le 25 décembre 1633. 

7 Ms. : ynterpete. 

8 Ms.: futo. 

? Ms. : cosado. 

10 Ce mot est partiellement effacé sur l'autographe par une déchirure du 
papier. 
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Otras pidiera yo a mi buena Madre, si no pensara serla ynportuna, 
que comiençan : « Echándomelo...», digo: 


« No biéramos el rostro al Padre eterno 
Alegre, ni en el suelo al yjo amado... »* 


Mis yjas son grandes españolas,'? más que su Madre francesa, en 


la lengua,? digo, que en todo me e acomodado como si aquí ubiera 
nacido. Encomiéndense en las oraciones de Vuestra Reberencia, mi 


Madre. 


[Adresse :] »4 A My Madre María de Jesús, que Nuestro Señor guarde y 
aga santa. 


Paris, 1957. 
FR. PIERRE DE LA CROIX (SEROUET), O.C.D. 


11 La Mere Isabelle avait pour la premiere fois réclamé cette poésie dans 
la Lettre 36, qu'elle adressait dix ans plus tót, le 22 décembre 1624, á Este- 
fanía de la Santísima Trinidad. Dans cette Lettre 36, elle disait de ces « co- 
plas »: «creo que las yco el Maestro León ». En effet ces vers furent publiés 
pour la premiere fois, sous le titre «A Nuestra Señora », par Quevedo, dans 
son édition des poésies de Luis de León (Madrid 1631). I'authenticité de cette 
poésie est aujourd'hui fort contestée. Elle n'a pas trouvé place parmi les Obras 
completas castellanas de Fray Luis de León, publiées dans la B.A.C. (2€ édition, 
Madrid 1951). Notons cependant le témoignage de la Mére Isabelle, intéressant 
parce qu'il nous indique á quel auteur les Carmélites de Salamanque attri- 
buaient ce poème. La Mère Isabelle étant partie pour la France en août 1604, 
la tradition dont elle se fait l'écho remonte au moins à cette date. 

12 Ms. : espanolas. 

13 Ms. : lenga. 
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(CONGREGATIONIS MANTUANAE 5-7) 


Es | RC 19 (Congregationis Mantuanae 5) 


V t | I Capitoli Generali della Congregazione Mantovana fino al 1550* 


I. Premessa 


1. Fra gli svariati meriti che il p. Saggi con la splendida sua opera 


y si & acquistato nella storiografia carmelitana, vi e anche quello di 
aver fissato definitivamente ed esattamente la serie dei capitoli della 
Congregazione Mantovana dalle origini fino al 1516.1 Scegliendo, con 
acume e abilità, fra le diversi fonti le più fidate, ci:à offerto una lista, 
che gli Atti Capitolari ritrovati non fanno che confermare nell’insieme. 
Perció potrei anche dispensarmi dal ripeterla qui, se non mi si offrisse 
il destro di introdurvi alcuni ritocchi, che si riducono ai capi seguenti : 
1° dal 1465 al 1484 mi studieró di supplire gli anni (e i capitoli) man- 
canti; 2° continuerò l'elenco fino al 1550; 3° qua e là supplirò le date 
5 mancanti, qualche rarissima volta le correggerö, commentandole via 
via nelle note. Invece non & mia intenzione illustrare i singoli capitoli 
e tessere le biografie dei vicari generali, perché cid a fatto fino al 1516 


x 


il p. Saggi ? e per i seguenti è sufficiente per ora il Vaghi.? 


i * Siglario. — Per A A? B PS V ei segni * + X cf. Premessa 12a. — 
Wai Act = A. AnOC = Analecta Ordinis Carmelitarum 1-18 (Romae 1909-1953). 
$ ConstBMS = ‘ Constitutiones ' dell'ordine carmelitano, rispettivamente del Bal- 
A lester a. 1369, Mantovane del r540, del Soreth a. 1462: per esse e le loro edi- 
zioni cf. EphC 6 (1955) 270s. ed* = edizione usata. EphC = Ephemerides 
Carmeliticae 1- (Romae 1947-): EphC* = 8 (1957) 439-519. Premessa = P. 
yl L. Sacer O.C., La Congregazione Mantovana dei Carmelitani sino alla morte 
ane del B. Battista Spagnoli (1516), Roma 1954 (= Textus et Studia Historica 
Paks Carmelitana, 1). C. VACHI O.C., Commentaria fratrum et sororum ordinis 
RM — b.moce Marice V. de M. Carmelo Congregationis Mantuano, Parma 1725. — Altri 
M particolari in RC 16 not.* = EphC* 439. 
1 SAGGI 82-85. 
m- 2 SAGGI 87-116, più 116-152 per il b. Battista Mantovano. 
mu 3 VAGHI 99-131: tanto per Vaghi quanto per Saggi alla nota precedente 
S mi limito al periodo considerato nella lista presente. 
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2. Prima di dare la nuova lista conviene premettere alcune osser- 
vazioni e fissare pochi criteri orientativi. Nel 1443 comincia la serie 
dei vicari generali,* eletti nei capitoli biennali della Congregazione, 
che quindi coincideranno cogli anni dispari, mentre in quelli pari si 
terranno i capitoli ordinari (chiamati più tardi « diete») 5 per la solita 
provvisione annuale dei priori ed altri officiali locali. Perd fino al 1465 
non si ebbe alcuna registrazione ufficiale, almeno raccolta in un libro 
ufficiale (RC 16, 2), quando, in occasione del capitolo di Ferrara e 
del passaggio definitivo del vicariato generale in mano italiana,® fu 
iniziato solennemente l'attuale Registro A." Tuttavia solo con il 1485 


sinizia la registrazione annuale, poiché prima di tale data vengono . 


riportati per gli anni pari solo i capitoli del 1466 e del 1470, mancando 
quindi assolutamente quelli degli anni 1468 1472 1474 1476 1478 1480 
1482 e 1484, cioé otto in tutto. Occorre peró aggiungere due capitoli 
straordinari, quelli di Novellara del 1479 e di Valdario del 1505. Inol- 
tre sia avvertito che gli atti del capitolo di S. Felice del 1518 sono 
accidentalmente incompleti, e forse fu interrotta la registrazione di 
quello del 1467. 


3. Un primo problema si pone naturalmente, se cioé i capitoli che 
sopra 6 supposto non registrati, siano stati celebrati effettivamente. 
A me sembra che esso debba risolversi affermativamente, perché non 
vi é nessun argomento che induca a credere che nella Congregazione 
Mantovana non sia stato osservato l'annuale avvicendamento delle ca- 
riche locali come in tutte le provincie dell'Ordine, e questo stabilito 
nel capitolo.8 Infatti nessuna eccezione in questo senso è accennata 


3 La Congregazione Mantovana ebbe la sua esistenza ufficiale con la bolla 
di Eugenio IV Fama Laudabilis del 3/9 1442 data a Firenze (SAGGI 74-77), 
e certo lo stesso anno fu eletto il vicario generale (secondo VAGHI 95 il ro/ro 
a Mantova), che perd non fu confermato dal priore generale dell'Ordine (SAGGI 
775), e quindi l'atto capitolare rimase imperfetto fino all'approvazione ponti- 
ficia del 25/6 1443 mediante la bolla Apostolicae Nobis data a Siena. Perció il 
biennio vicariale coinciderà cogli anni dispari e la sua data iniziale sarà quella 
della bolla (Premessa 5), poi modificata, ma sempre entro il biennio (cf. ConstM 
LV, 5). Non mi nascondo tuttavia le difficoltà provenienti dalla documentazione 
del p. Saggi riguardo ad Antonio de Fonte, che sarebbe stato eletto nel 1448, 
cioé in un anno pari (SAGGI 85s). 

5 Ripeto (RC 16,4b = EphC* 449) che nel titolo degli atti le due sorta di 
capitoli sono detti indifferentemente ‘generali’; solo prima del 1485, ossia 
nel 1475 e nel 1483, ricorre nell'indicazione il termine ' congregatio" per il 
capitolo degli anni pari, detto ' minore’ in un caso (cf. a. 1489 in A 34’: ‘In 
capitulis autem minoribus, in quibus non est elligendus vicarius... ’). 

6 Si veda la serie fino al 1465 in SAGGI 85-88. 

7 Si veda il proemio riportato in RC 16,3 = EphC* 4478. 

8 Cf. Const XXVI (ed* 100 capoverso I): 'Capitulum provinciale singulis 
annis celebretur nec possit pretermitti quin anno quolibet provinciale capi- 
tulum celebretur nisi per generale capitulum precedens vel per priorem gene- 
ralem ex causa de eius pretermissione pro uno anno fuerit dispensatum... ', e 
similmente Consts LX $ 1, perd con l'aggiunta ‘aut ad tardius ad biennium ”. 


- In Const 111 non si prescrive esplicitamente la celebrazione annuale, perchè 


è presupposta dalla prassi della Congregazione; cf. anche ConstM Lv, 1. La 
prassi per il s. xiv é dimostrata concretamente dagli Atti Capitolari della pro- 
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nelle bolle di istituzione e conferma della Congregazione ; ? nella fa- 
coltà del vicario generale non vien elencata quella di istituire ordina- 
riamente i priori, ma solo quella di intervenire in occasioni singole e 
straordinarie ; 1° i capitoli del 1466 e del 1470 non registrano nulla 
di eccezionale nella serie, nè quelli dal 1486 in poi notano alcuna in- 


terruzione precedente (cf. n. 2); mai la Congregazione si valse del 


privilegio callistino, che i frati dei conventi riformati potessero eleg- 
gersi il proprio priore senza il capitolo provinciale ; H infine è signifi- 
cativo che nel 1521 fu proposto, ma respinto, il capitolo biennale in 
luogo di quello annuale,!? il che conferma la consuetudine ininterrotta 
fino allora.13 Tale dovette essere la convinzione anche del p. Antonio 
Ricci da Novellara, poichè nel suo riassunto degli Atti Capitolari di 
cui trattai in Ramenta Carmelitana 16, 6 (EphC 8 [1957] 456-458), 
notò esplicitamente l’assenza degli atti agli anni 1474 1478 1480 1482 
1484, come fu mia cura di riportare ivi (p. 457). Perciò il ricorrere di 
priori non elencati negli Atti Capitolari sarà un indizio certo di capi- 
toli non registrati. La documentazione può raccogliersi da varie fonti, 
che sono : 1° gli elenchi di priori intervenuti a un dato capitolo (a. 1465 
1483 1486); 2° la qualifica di priore attribuita a qualche definitore 
(a. 1465 1469 1471 1475 1477 1485 1486 1488); 3° i documenti del 
p. Saggi per i priori di Mantova e delle Selve,!^ ed alcuni che anni 
fa raccolsi io stesso fra le pergamene di Bologna.!? Naturalmente que- 
sta documentazione potrà essere accresciuta con una ricerca sistema- 
tica, p. e. negli archivi dei conventi di Bologna e di Parma.!9 


4. Il secondo problema riguarda la data dei capitoli, con lo scopo 
pratico di stabilire la costanza o meno di una data determinata, aiutando 


vincia di Lombardia (a. 1328-1398) riassunti in AnOC 3 (1914-1916) 152-168 
203-211 236-245 291-294 335-341 380-394 433-440 464-465 ; peri s. XIV-XV da 
quelli della provincia Toscana, sui quali cf. EphC 6 (1955) 260 n. 28, aggiun- 
gendo AnOC 9 (1937) 57-133; per il s. xv dai frammenti (a. 1452-1461) della 
provincia di Sicilia editi in AnOC 11/2 (1941) 56-113. 

? Sono le due di Eugenio Iv Fama laudabilis e Apostolicae Nobis, quella di 
Callisto III Ex apostolicae sedis provisione e di Sisto IV Sedis apostolicae gratiosa 
benignitas, sulle quali cf. SAGGI 74-8r. 

10 ConsiM X XXII f, 37% 

11 Si veda in SAGGI 186, a proposito del convento di Bologna, l'applicazione 
del privilegio da parte del b. Soreth priore generale. 

12 Act 98': ' Propositum fuit coram toto capitulo per rev. p. Vicarium et 
diffinitores: An celebrari deberet capitulum de biennio in biennium. Et re- 
Sponsum fuit per aliquos patres quod sic, et quod melius et utilius foret Con- 
gregationi, quod solum fieret ut dictum est de biennio in biennium. Nonnulli 
vero alii, imo maior pars, contradixit. Quare devenimus ad balottas, et sic 
pars negatiua superauit ’. 

13 Confesso che mi fa difficoltà l'indizione del 1483, in cui, indetto il ca- 
pitolo per il 1485, si prevede la ' congregatio ’ per il 1484 ‘ si videbitur expe- 
ditet (To): 

14 Cf. SAGGI 300-308 € RC 20-21 = EphC 9 (1958) 239-245. 

15 Non è uno spoglio completo, e tuttavia qualche dato interessante l’ò 
raccolto nell'Archivio di Stato di Bologna, fondo demaniale 3511 (S. Martino 
Maggiore 29). 

16 Per questi archivi cf. SAGGI r81 not. 84 e 179 not. 78. 
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cosi a supplirne la mancanza con più o meno sicurezza, e comprendere 
il motivo delle date registrate. 

4) Anzitutto sia qui riferito il paragrafo delle Costituzioni del 1540 
relativo alla convocazione del capitolo: ‘Cum dies assignata advene- 
rit, non obstante cuiuscunque absentia, Capitulum Generale incipia- 
tur celebrari in vigilia diei assignatae. Ut si fuerit pro vacatione bienni, 
prima die Maii ingrediantur fratres locum capituli, et non ante, ut 
supra. Secundaque die fiant quae statim dicemus. Si non fuerit in 
complemento bienni, fratres ingrediantur locum Capituli die veneris 
et sabbato inchoetur Capitulum ante dominicam in qua legitur 
Evangelium Modicum et non videbitis me, quae est 3. post Pascha. 
Novalariae 1483.!? Vel alia si in capitulo praecedente fuerit assignata, 
aut a Vicario Generali aut a Praesidente, qui eam habet authoritatem, 
ut supra de officio Vicarii Generalis,!8 non autem vacante biennio, 
quia ex bulla Eugenii t° non potest praeteriri '.?? È vero che questo 
testo é tardivo, peró riflette esattamente la prassi della Congregazione 
come ci é documentata dagli Atti Capitolari. Si distingue, quindi, il 
capitolo * biennale ', cioé quello dell'elezione del vicario generale negli 
anni dispari, da quello ordinario degli anni pari. Per quello biennale 
e fissata una data precisa, con motivo della disposizione eugeniana 
(e questo avrà la sua importanza per la questione delle date nel n. 5), 
per l'altro ordinario si stabilisce una data mobile, a cui ci si atterrà 
ordinariamente, ma che puó essere variata sia in sede capitolare sia 
per disposizione amministrativa del vicario generale. Perció faremo 
alcune osservazioni separatamente per le due sorta di capitoli, in ma- 
niera piuttosto generale, riservando alle note ai singoli capitoli chiari- 
menti pitt precisi e minuziosi. 

b) Tuttavia, essendo stato ricordato il capitolo di Novellara nel ci- 
tato paragrafo delle Costituzioni, sarà bene offrirne qui il testo ine- 
dito con qualche spiegazione: ‘Item, pro maiori commodo conven- 
tuum et fratrum ordinamus, quod capitulum Congregationis semper 
fiat 3% dominicha post Pascha. Et si contingeret talem 3?" domini- 
cam uno anno tardius venire quam alio anno, et sic vicariatum ultra 
tenorem apostolice bulle ellongari, ad evitandum dubium et pericu- 
lum animarum, tali casu appellamus vicarium et instituimus eundem 
Congregationis presidentem usque ad capituli tempus ”. (Act 23) È chiaro 
che il capitolo contemplato e direttamente quello biennale, e tuttavia 
il primo capitolo dopo questo statuto, quello di Revere del 1485, fu 


17 Lo statuto relativo si legge in Act 23 e lo. riporto più sotto in questo 
stesso P 4b. > 

18 Consi“ XXIII f. 38’: ' Poterit etiam Capitulum Generale mutare, et ter- 
minum Capituli causa rationabili abbreviare, et elongare tunc solum cum non 
vacat pro biennio”. 

19 E quello che è stabilito nella bolla Fama laudabilis del 3/9 1442 : ' Qui- 
que Vicarius... postquam in huiusmodi Vicariatus officio biennium compleverit, 
eo ipso ab eodem officio sit et esse intelligatur absolutus ' (SAGGI 75), ripetuto 
nella Apostolica Nobis del 26/6 1443 (SAGGI 79). 

20 Constm Lv, 1 ' De modo celebrandi Capitulum Generale’. 
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tenuto il 3/5 (Act 23’), mentre era stato indetto per la 3? domenica 
(Act 23), che nel 1485 cadeva il 24/4. A un tentativo di spiegare il 3/5 
come termine del capitolo, si oppone proprio l'indizione fatta nel 1485, 
che esplicitamente assegna il 3/5 per il capitolo del 1487 e la 3* do- 
menica per l'eventuale ‘ congregatio ' del 1486 (Act 24”) ; il quale 3/5 
diventerá anche esplicitamente, p. e. nel 1490 per il 1491, “in festo 
S. Crucis’ (Act 38). Forse l'interpretazione restrittiva dello statuto di 
Novellara fu proposta nel capitolo non registrato del 1484 ; 9 di fatto 
perd i capitolari del 1516, quando raccolsero il primo corpo statutario 
della Congregazione, non badarono alla formulazione inadeguata dello 
statuto, che così entrò inalterato nella raccolta col numero 48.2? In- 
vece la Commissione del 1540, alla quale per la redazione delle Con- 


stitutiones fu concesso un potere discrezionale praticamente illimitato, 28: 


tacitamente formuló lo statuto secondo la prassi vigente, pur citando 
il corrispondente di Novellara. Questo ó voluto premettere per libe- 
rarmi dall'impegno di verificare tutte le date degli anni dispari in 
relazione con la 3% domenica dopo Pasqua. 


5. La data del capitolo biennale, negli anni dispari, sembra che 
fin dall'inizio sia stata assegnata a un giorno fisso del calendario, peró 
con oscillazioni, finché nel 1473 il capitolo si celebró il giorno di S. Croce 
(cioé Invenzione di S. Croce), il 3 maggio, continuandosi cosi per tutto 
il periodo considerato nel nostro elenco. Per i capitoli precedenti ab- 
biamo diverse date: identica praticamente la data del 1465 (25/6) e 
del 1469 (24/6), la quale significativamente ricorda quella della bolla 
di Eugenio IV Apostolicae Nobis del 25/6 1443,?* che, trattando pro- 
prio della conferma del vicario generale, eletto si ma non voluto con- 
fermare dal generale dell'Ordine, deve considerarsi il vero inizio cro- 
nologico della serie vicariale, e quindi supporre legittimamente che 
anche i capitoli dal 1445 in poi furono celebrati a quella data ; 25 per- 
ció dubito dell'esattezza della data registrata per il capitolo dell'a. 1467, 
cioé il 24/7, benché la scrittura sia certa,?9 poiché in questo caso il 
vicario sarebbe scaduto da un mese e di lui non si fa parola negli 


21 E una pura supposizione, perché la prassi della 3% domenica e del 3/5 
preesisteva (cf. P 5 e 7); tuttavia uno statuto capitolare soltanto da un altro 
capitolo poteva essere modificato stabilmente, avendo il vicario generale solo 
la facoltà di provvedere di volta in in volta. 

?? I] capitolo di Casale del 1516 stabili di ordinare la raccolta degli statuti 
ancora in vigore; perciò furono letti tutti quelli emanati nei precedenti capi- 
toli dal 1465 in poi, vennero cancellati quelli abrogati o caduti in disuso, mo- 
dificati altri, e numerati progressivamente da 1 a 97, ai quali naturalmente 
bisogna aggiungere quelli dello stesso capitolo di Casale non numerati. Della 
raccolta e della sua continuazione fino al 1540 si occuperà RC 22, tiportando 
anche il testo degli statuti. Cf. anche RC 18 a SAGGI cpv. 2 in EphC* 511s. 

?3 Si veda l'intero decreto in RC 18 a SAGGI 245 cpv. 2 = EphC* 512. 

24 Il testo è riportato integralmente da SAGGI 78-80. $ 

25 CL. però nota 4. 

26 I° / intrecciato di 'iulij' a f. 6 corrisponde esattamente all’! di ‘ cele- 
brati’ nella linea precedente. 
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Atti.?7 La data del 1471, che letta come sta nell’originale coincide con 
il giorno di Pentecoste,?® mi fa supporre un tentativo di fissare il ca- 
pitolo generale della Congregazione proprio alla data dei capitoli ge- 
nerali dell'Ordine; 2° ma presto si dovè sperimentare l'inconveniente 
della concorrenza dei due capitoli, e quindi fu trovata la costituzione 
del 3 maggio. Ammetto però che questa spiegazione non è del tutto 
adeguata, perchè si potevan prevedere gli anni in cui la Pentecoste sa- 
rebbe capitata in una data prossima a quella del 3/5, p. e. l’a. 1505 
l’11/5. Comunque si noti che le nuove date sono contenute nel biennio 
secondo le bolle eugeniane (SAGGI 75 e 79). 


6. Ora ecco uno specchietto delle date registrate, raggruppate in 
sezioni secondo le loro caratteristiche, con tentativi d’interpretazione. 
Si noti che l'esponente 7 o f suffisso ad alcune date indica rispettiva- 
mente l’inizio o la fine del capitolo secondo la registrazione ufficiale. 


a) Registrato l’inizio del capitolo al 3 maggio, con le tre date previste se- 
condo il paragrafo citato (n. 4) delle Costituzioni : 1/5 irigresso nel luogo del 
capitolo, 2/5 inizio dei lavori capitolari, 3/5 data ufficiale, con l’elezione del 
vicario ed altri atti eventuali. 


1/5 = a. 1479 

2/5 = a. 1483 1487 1515 1517 1529 1535 1537! 1539! 1541! 1543 1545! 1547! 

3/5 = a. 1473 1477 1481 1485 1495 1497 1499 1501 1503 1505 1506! 1509 
I525. 5 

Come si vede, il 2/5 e il 3/5 si bilanciano perfettamente. 


b) Senza data, che quindi si possono ritenere corrispondenti alla data uffi- 
ciale del 3/5: a. 1489 1491 1493. 


c) Capitoli con registrato tanto l'inizio che la fine, che quindi possono sug- 
gerire l'interpretazione delle date posteriori al 3/5: 

2-7/5 = a. 1541 

2-8/5 = a. 1539 

2-9/5 = a. 1537 1547 

2-10/5 = a. 1545 

2-13/5 = a. 1535 


27 Si noti che non era stata ancora votata la disposizione del capitolo di 
Novellara del 1483 riguardante la scadenza del biennio, secondo il testo dato 
in P 4b. 

2s Cioè il ‘2’ giugno. Invece gli autori Anno comunemente interpretato ij 
dell'originale (Act 12) come ‘11’, a cominciare da Antonio Ricci da Novellara 
in A? f. 2’ ‘xj. junij’, poi VACHI 101 e SAGGI 83 e 92. 

29 Per una documentazione di questa data mi basti ricordare la lista dei 
capitoli generali di Siberto de Beka (1 1332) dal 1264 al suo tempo e continuata 
da altri (ed* in calce a ConstB 171-175: per altre informazioni cESEE DAC 
[1956] 253-255) e gli atti dei capitoli generali dal r318 in G. WESSELS O.C., 
Acta Capitulorum Generalium Ordinis Fratrum B. V. Mariae de Monte Carmelo. 
I ab anno 1318 ad annum 1593.., Romae 1912. 
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d) Date singole posteriori al 3/5: 

1° con scarto minimo, che assolutamente possono indicare la fine del 
capitolo, senza dare perd una certezza: 4/5 = a. 1475 1523; 5/5 = a. 1531. 

2° date corrispondenti a quelle elencate sotto la lettera c), che quindi 
con relativa sicurezza denotano la fine del capitolo: 7/5 = a. 1507 (cf. 1 541%) ; 
9/5 = a. 1513 (cf. 1537 15471) ; 10/5 = a. 1511 1533 (cf. 1545: perd per il 
1533 si à da A 112’ la certezza che la data è quella di chiusura). 

3° date estreme, che certamente significano la fine del capitolo (cf. al- 
Va. 1549), ma che, supponendolo durato da due a tre settimane, potrebbe in- 
generare il dubbio sulla data d'apertura : 15/5 = a. 1519 1521; 18/5 = a. 1527; 
21/5 = a. 1549. Tuttavia per l'a. 1549 si à da A? l'apertura il 10/5, quindi 
dodici giorni come per il 1535. 

In conclusione : non computando il 1/5, la durata dei capitoli biennalié do- 
cumentata sicuramente per un minimo di sei giorni (2-7/5) fino a un massimo 
di dodici (2-13/5); non è improbabile anche quella ridotta di tre o quattro 
giorni (4/5 e 5/5), o quella straordinaria di due settimane (15/5). 


7. Per gli anni pari la data, secondo il testo delle Costituzioni (cf. 
n. 4), poteva essere piú elastica, non solo perché annessa a una ricor- 
renza mobile, ma perché poteva essere modificata dal capitolo prece- 
dente e dal vicario generale (cf. n. 4). E interessante notare, che pro- 
prio il primo capitolo registrato, quello del 1466, fu indetto per la 3% 
domenica dopo Pasqua (secondo le Costituzioni), ma tenuto effettiva- 
mente nell’ottava dell’ Ascensione. Ciò porta ragionevolmente a credere, 
che quella data risalisse agli inizi della Congregazione e che, a diffe- 
renza di quella biennale, fu ritenuta costantemente. Rispetto poi alla 
3% domenica (o altra data eventualmente sostituita), si noti che, come 
abbiamo considerato una sola data d'apertura la triplice indicazione 
1/5 2/5 e 3/5, cosi il venerdi e il sabato precedente denoteranno rispet- 
tivamente l’entrata ufficiale nel luogo del capitolo e l’inizio dei lavori, 
corrispondenti al 1/5 e al 2/5, e quindi equivarranno alla data ufficiale 
della relativa domenica. Di fatto il venerdì non ricorre mai (come 
anche il 1/5 era stato notato una sola volta). Nelle indizioni dei ca- 
pitoli si parla della 32 domenica dopo Pasqua, ma nel titolo sempre 
si dà il giorno del calendario, con una sola eccezione (a. 1496), oltre 
ai pochi casi di date incomplete (a. 1516), mancanti (a. 1524), o in- 
dicate non nel titolo ma nel corpo degli Atti (a. 1490). Anche per questi 
capitoli talvolta ricorre la doppia data di apertura e di chiusura, che 
aiuta a stabilire la durata dei capitoli stessi e a valutare il significato 
delle date dopo quella d’indizione. Una difficoltà particolare proviene 
dalle date del 2/5 e del 3/5, con l'incertezza se attribuirle all’indizione 
del capitolo per S. Croce del 3/5 come per i capitoli biennali, o alla 
3% domenica, o ad altra data. Per maggior chiarezza darò due spec- 
chietti: uno secondo la progressione dei mesi e dei giorni del calenad- 
rio, l'altro in relazione con la 32 domenica dopo Pasqua, data ufficiale 
ordinaria. Per gli esponenti si cf. il n. 6. 
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8. Datazione dei capitoli negli anni pari secondo il calendario (in 
cui 1 mesi sono designati con i numeri romani): E 


a) Capitoli con data certa: 


‚IV. 3 = a. 1486 V. 4 = a. 15421 È 
MIS > = 441516 (2) » 6 = a. 149851530 d. 
» 20 = a. 1494 I5IO 1520! » 7 = a. 1508 r520f S 
» 21 = a. 1526! 15481 » 8 = a, 1544 A 
» 26 = a. 1488 1526f » 9 = a. 1500 4 
3-'27-— a. 1532 ». II = a, 1538 A 
» 28 = a. 1548f ı I2 = a. 1530 A 
| » 29 = a. 15421 » 16 = a. 1466 | E 
| 3 30 = a. I518 » 17 = a. 1522 1538! ‘a 
È V. = 8. 1514 » 20 = a. 1512 SE 
| » =a 1490 1492 1504 1506 Vi ro. = Na 27470: E 
| 1544 E 
I 
b) Capitoli non registrati (cfr. n. 2), o senza data (a. 1516 1524), per i E 
quali si suppone la data ufficiale della 32 domenica: 
IVS ta — va. 7478 3928 — a2 1482 Be; 
» 13 = a. 1516 Vee st ep E. 
» 17 = a. 1524 7059-409 14706 = 
99 445, 1472. » 8 = a, 7468 A 
War 230 a 1480 » DO | 


. 1484 V 


9. Datazione dei capitoli secondo la loro relazione con la 3? dome- ae 
nica dopo Pasqua o ad altre indizioni. — Anche per gli anni pari con- 122 
viene raggruppare in diverse sezioni i vari casi occorrenti. Tra paren- 
tesi nella prima sezione metterd il punto interrogativo, seguito dalla 
data, nei casi di coincidenza col 3/5. 


a) Capitoli alla 3% domenica dopo Pasqua: 
I? venerdi precedente — nessuno E. 
29 sabato precedente = a. 1488 1500 1510 1520! 1526! 1528 (? 2/5) 1536 -— 

1538! 1542! 1544! 1546 1548! i^. 
3° 34 domenica = 1494 1498 1502 1506 (? 3/5) 1508 1540 
4° lunedi seguente — 1490 (? 3/5) 


5? mercoledi » = a. 1518 2 
3 6? giovedi » = a. 1530 . 

7° venerdi » = a. 1504 (? 3/5) 1534 a 

8° sabato » = a, 1522 1532 Ag 


hou 


b) Capitoli alla 38 domenica con indicata la chiusura : 


sat 


1° sabato prima 3* domenica fino a giovedi dopo = a. 1526 (21-26/4). 2 
1542 (29/4-4/5). 1544 (3-8/5); È 

2° sabato prima 3* domenica fino a venerdì dopo = a. 1538 (11-17/5); E 

3° sabato prima 3° domenica fino a sabato dopo = a. 1548 (21-28/4); = 


4° sabato prima 38 domenica fino a lunedì dopo la 4% = a. 1520 (28/4-7/5). 


* 


i: 
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Abbiamo quindi che la durata dei capitoli con data certa va da un minimo 
di sei giorni a un massimo di nove. Di qui la grandissima probabilità che le 
date indicate sotto la lettera a) da giovedi a sabato siano quelle del termine 
del capitolo ; la medesima probabilità vale anche per il mercoledì precedente, 
mentre appare discutibile il lunedi per la coincidenza del 3/5. 


c) Coincidenze col 3 maggio. Sono i casi: 


19 2/3 = a. 1514. 1528 1550 
2° 3/5 = a. 1490 1492 1504 1506 1544. 

Per 1° o si à il capitolo per S. Croce, secondo il n. 6a, oppure l’a. 1514 il 
martedì della 22 domenica di Pasqua secondo n. od, e l’a. 1528 il sabato pre- 
cedente la 3* domenica dopo Pasqua secondo n. 9a; per l'a. 1550 la 3% dome- 
nica & esclusa apertamente (4? 26). 

Per 2° si à pure il capitolo per S. Croce, oppure: 1) 3% domenica dopo Pa- 
squa = a. 1506; 2) lunedì (a. 1490) o venerdi dopo la 32 domenica (a. 1504); 
3) giovedi dopo la domenica in Albis (a. 1492, ma qui esplicitamente é detto 
‘in festo sante crucis maij ’). 

Come risulta, l’unica data nuova sarebbe la domenica in Albis per l’a. 1492, 
con un’equa durata del capitolo secondo n. 9b. Nelle altre date la presunzione 
favorisce per la 3% domenica sia l'a. 1506 secondo n. 9a, sia l'a. 1504 secondo 
n. 9b. Si noti inoltre che il lunedì per l'a. 1490 è incerto come datazione del 
capitolo. Finalmente per l'a. 1514 rimane la probabilità del capitolo alla 2% do- 
menica, come altre volte (n. 94). Concludendo: pur ammessa la possibilità 
dell'indizione per S. Croce negli anni riferiti, essa non e tuttavia l'unica spie- 
gazione. 


d) Altre date certe o probabili : ?? 


1° domenica in Albis = a. 1486 (lunedi seguente) e a. 1492 (giovedi se- 
guen eC OE als Gyo) 5 

2° 24 domenica dopo Pasqua = a. 1406 (esplicitamente) 1508 1514 (? mat- 
tedi seguente : cf. n. 9c) ; 3! 

3° Ascensione = a. 1466 (sabato seguente); 

4° Pentecoste = a. 1466 1470 1471 1512 (sabato precedente) <1524 sa- 
bato seguente> ; 

5° Annunciazione = a. 1486; traslata? = a. 1496 (cf. n. od 1°). 


10. Resterebbe a dire qualche cosa riguardo alle indizioni dei capi- 
toli, che si usavano fare nel capitolo precedente, ma per la questione 
particolareggiata si rimanda a RC 17a e alle annotazioni ai singoli 
capitoli. L'indizione comprende il luogo e la data del futuro capitolo. 
Perd solo dal 1485 in poi l'indizione è per il capitolo dell'anno seguente, 
mentre prima il caso é vario. Cosi nel 1465 si indice il capitolo a Bre- 
scia, dove effettivamente vien tenuto nel 1466, benché in una data 


39 Tra parentesi pongo il giorno corrispondente alla data indicata nell'atto 
capitolare, essendo mia la ricostruzione della data ufficiale. 

31 Tralascio la dicitura ‘quinta dominica post Pascha’ dell’indizione del 
1469 per il r471, perché effettivamente il capitolo fu tenuto il 2/6. 
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diversa. Nel 1469 si provvede al capitolo biennale del 1471, e quindi 
manca lindizione del prossimo del 1470; in questo poi del 1470 si 
ripete l'indizione del 1469, però con la variante riguardante l’incari- 
cato del discorso ufficiale e con l’omissione della data, che effettiva- 
mente non corrispose a quella indicata nel 1469.3? Già si è osservato 
(n. 2) che nel ventennio 1465-1485 abitualmente non furono registrati 
i capitoli degli anni pari, e cosi pure abitualmente l'indizione consi- 
dera solo il capitolo biennale, come si noterà nell'esempio riportato del 
1469. Tuttavia abbiamo casi in cui è considerato anche il capitolo del- 
l'anno pari: p.e., nel 1475 ‘ Capitulum generale hinc ad duos annos 
fiet in conventu Mutine; Congregatio anno sequenti fiet in Sancto 
Felice' (Act 15’) ; e nel 1483 l'indizione è per il 1485, ma si prevede 
anche la ‘congregatio’ per il 1484 ‘si videbitur expedire’ (Act 23). 
L'indizione stessa é omessa completamente in parecchi capitoli, tanto 
prima che dopo il 1500, perfino in quattro capitoli di seguito (a. 1530- 
1533) ; anzi in alcuni più tardivi l'indizione è ' iuxta dispositionem R% 
Generalis Vicarii' (a. 1536, similmente nel 1537 1539 1544). La data 
è omessa con una certa frequenza, totalmente, p. e., nel periodo 1522- 
1540. Il luogo non manca mai, ma parecchi sono i casi, in cui a quello 
dell'indizione non corrisponde quella dell'effettiva celebrazione. Si ri- 
cordi, al proposito, che le variazioni rientravano nelle facoltà del vica- 
rio generale della Congregazione.?? 

11. Lo scopo e i limiti della mia lista li ó già esposti nel n. 1 di 
questa Premessa. Ora solo poche avvertenze. Per uniformarmi al p. Saggi 
à dato il nome dei vicari generali nella forma volgare, benché prefe- 
rissi riportare la forma latina originale, evitando peró i cognomi per 
l'incertezza della forma italiana, e unificando nel ‘da’ di provenienza 
o d'origine il ‘ di/da’, che dopo il nome personale precede quello di 
luogo (tranne Antonio di Francia all'a. 1469). Per il 1467 ò posto tra 
parentesi la rielezione di Giuliano da Brescia, perché gli Atti non l'ànno 
registrata. Si noti infine che la conferma del vicario negli anni pari è 
generalmente supposta : solo in tre casi é esplicitamente registrata, cioé 
nel 1530 1532 1538, e quindi nella lista verrà tralasciata. Anche la 
presenza del vicario al capitolo degli anni pari é riportata raramente 
e quindi credo di poterla trascurare in questa lista; d'altra parte € 
evidente supporla, se altro non viene avvertito: caso che nel periodo 
qui considerato non avviene mai. Per non moltiplicare le note, 6 cre- 
duto bene rimandare a questa Premessa per tutto quello che già osser- 
vato in essa, come sto per dire sotto la sigla P. 


12. Accanto alle indicazioni cronologiche e topografiche riguardanti 
i singoli capitoli son poste abitualmente le sigle A (4?) V P, talvolta 
anche S preceduto da cf., per designare la fonte immediata o mediata 
di questo elenco, o anche uno studio su alcuni suoi elementi (com’é il 


camote 31 
33 Cf. nota 18. 
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caso per P). Il cf. premesso alla sigla sta per l'attestazione indiretta. — 
Il significato di *, di + e di * si veda sotto le sigle. 


a) Sig lere segni 


A 


A? 


Atti Capitolari della Congregazione Mantovana, I volume (cf. RC 16, 
2-4 [EphC* 444-454]), con i capitoli 1465-1549. Tutto ciò che non è 
attestato da A (e per il 1550 da 4?) è tra parentesi acute. ; 
Atti Capitolari come sopra, II volume (cf. RC 16,5-6 [EphC*454-458]), 
con il capitolo del 1550 e il riassunto dei precedenti, riassunto che 
per quello del 1549 equivale quasi a una trascrizione. Per il periodo 
1465-1549 abitualmente se ne ometterà la menzione. Per la sua-cor- 
rispondenza materiale con A cf. EphC* 457s. La sua caratteristica 
cronologica principale sta nell’omissione della data di chiusura quando 
A reca una doppia data. 


Bologna, Archivio di Stato, Fondo demaniale di S. Martino Maggiore, 
busta 29. 

Premessa, ossia questa introduzione, con i suoi paragrafi e suddivi- 
sioni, particolarmente per la cronologia dei capitoli. Dove non giunge 
P, suppliscono le note. 

SAGGI, con tre serie di dati: a) lista dei capitoli 1443-1516 (S 83-85) ;. 
b) documenti e priori di Mantova (S 300-306), priori delle Selve 
(S 307s); c) documenti e notizie sparse. Riguardo ad a): trascurando  . 
il periodo 1443-1465, si noti: 1° fino al 1485 sono riferiti per gli anni 
pari solo i capitoli 1466 1470 1474 1484; 2° mancano le date dei ca- 
pitoli 1466 1474 1486 1490 1492 1494 1496 1498 1500 1512 1516; 
3° sono etrate quelle del 1470 1471 (prob.: cf. P 5) 1488 1505 (3/5 
attestato ufficialmente in A 71’). I documenti sotto le lettere b e c 
forniscono atgomenti per la realta di alcuni capitoli negli anni pari. 


VAGHI 98-131, per il periodo che c'interessa. L’autore dal 1465 in 
poi segue certamente A, pero certi particolari inducono a credere che 
abbia trovato più comodo servirsi del riassunto di Antonio Ricci da 
Novellara contenuto in 4? 1-25’. Caratteristiche : 1% ai capitoli degli 
anni pari indicati da A e A? prima del 1485 aggiunge quello del 1474 
e del 1484; 2? omette il capitolo del 1504; 3° omette la data del 
1466 (giorno) 1493 1503 1508 1509 1533; 4? aggiunge la data del 1524 
(da 4?) e 1549 (da 4?); 5° varia la data del 1475 1534; 5° quando 
c'é la doppia data, cioé d'inizio e di fine, dà solo la prima, eccetto 
che nel 1537 in cui vien riferita la seconda. 

Sarà usato l'asterisco per la data e il luogo dei capitoli. L’asterisco 
prefisso al giorno indica la concordanza con l'indizione fatta nel ca- 
pitolo precedente, suffisso significa la coincidenza con la data ufficiale 
dei capitoli (= 2/5 e 3/5 per gli anni dispari, 32 domenica dopo Pasqua 
per quelli pari, e per questi si veda la tabella in P 9ab), e quando ci 
sono due date, la prima sta per l'apertura, la seconda per la chiusura 
del capitolo; la mancanza di queste precisazioni è denotata dall’as- 
senza dell'asterisco. Lo stesso significato ritiene quando precede il 
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nome del luogo. L’aggiunta della crocetta altera il senso dell’asterisco 
com’é spiegato sotto. 


+ = La crocetta prefissa alla data o al luogo indica la discordanza con 
l’indizione. Suffissa alla data, dopo l'asterisco, significa, per gli anni 
pari, il dubbio se una data é in relazione con il 3/5 o con la 3% dome- 
nica dopo Pasqua; suffissa al luogo, indica che questo non venne 
fissato nel capitolo, e in un caso (in cui & prefisso l’asterisco) la loca- 
lita scelta dal vicario fra due proposte dal capitolo. 


2 = Suffisso al giorno negli anni pari sta per il sabato precedente la 
3* domenica dopo Pasqua (cf. P 9a). 


b) Indizione e celebrazione dei capitoli. 


Si riassume per comoditá quel che fu esposto in RC 17, 2b (EphC* 459-461), 
per illustrare l'uso dei segni * + * e ridurre le note. 

1? L'indizione é omessa: 1) completamente nel 1467 1471 1477 1479 1489 
1495 1498 1508 1512 1520 1522 1527 1530-1533 1546 1547 1549 ; 2) per- 
ché affidata al vicario generale, nel 1536 1537 1539 1544 1550. 
Nell’indizione il luogo é sempre espresso, e per il periodo 1465-1485 si 
danno casi vari elencati in RC 17, 2b4 (EphC* 460s), fra i quali notevole 
lindizione doppia nel 1469 1475 1483 e 1485. 

3? La data, espressa variamente, é omessa nel 1466 1470 1473 1479 1481 

1486s 1491 1496S 14998 1505 1507 1513-1516 1521-1540 1545. 

Il luogo d'indizione e di celebrazione (prescindendo dal periodo 1465- 

1485) non corrispondono nel 1486/1487 1487/1488 1490/1491 1491/1492 

1500/1501 1503/1504 1510/1511 1518/1519 1519/1520 1520/1521 1523/1524 

1524/1525 1534/1535 1535/1536 1543/1544 1545/1546 1548/1549. 

5% La concordanza fra la data d'indizione e quella di celebrazione e quasi 
generale. Le due eccezioni degli anni dispari 1511 (A 81) e 1549 (A? 25’) 
avvennero per dispensa pontificia. Probabile é anche l'eccezione del 1466, 
perché l'intervallo di venti giorni, nonostante la presenza del generale 
dell'Ordine, sembra eccessiva. Certa è quella del 1486, perchè la 3% do- 
menica era il 16/4. 

6° Per le date e le localita, l'asterisco, secondo i significati attribuitigli in 
P 12a, rimanda senz'altro al paragrafo della Premessa indicato tra pa- 
rentesi; le crocette invece alle note, come pure, talvolta, l'assenza di 
questi segni. La mancanza dei segni indica l’omissione o l’incompletezza 
dell'indizione, senza che ogni volta si rimandi a P 12b. 


o 


2 


o 


4 


IL Serie dei Capitoli 1465-1550 


«1404. data? : «Reggio (cf. A 4')! 
1465. VI. 25: Ferrara, eletto Giuliano da Brescia (A 3-4’ VIO) 5 BER) 


1 J/indizio di questo capitolo è contenuto nel decreto d’assoluzione del 
p. Elia Goffredi dalla pena inflittagli nel capitolo di Reggio sotto il vicario 
precedente : ' Reuocauerunt illam penam qua R.dus magister uicarius preteri- 
tus una <& corr. in cum> diffinitores capituli regini priuauerant perpetuo a 
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1466. *V. 16: *Brescia, sotto la presidenza del b. Soreth generale dell’Or- 
dine (A 5-6 V 995 P 7. 8. od4° 12b50) ? 
1467. VII. 24: *Parma (A 6 V 100 P 5 12b3°)° 
«1468. data?> : <luogo?> (cf. P 8b)* 
1469. VI. 24: Reggio, el. Antonio di Francia (A 8-9’ V roos P 5 12b2°) 
1470. VI. 10: *Mantova (A 1o-TO a) Vo TOI P 9d4° 12b2°) 5 
1471. VI. 2: *Ferrara, el. Ludovico da Cremona (A 12-13 VALORES 
9d49 12b1°2°) 6 
<1472. data?> : <luogo?> (cf. P 8b)" 
1473. V. 3*: Bologna, el. Tommaso da Caravaggio <1 volta> (A r3'-14 
i VETO EEE Od) 
<1474. V. 8> : <Mantova> (V rois cf. S 83 e 98 not. 57)? 


congregatione VE bachalarium fratrem heliam goffredi, quoniam per errorem 
& malam informacionem facta et statuta fuit illa poena...’ (Act 4’). Ora il 
capitolo del 1463 secondo VAGHI 98s fu tenuto a Brescia, e questa informa- 
zione la riterrei attendibile. Perció i priori intervenuti al capitolo di Ferrara 
del 1465 (Act 3) saranno quelli eletti a Reggio. 

2 Era stato indetto per la 3% domenica dopo Pasqua (A 4’), cioè per il 27/4. 
V 99 omette il giotno (quindi anche S 83), mentre lo riferisce A? 1’. 

3 Si noti quanto 6 osservato nella Premessa 5: ritengo la data perché tale 
é l'incontrovertibile lettura del ms., ma dubito della sua esattezza, preferendo 
leggere * vi’ invece di ' vii’. 

4 Per il capitolo del 1468 vi sono due testimonianze: nel 1469 è ricordato 
come priore di Ferrara Battista Paneti (A 8), mentre nel 1467 era stato eletto 
Ludovico de Comitibus (A 6); secondo SAGGI 301 n. 6 l’ 8/4 1469 era priore 
di Mantova Ludovico da Cremona, già eletto nel 1467 (A 6), che nel 1469 ce- 
derá la carica a Martino da Bergamo (4 8’). La 3* domenica dopo Pasqua 
cadeva l 8/5 secondo P 8b. 

5 Nel 1469 era stato indetto a Bologna per la 3% domenica dopo Pasqua 
'congregatio omnium priorum non per modum capituli' (A 9’). 

6 © fissato la data al 2/6, perché A 12 à chiaramente ‘ij’; invece A? 2’ 
lesse ‘ xj’, e così questa data fu ripetuta da V ror e S 83. In favore del giorno 
2 sta anche la coincidenza con la domenica di Pentecoste: cf. per gli anni pati 
P 9d49. Il capitolo era stato indetto nel 1469 per la 42 domenica dopo Pasqua, 
ossia 12/5 (A 9^). Il luogo (A 9’) fu confermato anche nel 1470 (A 10” su can- 
cellato ‘ bononie ’). 3 

7 Un’indizio di questo capitolo sembra che possa ricavarsi dalla serie prio- 
rale di Mantova. Infatti nel 1471 fu creato priore Tommaso da Caravaggio 
(A 12); nel 1473 compare come priore Giovanni de Fonte (SAGGI 306); nel 
capitolo del 3/5 1473 il nome del priore di Mantova è in bianco (A 13’), ma 
il 10/5 1474 è priore Angelo da Brescia (SAGGI 302 n. 8), che tuttavia non in- 
terviene al capitolo del 1475, bensì Andrea da Bergamo (A 15). Non resterebbe 
che ammettere l’elezione di Giovanni de Fonte nel 1472, al quale sarebbe suc- 
ceduto Angelo da Brescia nel 1473, sia nel capitolo (benchè non registrato), 
sia fuori capitolo (al fatto potrebbe alludere la mancata registrazione). La 
data 10/5 1474, mentre il capitolo reca quella dell’ 8/5, potrebbe far suppotre 
una rimandata elezione del priore di Mantova, oppure che di fatto il capitolo, 
contro quanto è detto nella nota 8, sia stato prolungato oltre il 10/5. 

$ Questo capitolo è riportato esplicitamente da VAGHI rors ‘ex libris || no- 
stris antiquis Parmae’, con la data riferita; fu presieduto dal generale del- 
l'Ordine Cristoforo Martignoni (SAGGI 98 not. 57), che il 10/5 era ancosa in 
convento, assistendo a un rogito notarile. Però quasi con certezza il capitolo 
era già terminato, perchè il vicario generale è assente all’atto; quindi 1’ 8/5 
si può considerare come data di chiusura del capitolo, che fu indetto o per la 
3° domenica (1/5) o per S. Croce (3/5), con una durata per la quale si può cf. 


| 2 "EM * 
"d a i GPS EN T Te perm US AAA i ia 


T NTA CARMELITANA 


i, si 235 E 
1475. V. 4: *Parma, el. Martino da Bergamo <1* volta> (A 15-15’ 16-17 e 
V 102 P 6dı° 12529)? A 
<1476. data?> : <*S. Felice?> (cf. A 15° P 8b) 10 7 
1477. V. 3*: *Modena, el. Antonio di Francia <2% volta> (A 17-18 DE 
V'102s P 64 12b1°) 1 E. 
«1478. data?> : «luogo? (P 8b)! E 
1479. V. 1: Mantova, el. Guglielmo de Vapingo (A 18-197 V 103 P6a ' 
12539)? E. 
1479. VIII. 28: Novellara, el. Angelo da Brescia (A 19’ V 104)14 BU 
«1480. data?> : <luogo?> (P 8b)15 me 
à co 
1481. V. 3* : Reggio, el. Tommaso da Caravaggio <2® volta (A 20-20’ AU 
VIT PACA 12539) ec 
<1482. data?> : <*Ferrara?> (cf. A 20° P 8b) 18 E 
= - a 
P 9b. Inoltre il 4/5 1475 interviene al capitolo come priore di Mantova Andrea A | 
da Bergamo (A 15), cui succederà Benedetto da Cremona (A 15); ora l’anno me: 
precedente compare priore Angelo da Brescia (cf. nota 7), e quindi Andrea da i m 
Bergamo non fu potuto creare che nel 1474; per alcune difficoltà cf. nota 7. 2 20 
Piü chiaro é il caso di Ferrara, il cui priore creato nel 1473 fu Martino da Ber- : "8 È 
gamo (4 13’), ma al capitolo del 1475 interviene Antonio da S. Agnese, che viene b 
rieletto (4 r5): evidentemente la sua nomina sara da attribuirsi al 1474. ELS 


Y Qui abbiamo uno dei due casi della data dopo il giorno ufficiale del 3/5. 
Anche in questo capitolo si dà un duplice indizione (A 15’). 
| 10 T’esistenza del capitolo vien confermata dal fatto che nel 1477 interviene 


| al capitolo come priore di Ferrara Angelo da Brescia (417”), mentre nel 1475 E z 
| era stato eletto Antonio da S. Agnese (A 15). Per Bologna sappiamo che nel : “0 
1475 fu eletto priore Guglielmo de Vapingo (4 15) e nel 1477 Andrea da Ber- SA 


gamo (A 17’): ora nei documenti bolognesi (cf. P 3) il 7/12 è priore Giovanni 


Bardini o da Revere (B 47), il quale perciò dovette esser creato nel 1476. Il k- 
luogo è quello dell'indizione del 1475 (A 15’): ' Congregatio anno sequenti BE 
fiet in Sancto Felice’. La 3% domenica quell’anno cadeva il 5/5 (P 85). 

11 Il vicario eletto era assente (A 17’), e precisamente a Lucca (‘ qui nunc 
ibj esse dicitur' A 17’). Modena fu designata nel capitolo del 1475 (A 15°). 5 

1?- Confermano questo capitolo i documenti di Bolognà (cf. P 3), in cui com- 
pare come priore Michele Ferrarini nel 1478 alle date 26/8 (B 54 f. 1), 27/8 
(B 54 f. 6), 18/9 (P 54 f. 7), mentre sappiamo che nel 1477 era stato eletto “À 
Andrea da Bergamo (A 17’) e nel 1479 verrà nominato Antonio da Borgoforte pe" 
(A 18’). La 32 domenica, poi, era il 13/5 (cf. P 8b). 

13 Unico caso della data all'antivigilia di S. Croce; coincide peró con la 
vigilia della 3* domenica dopo Pasqua. 

14 Capitolo straordinario per la morte del vicario Guglielmo de Vapingo s 
avvenuta a Ferrara (A 19’); il nuovo vicario fu eletto assente, e perció il capi- y 
tolo si limitò a questo atto. 

15 Anche per questo capitolo nessun indizio certo. La 3% domenica cadeva 
il 23/4 (P 8b). ; ; 

16 La località è quella dell’indizione del 1481 (A 20’); la 3% domenica era END. 
il 28/4 (P 8b). Attestano il capitolo: il priore di Ferrara, che nel 1481 è eletto 
Pietro Traversini (A 20), ma nel 1483 interviene Luca da Finale (A 22); il 
priore di Mantova, che nel 1481 & Antonio da Borgoforte (A 20), mentre nel 
1483 interviene Ludovico de Comitibus (4 22); il priore di Parma, nel 1481 
Benedetto da Cremona (A 20), nel 1483 invece si presenta Eliseo da Bergamo 
(A 22); il priore di Riva, che nel 1481 é Pietro da Bergamo (A 20) e nel 1483 
interviene Angelo da Brescia (A 22); il priore delle Selve, Graziano nel 1481 
(A 20), mentre si presenta Pietro d'Averaria nel 1483 (4 22): quest'ultima te- 
stimonianza & singolarmente importante, perché il maestro Pietro da Bergamo as 
fu nel 1481 priore di Riva, e quindi nel 1482 priore delle Selve. 2: 
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1483. V. 2*: Novellara, el. Battista Mantovano <1 volta> (A 21-23 7 
VALORE RO 1312020) 
<1484. IT 7 >: <Bologna > (cf. A 23 -'S 1038 V 3105 P 8b) ** 
1485. V. 3*: *Revere, el. Battista Paneti <12 volta> (A 23/-25' V 105 
E. P 6a)!8 
CM 1486. XIV. 3: Ferrara (4 26-28 Vo 106 P= 945°) 1265°) 2? 
P 1487. V. 2*: +S. Felice, el. Martino da Bergamo <2% volta> (A 28’-30 
m V 1068 P 6a 12b49)?9 : 
2 1488. IV. 26%: +Mantova (A 31-32 V 107 P 9a2? 12549) 2! = 
= == 1489. <V. 3>*: *Modena, el. Battista Mantovano <2 volta> (A 32-35 
$ A? 5, V ro7 P 6a)?? s 
1490. V. 3** : Parma (A 35'-38 V 107 P 9a49c29) 
1491. *<V. 3>*: +Mantova, el. Tommaso da Caravaggio <32 volta > 
(A 39-42 V xo8 P 6a 12b4°) 8 
1492. V. 3*: +Revere (A 42/-48 V 108 P gc2°d1° 12b4°) ?* 
1493. <V. 2» * : Brescia, el. Battista Paneti <2 volta (A 48'-51 4?6' 
V 108s 7-69)125 
1494. *IV. 20* : *Ferrara (A 51'-54 V ioos P 9a3?) À 
1495. *V. 3*: *Modena, el. Battista Mantovano <32 volta (A 54-55’ 
V rro P 6a) 
1496. IV. 17: Reggio (A 55'-57 V 110 P od2°) 28 
1497. V. 3*: *Mantova, el. Pietro Traversini <14 volta (A 57-58 V 110 
P 6a) 
1498, V. 6*: *Riva (4 59-61 V 1108 | P 9239) 
1499. V. 3*: Bologna, el. Pietro da Novellara (A 61-62/ V 111 P 6a) 


, 


17 Nel capitolo del 1483 fu prevista una ' congregatio ' per l'anno seguente 
(A 23). La 3* domenica cadeva il 9/5 (P 85). Il capitolo fu adunato prima della 
data usuale probabilmente per decidere in tempo utile la posizione della Con- 
gregazione nella controversia relativa al colore dell'abito (sulla quale cf. SAGGI 
98-106). Dal documento originale redatto allora (Archivio generale dei carme- 
litani, I. Mantuana. III. 1) si à il luogo e la data. Il 7/2 sarebbe la 5% dome- 
nica dopo l'Epifania; non è improbabile che il capitolo sia stato indetto per 
il 2/2, festa della Purificazione, cioé il martedi precedente. La data 4/2 indi- 
cata da VAGHI 105 non si sa a che cosa si riferisca. L'unico indizio del capitolo 
dalla serie priorale é il priore di S. Felice, che nel 1483 é Angelo da Pontevico 
(A 21) mentre nel 1485 interviene Pietro d'Averara (A 23’). Il documento con- 
clude un capitolo durato più giorni (‘ per antea per plures dies’ f. 9). Singolare 
é il fatto che quasi nessun priore interviene personalmente. 

18 Revere é secondo l'indizione del 1483 (A 23). 

19 La data corrisponde al lunedi dopo la domenica in Albis (2/4 : cf. P od1°), 
o alla festa della Purificazione traslata (P 9459); tuttavia nel 1485 era stata 
prevista la 32 domenica dopo Pasqua, cioé il 16/4 (A 24’). 

20 Nel 1486 il capitolo era stato fissato per Brescia (A 28). 
= 21 Nel 1487 il capitolo era stato indetto per Parma (A 30’). 

a 22 La data mancante ad A 32’ è stata supplita da A? 5’. 

== 23 Nel capitolo del 1490 era stato indetto per Brescia (A 38). La data è 
E __supplita dall'indizione (A 38). L'à pure A? 6’. 

| 24 Il capitolo era stato indetto per Ferrara (A 42). La data è ‘in festo 
sancte Crucis maij’ (A 42’: cf. A? 6’). 

25 La data è supplita da A? 6’. 

26 La data è espressa con ' dominica 2% post pasca’ (A 55’). Lascio impre- 
giudicata la questione di un possibile errore di 2% per 3%. 
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1500. V. 9%: *S. Felice (A 63-64 V 111 P 9a2°) 

1501. V. 3*: +Novellara, el. Battista Mantovano <4® volta> (A 65-66 
V 112 P 6a 12b4°) 2? 

1502. IV: 17* = *Parma (4 66-67 VA 77939) 

1503. *V. 3*: *Brescia, el. Martino da Bergamo -1* volta> (A 67-68 
WELLES Pon) 

1504. TV. 3** : *Camurana (A 69-70 V om P 9a79c29, 12b4°) 28 

1505. <V.2>*: Parma, el. Pietro Traversini <2% volta> (A 70’-71 
Doni p 65)39 

1505. IX. 29: Valdario, el. Francesco da S. Felice (A 71’-72’ V 113s) 

1506. V. 3-11** : *Modena (A 73-74 V 114 -P 9c29)?! 

1507. *V. 3* : *Reggio, el. Battista Mantovano <53% volta (A 75-76 
P1145 P 6a) 

1508. V. 7*: *Revere (A 76-77" V 1148 P 9a3°) 

1509. V. 3*: Novellara, el. Martino da Bergamo <2% volta> (A 77'-79 
L^ icy O O) 

1510. *IV. 20* : *Camurana (A 79-80’ VÍTIS P9429) 

1511. ^V. ro : *Modena, el. Antonio da Averara <1? volta (A 80'-8r 
V 116s P 6d29)?? 

1512. *V. 29: Revere (A 81-82 V 116 P 9d49)? 

1513. V. 9: Ferrara, el. Battista Mantovano «6? volta (A 82/'-83 V 117 
P 6d2°) 

1514. V. 2**: *Reggio (A 83-83’ V 117 P gor 


1515. V. 2*: *Novellara, el. Angelo da Brescia (A 83’-85’ V 1178 P 6a) 


r516. IV. <13*?> : *Casale (A 85/87 V118 - P 84)” 
1517. V. 2*: *Parma, el. Antonio da Averara <2* volta (A 87'-88 
VY iro P:64) 
E518. IV. 30: S, Felice (A -93 A? om Vorig- P 9a$9)?* 
1519. V. 15: *Modena, el. Paolo Mastini da Mantova (A 94-95 V 119 
P 6c39 12549)? 


27 Il capitolo era stato indetto per Bergamo (A 64’). 

?8 4 68' aveva ordinato il capitolo a Ferrara la 3* domenica dopo Pasqua. 
Qui abbiamo la conferma che la data è quella di chiusura, secondo P 947°. 
Il capitolo & omesso da VAGHI 113, ma riportato da A? o. 

29 La data é supplita da A? o. 

30 Capitolo straordinario tenuto per la morte immatura del vicario Pietro 
Traversini. 

31 Il luogo è quello stabilito il 2/5 105 (A 71) e confermato il 29/9 (A 72°); 
ivi (A 71) anche l'indizione per la 3% domenica, che nel 1506 coincise con 
S. Croce (3/5). 

32 Indetto per il 2/5 (A 80), ma trasferito, a causa della guerra, in virtù 
di un breve apostolico (4 81); il luogo, poi, era Ferrara (4 80). 

33 Era stato indetto per la 3% domenica (A 81), cioè 2/5 : qui certamente si 
à un ritardo non notato in Act. 

34 Ritengo probabile la data per $. Croce. 

35 Il giorno è omesso in A 85’ (spazio bianco); senza data è SAGGI 85, ma 
A? 11’ reca * Dominica Modicum ', cioè il 13/4. 

36 Gli atti di questo capitolo sono incompleti. La data certamente è quella 
di chiusura, come appare da A 93’ * Acta et publicata... die vltima aprilis 1518”. 
A? omette il capitolo: ‘ Deficiebant in vacheta veteri Acta vnius capituli’ 
(4272): 

37 T/indizione era per Mantova (A 93’). 
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1520. IV. 28X-V. 7: +Mantova (A 95-96 V 1195 P 942° 12b4%)% — à 
Hy E 1521. V. 15: *Bergamo, el. Giovanni Angelo da Brescia (Coradella) <14 1 
E volta> (A 97-99 V 120 P 643° 12b4%)* 
35 1522. V. 17: *Lucca (A 99-100’ [23812088 229433) 
à 1523. V. 4: Borgognano, el. Giovanni Battista Granelli <1* volta> (A 100- 
; Ioi 27.1205... Podra) 
mv 1524. <V. 21> : "Mantova (A 102-103- A® 13’  V.121 P 9449 12b4°) % 
^ 1525. V. 3*: +S. Felice, el. Giovanni Pietro da Rivarolo (A 103’-104’ V 121 3 


P 6a 12b4°) #1 E: 
= 1526. IV. 21X-26:.*Riva (A 105-105 V 1218 P 9a2°%x1°) 
‘ | 1527. V. 18: *Brescia, el. Giovanni Angelo Coradella da Brescia —2? volta> 

LA i (A9r.06-207208 31222176432) 


1528. V. 2X*: Ongatia (A 108-108°  V 122. P 9a2°c1°) 3 
È 1529. V. 2*: *Pistoia, el. Placido da Albino (A 109-100’ V2 12322268) f 
- 2 1530. V. 12: *Camurana (A 109/-110’ Ve 123 > P9062) 
g 1531. V. 5: Bariano, el. Pietro Greci da Brescia <1% volta> (A 1107-111’ 


2 ue E 6d1°) 


1532. IV. 27: Soncino (A rrr'-112' V 123 P 9a89) 4 
1533. V. <2>-10: Ferrara, el. Giovanni Pietro da Caravaggio (A 112-114 
[E 0 42 So) 
1534. V. i: Reggio (A 114-115 VU 124 Pi 9279) 2 
3 1535. V. 2*-13: tMantova, el. Giovanni Battista Gonfaloni (4 115'-118 
V.1245 | P 6ac- T2040) 44 E 
Ba 1536. V. 6%: +Galeazza (A 118'-119 12325 P2942% 32049) > è 
E 1537. V. 2*-9: Novellara, el. Antonio Ricci da Novellara <12 volta > 
ptc (A 110-121: V t259 P Gac 12029) 
a 1538. V..11%-17: Bariano (A 121-124, Vo120 ..P 9a2°b2° 12b2°) 
E. 1539. V. 2*-8: *S. Felice, el. Giovanni Battista Granelli —2? volta> (A 124’- 
= $ 127 PE earl 20S PRACT) 
# E 1540. IV. 18*: Mantova (A 127-130 V 127 P 9a3? 1262°) 
ES E 1541. V. 2*-7: *Modena, el. Ottaviano da Soncino (A 1307-132’ V 127 
P 6ac) 


1542. IV. 29X-V. 4:-* Revere (4 133-134 V 127s P 9a20b10) 

i 1543. V. 2*: *Parmat, el. Antonio Ricci da Novellara —2* volta (A 135- 
ES 130 — I 1:28 bay ee 

ae - 1544. V. 3-8X*; *Mantova (A 137-1390 V 128 P 9a29c29 12b4°) 47 


# 


38 T’indizione era per Riva (A 95). 


# 


E 39 Iindizione fissava Novellara (A 96’). 
es 40 La data e quella fornita da A? 13’ e V 121: corrisponde al sabato dopo 
+ 5 FOCA À * = . 

E-. Pentecoste, per cui non é improbabile che sia quella di chiusura. 

ia 41 Il luogo d’indizione era Ferrara (A 102’). 


12 V 124 non à data; 4? 14’ à bene il 2/5. 
43 A? 15 riporta * dominica Modicum ', V 124 “in fine Mensis Aprilis’ : la 
Da 3% domenica cadeva il 27/4, e il 1/5 sarebbe il giovedì seguente, che si può con- 
E siderare data di chiusura (cf. P 0460 e, per la durata, P 6cd20). 
SM : 44 T'indizione designava Parma (A 115). 
45 L’indizione era per Modena (A 118). 
46 A disposizione del vicario vennero indicati Parma e Gorlago (A 134’). 
47 Il capitolo era stato indetto (A 146’) per Bologna la 3% domenica dopo 
Pasqua, cioè 4/5. 
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1545. V. 2*-10: Bologna, el. Pietro Greci da Brescia <2% volta> (A 140- 


141’ V 128s P Gac 12b2°) 
1546. V. 15X: *Firenze (A 142-143 V 129 P 9a3° 12b40) 48 


1547. V. 2*-9: Reggio, el. Marco Antonio de Cathaneis (A 144-146 V 1298 


P 6ac) 
1548. IV. 21X-28: *Trino (A 146'-148 V r30 12229429039) 
1549. V. 10*-21: Lucca, el. Antonio Ricci da Novellara <3? volta> 
(A 148'-150 A® 23'-25' V 130 P 6d3° 12b49) 2% 
1550. V. 2*: Bologna (4? 26-29 V 1308 P 647° 12b20)% 


RC 20 (Congregationis Mantuanae 6) 
Lista dei priori di Mantova a. 1464-1520 * 


Il p. Saggi nell'Appendice VI n. 25 della sua opera! dà un elenco 
dei priori del convento di Mantova per il periodo 1446-1514. La dili- 
genza dell'autore è, come sempre, altamente encomiabile ; ma ora, di- 
sponendo degli Atti Capitolari, si crede opportuno di offrirne un'altra 
lista molto piu completa, continuata fino al 1520 per far cifra tonda,? 
che tuttavia sfrutta parzialmente il lavoro del Saggi per gli anni in 
cui i capitoli non furono registrati. Essi, come è già stato osservato 
in RC 19, sono: 1468 1472 1474 1476 1478 1480 1482 1484. Pur non 


riempiendo tutte le lacune, la documentazione del Saggi mi permette - 


di supporre che l'annuale avvicendamento delle cariche nella Congre- 
gazione Mantovana non subì interruzione. 

Nelle note si daranno le illustrazioni necessarie. Inoltre semplificherò 
la lista riportando solo l’anno (che naturalmente sarà quello dell’ele- 
zione) : il mese e il giorno con il luogo del capitolo si ricaveranno da 
RC 19, dove tutto è documentato nei limiti del possibile. A differenza, 


48 L’indizione indicava Milano (A 141). 

49 L’indizione portava ancora Milano (A 148). La data d’inizio, mancante 
in A, è riportata da A? 23 ' x.^ Maij’ (x corretto), e quindi da V 130. È ricor- 
data esplicitamente in A4? la dispensa mediante breve apostolico, sollecitato 
per la vicinanza del 1/5, ‘in qua fratres Gremiales Locum Capituli intrare 
solent quando eligendus est Vicarius Generalis ’, con le feste di Pasqua, ricor- 
rente quell'anno il 21/4. 

50 Si noti che la data è proprio quella d'inizio, e quindi il capitolo fu in- 
detto per S. Croce: questo sia avvertito per evitare di considerarla come di 
chiusura, che in tal caso corrisponderebbe al venerdi dopo la 3* domenica di 
Pasqua (27/4). Questo si ricava dagli atti autentici: “Anno D. 1550. Die 2.4 
Maij. celebretum fuit Capitulum Bononie ex dipensatione R.di Vic.) Gen. lis 
non 3.2 Do.*? post Pascha propter breuitatem temporis’ (4? 26). 


* Per le sigle e abbreviazioni cf. RC 16, nota *. 

1 SAGGI 306. I documenti usufruiti sono quelli di Saggi 300-305. 

2 Siccome mi baso sugli Atti Capitolari autentici, tralascio i tre priori ri- 
portati dal SAGGI per gli anni 1446 1448 1455. 


P RI 


PER Tete 24 


ER: 


poi, di quello che 6 fatto in RC 19 per i Vicari Generali, qui riferirö 
i nomi dei priori come si leggono nel codice, sciogliendo soltanto le 
abbreviazioni, che non noto, e uniformando le desinenze, cioé sosti- 
tuendo il nominativo al frequente accusativo.? Tralascerd le qualifiche 
' frater ', ‘ pater’, ‘ venerabilis * e simili, ma porro, abbreviate, quelle 
accademiche (‘ magister’ = mgr. e ‘bachalarius’ = bach.), separate 
dal nome mediante la virgola (nell’originale precedono), essendo utili 
per distinguere le eventuali omonimie, sia reali che apparenti. Un nu- 
mero d’ordine posto fra parentesi quadre da leggere latinamente (p. e. 
19 = ‘primo’, ossia prima volta), avvertirà il lettore dell'identità di 
individui derfominati variamente. Tra parentesi tonda la fonte abituale 


` 


degli Atti Capitolari, in assenza della quale è riportato il Saggi. 


Siano, in fine, posti in risalto i priori rieletti il maggior numero di 
volte: Tommaso da Caravaggio undici volte e Angelo da Pontevico 
sette volte. Per le rielezioni ininterrotte porta la palma Angelo da 
Pontevico con un quadriennio (1503-1506), seguito da Tommaso da 


"Caravaggio col duplice triennio (1488-1490 e 1497-1499). 


«1464» Guilielmus de Vapingo (Act 3) 4 
1465 Ludovicus de Cremona, bach. [1°] (Act 4) 
1466 Thomas de Caravagio, bach. [1°] (Act 5) 
1467 Lodovicus de Cremona, mgr. [2°] (Act 6) 
<1468> «Ludovicus de Cremona, mgr.> [3°] (SAGGI) 5 
1469 Martinus de Bergomo (Act 8) 
1470 Thomas, bach. [2°] (Act 10) 9 
1471 Thomas de Caravagio, mgr. [3°] (Act 12) 


- «1472» «lohannes de Fonte: Saccı> ? 


I473 frater «Angelus de Brixia?: SAGGr= $ (Act 13°) 
<1474> Andreas de Bergamo (Act 15)? 
1475 Benedictus de Cremona [1°] (Act 15) 


<1476> ? 
1477 Archangelus de Cremona (Act 17’) 
<1478> ? 


3 Questo si verifica per gli anni 1465 1467 1469 1477 1481 1483 1485 1486 
1487 1493 1494. 
4 Interviene come priore al capitolo del 1465. In SAGGI 306 é già priore 


1 8/5 1464 (la 3% domenica dopo Pasqua era stata il 22/4). 


5 In SAGGI 306 è priore l’ 8/4 1469, mentre il capitolo verrà tenuto il 24/6. 

6 Il nome completo e * Thomas de Caravagio ' : egli, fra l'altro, fu tre volte 
Vicario Generale: SAGGI 106s. 

7 In SAGGI 306 è elencato per il 1473, e quindi non può essere che prima 
del 3/5, data del capitolo. C 

8 In Act 13’ dopo ‘frater’ c'è lo spazio in bianco; ò supplito da SAGGI 


- 306, dove Angelo da Brescia é priore il 10/5 1474. La data fa difficoltà, perché 


quell’anno la 3% domenica dopo Pasqua ricorreva !' 8/5 ; d'altra parte il prio- 
rato di Andrea da Bergamo per il 1474 è sicuro. Percid, se la data del 10/5 
€ certa, si potrebbe supporre per quell'anno il capitolo spostato, p.e. alla 
4* domenica dopo Pasqua. Cf. anche RC 19 nota 7. 

? Andrea da Bergamo interviene al capitolo del 1475 come priore di Mantova. 


LI 


NX 


RAMENTA CARMELITANA | 241 


Baptista Mantuanus, mgr. [1°] (Act 187) 1° E 
? V 
Antonius de Burgoforti (Act 20) 
Ludovicus de Comitibus (Act 22) 1 
Thomas de Caravagio [4°] (Act 21) "a 
Thomas de Caravagio [5°] (Act 23’.24) 12 T 
Petrus de Traversinis, bach. [1°] (Act 25.26) SUM 
Benedictus de Cremona [2°] (Act 27) ? E 
Petrus Trassinus, bach. [29] (Acki23") 24 4 $ 
Thomas de Caravagio, mgr. [6°] (Act 31) M 
Thomas, mgr. [7°] (Act 32’) 
Thomas de Caravagio, mgr. [8%] (Act 35’) : 3 
Angelus de Pontevigo [1°] (Act 38’) 15 (M 
Petrus Tharsinus de Mantua [3°] (Act 42^) 16 
Baptista de Mantua, mgr. [2°] (Act 48’) 


10 È il b. Battista Mantovano, tre volte priore di Mantova (1479 1493 1494). me 


Propenderei a credere che fu rieletto priore nel 1480, ma finora non 6 nessun va 
documento in questo senso. Per una sua nuova cronologia (dopo quella di 4 4 
SAGGI 117-120) cf. RC 13 in EphC 9 (1958) fasc. 2. E 
11 Interviene al capitolo del 1482 come priore ; cf. pure in SAGGI 306 la data 
del 31/12 1482 (dal Registro del Fanti f. 4? $ 15, 1. 39s della mia edizione in 
EphC 8 [1957] 422). IC 
1? Interviene come priore al capitolo del 1485. 
13 In SAGGI 306 al 31/12 1486 e detto ' Benedetto da Trino”; ma devo ME 
osservare che Aci 27’ legge chiaramente ' cremona ', e un ‘ Benedictus de Tri- Adi 


dino’ compare solo più tardi, nel 1491, come chierico conventuale di Reggio EL 
(Act 40’). Inoltre il Registro del Fanti, da cui proviene la notizie del Saggi, ' AM 
à precisamente ‘il venerabel fra Benedeto da Zinova prior del conuento ' (f. 5% 38 
$ 19 1. 98-99 a p. 425 della mia edizione menzionata in not. 11). Si potra di- 


scutere se ‘ Zinoua’ è per Genova, o non piuttosto la forma volgare del co- "Ax 
gnome del priore, perché Benedetto da Cremona non mi risulta mai stato a 
Genova, e in un documento del convento di Mantova vien pure chiamato da E 
Cremona (SAGGI 303 n. 10). Peró anche supporre un errore nell'autografo del j 
Fanti, che dovette conoscere molto bene il confratello, puó sembrare a qualcuno 


un po’ forte; per cui si potrebbe supporre che ' Zinoua’ stia per il cognome 
' de Zenovesiis ', che ricorre frequentemente nei documenti di Mantova appli- 2 
cato a un fra Gerolamo (SAGGI 303 n. 12. 304 n. 13. 305 n. 18), forma secondo hs 


la quale bisogna correggere le corruzioni di SAGGI 302 n. 8 e 303 n. ros, e iden- 
tificare con le latinizzazioni ‘ Januensis' di SAGGI 305 n. 20 e ‘de Janua ' di 
SAGGI 304 n. 14 (cf. proprio il ‘ da Zinoua ' del Fanti) ; in Act 32’ e 43’ la forma 


x 


è ‘de Genuesis’. Quindi, se regge la supposizione, si potrebbe pensare a una 24 
parentela fra Benedetto e Gerolamo, e a una loro origine, forse mediante i ge- 
nitori, da Genova, mentre la patria di Benedetto sarebbe propriamente Cre- D 
mona. Non mi nascondo pero la stranezza che mai si alluda al cognome di Be- 
nedetto le molte volte (una ventina) che dal 1469 al 1501 compare negli Atti 
Capitolari. 

14 La qualifica rende sicura l'identificazione col Traversini del 1485, e quindi 


il cognome, esclusa una corruzione volgare, potrebbe ricostruirsi così ‘ Tra- y. 
<uer>ssinum’: cf. anche il ‘ tharsinus” dell'a. 1492. Non escludo però la vag 


possibilita che * Traversini’ sia un rifacimento illustre da una forma piú vol- 
gare. Su di lui cf. SAGGI III. 
15 La forma regolare è ‘ A. de Pontevico ’ ; la variante più notevole è quella 


dell’a. 1496 con solo ‘A. de Ponte’. NT. 
IS CIT nota 14. E 


16. 


? a 


1494 Baptista de Mantua, mgr. [3°] (Act 51^) 
1495 Johannes Albertus de Mantua (Act 54) 
1496 Angelus de Ponte [2°] (Act 55/)!? 
1497 Thomas de Caravagio, mgr. [9°] (Act 57) 
1498 Thomas de Caravagio, mgr. [10°] (Act 59) 
1499 Thomas de Caravagio, mgr. [11°] (Act 61) 
1500 Vincencius de Caravagio (Act 63) 

1501, Petrus de Novolaria [1°] (Act 65) 

1502 Petrus de Novalaria [2°] (Act 66) 

1503 Angelus de Pontevico [3°] (Act 67’) 

1504 Angelus de Pontevico [4°] (Act 69) 

1505 Angelus de Pontevico [59] (Act 70”) 

1506 Angelus de Pontevicho [6°] (Act 73) 

1507 Timotheus de Finali [1°] (Act 75) 

1508 Thimoteus de Finali Mutine [2°] (Act 76’) 
1509 Franciscus de Sancto Felice (Act 77’) 

1510 Evangelista de Redondisco (Act 79) - 
I51I Raphael de Mantua [1°] (Act 80’) 

1512 Angelus de Pontevico [7°] (Act 81’) 

1513 Raphael de Mantua [2°] (Act 82’) 

1514 Timotheus de Finali Mutine [3°] (Act 83)18 
1515 Augustinus de Mantua (Act 84) 

1516 Rap<h> ael de Mantua [3°] (Act 85’) 
1517 Alexius de Mantua (Act 88) 

1518 qa’ 

1519 Raphael [4°] (Act 94) 

1520 Ludovicus de Mantua [1°] (Act 95) 


RC 21 (Congregationis Mantuanae 7) 
Lista dei priori delle Selve a. 1465-1520 * 


Il p. Saggi, come per il convento di Mantova (cf. RC 20), così per 
quello delle Selve! si studiö di comporre un elenco cronologico dei 
suoi priori nel periodo della Congregazione Mantovana dal 1445 al 
I515, elenco che si legge a p. 307s dell'opera ricordata. Anche questa 
lista 6 creduto opportuno di rifarla e completarla, basandomi sugli 


Ct nota 15. 

18 © sciolto l’abbreviazione di ‘ mutin.' secondo il codice all'a. 1508, ben- 
ché possa leggersi anche * mutinensi' o * mutinensis' secondo le possibili con- 
cordanze. 

19 Fu asportato il foglio con buona parte degli atti del capitolo del 1518, 
la cui data e luogo risultano perd chiaramente dalla chiusa. 


* Per le sigle e abbreviazioni cf. RC 16, nota *. 
1 Per la storia di questo convento, posto presso a Signa a un 15 km. da 
Firenze, cf. SAGGI 29-38 e 307-310. 
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Atti Capitolari autentici, integrati talvolta con dati dello stesso p. Saggi, i 
e guidato dai medesimi criteri esposti in RC 20.? Es 
Anche per Le Selve si nota la frequenza di certe rielezioni: si vedano, we 
ad esempio, i due quadrienni di Arcangelo da Novellara (1493-1496 e 4m 
1498-1501), il quadriennio di Giovanni Battista da Bergamo (1510-1513), 
oltre al probabile ottennio del mantovano Pellegrino Corsini (1470-1477). 
Si aggiungano pure Pietro da Averara, che in tempi diversi fu sei volte 

priore, e Basilio da Trino, che lo fu cinque volte. 


1465 Vincencius Benedicti (Act 4)? M 
1466 Petrus de Bergomo [1°] (Act 5) * NL 
1467 Stephanus de Mezandris [1°] (Act 6) E T 
<1468> ? P. 
1469 Stephanus de Mezadris [2°] (Act 8’) 5 E 
1470 Peregrinus de Mantua [1°] (Act 10) $ m 
1471 Peregrinus Corsinus [2°] (Act 12) i E 
<1472> «Peregrinus de Corsinis> [3°] (SAGGI) 7 
1473 frater «Peregrinus de Corsinis: SAGGI> [4°] (Act 13’) 8 P 
<1474> <Peregrinus de Mantua> [5°] (SAGGI)? 
1475 Peregrinus de Corsinis [6°] (Act 15) v 2e 
<1476> ? (cf. nota 6) | TM 


2 Ecco la serie degli anni in cui il nome del priore vien dato in accusativo : 
1465 1467 1469 1477 1481 1483 1485 1486 1487 1493 1494. E 
3 Non posso indicare il priore del 1464 (come in RC 20), perché a questo Ny 
capitolo di Ferrara “ aberant... prior et socius Silvarum ' (Act 3). Probabilis- 
simamente ' Vincencius Benedicti" era francese, perché fu eletto successiva- 
mente tre volte priore di Gironda (1466 1467 1469), finché scompare dagli A 
elenchi con l'omissione dello stesso convento di Gironda (cf. SAGGI 44 e la mia arc 
nota a tale pagina in RC r8). y 
4 Il nome ricorre anche nelle forme ‘ Petrus de Averaria’ e ‘ magister Pe- E. 
trus ?. E 
5 Il registratore scrisse dapprima ‘fratrem Vincentium benedicti' per Le t 
Selve e il de Mezadris per Gironda, poi corresse l'errore con due lineette oblique j 
che s'incrociano a metà, a indicare l'inversione dei nomi. siae 
6 In questa lista il nome ricorre anche nelle forme ' Peregrinus Corsinus, | 
P. de Corsinis' ; altrove in Act con altre varianti, p. e. ‘ de Corseriis’ e ‘ Pe- h 
legrinus’, anzi ' P. de Revero” per il suo lungo priorato reverense. Egli go- 
deva di una bolla pontificia, che certamente gli dava diritto a un priorato per- 
petuo, come appare dai capitoli di Reggio a. 1481 (Act 20 ‘ privatus est privi- 
legio sui prioratus ") e di Revere a. 1485 (Act 24’), e che qui à voluto ricor- 
dare, perché potrebbe gia riferirsi al priorato delle Selve e permetterci quindi ho 
di riempire la lacuna all'a. 1476, rendere più sicura la notizia supplita all'a. 1472 Ni 
e certo l'ottennio accennato nella breve introduzione di questa lista. Comunque, ES 
a Revere si trova il Corsini ininterrottamente priore dal 1479 al 1491, scadendo 
nel 1492, ma nuovamente nel 1494 1495 1498 e 1504, comparendo per l’ultima 7 
volta negli Atti come sottopriore di Revere nel 1505. s. 
7 In SAGGI 307 il Corsini è priore il 3/6 1472: nella massima probabilità d 
della 3* domenica dopo Pasqua, che quell'anno cadeva il 19/4, avremmo sicura bi 
la rielezione. "y 
8 Act 13 à lasciato in bianco lo spazio dopo ‘frater’, ma in SAGGI 307 il E 
Corsini é priore il 23/7 e il capitolo é del 3/5. i 
9 In SAGGI 307 il Corsini è priore il 15/6: quell’anno al 3% domenica dopo us 


‘ Pasqua era il 1/5. 


à 
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1477 Peregrinus de Corsinis [7°] (Act 17’) A 
<1478> «Mattheus de Mantua> [1% (Sacer) 1° | 
1479 Matheus de Mantua Rubeus [2°] (Act 18’) 
<1480> ? 
1481 Gratianus [1°] (Act 20) 
<1482> Petrus de Averaria, mgr. [2°] (Act 22) 14 
1483 Gratianus [2°] (Act 21) 
<1484> ? i | 
1485 Petrus de Averaria, mgr. [3°] (Act 25) 
1486 Petrus de Averaria, mgr. [4°] (Act 27’) \ 
1487 Basilius de Tridino [1°] (Act 28’) 
1488 Basilius de Tridino [29] (Act 31) 
1489 Petrus, mgr. [59] (Act 32°) 
1490 Archangelus de Nuvolaria [19] (Act 35’) 
1491 Basilius de Tridino [3% (4ct 38”) 
1492 Petrus de Averaria, mgr. [6°] (Act 42’) 
1493 Archangelus de Nuolaria [2%] (Act 48”) 
1494 Archangelus de Nuvolaria [3°] (Act 511) !? 
1495 Archangelus de Nuolaria [4°] (Act 54) 
1496 Archangelus de Nuvolaria [5°] (Act 55’) 
1497 Nicolaus Signorellus (Act 57) 
1498 Archangelus de Nuvolaria [6°] (Act 59) 
1499 Archangelus de Novalaria [7°] (Act 61) 
1500 Archangelus de Novalaria [8°] (Act 63) 
1501 Archangelus de Novolaria [9°] (Act 65) 
1502 Bernardinus de Novalaria (Act 66) 
1503 Andreas de Averaria [1%] (Act 67’) 
1504 Andreas de Averaria [2°] (Act 69) 
1505 Andreas de Averaria [3% (4ct 70”) 
1506 Andreas de Averaria [4°] (Act 73) 
1507 Basilius de Trino [4°] (Act 75) Y 
1508 Basilius de Tridino [5°] (Act 76’) 
1509 Nicolaus de Averaria (Act 77’) 
1510 Joannes Baptista de Zuchis [1°] (Act 79) 14 
I5II Johannes Baptista de Bergomo [2°] (Act 80°) 


x 


10 In SAGGI 307 Matteo da Mantova è priore il 13/4 1479: ora il capitolo 
del 1479 á la data del 1/5. 

11 Pietro da Averara interviene al capitolo del 1483 come priore delle Selve 
(Act 22); perd mi sembra difficile ammettere l'affermazione del SAGGI 307 
“1482, 28 ottobre, terminava il priorato P. Graziano e lo cominciava Pietro 
di Averaria ', sembrandomi impossibile che un capitolo sia stato protratto fino 
a quella data. 

1? Leggo ‘ Nuvolaria ’ lo scritto ‘ nuularia’ con lineetta che taglia 1’ Z. 

13 “Trino” e la forma volgare per la latina ‘ Tridino ’. 

14 Questo ‘de Zuchis' é sicuramente il ‘de Bergomo' e non il ‘de Me- 
diolano ’, perché la prima volta che ricorre è come sottopriore di Bergamo 
(a. 1504: Act 59”), nella forma ‘de Zucha’, che propendo a identificare col 
cognome moderno 'Zucca', e non con 'Zucchi', come suggerirebbe il ‘ de 
Zucchis ’. Un fra Francesco ‘ del zucha ' é a Mantova nel 1495 (SAGGI 304, n. 15). | 


§ : à i ; ^ 
3 1512 Johannes Baptista de Bergomo [3°] (Act 81”) 15 1% 
$ 1513 Johannes Baptista de Bergomo [4°] (Act 82) a 
n 1514 Johannes Baptista de Mediolano [1°] (Act 83) e 
1515 Johannes Baptista de Mediolano [2°] (Act 84) | H. 
EN 1516 Johannes Baptista de Mediolano [3°] (Act 85’) i ) 
1517 Bernardinus de Lata [1°] (Act 88) “a 
Y 1518 2,18 ‘Yaa 
È 1519 Benedictus de Caneto (Act 94) l E 
- 1520 Bernardinus de la Latha [29] (Act 95) < 
D M. 
Fr. Graziano DI S. Teresa, O.C.D. 
a 
15 Nei seguenti ‘ Johannes ’ (1512-1516) è incerto l’%, perché non si trova i pu £ 
mai il nome scritto in disteso. res 
16 Manca l'atto per asportazione del foglio (cf. RC 19 all'anno 1 518). C D 
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OPERUM RECENSIONES 


CioLI, TELESFORO M., O.C., Vivere nell'ossequio di Cristo. Commento 
alla Regola carmelitana. Roma, Viale Monte Oppio, 1956, 309 p. 
20 cm. | 


Il sottotitolo di quest'opera ne rivela il contenuto e lo scopo. Di- 
ciamo subito che si tratta di un commento alla Regola carmelitana 
come viene osservata nell'antico ramo dell'Ordine Carmelitano, che si 
suole anche chiamare l'Ordine dei Carmelitani Calzati ossia dell'Antica 
Osservanza, per distinguerlo dall'Ordine dei Carmelitani Scalzi ossia 
la Riforma Teresiana. 

L'Autore premette alcune considerazioni d'ordine generale sulla Re- 
gola e il suo ambiente, in cui parla, tra altre cose, delle vicende della 
Regola dalla sua stesura per opera di S. Alberto patriarca di Gerusa- 
lemme, verso il 1210, fino alla sua mitigazione sotto il Pp. Eugenio IV, 
nel 1432/34, e dei commenti ad essa fatti nel corso dei secoli. Il com- 
mento stesso vuol essere «un modesto contributo alla migliore intel- 
ligenza di quanto in essa si contiene, alla osservanza piü fedele di 
quanto prescrive, e, conseguentemente, alla vera formazione carmeli- 
tana...» (p. 7). Qua e là, esso é corredato di note storiche che, come 
quelle raccolte nella introduzione, debbono aiutare a valutare esatta- 
mente fatti e circostanze e «far apprezzare meglio dettagli e sfumature, 
oltreché a far distinguere, ove occorra, la lettera dallo spirito della 
legge» (p. 8). Il commento fa ampiamente appello ad alcuni dei più 
grandi rappresentanti dell'Ordine carmelitano, e cioé al B. Giovanni 
Soreth, a Giovanni di S. Sansone, a Domenico di S. Alberto, a Mi- 
chele di S. Agostino, a S. Maria Maddalena de' Pazzi, a S. Teresa di 
Gesù e a S. Giovanni della Croce i due Riformatori dell'Ordine Car- 


melitano e a S. Teresa del Bambino Gesü fiore squisito del Carmelo. 


Teresiano, nonché, com'é comprensibile, alle Costituzioni proprie — 
primo ed ottimo commento alla Regola — e all'Imitazione di Cristo. 

Benché l'autore non abbia « pretese di insegnare cose nuove né pro- 
porre dottrine sottili, ma solo analizzare i singoli argomenti » (p. 7), 


bisogna dire che egli ha condotto l'analisi da uomo di profonda e ricca 


esperienza, ed ha saputo esprimere qua e là riflessioni che, oltrepas- 
sando i limiti di un Ordine religioso determinato, hanno valore perenne 
per tutti gli Istituti di perfezione (cf. p. es. pp. 4-6, 72, 82, ggss., 118, ecc.). 


FR. MELCHIOR A S. Marta, O.C.D. 
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Sancti Aurelii Augustini Enarrationes in Psalmos. <Post Maurinos tex- 
tum edendum curaverunt D. Eligius Dekkers O.S.B. et Iohannes 


Fraipont>. Turnholti, Typographi Brepols, 1956. 8° (25,8 x 16), ` 


voll. a: paginazione unica : p. XXIV + 2260. [Corpus Christianorum. 
Series Latina XXXVIILXL : Aurelii Augustini Opera, Pars X, 1-3]. 


Con la presente edizione delle Enarrationes in Psalmos di s. Agostino, 
il Corpus Christianorum dei benedettini di Steenbrugge à fatto un 
passo importante verso la sua attuazione. I tre grossi volumi son do- 
vuti alla collaborazione fra lo stesso direttore della collezione, don Eli- 
gio Dekkers O.S.B., e Giovanni Fraipont, ai quali vada il grazie cor- 
diale per la felice riuscita della loro fatica entro i limiti in cui l'opera 
stessa fu impostata. Su questa impostazione conviene soffermarci 
alquanto. 

In una nota, che é propriamente un complemento del frontispizio, 
la quale si legge a p. <Iv> di ogni volume, è dichiarato ‘ Post Mau- 
rinos. textum edendum curaverunt... ', e di ció si à una conferma espli- 
cita nella * Praefatio ' del vol. I a p. IX-X : ‘... nec nouam editionem 
quam criticam uocant edere licet... Sufficere nobis oportet Maurino- 
rum textum infra repetere quibusdam additis adminiculis, ut periti 
lectores | animo complecti ualeant qualis foret editio uere critica quan- 
taeque molis esset eam perficere’. Perciò abbiamo una comoda edi- 
zione manuale del testo maurino lievemente ritoccato, con un sobrio 
apparato. 

Nella ‘Praefatio’ (I p. v-xiv più le varie tabelle a p. XV-XXIV) 
si parla del contenuto dell'opera agostiniana, ordinata e pubblicata 
casi dallo stesso autore, della tradizione del testo, delle fonti usata 
dai Maurini e di quelle servite alla nuova edizione. I codici, in base 
all'elenco del Wilmart qui corretto e completato (p. vi not. 4), sono, 
per una futura edizione critica, 391 fra interi e frammentari, esclusi 
peró gli omeliari. Si riferiscono e possibilmente si identificano i codici 
maurini (p. vir-Vri) ; poi si dà una lista di quelli serviti alla presente 
edizione, tutti dei s. V-VI (p. VII-IX), con l'aggiunta di alcuni codici 
e omeliari per i titoli del salterio (p. rx). Nell'apparato verrà citato 
Prospero d'Aquitania per il testo dei salmi (p. x). Si spiega come vien 
riprodotto l'apparato maurino (p. XI) e come qualche variante verrà 
riportata dagli Excerpta di Eugippio e piú raramente dagli scritti di 
s. Cesario d'Arles (p. xr). Tre antichi salteri latini, di Verona, di S. Gallo 
e del Sinai, saranno riportati per il testo, peró mai preferito ai codici 
delle Enarrationes (p. x1-xm1). Segue la tabella cronologica delle Enar- 
rationes (p. XV-XVII) con l'indice di esse (p. xix), una bibliografia 
scelta (p. XX-XXI) e un siglario di codici ed edizioni (p. XXII-XXIV). 

I testo, con paginazione unica nei tre volumi, é stampato con 
la nota perspicuità di tutta la collezione. Tutti i discorsi recano il ti- 
tolo uniforme di ‘ enarratio’, voce erasmiana (p. I apparato primo), 
con gli eventuali sottotitoli ' sermo ' o ‘sermo ad plebem’, seguito 
dalle note storiche offerte dai mss. Il testo é quello dei Maurini, ripro- 
dotto dal Migne: quindi il margine destro d'ogni pagina reca la pagi- 
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nazione delle due edizioni. Ogni discorso è diviso in paragrafi e al mar- 
gine sinistro & indicato il versetto biblico a cui si riferisce l'esposizione. 
Il testo del salmo commentato è riprodotto in corsivo spaziato ; le al- - 
tre citazioni in corsivo ordinario; le righe sono numerate paragrafo 
per paragrafo. L'ortografia è uniformata a quella comune del Corpus 
Christianorum (p. e., sempre u, mai v minuscolo ; evitate le assimila- 
zioni delle preposizioni prefisse; evitato pure 7); più notevole è la 
forma costante ' humilatio ' e ‘ humilare ' senza 1% prima di a secondo 
la norma esposta a p. XIII. 

L'apparato abitualmente è duplice : il primo è riservato alle fonti 
sia esplicite che implicite, indicate con la massima brevità ; il secondo 
è critico-comparativo, cioè nota le varianti sia dei codici e delle edi- 
zioni delle Enarrationes, sia dei tre salteri latini di cui a p. XI-XII e 
più raramente dei LXX e della Volgata, sia di Prospero d'Aquitania 
ed eventualmente di qualche altro autore; in vari casi l’apparato è 
triplice, ossia quando é notata la concordanza con altri luoghi agosti- 
niani, come a p. I 213 250 257, o apposta un'annotazione, come a 
p. 133 273; naturalmente mancando il primo (p.e. p. 360) o il se- 
condo (p.e. p. 272) il terzo diventerà secondo, e cosi via. L’apparato, 
tenuto conto del siglario, é asciutto ma perspicuo, cosicché si presenta 
sempre come un'appendice della pagina, in cui il testo domina incon- 
trastato. L'apparato maurino é ripetuto in forma semplificata con be- 
neficio della chiarezza (secondo p. X-XI). 

L ‘index locorum S. Scripturae’ chiude degnamente questa edi- 
zione (p. 2197-2260), e in esso su due colonne, seguendo l'ordine che 
ilibri ànno nella Volgata, si offre un elenco completissimo di tutti i 
testi biblici citati. In un certo senso, questa novità é forse la cosa piü 
gradita che ci anno regalato gli editori del Corpus, facilitando grande- 
mente le ricerche sulla bibbia latina. 


Le brevi osservazioni che sottoponiamo all'indulgenza degli editori ànno il 
solo scopo di documentare l'interesse con cui l'opera é stata esaminata. 
a) la correttezza dell'edizione, secondo l'ottima tradizione del Corpus, 
€ lodevolissima. La forma volgare * humilatio’ e * humilare ’ l'ammetto unica- 
mente per l'autorità dei codici (benché dubiti seriamente di attribuirla a 
S. Agostino), non per l'antitesi fatta risaltare a p. XIII not. 7, per la quale 
basta la forza dell'accento tonico e l'assonanza dei due 7. b) Nella pre - 
fazione, a p. V not. 4 al n. 375 bisognerebbe leggere logicamente in polacco 
“Kraków, Państwowa Biblioteka’, al n. 389 * Emanuele’; meglio anche si 
sarebbe specificato la biblioteca a p. VII not. 3 7 9 12 13 e a p. VIII not. 2 4-8; 
inoltre a p. VIN not. 9 si sarebbe desiderata l’attuale segnatura del codice; 
pure mancanti alcune biblioteche a p. vin-IX. A p. xx è nuova la forma la- 
tina ‘italiana’ per ‘italica, itala', e a p. xxiv ' Neapoli' per ' Napoli’. 
c) Riguardo al'ap parato. Nel primo piano si potrebbero moltiplicare le 
citazioni implicite e le allusioni (p. e., a p. 313 n. 39. p. 315 n. 4° 10-18, p. 2075 
n. 418. p. 2011 n. 2921), che nel corso dell'edizione vennero notate con varia 
completezza ; per le esplicite cito il caso di p. 319 n. 111214, che sembrerebbe 
senza fonte, citata com’é solo per la lin. 16. Sempre in questo apparato avrei 
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desiderato che si specificasse da dove s. Agostino trae le sue interpretazioni 
dei nomi ebraici, come a p. 1843 n. 10%-% : siccome la fonte è indicata a p. 401 
n. 11%, ed è il Liber de nominibus hebraicis di s. Girolamo, sarebbe stato oppor- 
tuno che si fosse fatto lo stesso anche altrove; peró, riguardo alla suddetta 
citazione, devo avvertire che é troppo compendiosa, perché solo uno specia- 
lista capirà di che edizione si tratta. d) Anche per l'apparato testuale alcune 
note fugaci. Dubito che siano stati riportati costantemente i salteri a ß x, cosa 
che io avrei fatto sempre quando il testo agostiniano differisce dalla Volgata. 
E chiaro, poi, che Prospero spesso va con la Volgata contro Agostino, p. e. 
a p. 1843 n. 10° per ‘obligationem’: non sarebbe stato opportuno notarlo 
sempre, come à fatto bene l'editore nella stessa riga a proposito di ‘ adducet '? 
Però lo stesso verbo ‘ adduxerunt' di Prospero contro ‘ abduxerunt ’ di Ago- 
stino ricorre a p. 1968 n. 44 senza che la variante sia stata avvertita. Si ag- 
giunga che parecchie volte s. Agostino cita parole dal suo esemplare greco, 
ma abitualmente non vengono segnalate nell'apparato, tranne che a p. 1297 
n. 6%. Talvolta l'apparato stesso è ambiguo: p.e. a- p. 1731 n. 4! lo stesso 
B € addotto in conferma sia di ' quot’ del testo e sia della variante ' quod’, 
in cui evidentemente, se sono esatte le due citazioni, bisognerebbe distinguere 
le mani. Infine meraviglia lo sfruttamento solo parziale degli importanti codici 
di p. VIH-IX, mentre vengono riportate integralmente le vaghe designazioni 
dei Maurini per le varianti. 


FR. GRAZIANO DI S. TERESA, O.C.D. 


OLIVAR ALEJANDRO, Monje de Montserrat, El Sacramentario de Vich. 
Barcelona 1954. 8° (25x 17,5), p. citi + 336, 2 tavv. in 1 f. [Con- 
sejo Superior de Investigaciones Científicas. — Instituto P. Enrique 
Flórez. Monumenta Hispaniae Sacra, Serie Litürgica vol. IV]. 

La Serie Litürgica dei Monumenta Hispaniae Sacrae si è arricchita 

di un nuovo volume dovuto all'operosità di don Alessandro Olivar 


‘benedettino di Montserrat. È un'edizione esemplare, secondo le mi- 


gliori tradizioni della tecnica editoriale, stampata su buona carta con 
caratteri gradevoli, del sacramentario contenuto nel ms. 66 del Museo 
Episcopal di Vich (Catalogna), scritto nel s. x1 e nella sua parte prin- 
cipale terminato l'a. 1038 (p. XXII e XXXVIII), per ordine e secondo le 
direttive di Oliva vescovo di Vich e abate di Ripoll. Si tratta di 
un'opera eclettica, destinata alle necessità liturgiche della Marca Ispa- 
nica riconquistata da poco, in cui si fondono gli elementi mozarabici 
con quelli franco-romani. Questo sacramentario di tipo misto rappre- 
senterà quindi l'accettazione del rito romano di quel tempo, alterata 
da compromessi vari con la precedente liturgia spagnola, specialmente 
riguardo al santorale e al rituale. 

L'edizione consta di una diffusa introduzione, del testo pubblicato 
e di alcuni indici. L'introduzione (p. rx-cnr) è divisa in due grandi 
sezioni, la prima delle quali descrive minutamente il codice e ne do- 
cumenta la storia (p. xI-xLI), mentre la seconda analizza il contenuto 
del sacramentario (p. XLII-CIH) ; segue un'appendice dove si annotano 
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| alcuni mss. citati (p. cv-cx1), esponendosi da ultimo i criteri dell'edi- 


dizione (p. cxirr-cxv). Viene poi il testo (p. 1-290) e due indici (p. 291- 
334), di cui il primo é un iniziario delle formule liturgiche (p. 293-321) 
e il secondo un indice ' hagiológico ' e analitico (p. 321-333). 

Nell’ Introduzione la storia e la descrizione del ms. sono 
esauriente. Si constata che esso appartenne sempre alla cattedrale di 
Vich, se ne determinano le mani, che praticamente é una sola per il 
complesso del sacramentario, eccettuate piccole aggiunte e correzioni ; 
mentre più importante & notare che in origine, invece degli attuali 
ff. 109, ne dovette contare un 170, con la perdita di circa 130 formu- 
lari di messe (p. xx), escludendosi peró l'eventualità che il sacramen- 
tario fosse diviso in due volumi (p. xxI-xxm). Minuziosissima è l'ana- 


lisi linguistica e ortografica del ms. (p. xxm-xxxv), che fa risaltare 


‘ molte peculiarità iberiche, benchè il testo non sia propriamente penin- 


sulare ma carolingio (p. XXXIV) ; strettamente connesso è l'esame pa- 
leografico (p. XXXV-XXXVIII), cui segue la determinazione del tempo e 
del luogo del codice (p. XXXVIHM-XI1). Quanto al contenuto : prima si 
dà una divisione generale della materia, da cui appare che la prima 
stesura dei ff. r-100 abbracciava le formule dal temporale alle messe 
dei defunti; poi la stessa mano, generalmente, aggiunse i ff. 101-109 
(p. XLU-XLVI). Segue l'elenco delle singole formule distribuite, secondo 
l'ordine progressivo, nei gruppi temporale, santorale sia proprio che 
comune, messe votive, orazionale, rituale, e confrontate con le altre 
fonti liturgiche latine per notarne la concordanza o derivazione, op- 
pure la singolarità (p. xLvu-cim). Quest'analisi, importantissima per 
farsi un’idea della fusione degli elementi romani (direttamente dalla 
Francia) con quelli visigotici, dimostra come le parti che meglio resi- 
stettero alla romanizzazione furono il santorale e il rituale (p. xCIII). 

L'edizione del testo è nitida e precisa, secondo norme 
ben definite (p. cxII-cxv). La grafia è conservata scrupolosamente, 
così da permettere esaurienti confronti linguistici e paleografici. Ogni 
formula è numerata progressivamente da I a 1795, facilitando in tal 
modo le riferenze. L'apparato è unico e puramente testuale, ridottis- 
simo perchè il testo non presenta molte varianti. Nella riproduzione 
dei primi fogli abbondano le parentesi quadre, perchè essi sono fram- 
mentari. 

Dei due preziosi indici, specialmente quello degli ‘ Initia’ è uti- 
lissimo, perchè nella sua chiara disposizione strettamente alfabetica 
permette di ritrovare in un momento qualsiasi formula, sia per il testo 
che per i paralleli delle fonti elencate nell’introduzione. 

L'edizione è veramente esemplare anche sotto l’aspetto tipografico. 
Le sviste sono minime, come a p. 108 $ 743^, in cui bene il testo 
‘ munere ', ma non cosi l'apparato * munera '. Inoltre nel capoverso se- 
condo di p. cxiv l'editore non à notato l'eccezione .alla sua norma 
sullo scioglimento del dittongo in casi come ‘ Praefatio ' di f. 24'2 lin. 2 
(= edizione p. 108 § 7431), in cui logicamente si sarebbe aspettato il 
tondo invece del corsivo ; il simile vale per ‘Lucie’ di f. 24’? lin. 8 
reso con “LUCIA” a p. 108%%, A p. XLIX sotto la sigla Pal si corregga 


l'antica segnatura ' T. C. 22 ' nell'esatta ‘ T. 6. 22” e si cancella ‘ F. A.’ 
precedente, che non à senso, perché ora tutti i codici ànno un'unica 
numerazione progressiva. In questa stessa lista dei codici (p. XLVII-LI) 
avrei desiderato uniformemente la segnatura completa di ognuno di 
essi e non il semplice rimando all'edizione, perché non tutti possono 
usufruire di una biblioteca cosi ben rifornita come la monserratina : 
p. e. sarebbe utile sapere dove si trova il ms. di Bergamo citato sotto 
la sigla Be (p. xvi), cioè nella Capitolare di Milano, o anche il Ros- 
siano 204 sotto R (p. XLIx), cioé nella Biblioteca Vaticana. 


FR. GRAZIANO DI S. TERESA, O.C.D. 


MARAZUELA TEÓFILO Ayuso, La Vetus Latina Hispana. Origen, depen- 
dencia, derivaciones, valor e influjo universal. Reconstrucción, siste- 
matización, y análisis de sus diversos elementos, coordinación y edi- 
ción crítica de su texto, estudio comparativo con los demás elementos 
de la « Vetus Latina », los Padres y Escritores eclesiásticos, los textos 
griegos y la Vulgata por... I. Prolegómenos. Introducción general, estu- 
dio y andlisis de las fentes Madrid 1953. 8° (35,325), p. 598. 
[Consejo Superior de Investigaciones Cientificas. Instituto « Francisco 
Suarez». — Seminario Filológico «Cardenal Cisneros». Textos y 


Estudios, 1]. 


L'intelligente e lungimirante politica culturale dell'attuale governo 
spagnolo, che si esplica attraverso il Consejo Superior de Investigaciones 
Cientificas, à trasformato la Spagna in un operoso cantiere della 
scienza, da dove quotidianamente escono in copia sempre crescente 
prodotti che, oltre ad elevare il livello della cultura nazionale, contri- 
buiscono potentemente ad estendere nel mondo il prestigio della lingua 
e del nome ispanico. In tale clima é stata possibile la nascita di un'opera 
grandiosa, che ora salutiamo con gioia, quella cioé di mons. Ayuso, 
con la quale si inizia degnamente la collana « T'extos y Estudios » del 
Seminario Filológico « Cardenal Cisneros ». Il formato e il numero dei 
volumi di cui consterà rendono l'opera veramente monumentale, che 
altamente onora l'intrepido autore e gli splendidi mecenati, e che pre- 
senta anche una tinta di sano patriottismo, come indica chiaramente 
lo stesso titolo. Infatti lo scopo dell'autore & quello di dimostrare con- 
cretamente l'esistenza nella penisola iberica di un testo biblico pro- 
prio, che precedette la Volgata e che scomparve solo col tempo sosti- 
tuito da questa. Perció nell'ambito della denominazione generica Vetus 
Latina per designare il testo a cui subentró la Volgata, l'autore crede 
che accanto ad altre specificazioni, come [tala e Africana, si debba in 
avvenire parlare anche di una Vetus Latina Hispana, come i volumi 
seguenti proveranno luminosamente. Peró conviene avvertire che, come 


- per l'Itala e l'Africana, anche qui non si tratta di un'unica versione 


totale, ma del complesso di testi, che nelle Spagne ebbero origine e 
corso. Non esistendo alcun codice che abbia tramandato un testo bi- 
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blico completo prevolgato e spagnolo, l'autore ricostruirà tali testi con 
tutti i documenti rimasti, che sono i codici biblici e liturgici in uno 
con gli scrittori iberici. Per individuare il testo o i testi spagnoli si 
comprende come sia necessario aver sempre presente la Volgata e 
l'Antica Latina delle altre regioni: quindi nell'edizione al testo iberico 
sarà affiancato quello della Volgata e dei Settanta e nell'apparato si 
terrà conto dell'Antica Latina attestata dagli scrittori non iberici. La 
prova concreta degli intenti dell'autore si avrà con la pubblicazione 
dei testi: i Prolegomeni si limitano a indicare il fine da raggiungere, 
i mezzi di cui si dispone, e ad arrecare la giustificazione tanto di quello 
che di questi. Conviene quindi, guidati dall'autore, scendere a qualche 
particolare. 


La vasta opera consta di tre parti: la prima e strettamente biblio- 
grafica (p. 39-139), la seconda à per oggetto la Vetus Latina (p. I4I- 
312), la terza tratta della Vetus Hispana (p. 313-532) ; precedono un'en- 
tusiastica presentazione del vescovo di Madrid-Alcalá Leopoldo Eijo 
Garay (p. 9s), una prefazione dell'autore (p. 11-22) e un molteplice 
siglario (p. 23-38); seguono sette appendici (p. 535-555) e tre indici 
(p. 559-595). Come si puó notare, il lavoro é dsitribuito armonica- 
mente, ció che risulterebbe ancor piú evidentemente se riportassimo il 
particolareggiato indice generale (p. 589-595). L'autore si esprime fi- 
dente sul valore duraturo della sua opera (p. 21”): “O mucho nos 
equivocamos, o esta obra no carece de valor substancial. Creemos poder 
decir que, atendiendo a todos los valores que pone en juego, no ha 
de ser efímera. Por lo mismo que obras de este tipo requieren un 
conjunto de factores que difícilmente se pueden armonizar para ver 
logrado el objeto que se desea, no pueden salir todos los días; pero 
si la Providencia encauza todos estos factores de modo que lleguen a 
una feliz combinación y las obras se realizan, la experiencia dice que 
generalmente suelen quedar para varias generaciones y aun para varios 
siglos '. 

Nel siglario, tralasciate le prime serie (I-III), notiamo la IV dove si 
elencano i codici biblici spagnoli o di origine spagnola (n. 1-203), la 
V dedicata agli antichi autori spagnoli (= SH n. 1-374), suddivisi in 
anonimi e identificati, la VI per gli altri autori latini dell'età patri- 
stica suddivisa come la precedente (= PP n. 1-978). La bibliografia 
é distribuita in generale, indicata con le sigle (p. 45-62), e speciale 
secondo l'ordine alfabetico degli autori (p. 65-139). Strettamente con- 
nesse con il siglario sono le appendici I-III, in cui osserviamo che la 
II continua la lista dei codici spagnoli (n. 204-255) ; con la I Parte 
l'appendice IV (bibliografia speciale, p. 536-546) ; con la II Parte le 
brevi appendici V-VI (p. 546s) ; con la III Parte l'importante appen- 
dice VII, corrispondente alla II, in cui sono descritti i codici spagnoli 
240-255 (p. 547-555). Dei tre indici il primo & documentario, riguar- 
danti i padri, gli scrittori ecclesiastici e le altre fonti (p. 559-566), il 
secondo è bibliografico degli autori citati (p. 567-587) e il terzo & quello 
generale già ricordato. 
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La II Parte tratta della Vetus Latina, prima in se stessa (I sezione), 
poi riguardo alle sue fonti (sezione II). La prima sezione è articolata 
in cinque capitoli, dei quali il I stabilisce la pluralità delle versioni 
latine, il II la loro classificazione, e di esse il III esamina l'Italia e il 
IV l'Africana, mentre il V discute alcuni problemi riguardanti in co- 
mune l'Antica Latina. Ecco un riassunto di quanto vien svolto, con 
le conclusioni dell'autore. Fissata la pluralità delle versioni latine pre- 
geronimiane (p. I51) e riconosciuta la certezza delle due versioni Itala 
e Africana (p. 155), si esamina prima l'Itala, di cui Ayuso difende la 
denominazione e la realtà, negando che sia una versione greca, cioè 
quella di Aquila, affermando invece che é una versione latina, distinta 
dalla Volgata, e in opposizione a questa e una ‘ Vetus latina’ ma non 
la ‘ Vetus latina *, non è l'Africana, né la recensione esaplare, ma sem- 
plicemente una latina pregeronimiana diffusa in Italia (perció non é 
ammissibile il termine ' europea ' per designarla), certamente esistente 
agli inizi del 39 secolo e molto probabilmente già alla metà del 29: 
in questo caso si avrebbe la versione latina più antica, sempre peró 
di carattere locale, insiste l'autore (p. 172"). Quanto all'Africana : ad- 
dotte le fonti, cioé gli scrittori dell'Africa latina, discute l'autore il 
‘ problema dell'africanesimo ' in relazione col cosiddetto colore africano 
della Vetus Latina, il cui testo primitivo sarebbe quindi africano, con- 
cludendo che essa, comune nelle chiese già al tempo di Tertulliano, 
aveva caratteristiche proprie ben definite e poté influire su altre ver- 
sioni latine posteriori, ma non si puó provare che sia la più antica né 
che sia quel testo primigenio di cui le altre latine non sarebbero che 
recensioni (p. 181). Infine, per i problemi comuni della Vetus Latina, 
prescindendo dalle sue specificazioni: la questione dell'unità o plura- 
lita e già stata risolta in precedenza, il luogo d'origine € questione 
connessa con quella, il testo soggiacente e il greco dei Settanta, con 
esclusione del testo ebraico o aramaico. A questo punto, come chiusa 
della I sezione, si offre una bibliografia sulla latinità della Vetus La- 
tina e degli scritti patristici. La II sezione, che tratta delle fonti della 
Vetus Latina in generale, dopo indicate le collezioni dove si possono 
trovare i testi pubblicati, presenta un prezioso elenco dei mss. della 
Vetus Latina ordinato secondo i libri della bibbia (p. 205-227), poi una 
lista alfabetica di tutti gli antichi scrittori ecclesiastici latini, con indi- 
cate le edizioni e gli studi relativi, che in una prima serie enumera gli 
anonimi e in una seconda gli autori conosciuti (p. 229-233 preliminari, 
233-312 elenco). Non occorre insistere sull’utilita anche di questa lista. 


La III Parte é dedicata alla Vetus Latina Hispana ed anch'essa é 
divisa in due sezioni, la prima per l'introduzione speciale e la seconda 
per l'elencazione delle fonti. L'introduzione speciale tende in primo 
luogo (p. 317-331) a provare l'esistenza della Vetus Hispana, partendo 
da due basi: una a priori, che conclude all'esigenza razionale di una 
Vetus Latina Hispana ' (romanizzazione della penisola, cultura ispano- 
romana, propagazione del cristianesimo e vitalità della chiesa spa- 
gnola), l'altra a posteriori, cioé l'importanza delle fonti spagnole per 
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documentare la Vetus Latina ; a queste fonti poi (p. 333-341) si con- 
sacra un'introduzione particolare. La II sezione contiene l'esposizione 
e l'analisi delle fonti (p. 343-532), e la sua ampiezza & proporzionata 
all'importanza del contenuto ai fini dell'edizione. Le sottosezioni sono : 
I. i mss. biblici spagnoli (p. 345-399) ; II. le interpolazioni della Vetus 
Latina nella Volgata (p. 401-407) ; III. le note marginali della Vetus 
Latina Hispana (p. 409-436) ; IV. la liturgia mozarabica (p. 437-460) ; 
V. i padri e gli scrittori ecclesiastici spagnoli (p. 461-532). Faro risal- 
tare quel che sembra più notevole. I codici spagnoli dice l'autore che 
possono distribuirsi in 5 gruppi: I. di origine spagnola conservati in 
Spagna, 2. della stessa origine conservati fuori di Spagna, 3. codici 
forestieri di orgine diversa esistenti in Spagna, 4.codici di archetipo 
spagnolo scritti e conservati fuori di Spagna, 5. codici d'influsso spa- 
gnolo scritti e conservati come nel numero precedente: tutti quelli 
dei tipi I-3 vengono elencati, come pure la maggior parte dei tipi 4-5 
(p. 346-347). I mss. sono presentati secondo uno schema unico, che 
s'inizia con la segnatura e termina con la bibliografia, distinguendosi 
nella serie: a) gli onciali e semionciali dei s. v-vIu, b) i visigotici dei 
S. IX-XI, c) i carolini, beneventani, romanici di transizione dei s. IX-XIII, 
d) i gotici dei s. xm-xv. Parecchie tabelle classificano variamente i mss. 
(p. 383-398), fra le quali notevolissima quella che elenca i codici se- 
condo i libri della Volgata (p. 386-397). Per le interpolazioni nella Vol- 
gata: costruito un chiaro prospetto di esse secondo l'ordine dei libri, 
se ne ricerca l'origine, riguardo alla quale l'autore prende una posizione 
netta, dichiarando : ' para nosotros el problema de las interpolaciones 
tiene un matiz típicamente espafiol’ (p. 406^) ; anzi delinea lo svolgi- 
mento di questo processo interpolazionistico con i nomi di Pellegrino, 
Isidoro, Teodolfo e recensione di Ripoll (p. 406^-407^). Minutissima ed 
esauriente é l'analisi delle notazioni marginali ricorrenti in parecchi 
mss., nelle quali vengon distinti due gruppi principali con alcuni sotto- 
gruppi: si conclude che devono essere di un autore spagnolo del 5? se- 
colo, che per la convergenza di tutti gli elementi conosciuti non puó 
essere altri che s. Pellegrino (p. 434-436). In quanto alla liturgia mo- 
zarabica, merita una menzione la lista dei codici liturgici (n. 1-25) re- 
lativi all'argomento (p. 4473-460»). Segue la lunga serie degli scrittori 
spagnoli (SH) ordinata alfabeticamente, colla duplice sezione di ano- 
nimi e identificati; gli anonimi sono ancora divisi in due gruppi se- 
condo che sono senza certa attribuzione (in questo caso sono raccolti 
in diverse serie, come liturgica, patristica, ecc.), oppure ànno un'attri- 
buzione falsa o dubbia : così si anno complessivamente i numeri 1-374 
(p. 463^-532^). 


Avendo dato un'idea sommaria del contenuto, mi sia consentito un 
giudizio complessivo. Il fine prefissosi da mons. Ayuso & lodevolissimo 
nel campo scientifico e l'autore si é accinto all'opera grandiosa con 
entusiasmo, dotato di larghi mezzi, guidato da una chiara visione dei 
problemi da risolvere e preparato da una profonda conoscenza delle 


fonti. Prescindendo da quelli che possono essere i dissensi su punti 
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particolari, non solo applaudo all’impresa con i migliori auspici per il 
suo sollecito compimento, ma ne lodo altamente le linee generali. Al- 
cune affermazioni attendono una conferma dai testi, che quindi desi- 
deriamo vivamente ci vengano offerti dall’esimio studioso con tutta 
la completezza possibile, colmando finalmente le profonde lacune che 
lamentiamo ancora in questo campo. La contemporanea pubblicazione 
della Vetus Latina di Beuron permettera utilissimi raffronti con quella 
di mons. Ayuso. Vada infine la nostra riconoscenza a quanti anno 
contribuito all’uscita di questo primo volume, dal Consejo Superior de 
Investigaciones Cientificas fino alla schiva sorella dell’autore, Isabella 
(p. 213). 


Chiedo scusa se, per dovere di recensione, mi permetto qualche appunto. 
Dichiaro subito che non entro a discutere le posizioni o vedute particolari 
dell'autore, non essendo questa una sede adatta: mi limiteró quindi ad osser- 
vazioni esterne, che riguardano non il contenuto ma la tecnica del lavoro. 

a) Nulla da dire quanto all'esaltazione patriottica e al tono pole- 
mico, perché l'autore fa uso del suo diritto ; anzi l'amor patrio l'à stimolato 
a cimentarsi alla fatica colossale. Lo stesso si dica per certe ridondanze mate- 
riali e formali che si notano qua e là. Peró quando si cita una frase in lingua 
straniera (p. 17%) sarebbe conveniente indicarne la fonte, anche per non get- 
tare un discredito ingiusto su quella lingua ; parimenti si preferirebbe anno- 
tata la citazione di p. 330%. Per quanto sto per dire, mi si consenta di dichia- 
rare che io comprendo e scuso l'autore considerando la mole del lavoro e le 
condizioni non certo ideali in cui dovette svolgersi; tuttavia la scienza, 
astraendo dai fattori psicologici, personali e ambientali, esamina con sguardo 
freddo e sereno l'opera nella sua oggettività, con tanta più esigenza quanto 
la natura e le modalità dell'opera stessa sembrano richiedere. In concreto : 
in un lavoro di ricostruzione e critica di testi si esige il massimo rigore tecnico. 

b) Mi astengo dal far risaltare gli svarioni tipografici, che nep- 
pure avrei notato, se non esistesse l'errata-corrige di p. 597s, il quale dovrebbe 
venir notevolmente allungato : p. e. mancanza di accenti, particolarmente nelle 
voci francesi (come ' Férotin' mai accentato le trenta volte che ricorre), op- 
pure scempiamento delle doppie, specialmente nell'italiano (per cui si potrebbe 
dubitare dell'identità del ‘Manucci’ col ' Mannucci-Casamassa’ a p. 105^); 
talvolta il refuso é piü sensibile perché in lingue meno note (come a p. 46^ 
s. v. ARO ‘ Orientalim ' invece di ‘ Orientální"); accentazione discontinua del 
greco senza ragione apparente (p. e., a p. 74% 1159); vi é poi il caso di EPHC 
di p. 514, in cui questa nostra rivista è intitolata ' Ephemerides Carmelitarum ', 
con desinenza erronea difficilmente imputabile al tipografo. 

c) Il difetto principale consiste nel fatto che l'opera, consegnata 
al Consejo Superior de Investigaciones Científicas il 20/10 1949 e uscita per le 
stampe nel 1953, non è stata riveduta accuratamente e armonizzata nei suoi 
elementi : specie negli elenchi si sente la schedatura fatta talvolta con diversa 
completezza ed esattezza. Così in un’opera simile si dovevano evitare, o almeno 
ridurre, le appendici I-VII per inserire i dati ai luoghi rispettivi : infatti la 
prima include i segni più elementare di qualunque edizione critica ; la seconda 
è più facilmente scusabile, benchè non completamente, soprattutto per i co- 
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dici spagnoli, tanto più che al n. 213 (p. 5499) l'autore confessa d'averlo stu- 
diato nel 1945; passo sopra al siglario dell'appendice terza; ma l'appendice 
quarta, col riportare in massima parte opere ed articoli anteriori al 1940, € 
alle volte incomprensibile. Infatti dimostra, fra l'altro, che l'autore non aveva 
fatto uno spoglio sistematico di una rivista che per il suo argomento é delle 
più importanti, cioé la * Revue Bénédictine ', e riguardo ad autori, come il 
De Bruyne, il Lambot, il Morin, il Wilmart, che pur ricorrono tutti, e per 
articoli pubblicati nella stessa rivista, nella bibliografia della Parte I, sezione II. 
Il simile per le appendici quinta e sesta ; la settima é uno sviluppo della seconda. 

d) Quanto al siglario patristico, noto che nelle sezioni degli ano- 
nimi sembra complicato mancandovi un ordine alfabetico generale: bisognerà 
quindi attenderlo alla prova dei fatti nell'edizione. Nel siglario gene- 
rale della bibliografia (p. 45-63) avrei desiderato sempre il luogo d'edizione, 
che spesso manca (p. 454-400 5ıP-62P, qualche esempio in ogni colonna), trat- 
tandosi talvolta di riviste rarissime ; inoltre avrei preferito sempre l'edizione 
e l'anno, e per le riviste l'anno iniziale e terminale. Alcune di queste sigle ri- 
corrono anche nell'indice alfabetico per autori senza una maggiore precisazione : 
cf. WV a p. 61» e 1370. Qualche rivista non si capisce bene di quale utilità 
potrà essere (p. e. BCR a p. 470 e RVS a p. 592); altre, come la presente (si- 
gla EPHC), finora non anno pubblicato nulla. Alcune denominazioni sono co- 
niate dall'autore, come BDF e BDT, ricorrenti pure nella bibliografia (p. 71%), 
che in Italia certo non si odono. Invece una rivista importante é indicata ma- 
lamente, cioó SAER (p. 5923), che sembrerebbe una miscellanea in due volumi, 
mentre inizió nel 1948 e continua prosperamente : 3? volume di essa é la CPL 
di p. 50%, che presso l'Ayuso invece sembrerebbe un'opera separata. Lo stesso 
si dica della MGM di p. 55» = SET (volumi 121-126) di p. 59 : perd fortuna- 
tamente questa sigla con le determinazioni esatte é riportata anche nella bi- 
bliografia a p. 108P. Talvolta il desiderio di precisione può essere ambiguo, 
come è il caso di CC a p. 49: infatti l'indicazione farebbe supporre tre reda- 
zioni o luoghi di edizione della stessa rivista; in altri casi, come per SC a 
p. 59», tali precisazioni sono omesse. 1 

e) Riguardo alla bibliografia particolare: talvolta l’ordine al- 
fabetico non è rispettato, come avviene per i prefissi ‘ De/Di’ italiani, sotto 
i quali sarebbero da collocare rispettivamente ‘ Ambroggi, Rossi, Capua (qui 
correggere * De’ in * Di”), Sciascio ’. Non so poi perché son citate alcune sigle 
ed altre omesse (cf., p.e., p. 108P e 55D): certo MI riceve un complemento, 
ma MHG é meramente ripetuta nella sua indeterminatezza. Deplorevole e la 
frequente omissione, totale o parziale, del titolo esatto di opere ed articoli, 
benchè nel caso di ‘ Capelle P.’ a p. 78° la ripetizione di p. 538% completi la 
prima riferenza. Cosi non soddisfa l'indicazione editoriale data s. v. * Academ. 
Torinense ' a p. 65? (in cui è strano anche il termine ‘ torinense ") ; il simile si 
dica riguardo a ‘ Belsheim ' a p. 71-722. Anche in questo elenco sono omesse 
qua e là le date e il luogo d'edizione, inoltre il nome personale degli autori. 
Alle volte é ignorata l'edizione più recente, com’é il caso del Muratori a pP. 1122 
per il quale si cf. la sigla RIS a p. 58»: là si riporta la data, qui il luogo, 
sempre però della prima edizione. Ancora più notevole è la constatazione che 
del manuale 'Institutiones Biblicae’ l'Ayuso conosce come ultima la quinta 
edizione del 1937 (a p. 131° s. v. ‘ Vaccari’), però nel volume citerà sempre la 
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terza (p.e. a p. 1515 not. ro e p. 159” not. 20). Mi astengo deliberatamente 
dal rilevare le omissioni. Ci sono poi indizi eloquenti che l'autore non à la 
conoscenza diretta delle opere citate : p. e., s. v. ‘ Capelli’ (leggere ‘ Cappelli ") 
si noti che la prima opera é una semplice traduzione tedesca dell'originale 
italiano (1* edizione), di cui è indicata la 3% edizione, la quale reca lo stesso 
titolo principale latino, mentre come le cita l'autore sembrerebbero due opere 
diverse. Anche il troncamento dei titoli & un vezzo deplorevole, che puó pre- 
starsi ad equivoci: tale caso si presenta s. v. ' Carini ', dove il titolo completo 
esprime esattamente la natura dell'opera : ' Gli archivi e le biblioteche di Spa- 
gna in rapporto alla storia d'Italia in generale e della Sicilia in particolare ', 
evitando così il pericolo d'intendere erroneamente la citazione di p. 3370. Poi, 
€ proprio sicuro l'Ayuso che la memoria del Vercellone a p. 133% sia stata pub- 
blicata in francese? Ivi pure la sigla DA VA non è spiegata nel siglario. Grave 
e il fatto che a p. 120% s. v. ' Rossi J. B. de” sono confusi due autori: Gian 
Bernardo De Rossi, il celebre orientalista a cui appartengono le due prime 
opere, e Giovanni Battista De Rossi, il non meno celebre archeologo che ri- 
vendica le restanti. Peró talvolta la bibliografia particolare aiuterà a correg- 
gere svarioni incomprensibili, come a p. 103° s. v. ‘Lowe’ si à il titolo del- 
l'articolo citato a p. 179% not. 53, dove bisognerà cancellare ‘ 1926’. 

f) Passando alla II Parte, osservo subito che l'elenco di p. 192s sarebbe 
suscettibile di aggiunte, p. e. a p. 193 bisognerebbe inserire * Julián de Eclana ” 
di p. 296% n. 4 con l'opera importante del p. Vaccari ‘ Un commento a Giobbe 
di Giuliano d'Eclano, Roma 1915” inspiegabilmente non citata a p. 1313b, la 
quale contiene un'esauriente analisi filologica ; dico inspiegabilmente, perché 
del Vaccari é pure citato un articolo sull'Eclanese a p. 296? sotto il n. 827. 
Tralasciandone altre, osservo che si potrebbero fare aggiunte a p. 195°-197) : 
p.e. s. v. ‘ Agustín ' sarebbe da notarsi ‘ Augustinus und das Psalterium Ve- 
ronense ' dell'Allgeier a p. 30-52 dell'edizione ' Der Palimpsestpsalter im Codex 
Sangallensis 912 ' riportata a p. 66% e 84P (s. v. ‘ Dold A. ’), e pur rimandando 
alla lista di p. 274° n. 2°, osservo che sono stati dimenticati ' A. Rahlfs, Septua- 
ginta-Studien II (Göttingen 1907) 61-101’ ed altri. A p. 202P ci sono indica- 
zioni enimmatiche : TAS non si sa se esprime i soli volumi usati, perché quelli 
pubblicati son ben di più ; SET 1-126 riferisce lo stato della collezione nel 
1946, quindi un po' arretrato ; perció non sarebbe stato meglio, per le serie 
in corso, mettere tra parentesi l'anno o semplicemente omettere dopo la lineetta 
la seconda cifra? 

g) Per i mss. della Vetus Latina a p. 205-211P 2184-227? si 
desidererebbe la segnatura dei singoli codici, o per gli spagnoli sempre il loro 
numero distintivo per poterli rintracciare nella lista di p. 3473-383*. Eppure 
qualche volta la segnatura é indicata, come a p. 210* n. 8 14 15 ecc. E incom- 
pleta, p.e., la stessa riferenza del primo codice: cf. p. 205% not. 30, perchè 
occorrerebbe specificare le suddivisioni di questo volume — VLH I. Non con- 
seguente il principio di riferire i nomi delle località con la forma volgare é 
quel ‘ Krakau’ invece di ‘Krakéw’ di p. 209 s. v. ‘ Esdras’; lo stesso si 
dica del frequentissimo ' Paris’ accentato. Invece per il salterio si danno le 
segnature (p. 212-217), che tuttavia per la maggior parte dei lettori risulte- 
ranno sibilline a causa di un nuovo siglario non spiegato. Scelgo qualche esem- 
pio: BM significherà, secondo i casi, ' British Museum ’ (n. 16), ‘ Bibliothèque 
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¿8 Municipale ’ (n. 7); ‘ Biblioteca del Monasterio ' (n. 14); invece BM del n. 158 A 


E- dovrà eser corretto in BN ; ma le due sigle del n. 209? (BC — ' Biblioteca 

D. B Capitolare’, e BN?) ; anche per i codici vaticani noi siamo abituati a distin- | 
6 guere i fondi, dicendo * Vat. lat’ per i n. 190-194 ecc. Per il n. 246 dubito che | 

E. la segnatura sia completa ; al n. 117 si legga * Abbatia S. Pauli extra Muros”. 

4 Altro elenco sbrigativo è quello di p. 224%: per Milano intendiamo l'Ambro- 


siana, per Parigi la Nazionale (ma ‘ fonds latin’ o ‘ nouvelles acquisitions ’?), | 
per il Vaticano i vaticani latini (ma quei numeri potrebbero valere anche per | 
E altri fondi). : K 
E h) Riguardo ai padri e scrittori della Chiesa universale. 

EC Naturalmente un esame approfondito e un supplemento adeguato equivar- 

| tebbe a una revisione della patrologia ; del resto l’autore stesso rimanda spesso 

alla CPL. Qui mi limiteró a qualche appunto saltuario. Già a p. 233 not. 7 

si afferma che i due volumi dello Stegmüller sono del 1950, ma bene a p. 126? 

il primo é datato nel 1949. Un’osservazione di semplice tecnica: invece di ri- 
petere per 641 volta la parola ' Anónimo ', non conveniva accontentarsi del 
titolo generale di p. 2330 e dei relativi sottotitoli? Per gli autori conosciuti 
avrei preferito il riferimento costante al Migne, mentre l'Ayuso fa ció saltua-  - 
b riamente quando à presenti edizioni piú moderne. Mi meraviglia che in questa 
parte dell'elenco sia riferito a p. 277) n. 659 ' Antonino de Piacenza (s. vi), 
Italia' invece che a p. 244P sotto il n. 236, con la dicitura ‘ Anónimo de Pia- 
cenza ’. Noto un doppione : è certo che lo ' Ps-Efrén’ del n. 478 a p. 2599 è 
ES identico all'' Efrén’ di p. 283° n. 727, solo che nel n. 478 la sigla FC dev'esser 

4 corretta in BC. I nomi degli autori e le apposizioni sono dati in spagnolo : 
perchè allora ai n. 725 e 726 (p. 283°) 851 (p. 298%) 956 (p. 410?) ecc. è con- 
servato il latino? Inoltre, la patria alle volte è indicata, altre no. Fra le omis- 
sioni giova qui ripetere, a mo’ d’esempio, sotto ‘ Julián de Eclana’ a p. 296% | 
n. 827,4 l’opera del p. Vaccari già riferita sotto la lettera f. Il n. 853 forse do- 
veva elencarsi fra gli anonimi. Riguardo ai n. 860 e 861 si potrebbe sospettare 
l'identità di persona. Non manca l'esempio di un duplicato, cioè il n. 230 a 

p. 2448 e il n. 233 a p. 244°, dove le stesse pagine dell’edizione Mai ricorrono 
sotto titoli diversi. Lodevolmente l’autore pone accanto ai nomi anche il tempo, 

ma anche qui con incostanza (p. e. n. 872 876 879 913). Sembra anche strano 

che nel n. 231 (p. 244%) a proposito del Frammento Muratoriano non si citi 
almenò l’edizione da cui proviene la denominazione. 

i) Poco dirò della Parte III. e mi restringerò alla sezione II sui mss. 
biblici ispanici. Dapprima non vedo il motivo, nell'economia generale dell'opera, 
di elencare i mss. forestieri di archetipo certamente non spagnolo, unicamente 
perchè conservati in Spagna (p. 3464-3474). Poi nell'elenco osservo alcune im- 
perfezioni e ridondanze. In parte le notizie personali sono superflue (p.e. quando 
l’autore possiede il microfilm di un codice), in parte anche controproducenti, 
come quando l’autore dice che non à ancora esaminato un codice : si suppone 
infatti che, pubblicandosi i testi, tale esame sarà effettuato, altrimenti ne sca- 
piterebbe la completezza critica a cui tanto tiene l’Ayuso. Ci sono casi di se- 
gnature incomplete (p. e., n. 3 p. 3484. n. 47 p. 361°), o ridondanti (n. 51 Pp. 362%: 
inutile è il ‘lat.’ prima di ‘add. °, perchè la serie è unica; così pure, per la 
stessa ragione, è superfliuo ‘lat.’ nel n. 59 p. 363°), o imprecise (p.e., n. 4 
p. 3482). Talvolta si sarebbe potuto aggiungere qualche parola per la storia 
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del ms., come al n. 7 p. 349”, una vittima delle malefatte del Libri. Altre volte 
la ricostruzione di codici perduti è più che problematica, p. e. al n. 10 p. 3508», 
Curiosa la dicitura ‘ edición fotográfica ' per indicare la riproduzione fotografica 
di un codice (n. 17 a p. 353% e n. 18 a p. 353^). Il massimo dell'imprecisione 
si raggiunge nel n. 100 a p. 371%, dove semplicemente si omette biblioteca e 
segnatura : veramente non si vede altro motivo d'inserire qui il codice se non 
che spagnolo & lo scrivano e il miniatore. L’indicazione ‘ Ugolino ' per il n. 113 
a p. 372) non dice nulla riguardo al tipo del testo : e poi chi è quel ‘ F. Ugolinus ”? 

1) Un'ultima parola per gli indici. Per quello bibliografico avrei prefe- 
rito sempre anche l'iniziale del nome personale dopo il cognome. Poi sarebbe 
stato utilissimo un indice particolare di tutti i manoscritti citati, ordinati to- 
pograficamente con le segnature complete. Per l'ordinamento alfabetico val- 
gono le osservazioni già fatte sotto la lettera c: in particolare si osservi che i 
due De Rossi sono confusi in uno solo a p. 582” (a proposito, a p. 477% n. 146 
è stato omesso il nome ' B. ’). Correggo qui qualche svarione, perchè il lettore 
non venga sviato: a p. 579P per ' Monigliano’ si legga ‘ Momigliano’; poi 
nella stessa collana il sibillino * Monachi’, non molto più chiaro a p. 110% con 
laggiunta di ' S. H.’ e non spiegato sufficientemente a p. 49% sotto la sigla 
BSLVV, si legga ' Monachi S. Hieronymi’, e s'intendano i membri dell'Ab- 
| bazia di S. Girolamo in Roma, ai quali é affidata l'edizione critica della Vol- 
gata, il cui testo credo che l'Ayuso adotterà per la propria edizione, senza peró 
che l'abbia dichiarato, come ragionevolmente ci attendevamo. 


FR. GRAZIANO DI S. TERESA, O.C.D. 


EscoBAR, ANDREAS DE, O.S.B., Episcopus Megarensis, Tractatus pole- 
mico-theologicus De Graecis ESTNE IUD princeps quam ex auto- 
grapho vaticano haustam introductione notis indicibus ornavit Emma- 
nuel Candal S.L, in Pont. Inst. Orient. prof. Madrid-Roma 1952, 
Consejo Superior de Investigaciones Científicas-Pontificium na 
tum Orientalium Studiorum. 8° (29 x 23,5), p. cxxvi + 112, 2 tab. + 
1 f. complicat. [Concilium Florentinum, Documenta et Scriptores, 
editum consilio Pontificii: [nstituti Orientalium. Studiorum, vol. IV 


fasc. I]. 


Con l'edizione critica del trattato De Graecis errantibus di Andrea 
de Escobar O.S.B., vescovo titolare di Megara (prob. | 1439), il p. Ema- 
nuele Candal S.I. offre un altro valido contributo alla serie B del Con- 
cilium Florentinum, la notevole impresa che onora il Pontificio Istituto 
Orientale di Roma. La stessa pienezza d'informazioni adorna questo 
fascicolo, che peró risulta stampato in Spagna (Aldecoa, Burgos) grazie 
al sostegno offerto dal Consejo Superior de Investigaciones Cientificas. 

L'opera consta essenzialmente di una lunga introduzione (p. xv- 
cxxvi) e dell'edizione del testo (p. 1-89). È premessa un'avvertenza al 
lettore (p. vır-vım), una buona bibliografia (p. rx-x1r) e una tabella dei 
codici che tramandarono opere dell'Escobar (p. XIII-XIV) ; seguono vari 
indici (p. 91-108), cioé l'analitico dell'introduzione (93-95), delle cita- 
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zioni ricorrenti nel testo (96-100), l'analitico del testo (che l'editore 
chiama «storico-teologico »: ror-ro4), l'onomastico di tutta l'opera 
(105-108), con aggiunte finali (109s), e l'indice generale (IIIS); si ag- 
giungano due tavole fototipiche, una con parte della bolla d'unione 
recante la firma autografa dell'Escobar, l'altra con la riproduzione dei 
ff. 95'-96 del codice, pià un foglio ripiegato con la tavola del contenuto 
analitico del trattato stesso (dopo p. 90). 

LIntroduzione studia l'autore (cap. I, p. XVII-LXXII) e l’opera 
pubblicata (cap. II e III, p. rxxvim-cxxvi). Il primo capitolo è una 
monografia esauriente su Andrea de Escobar, che aggiorna tutto quello 
che riguarda l'autore quanto alla sua vita e alla sua attività tanto 
ecclesiastica che letteraria, determinando e chiarendo particolari finora 
poco o mal noti, fissando anche la data probabile della morte di lui 
alla fine del 1439: tutto questo risulta chiaramente dalla semplice 
enumerazione dei paragrafi (1-12), in cui successivamente si lumeggiano 
nome, cognome, patria, età, famiglia religiosa, gradi accademici con 
uffici e dignità, episcopato, episcopato «civitatense », attività lettera- 
ria, indole, misera condizione di vita, terminandosi con una conclusione 
(in cui vengono pubblicati due documenti e una preziosa tabella cro- 
nologica della vita a p. Lxxv-Lxxvir). Fra tutti questi elementi mi 
piace porre in risalto le nuove conferme che il Candal arreca alla tesi 
del Mattei (inspiegabilmente trascurata dall’Eubel), che identificò già 
nel s. XVII il vescovado «civitatense » dell’Escobar con Civita, ora 
Terranova-Tempio, in Sardegna. I capitoli II e III trattano uno del- 
l’opera in se stessa, l'altro dell'edizione. Riguardo al trattato, se ne 
esamina la composizione, se ne investigano le fonti, si dà la divisione 
dell'opera, di cui si offre un lungo schema (p. LXXXVIH-cII) e sul cui 
valore scientifico si pronuncia un giudizio positivo (p. CIII-CXIV). Per 
le fonti è da notare che l'apporto principale e quello di s. Tom- 
maso, sia con la Summa contra Gentiles e sia soprattutto con l'opu- 
scolo Contra errores Graecorum inserito integralmente (p. LXXXIV-LXXXVI 
e la tavola dopo p. 90). Quanto alla dottrina : opposte in una lista pre- 
via le posizioni dei cattolici e quelle dei Greci, l'Escobar tratta parti- 
colarmente delle questioni trinitarie, del primato papale, dell'azimo e 
dei novissimi. Il valore teologico ne & posto in risalto dall'editore so- 
prattutto nelle questioni del primato, degli azimi e del purgatorio 
(p. cxr-cxi)).. Perledizione: vi sono tre mss., tutti vaticani, 
cioè Vat. lat. 4067, Vat. lat. 4953 e Ottob. lat. 983, interdipendenti, 
di cui resta fondamentale il primo, riveduto dallo stesso autore, e da 
esso deriva direttamente il secondo, e da questo il terzo. Quindi l'edi- 
zione si baserà sul Vat. lat. 4067, che é una copia, forse per uso pri- 
vato, su cui l'Escobar fece le sue correzioni e aggiunte ; l'ottoboniano 
del s. xvii € semplicemente trascurato, mentre il secondo vaticano, 
copia calligrafica del s. xv, verrà usato sporadicamente. Le norme 
delledizione sono delineate chiaramente : viene riprodotta la re- 
visione autografa del Vat. lat. 4067, con qualche emendamento reso 
necessario nei casi di omissioni, ridondanze, sgrammaticature, sostitu- 
zioni. La trascrizione è aderente al codice secondo l’indole della colle- 
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zione. Si noti perd che l’editore à creduto opportuno omettere i lunghi 
brani dell’Aquinate inseriti integralmente. Alla chiarezza del testo edito 
contribuisce non poco l’abbondanza dei capoversi: esso poi é suddi- 
viso in 104 sezioni logiche indicate al margine, mentre in basso corre 
il doppio apparato, testuale e delle fonti. 


Poche osservazioni marginali secondo la consuetudine di questa rivista. 

a) La lista dei codici (p. XIII-XIV) poteva essere facilmente allungata. Ri- 
servandomi di tornare sull'argomento, mi basti accennare a quelli di Bamberga, 
per i quali si cf. il catalogo FRIEDRICH LEITSCHUH u. HANS FISCHER, Katalog 
der Handschriften der Königlichen Bibliothek zu Bamberg, I (Bamberg 1895- 
1906), sotto le segnature moderne patr. 154 e theol. 101 107 112, 211 214 225 
237 (mi astengo qui dallo specificarli, specialmente il 225, che è un rifacimento). 
Mi sembra anche che le segnature siano un po’ troppo sommarie e quindi, tal- 
volta, come il ' Parisinus’ di p. xm o il ' Florentinus (Div. Annunt.) 75" 
di p. xıv®, incerte. Lascia a desiderare ivi pure la latinità di parecchi nomi 
propri, come ‘ Breslauensis.. Francofortiensis... Grazensis... Melkensis' per 
* Breslaviensis... Francofordiensis... Graeciensis... Mellicensis '. Dubito anche dei 
codici senza segnatura a p. xm e xıv®: infatti per quello di Helmstádt a 
p. XivP abbiamo un'indicazione dell'a. 1700, percid ci si chiede giustamente 
che ne è avvenuto nel frattempo. A p. XXXVIU-XL ricorre ' Cività ', mentre è 
risaputo che il termine in italiano é sdrucciolo ; aggiungo poi, che nel capoverso 
secondo di p. XXXVII si parla dell'antica ' Civitate’ e si dà un'italianizzazione 
(‘ Città *) che non sembra ricorrere altrove, benché la riporti lo Eubel. E poiché 
siamo in tema linguistico, inutile è l'emendamento proposto a p. 881, perchè 
effettivamente ' turcorum ' é secondo l'uso del tempo, corrispondente al greco 
1659401. Posso rimandare, per un esempio, a Ephemerides Carmeliticae 6 (1955) 200. 

b) Per il testo pubblicato mi limito qui a pochi appunti, inten- 
dendo tornarci sopra nella rubrica Riletture e Postille, che inizierò nel prossimo 
numero di questa rivista, se niente vi si opporrà. In primo luogo avrei pre- 
ferito il testo integrale come sta nel manoscritto, senza la soppressione dei 
brani tomistici; che se si oppone l'inutilità di ripubblicare un testo già noto, 
rispondo suggerendo un accorgimento editoriale, quello cioé di usare per essi 
un corpo tipografico minore. In secondo luogo mi si consenta un breve 
commento a ció che dichiara l'editore a p. CXXVI, di aver cioé preparato l'edi- 
zione 'ita ut, quantum fieri potuit, pretiosi manuscripti velut imago fidelis 
redderetur '. Ora il testo in generale é costituito accuratamente, ma l'apparato 
abbisognerebbe di miglioramenti. Qui saranno sufficienti alcuni esempi. Già 
a p. 5 occorrerebbe distinguere nella stesura del titolo due tempi diversi per 
lin. 1 e per lin. 2-4 ; spesso non vengono avvertite le rasure, le obliterazioni o 
le correzioni, di cui non reco alcun esempio, trattandosi per lo piü di minuzie. 
Talvolta ricorrono anche false letture, come a p. 5, dove invece che ' Iob, 
loco citato’ il codice à ‘job. vj?. c?.', cioè l'indicazione esatta del capitolo 
della citazione biblica; p. 5!? invece di ‘et suprema” il cod. ‘ac suprema’; 
p. 712 ‘sese’ propriamente é “esse” con la nota e caratteristica ortografia ; 
p. 71! invece di ‘ approbauerint ’ il cod. à ‘ approbauerit ', come a p. 6” legge 
' agustinus '. Non sempre l'editore & costante nel conservare la grafia del 
codice: a p. 6! conserva ‘ aclanticum ' del ms. (nel che non son d'accordo, 
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per la nota coincidenza grafica di c///l), ma corregge (e con ragione) a p. 6% 
‘ solecaria ’ in ‘ soletaria ' senz'avvertire nulla; a p. 6!° avrei ritenuto nel testo 
1 * abhominabilius * del ms., scrittura abbastanza diffusa in quel secolo ; un'al- 
tra coincidenza grafica, sc/st, l'editore non à notato a p. 6!?, leggendo bene 
‘ noscat' il ‘ nostat’ del ms. Siccome l'editore talvolta corregge, avrei prefe- 
rito a p. 5% ‘ adora cba» nt”. Non manca anche un esempio di interpola- 
zione da parte dell'editore proprio nella trascrizione del f. 94’ riprodotto, in 
cui a lin. 4 non si legge ' Ihesu ' di p. 88%: ammetto la libertà dell'inserimento, 
ma tanto il testo che l'appatato l'avrebbe dovuto notare. Infine dichiaro il 
mio disaccordo con quanto afferma l'editore a p. LXXIX, attribuendo all'ama- 
nuense le date di f. 14 e 72-72’. Certamente a f. I4 linea 24 questi scrisse 
' de ano dij m?cccc?xxxvij?', ma un correttore, cioè l'Escobar nella prima 
revisione, aggiunse un ‘i’, cosicchè ora si legge ‘ m?cccc?xxxvij?i'. Che lag- 
giunta non sia dellamanuense appare dal colore dell'inchiostro, dalla forma 
di essa e dalla pressione della mano. Io spiegherei la questione delle date in 
questa maniera : l'Escobar fini la sua minuta il 15/12 1437 secondo f. 96, pero 
prima di consegnarla al copista aggiornó la data di f. 72-72/, dimenticando 
quella di f. 14, che poi uniformó alla precedente in un secondo tempo. 


FR. GRAZIANO DI S. TERESA, O.C.D. 


AMBROSANIO, ANTONIO, L’Eucaristia nell'Esegesi di Oscar Cullmann, 
pp. xx-151, cm. 25x18, Napoli, M. D'Auria, 1956. 


L'autore logicamente divide il suo studio in due parti: nella prima 
presenta il pensiero del Cullmann riguardo a S. Paolo e al quarto Van- 
gelo, nella seconda invece abbiamo una serena valutazione delle sue 
posizioni. Il celebre Teologo protestante per spiegare il problema delle 
origini e del significato dell'Eucaristia, si riallaccia, in qualche modo, 
alle posizioni del Lietzmann, secondo il quale nella Chiesa primitiva 
sarebbero esistite due forme di Eucaristia, una praticata nella chiesa 
di Gerusalemme e l'altra diffusa nelle chiese paoline. La prima si ri- 
porterebbe ai banchetti quotidiani degli Apostoli con Gesù mentre era 
in vita, l'altra invece risalirebbe all'ultima Cena ed & dominata dal 
pensiero della morte di Cristo (Sinottici e S. Paolo). Ma qui cessa l'ac- 
cordo del Cullmann con H. Lietzmann : infatti secondo quest'autore, 
la vera cena eucaristica primitiva, sarebbe quella della Chiesa di Ge- 
rusalemme. Fa notare il Cullmann che il ricordo dei banchetti quoti- 
diani con il Cristo vivente non puó spiegare la gioia sovrabbondante, 
caratteristica speciale della frazione del pane di cui parlano gli Atti: 
tale ricordo avrebbe dovuto invece suscitare sentimenti di tristezza e 
di nostalgia. Tanto meno poi spiega come S.Paolo abbia potuto avere 
l'audacia di stabilire una relazione fra il banchetto pieno di gioia dei 
primi cristiani e l'ultima Cena di Gesü, nella quale predomina l'idea 
di morte. Per il Cullmann le cose stanno diversamente: la gioia che 
animava i banchetti eucaristici dei primi cristiani, si spiega invece 
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facilmente se mettiamo in relazione tali banchetti con quelli che se- 
guirono immediatamente la resurrezione e nei quali il Cristo risorto 
era presente in mezzo ai commensali. Il primo di questi banchetti fu 
quello della sera stessa della resurreione. I primi cristiani quindi non 
potevano contenere la loro gioia quando spezzavano insieme il pane 
perché consideravano tale fatto come una diretta continuazione dei 


. banchetti presi con Cristo risorto. Tale gioia in seguito degenererá in 


disordini a Corinto e questo darà occasione a S. Paolo di intervenire, 
esponendo la «sua concezione personale » dell'Eucaristia. 

In che cosa consiste questa «concezione personale» di S. Paolo? 
Ai fedeli di Corinto che, abbagliati dalla luce della resurrezione, di- 
menticavano la realtà del sacrificio espiatorio della Croce, l'Apostolo 
ricorda con insistenza che nella Cena & presente non solo il Cristo ri- 
sorto, ma anche il Cristo crocifisso. S. Paolo é dunque il primo a sta- 
bilire un rapporto tra il ricordo dell'ultima Cena e l'Eucaristia della 
Chiesa primitiva. Egli ha potuto stabilire tale rapporto non per un'in- 
tuizione personale, ma per una «rivelazione da parte del Signore» 
(secondo il Cullmann si tratta del Signore « vivente glorioso alla destra 
di Dio»; non é necessario ritenere che tale rivelazione sia stata fatta 
personalmente a S. Paolo). Da quel momento nelle Cene della Comunità 
si crede di mangiare non solo con il Cristo ma anche tl Cristo, presente 
negli elementi del pane e del vino. 


E impossibile riportare in una recensione la critica brillante che il 
Dott. Ambrosanio, servendosi anche di studi di altri autori, fa nella 
teoria del Cullmann. Accenniamo solo ad alcuni punti. E proprio vero 
che i banchetti durante i quali Gesù appare ai discepoli, siano dei ban- 
chetti eucaristici? Almeno nel primo, quello della sera di Pasqua, é 
da escludersi qualsiasi riferimento all’ Eucaristia ; Gesù mangia per pro- 
vare la realta della sua resurrezione e il primo sentimento degli Apo- 
stoli non é di gioia ma di timore. E la gioia che animava le Cene di cui 
parlano gli Atti, si puö spiegare solo mettendole in relazione con i 
banchetti fatti insieme al Risorto? O non si spiegano meglio, come dice 
il Menoud, con il fatto che i fedeli, pur celebrando nell’Eucaristia il 
ricordo della morte di Gesú, vedono questa morte «sub specie resurre- 
ctionis »? Se poi, come ritiene il Cullmann, fra i banchetti eucaristici 
dei primi cristiani e l'ultima Cena di Gesù, vi è un legame storico, non 
si capisce come i fedeli abbiano potuto celebrare la Cena eucaristica 
senza riferimento alle parole di Cristo, che pure erano conosciute dalla 
Comunità e che solo più tardi, per l'intervendo di S. Paolo, si sia sco- 
perta la relazione della Cena eucaristica con il sacrificio della Croce. 
E non troviamo nei Sinottici un testo parallelo a quello di S. Paolo? 
Certamente, almeno Matteo e Marco, non dipendono da Paolo: l’omis- 
sione dell’anamnesi non si spiegherebbe in caso di dipendenza. Ora 
tutti ammettono che i Sinottici sono per noi la prima fonte per cono- 
scere il culto e la fede dei primi cristiani. Vediamo allora che la con- 
cezione « personale » di S. Paolo, si trova anche fuori delle chiese pao- 
line, anzi anteriore all'Apostolo. Ed é mai possibile che la Chiesa abbia 
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accettato un’innovazione in materia cosi importante, senza alcuna con- 
troversia? Tutti questi appunti fatti alla tesi del Cullmann, se mo- 
strano in lui un reale progresso in confronto alle varie posizioni tenute 
dagli esegeti non cattolici, posizioni esposte dall’Ambrosiano alle pa- 
gine 2-12 del suo studio, e particolarmente in confronto alla rigida di- 
stinzione delle due Cene del Lietzmann, fanno vedere peró che anche 
nella sua spiegazione vi é Stoppo di arbitrario perché possa essere 
ammessa da tutti. 

E veniamo al quarto Vangelo. Contro quanto viene affermato co- 
munemente dal protestantesimo liberale, il Cullmann ammette il valore 
storico di quanto é riferito nel IV Vangelo. Il lettore peró che scorre 
attentamente tale scritto, vede bene che l'Evangelista, oltre a riferire 
degli avvenimenti storici, è preoccupato anche di stabilire una rela- 
zione fra il culto cristiano dei suoi tempi e gli avvenimenti della vita 
di Cristo. Ne segue dunque che il fatto storico oltre al suo significato 
immediato, contiene anche un'indicazione dei fatti ulteriori della storia 
della salvezza. Il fatto storico quindi è «un segno» di una realtà più 
profonda e piü spirituale. Ed é per mezzo del dono dello Spirito pro- 
messo nell'ultima Cena che i fedeli possono avere questa intelligenza 
più profonda degli avvenimenti della vita di Cristo. L'evangelista in- 
fatti fa spesso notare che molte cose, gesti o parole di Gesü, furono 
capiti: più tardi dagli Apostoli, in virtà di questo dono dello Spirito, 
fatto dal Signore ai suoi. Giovanni ha fiducia in quest'opera dello Spi- 
rito nellintimo dei credenti « per dar loro la vera comprensione dei 
fatti e delle parole del Maestro divino, in rapporto al periodo ulteriore 
della storia della salute». In tal modo, riconoscendo come storici i 
fatti raccontati nel Vangelo, il Cullmann sfugge all'accusa di « allego- 
rismo », mossagli da alcuni autori. Da notare poi che il linguaggio sa- 
cramentale dell’Evangelista piú che a scorgerlo nelle diverse pericope, 
bisogna ricercarlo nel tutto, nell'intenzione che ha avuto nella scelta 
di certi segni, nell'uso di parole, nel riferimento reciproco degli avve- 
nimenti... ecc. E un'intenzione dunque che pervade tutto il Vangelo. 

I testi ‘che secondo il Cullmann avrebbero particolare relazione con 
l'Eucaristia sono i seguenti: Le nozze di Cana (Giov. 2,1 II): il vino 
miracoloso raffigura il sangue di Cristo offerto nella Cena. «L'ora » 
non è quella di dare inizio ai miracoli, ma quella della « Passione » 
che formerà la base dell’ Eucaristia. L'acqua delle abluzioni significa 
che le purificazioni giudaiche sono sostituite dalla nuova purificazione 
offerta ai credenti nel vino del sacramento. Il segno profetico del Tempio 
(Giov. 2,12 22) significa che la persona di Cristo sostituisce il culto 
del Tempio. Il pane di vita (Giov. 6): la maggior parte degli autori 
riconosce l’interesse eucaristico di questo capitolo. La lavanda dei piedi 
(Giov. 12,1 20). Questa scena secondo il Cullmann sarebbe riferita al 
posto del testo dell'Istituzione dell’ Eucaristia che troviamo nei Sinot- 
tici e in S. Paolo. Avrebbe come scopo di illustrare particolarmente 
un aspetto della santa Cena: «la comunione nell’amore ». 11 discorso 
delle ultime ore (Giov. 13,31 17,26). Il Cullmann nelle parole «Io vado 
a prepararvi un posto nella dimora del Padre mio» vede un richiamo 
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alla preparazione del banchetto pasquale dell'ultima Cena nella sala 
superiore di cui parlano Marco (14,12) e Luca (22,8). L'allusione al- 
l'Eucaristia sarebbe ancor più evidente nell'allegoria della vite e dei 
tralci (c. 15) dato il parallelismo dell'espressione «io sono la vera vite » 
con l'altra espressione che troviamo nel capitolo 6, considerato da tutti 
come eucaristico «io sono il pane di vita». Infine l’uscita del sangue 
e dell'acqua dal costato (Giov. 1,24) sarebbe stata riportata dall'Evan- 
gelista per indicare il rapporto che presentano i due sacramenti del 
Battesimo e della Eucaristia con la morte di Cristo. 

Anche qui & impossibile riportare tutta la critica fatta dall'Ambro- 
sanio alla tesi del Cullmann. Riguardo al principio generale di inter- 
pretazione del quarto Vangelo, cioé che ogni fatto attuale della storia 
della salvezza trovi la sua prefigurazione in un avvenimento della vita 
di Gesü, fa notare l'autore « che é molto facile cadere nell'arbitrario » ; 
perció é necessario « che i testi ci diano spontaneamente il loro signifi- 
cato, senza che siano troppo torturati». Trattandosi poi di un fatto 
soprannaturale, non basta la semplice somiglianza fra un avvenimento 
della vita di Cristo e uno della storia della salvezza, per stabilire la 
relazione di tipo e antitipo ; il senso tipologico si trova solo in quei 
testi indicati chiaramente dall'Evangelista ; nei casi di sola somiglianza 
si potrà parlare al più di tipologia probabile. Illogica & anche l'illazione 
che fa il Cullmann quando pensa che l'Evangelista sia persuaso che il 
Paraclito comunicherà ai lettori del suo Vangelo quella medesima com- 
prensione che lui, autore ispirato, ha avuto dei fatti e delle parole del 
Maestro. Tale affermazione richiama troppo il principio di ispirazione 
della dottrina calvinista. Passando poi ai singoli testi : 

Per il miracolo delle nozze di Cana, il contesto indica chiaramente 
che «l'ora » di cui parla Gesù e l'ora di operare i miracoli. Per 11 segno 
profetico del Tempio, evidentemente si tratta della resurrezione del 
corpo di Cristo «distrutto e ricostruito in tre giorni». In questo senso 
i discepoli illuminati dallo Spirito Santo, intesero le parole di Gesu. 
L'allusione all’Eucaristia è certamente troppo nascosta perchè possa 
dirsi probabile. Il discorso del pane di vita, mostra proprio il contrario 
di quanto afferma il Cullmann, cioè che Giovanni parli costantemente 
dei sacramenti con linguaggio indiretto e ricco di allusioni. Ora nel 
capitolo sesto il suo linguaggio è menifestamente sacramentario e quindi 
bisogna concludere che «non si parla dell'Eucaristia se non in quei 
testi dove l’Evangelista lo indica senza equivoco ». Perché qui si parla 
con tanta chiarezza, mentre nel vino miracoloso di Cana, che, secondo 
il Cullmann, sarebbe il « pendant» esatto del pane di vita, abbiamo 
un'allusione cosi nascosta? Anche nella lavanda dei piedi abbiamo solo 
una lezione vivente di modestia e di umile servizio nella carità. Tale 
é la spiegazione che Gest dà al suo gesto. Riguardo poi al sangue e 
all'acqua usciti dal costato di Cristo morto, è da escludersi, secondo l'autore 
«che l’Evangelista l'abbia riferito con l'intenzione nascosta di alludere 
ai sacramenti della Cena e del Battesimo ». Giovanni lo riporta per 
far osservare in quel fatto materiale il compimento di una profezia. 
E a conoscenza peró che molti Padri ed anche esegeti moderni cattolici, 
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mettono il fatto in relazione con i due grandi sacramenti della Chiesa, 
cioè, almeno in questo caso, sono sulla stessa linea del Cullmann. 

Dobbiamo essere riconoscenti al Dott. Ambrosanio per averci fatto 
conoscere con tanta competenza il pensiero del Cullmann, di un autore - 
i cui studi sulla Tradizione, hanno avuto grande risonanza anche in 
campo cattolico, e per aver mostrato, con tanta serenità, quali siano 
i punti deboli di tale posizione. Lavoro che é costato certamente grande 
fatica come ne fa fede l'abbondante ed aggiornata bibliografia indicata 
al principio del libro e che ricorre continuamente nel corso dell'opera. 
Il Dott. Ambrosanio trova degno di nota, in relazione alla dottrina 
cattolica, l'ammissione del valore storico del quarto Vangelo, del vin- 
colo storico che unisce l'ultima Cena di Gesú e la Cena eucaristica e 
il riconoscimento, almeno implicito che i sacramenti della Chiesa risal- 
gono a Cristo. Degno di nota é pure il « realismo sacramentario ». Fin 
dove si spinge per l'Eucaristia tale realismo, in relazione alla dottrina 
cattolica? E difficile determinarlo. Alcune volte il Cullmann sembra 
orientato verso una presenza « dinamica » secondo la dottrina calvinista ; 
altre volte invece, quando parla di una presenza «attuale e personale » 
nella Cena della Chiesa, presenza che «scandalizza» come quando il 
Logos assunse un corpo umano, sembra molto vicino alla posizione 
cattolica. 

Fra tante lodi alcuni rilievi. La lingua italiana non è sempre molto 
curata. Pitt di una volta ci fa sapere, per esempio, che la tal prova é 
«decisiva ed eclatante». Anche la traduzione dei testi francesi non é 
sempre troppo brillante ; cosi quando rende « ... entre tous les exégètes 
qui comptent...» con «... fra tutti gli esegeti che s? calcolano » ; anche 
in italiano si dice «che contano», nel senso «di maggior autorità ». 
Numerosi poi sono gli errori di stampa sia nell'italiano che nel francese. 
Piccoli nei che non alterano peró il valore sostanziale dell'opera. 


FR. PIETRO DELLA MADRE DI Dio, O.C.D. 


ALFARO, JuAN, S.]., Lo natural y lo sobrenatural. Estudio histórico desde 
santo Tomás a Cayetano (1274-1534). Madrid, Consejo Superior de 
Investigaciones Científicas, Patronato «Raimundo Lulio». — Insti- 
tuto « Francisco Suárez», 1952. 422p. 25 cm. 


Se aprecian en seguida, desde las primeras páginas, el tenor cientí- 
fico y la seria objetividad de este trabajo, que el A. presentó primero 
en 1949 como tesis doctoral en la Universidad Gregoriana de Roma y ` 
que el Consejo Superior de Investigaciones Científicas acogió entre 
sus publicaciones. El tema de que trata es uno de los problemas pe- 
rennes de nuestra teología : la inserción en la naturaleza de lo sobre- 
natural; de una realidad de orden superior trascendente, que, sin em- 
bargo, la misma naturaleza recibe vitalmente como una perfección 
suya, para la cual está abierta, que acaso apetece o desea, pero sin 
llegar a exigir. La llamada « teología nueva » renovó estos últimos años 
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el interés de la cuestión y la encíclica « Humani generis » reprobaba 
entre otras novedades la doctrina de los que « veram gratuitatem ordi- 
nis supernaturalis corrumpunt, cum autument Deum entia intellectu 
praedita condere non posse, quin eadem ad beatificam visionem ordi- 
net et vocet». En un terreno tan lleno de dificultades históricas y 
especulativas el P. Alfaro ha sabido escoger y delimitar un tema en 
el que consigue ofrecernos conclusiones definitivas. Como punto de 
partida recoge escuetamente en cuatro nümeros las acusaciones del 
P. de Lubac contra Cayetano en tema de sobrenatural: la de haber 
roto con la escuela tomista y con toda la teología anterior negando 
la tendencia natural del hombre a la visión de Dios y la de haber de- 
ducido de esa negación : el concepto de un fin último puramente na- 
tural del hombre, la doble consideración del hombre como ordenado 
según su naturaleza a un fin último natural y por gracia a un fin so- 
brenatural y, finalmente, la posibilidad del estado de naturaleza pura 
(cf. p. 8; H. de Lubac, Surnaturel, Paris, Aubier, 1946, pp. 105, 116, 
117, 131-133, 137, 150). Deja a un lado el A. el influjo del pensamiento 
de Cayetano sobre los teólogos posteriores, sobre todo en lo que se 
refiere a la posibilidad del estado de naturaleza pura — punto éste 
que todavía no ha sido estudiado — y reduce su tarea a dos cuestiones : 
determinar con precisión la doctrina de Cayetano sobre lo sobrenatural 
y apreciar luego su originalidad viendo hasta qué punto se aparta de 
los teólogos anteriores. El trabajo queda así dividido en dos partes. 


Los siete capítulos de la primera (pp. 34-205) nos dan un análisis 
alerta y penetrante, expuesto con sobria concisión, de los textos -del 
gran teólogo escolástico. Cayetano distingue lo natural de lo sobrena- 
tural por la razón formal de ' debido’ y ' gratuito’ respectivamente : 
lo sobrenatural es perfección de orden divino y su comunicación a la 
naturaleza racional depende ünica y totalmente de la voluntad divina 
(c. 2). De ahí que, « quantumcumque perfecte nota esset nobis natura 
nostrae animae quoad naturalia, nunquam cognosceretur sub ratione 
qua ordinatur in talem finem ; quia extra naturalium latitudinem est 
tam finis quam illa animae ratio» (In I STh. q. I, a. I, n. 7). Sobre 
el apetito natural de lo sobrenatural el A. analiza el optisculo de Caye- 
tano De potentia neutra et de potentia receptiva actuum supernaturalium 
y sefiala el momento fundamental de su argumentación contra dicho 
apetito en la frase : « nulla potentia naturalis est frustra : ergo... oportet 
concedere... supernaturalia illa debere esse». Puesto que sobrenatural 
es igual a no-debido o gratuito, es fácil ver que el apetito de que se 
trata destruiria lo sobrenatural como destruye lo gratuito. Aunque 
Cayetano no llegó a explicitar esta conclusión (c. 3). « Potentia ad 
actus supernaturales non est naturalis sed obedientialis » y esto se ha 
de entender «tam in comparatione ad actum quam ad agens». El 
gran escolástico no reduce la potencia obediencial a una pura negación 
de repugnancia ; en cuanto que la posee, el alma humana es positiva- 
mente capaz de ser elevada por Dios a la visión de su esencia. Piensa 
el P. Alfaro que probablemente según Cayetano de la capacidad del 


E. 
y 2 
vr 


268 OPERUM RECENSIONES 


entendimiento humano de ser elevado a la visión de Dios, no se puede 
deducir la posibilidad de la misma visión (c. 4). En el capítulo 5 se 
pasa a determinar positivamente cuál es el objeto del apetito innato 
del alma humana. Hay en la voluntad del hombre una tendencia ne- 
cesaria «quoad specificationem » hacia el bien en general, tendencia 
que no es sino la manifestación consciente de la naturaleza misma de 
la voluntad ; ésta, por consiguiente, no puede hallar la felicidad sino 
en el bien infinito que es Dios ; si el entendimiento llegase a presentar 
a la voluntad ese bien infinito con una intuición inmediata, la voluntad 
quedaría necesitada no solamente « quoad specificationem », sino tam- 
bién «quoad exercitium »; pero, con todo, de esta máxima determi- 
nación de la voluntad respecto de la esencia divina vista no se puede 
deducir la existencia de un apetito innato de la visión de Dios — « appe- 
tere tantum habet naturalitatis quantum determinationis ad unum » — ; 
el apetito de la visión de Dios como objeto en que reposar totalmente 
no es en la voluntad humana absoluto, sino sólo hipotético, condicio- 
nado y remoto... Cuanto al deseo elícito de que es capaz el hombre 
por sus fuerzas naturales, éste no puede tener por objeto la visión 
de la esencia divina, sostiene Cayetano forcejeando con textos de santo 
Tomás e interpretándolos con un falso método a través de sus perso- 
nales convicciones, dice el A. El ser intelectual creado, considerado 
«absolute, secundum proprias naturas» desea sólo conocer a Dios en 
cuanto por las creaturas puede ser conocido como causa del orden 
natural; y en esto consiste su felicidad natural, inmóvil e inamisible 
(cf. la imposibilidad del pecado del ángel en el orden natural, que 
afirma Cayetano), definitiva y ultima, aunque no la felicidad perfecta 
«simpliciter» (c. 5). Y hemos llegado a la posibilidad del estado de 
naturaleza pura, que Cayetano afirma primero de los ángeles y luego 
de los hombres, afirmación hecha como de pasada y no en dependen- 
cia inmediata y explícita de los principios que la sotienen ; tales prin- 
cipios son, según el A., la concepción filosófica que tiene Cayetano de 
la naturaleza y su distinción de lo natural y lo sobrenatural fundada 
en la razón formal de debido y gratuito (c. 6). Para terminar recoge 
el A. la doctrina de Cayetano sobre el alcance de las fuerzas naturales 
del hombre para observar el orden moral en una economía puramente 
natural. — Es digna de toda atención la exposición de la doctrina de 
Escoto sobre lo sobrenatural que nos da el A. dedicándole todo el ca- 
pítulo primero y luego a lo largo de su estudio, para hacer penetrar 
mejor el pensamiento de Cayetano y valorar sus argumentos. Nótese 
esta conclusión: «lejos de considerar Escoto a las perfecciones sobre- 
naturales diversas y superiores a las de orden natural sólo por razón 
de su origen y reducir así su sobrenaturalidad à una relación o a una 
denominación extrínseca fundada en su origen sobrenatural, afirma 
que es precisamente por su mayor perfección intrínseca por lo que exigen 
un origen superior» (p. 71). 


Queda por examinar en la segunda parte hasta qué punto es origi- 
nal Cayetano en la doctrina suya expuesta en la primera. Para ello 
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el A. va recogiendo la doctrina de los teólogos de los siglos XIV y XV 
sobre tres puntos : apetito innato de ver a Dios, gratuidad de lo so- 
brenatural, posibilidad del estado de naturaleza pura. En dos capí- 
tulos (I y 2) se examina la escuela tomista : partiendo de santo Tomás 
sólo en lo que se refiere a los puntos segundo y tercero, pues sobre el 
apetito innato y deseo natural de ver a Dios el A. no ha querido estu- 
diar el pensamiento del Angélico (cf. p. 15 y en el cap. 5 de la parte 
primera los forcejeos de Cayetano con textos del Santo, a los que ya 
hemos aludido). En el 3°, Dionisio Ryckel (el Cartujano), que una vez 
más, por lo que nos presenta el A. de él, aparece verdaderamente como 
«un eminente scolastico troppo dimenticato ». Sigue la escuela esco- 
tista hasta 1522 (c. 4), luego Pedro Auriol y los teólogos nominalistas 
(c. 5), a continuación los augustinenses, con varios independientes y 
los carmelitas : Juan Baconthorp, Francisco Bacó y, sobre todo, Mi- 
guel Aiguani. ¿Cuál es, pues, la significación histórica del pensamiento 
de Cayetano sobre nuestro problema respecto de la teología anterior ? 
El gran comentador de la Summa de santo Tomás rompe con la posi- 
ción tradicional cuanto al apetito innato de ver a Dios: la escuela 
tomista y todas las demás escuelas lo habían afirmado en los siglos 
XIV y XV, él lo niega. No supo responder satisfactoriamente al argu- 
mento principal de la sentencia afirmativa — la visión de la esencia 
divina es la perfección suprema de la naturaleza racional —, pero tiene 
el mérito de haber puesto de relieve su más grave dificultad : lleva a 
la negación de la gratuidad y por lo mismo de la sobrenaturalidad de 
lo sobrenatural. No es con todo original de Cayetano esta negación 
del apetito innato de ver a Dios: la habían enseñado ya antes que él 
Thomas Anglicus, Gabriel Biel y Dionisio Ryckel. — Cuanto a la po- 
sibilidad del estado de naturaleza pura, la teoría de Cayetano «se pre- 
senta históricamente como una continuación y progreso, como la for- 
mulación de una conclusión hacia la que gravitaba el pensamiento 
teológico del siglo XIV y XV. Cayetano mismo encuentra esta afir- 
mación tan obvia y natural, que le brota, espontánea y como imper- 
ceptiblemente, de la pluma; no hay el más leve indicio de que se le 
ocurriese pensar que introducía una nueva teoría » (p. 409). Ninguno 
de los teólogos estudiados (fuera de Enrique de Gante) afirma que el 
hombre no pueda alcanzar su felicidad sin la visión de Dios. Hablando 
de las almas del limbo les atribuyen un estado de felicidad natural, 
cuyos elementos determinan. Véase, ya en santo Tomás, la hipótesis 
de un hombre que muriese «in puris naturalibus » (sin pecado, ni ori- 
ginal ni personal, y sin gracia) y quedase definitivamente sin la visión 
de Dios. — Para explicar la doctrina de Cayetano sobre el estado de 
naturaleza pura no es necesario recurrir a influjos externos, pues en 
la primera parte hemos visto la íntima y fuerte trabazón que une los 
elementos de la síntesis cayetanista. De ahí más bien surge una difi- 
cultad que el A. se pone francamente : ¿cómo no han visto los teólogos 
de los siglos XIV y XV que al afirmar el apetito innato de ver a Dios, 
` negaban necesariamente la gratuidad del orden sobrenatural? Para 
resolverla el A. no se deja llevar fuera del campo histórico en que ha 
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situado su trabajo : en el estadio al que entonces habia llegado la teo- 
logía, no percibieron la dificultad. Como, por lo demás, tampoco llegó 
a afirmar en toda su universalidad la teoría de la naturaleza pura la 
mayor parte de los teólogos del período estudiado, a pesar de que 
poseían todos los elementos necesarios de la misma. 


Hermoso e importante de veras el trabajo del P. Alfaro. La fidelidad 
del A. a la índole histórica de su estudio, que acabo de indicar, deja 
a veces en el lector el deseo de una elaboración ulterior de algunas 
puntos con relación a varias discusiones recientes, pero esto no se le 
puede achacar como defecto. Lo que no podemos dejar de lamentar 
es el gran número de erratas que afean el libro y no todas fácilmente 
corregibles ; a veces llega a perderse el sentido de la frase (por ejemplo 
en la última página del texto, p. 412). 


Fr. ISIDORO DE JESUS, O.C.D. 


Le TROQUER, R., p.s.s., Homme, qui suis-je? Essai d'anthropologie chré- 
tienne, Paris, A. Fayard, 1957, 126 p. (Coll. « Je sais - Je crois » 31). 


Il faut du courage et même de l’audace pour tenter un essai d'anthro- 
pologie chrétienne, aux dimensions réduites, 4 l’usage du grand public. 
Les écueils du genre, difficiles à éviter, sont suffisamment connus: 
être accessible au point d’être superficiel, être dense et complet au point 
d’être inaccessible... : : 

Nous étions sur le point de rédiger.cette note en enchainant sans 
hésitation : «or, M. Le Troquer a réussi son coup d'audace avec une 
maîtrise théologique et philosophique qui lui fait honneur (données 
scripturaires, scolastiques, contemporaines), il a de ce chef, accompli 
une œuvre apologétique de valeur, opportune et adaptée », — lorsque 
nous est tombée sous les yeux la recension de ce méme ouvrage par 
M. Michel dans L'Am: du Clergé (28 novembre 1957, n. 48, pp. 718-719). 

M. Michel écrit: «On croit retrouver ici [...] comme une transposi- 
tion des points de vue d'une philosophie s'inspirant de Maurice Blondel, 
laquelle s'efforce de partir des aspirations profondes de l'homme pour 
aboutir au christianisme. Ainsi l'A. se place immédiatement sur le 
plan chrétien et donc suppose dans le processus fonctionnel de la per- 
sonne humaine l'influence de la gráce et l'intervention de la foi ». 

Je suis thomiste et n'ai vraiment rien d'un blondélien, mais je m'in- 
scris en faux contre ce jugement. M. Le Troquer nous donne un essai 
d'anthropologie chrétienne, dans laquelle il se doit donc de supposer 
et d'impliquer la gráce et la foi, au nom méme des exigences fonda- 
mentales de cette foi. Le thomisme et le blondélisme n'ont, comme 
tels, rien à y voir. 

M. Michel pense aussi que «le théologien » peut apporter des « pré- 
cisions nécessaires ». Il écrit: «a) La première concerne la notion de 
la personne appelée “a se faire, à devenir ". — N’y a-t-il pas ici une 
certaine confusion entre la personne considérée métaphysiquement ou 
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ontologiquement, et la personne envisagée dans ses développements et 
perfectionnements ? ». — Et M. Michel, en effet, de nous donner d'excel- 
lentes précisions dans un langage qui, toutefois, serait peu accessible 
aux lecteurs de « Je sais-Je crois». Puis il note: « C'est sans doute ce 
que l'auteur a voulu dire... ». 

Mais il n'y a pas à supposer là ce que l'auteur a voulu dire, car 
l'auteur a dit ces choses, et beaucoup mieux dans la forme, pour autant 
que le comportait son sujet. Il les a dites avec une précision qui dé- 
note, répétons-le, une maitrise en la matiére. Voir par ex. p. 25, 
pp. 33-34 (subsistance), pp. 50-51 et passim. 

S'il insiste á juste titre, contre le cartésianisme, sur la conception 
thomiste des rapports de l'áme et du corps, M. Le Troquer n'a non 
plus jamais laissé entendre que la résurrection ne fút pas un fait 
“miraculeux. Voir notamment p. 113: «Cette foi est celle de la résur- 
rection de l'homme tout entier, corps et äme...», — p. IIJ: «... car 
le corps de mortel qu'il était deviendra immortel... ». 

Est-ce a dire que Homme, qui suis-je? soit sans imperfection aucune? 
Nous ne le pensons pas. 

L’eternit& bienheureuse nous est décrite comme la «cite fraternelle 
[...] ou tous les justes seront rassemblés » (p. 117), ce qui implique fort 
bien que les non-justes en seront exclus. Nous aurions cependant pré- 
féré que dans ces pages relatives à la fin dernière mention fût faite 
explicitement, sinon du purgatoire et des limbes (dans un essai redak 
on ne peut pas tout dire), à tout le moins de l'enfer. 

Nous avions remarqué encore (ici avec M. Michel), que la note de 
la page 87 (et non pas 97) aurait pu et dû être mieux rédigée. Mais 
il est bien certain pour nous que rien, absolument rien dans le contexte 
de l'ouvrage ne permet d'interpréter l’auteur dans un sens pélagien 
ou semi-pélagien. M. Michel ne le dit pas d'ailleurs (il est juste de le 
souligner), mais si la note de M. Le Troquer est trop elliptique, les 
excellentes précisions théologiques ici fournies par le censeur sont, 

elles, trop nombreuses et trop techniques pour trouver place dans 
l'essai critiqué, qui ne traite pas de pélagianisme. 

Nous nous faisons l'avocat de M. Le Troquer avec un peu d'insi- 
stance, parce qu'il est urgent de ne pas décourager les philosophes et 
les théologiens qui, affrontant non sans difficultés la tâche délicate 
d'écrire pour tous nos contemporains (et non seulement pour ceux qui 
sont déjà convaincus), l'accomplissent, — c'est ici le cas — avec la 
perfection humainement possible. Méme aidée, fortifiée, ennoblie par 
la grace, notre nature ne devient, en effet, pour autant ni divine, ni 
angélique. 

FR. PHILIPPE DE LA TRINITÉ, O.C.D. 


» 


RAHNER, CanLos, S.J., Visiones y profecías. San Sebastián, Ediciones 
Dinor, 1956. 136 p. 19 cm. (Colección Prisma 32). 


La primera característica del libro del P. Rahner quizá sea su « ac- 
tualidad » ; una actualidad interna que está muy poco sujeta al tiempo, 
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porque toca un problema siempre existente en la Iglesia. Los fenóme- 
nos en él analizados — visione y profecías — se hallan en el catolicismo 
desde su aparición hasta nuestros días. Y continuarán hasta el fin de 
los siglos. Y como todo lo extraordinario lleva en sí un gran poder 
para excitar la curiosidad de las masas, es evidente para un católico, 
y sobre todo para un director de conciencias, la importancia de tener 
una idea precisa sobre la postura que se ha de adoptar ante tales fe- 
nómenos. No me atrevo a decir que el libro del P. Rahner venga a 
colmar una laguna en el campo de la bibliografía espiritual; pero ha 
bastado algún hecho reciente y clamoroso de esta especie para de- 
mostrar insospechadas deficiencias de formación a este respecto. La 
presente obra puede ayudar a formarse un juicio prudente, sin fallos 
en el campo teológico ni improvisaciones en el psicológico, en una 
materia tan delicada como son las visiones y profecías. 

El P. Rahner estudia con seriedad, rigor científico y copiosa biblio- 
grafía los aspectos más importantes del problema : la «posibilidad de 
las revelaciones privadas y de las visiones» (pp. 9-40); los «criterios 
y normas de conducta» (pp. 95-110), haciendo, finalmente, algunas 
«observaciones acerca de las profecías » (pp. 111-136). 

Hacer una síntesis de la doctrina del libro sería muy difícil, pues el 
mismo libro es ya apretada síntesis de una materia que podría ocupar 
muchas más páginas. Nos limitamos a recomendar su lectura, conven- 
cidos de que será utilísima. 

Quiero sólo subrayar la grata impresión que me ha producido la obra 
en su conjunto, pero de modo especial la división que hace de las vi- 
siones en «visiones simplemente místicas» y « visiones místico-profé- 
ticas»; división luminosa (dando a los términos el valor que les con- 
cede su autor), y que ayuda no poco para determinar los criterios con 
que se ha de juzgar de la autenticidad y obligatoriedad de las mismas. 
Importante también el capítulo dedicado a estudiar «el lugar de la 
actuación divina en el vidente» (pp. 70ss.). De la doctrina en él ex- 
puesta se sacan consecuencias muy importantes de orden práctico, 
tanto en orden a la dirección de posibles « visionarios », como para 
explicar los indudables casos de «errores históricos, falsedades teoló 
gicas y trivialidades» que la historia de las visiones nos documenta 
en la vida de Santos y Beatos, es decir, de personas cuya honradez, 
santidad y auténtica experiencia mística son innegables. 


Algunos puntos, de importancia secundaria, aparecen menos claros ; 
no queremos discutirlos más a fondo. Muchas veces la dificultad está 
sólo en algún término, que quizá no refleja con absoluta fidelidad el 
pensamiento original del autor. En la p. 83, por ejemplo, hallamos 
esta frase que dice todo lo contrario de lo que el A. intenta, y explica 
el contexto : « De cuanto llevamos dicho se deduce que la visión ima- 
ginaria procede sólo inmediatamente de la actuación divina ». La sen- 
tencia del autor es que procede « solo mediatamente ». En la página roo, 
el P. Rahner hace suya la opinión del P. Poulain, según la cual «las 
tres cuartas partes de las visiones (aun de hombres piadosos y norma- 
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‘ 
les) son sin duda bien intencionadas e inofensivas, pero verdaderas 
alucinaciones ». No queremos enjuiciar tal opinión, pero me parece, con 
todo el respeto por el gran místico, que las palabras que se citan de 
San Pablo de la Cruz carecen de valor demostrativo. « Parece que 
esta fué también la opinión de San Pablo de la Cruz. En una de sus 
cartas cuenta graciosamente que Santa Teresa de Jesús se apareció a 
una religiosa y entre otras cosas le dijo: «Has de saver que de todas 
las visiones, audiciones, etc., que yo misma he tenido, sólo una pe- 
quenisima parte fueron verdaderas». ; V si la visión de la monja fué 
falsa? Lo más gracioso, sin duda, es que San Pablo de la Cruz dé más 
crédito a esta mística desconocida que a la propia Santa Teresa. Nos 
parece poco eficaz el argumento sacado de una visión para demostrar 
la falsedad de la mayor parte de las visiones. 


FR. URBANO DEL NINO Jesús, O.C.D. 


Rınser, Luisa, « Konnersreuth » (Ultimos testimonios sobre la vida de Te- 
resa Neumann). San Sebastián, Ediciones Dinor, 1955. 179 p. 
19 cm. (Colección Prisma 28). 


La vida y el misterio de Teresa Neumann siguen, y seguirán siendo 
uno de los mayores interrogantes propuestos ala ciencia actual. Des- 
pués del libro que reseñamos, médicos, psicólogos y teólogos han se- 
guido interesándose de este caso, desconcertante en su conjunto. Ahí 
están sus llagas manando sangre cada viernes, asociada interiormente 
Teresa a la Pasión de Cristo; ahí está su abstinencia absoluta desde 
el 1926 hasta hoy, desafiando toda la ciencia de los fisiólogos ; ahí 
están sus profecías, su lectura de conciencias, su conocimiento de cosas 
sucedidas a distancia en el tiempo o en el espacio. 

El Dr. René Biot, en su libro L'énigme des stigmatisés (cfr. en esta 
misma Revista, 8 [1957] 256-260), llegaba a la conclusión de que el 
problema de las llagas seguía en pie, siendo insuficientes o no bien 
demostradas las teorías supernaturalistas y naturalistas propuestas como 
solución. En Teresa Neumann las llagas no son más que una faceta 
de su enigma total. Luisa Rinser confiesa en la introducción del libro : 
« El título del presente libro (en su original alemán : La verdad sobre 
Konnersreuth) no ha salido de mí. Jamás me hubiera atrevido ni si- 
quiera a sospechar que conocía yo «la verdad sobre el caso de Kon- 
nersreuth ». La ignoro, y hasta creo que nadie la conoce, aunque hay 
muchas personas que saben mucho más que yo acerca de Teresa Neu- 
mann y están por consiguiente más cerca que yo de «la verdad de 
Konnersreuth »; pero guardan silencio. Quizá algún día hablen, des- 
pués que Teresa haya muerto » (p. 9). 

Quizá después de la muerte de Teresa, cuando hablen las personas 
que más de cerca la conocen, cuando hable — si habla — la Iglesia, 
y cuando una ciencia que está aün en sus primeros balbuceos — la 
parapsicología — haya perfeccionado sus métodos y aumentado sus 
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experiencias, se pueda saber algo de este gran enigma de nuestro 
tiempo. Los fenómenos sorprendentes que rodean la existencia de Te- 
resa Neumann aún no han hallado una explicación satisfactoria en el 
terreno de la ciencia, pero ofrecen serias dificultades teológicas cuando 
se quieren explicar, en su conjunto, por una intervención milagrosa 
de Dios. Hay sobre todo una categoría media de hechos, llamémosles 
provisionalmente « paranormales », que por un lado rebasan las fuerzas 
humanas actualmente conocidas, y por lo mismo carecen de una sólida 
explicación científica ; pero, por otro, es tan difícil descubrir en ellos 
un valor teológico que justifique un milagro, que una explicación sim- 
plemente sobrenaturalista tendría mucho de gratuita. La Autora se 
da cuenta de todas estas dificultades y declara abiertamente: « Mi 
posición en cuanto a Konnersreuth era, y sigue siendo, la siguiente : 
yo creo que ahí acontece algo grandiosamente extraordinario semejante 
al milagro ; mas no me atrevo, como es natural, a afirmar que se trata 
realmente de milagro. Como a otros, pues, no me queda más que in- 
tentar investigar lo indagable, hasta un límite tras el cual se halla lo 
no escrutable, que debe ser venerado con tranquilidad » (p. 24). Y con 
la investigación de esa parte «indagable », Luisa Rinser ha formado 
un precioso libro, muy bien fundamentado psicológica y teológicamente, 
materias que la autora maneja con maestría ; basado en información 
directa o selectísima ; lleno de buen sentido y penetrante espíritu de 
observación. Un libro que puede servir a todos para adquirir una seria 
información sobre Teresa Neumann, para formarse una idea precisa 
sobre las maravillas que rodean su vida. Un libro, finalmente, que 
habrán de tener en cuenta quienes en el futuro acomentan la magna 
empresa de desentrañar este gran enigma de nuestro tiempo: la vida 
de Teresa Neumann de Konnersreuth. 


FR. URBANO DEL NINO JESUS, O.C.D. 


BorcerT, H. Fr. Tu., Theologie en prediking. Antwerpen, 't Groeit, 
1956. 244 p. 22 cm. 


Il est impossible de dresser en quelques lignes l’inventaire des idées 
que ce livre nous suggére. Elles sont quantitativement et qualitative- 
ment d'une trop grande richesse. Bornons-nous donc à l'essentiel. 
L'auteur parte de la constatation de l'apostasie en masse. Une pré- 
dication intemporelle a-t-elle coupé des hommes l'Eglise du Verbe 
Incarné? Des idées sans rapport avec les problémes réels ont-elles 
entretenu une foi inefficace? L'auteur nous invite à un examen de 
conscience. Cette situation réclame une solution et, selon l'auteur, une 
solution urgente. Il en voit l'esquisse dans le principe suivant: Le 
Verbe «spirans amorem » est le prototype d'une foi vive; le Verbe 
incarné en tant que médiateur a donné à cette foi-amour une forme 
tangible. La prédication d'une telle foi appelle une théologie adhérente 
à la vie et toute orientée vers la vie. Une formation exclusivement 
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scolastique n'y suffirait pas. La théologie se débat dans une crise pé- 
nible. L'analyse globale qui en est faite paraitra à certains, avec rai- 
son, un peu simpliste. Le Thomisme remis en valeur depuis Léon XIII, 
lui semble moins celui de la Somme théologique que celui des grands 
commentaires de Cajetan et de Jean de Saint Thomas Par ailleurs la 
theologie « kerygmatique » et la théologie « nouvelle» c'est à dire les 
pensées des maitres d'Innsbruck et de Lyon-Fourviére recélent des 
dangers de nominalisme et de relativisme. A la lumiére des directives 
récentes du Magistére ecclésiastique l'auteur discerne heureusement ces 
dangers et nous propose ensuite sa solution personnelle. Son exposé 
concis mais clair apparait le fruit d'une réflexion approfondée. Pour 
lui, le donné révélé ne s'offre pas de nos jours au théologien seule- 
ment en tant que probléme mais aussi en tant que mystére au point 
de vue du contenu et de la formulation. Ces deux aspects ne peuvent 
donc étre envisagés d'une maniére purement objective, mais aussi d'un 
point de vue subjectif. La théologie doit évidemment tenir compte du 
« moi » et de son salut. Pour cette fin elle se formulera dans une ter- 
minologie qui sera empruntée à l'histoire et visera avant tout à com- 
muniquer le message. Ainsi lintérét se déplace de l'idée à la « chose », 
au « Ding an sich », de la doctrine au fait. Cette théologie a une mé- 
thode d'approche, inspirée de la phénoménologie, des expériences fon- 
damentales de l'homme. 
. Dans le dernier chapitre, intitulé « Histoire de notre salut » l'auteur 
présente les thémes privilégiés qu'exploiterait une telle théologie. La 
situation psychologique du croyant est le terrain d'approche phéno- 
ménologique de la révelation historique. De cette histoire la Création, 
la Rédemption et surtout l'Eglise — en tant qu'expression à la fois 
cachée et publique du salut — constituent les principales étapes. 
Dans cet ouvrage qui sera remarqué, l'auteur trace un tableau bref 
mais complet des orientations de la théologie contemporaine. Trés 
utile aux étudiants ce livre sera également précieux pour le spécialiste 
gráce à sa riche documentation. Tout prétre ou pasteur d'ame y trou- 
vera de quoi nourrir sa réflexion sur l'apostolat. 


Fr. BONIFACIUS A S. M. Honincs, O.C.D. 


RaucH, WENDELIN, Abhandlungen aus Ethik und Moraltheologie. Frei- 
burg, Herder Verlag, 1956. x, 400 p. 23 cm. 


In dieser reifen Arbeit veróffentlicht Dr. Robert Schlund das po- 
stume Gedankengut des Erzbischofs von Freiburg, Dr. Wendelin Rauch. 
Der erste Teil behandelt klassische allgemeine Ethik- und Moralpro- 
bleme in einer sehr persónlichen jedem Leser ansprechenden Weise. 
Im zweiten Teil beschäftigt er sich mit verschiedenen Kinzelthemen, 
wo besonders das werdende und gelebte Menschenleben herausgear- 
beitet wird. Die Hauptgedanken des ersten Teiles lassen sich folgen- 
derweise zusammenfassen. Die christliche Sittenlehre wird auf Gott als 
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der Anfang und das Ende bezogen, aufgefasst. So erhált sie einen 
Indikativ der Imperativ wird, ein Wissen das Gewissen wird. Moral ist 
also : « Die Wahrheit tun ». In seinem Sein und Dasein soll der Mensch 
diese Wahrheit herausfinden. Wie er dann natiirlich, sittlich, iiber- 
natiirlich, immanent und transzendent, leiblich und seelisch in der Mit-, 
Um-, und Uberwelt steht, so soll er auch natiirlich, übernatürlich und 
sittlich handeln. Die Tugenden sind die Grundhaltungen des guten 
und verdienstvollen Handelns. Die Gebote und Verbote formulieren 
nur pflichtmássig die erwáhnten Haltungen. Der Mensch, der nach 
diesen Tugenden handelt, realisiert die Gottesidee, ist so Mitschôpfer, 
Miterlóser. Die Offenbarung lehrt uns, dass das Denken Gottes der 
Logos ist, d.i. Jesus Christus. So versteht man wie gutes Handeln 
mit Gott, Logos und Christus im Einklang ist und wie bóses Handeln 
ein Widerspruch zu demselben darstellt. Mit diesem fundamentalen 
Material baut Dr. Rauch eine Moral von dem 5. 6. und 7. Gebot auf. 
Besonders soll man beachten den strukturunterschied zwischen Rettungs 
handlung mit Todesfolge und Totungshandlung mit Rettungsfolge als 
Lósung der «occisio directa» und «indirecta ». 

Von den Einzelabhandlungen will ich hervorheben die absolute Le- 
bensordnung aus realistischer Metaphysik als eine Wertung der « phi- 
losophia perennis » und als ein Kriterium für die Frage der Situations- 
Ethik. Von seiner These aus «Ethik ist keine Ökonomie » hebe ich 
hervor die traditionelle Ehemoral hinsichtlich der Probe-Ehe, der Freien 
Liebe, P.O., Onanismus, Sterilisierung, künstlicher Befruchtung. Nach 
der Meinung Dr. Rauchs handelt es sich bei diesen aktuellen Proble- 
men also um den Gehalt der Tat, nicht um die Folgen. 

Der Abschnitt über « Privateigentum » fasst dieses Problem meta- 
physisch und theologisch an. Jeder Mensch verlangt nach der Befrie- 
digung seiner Bedürfnisse und hat also ein natürliches Recht auf « pri- 
vaten Besitz». Wenn nun im Sozialismus das Wort « Gesellschaft » 
und in einem christlichen System das Wort « Individuum » Schlüssel- 
begriffe sind, so versteht man wie ein christlicher Sozialismus eine 
«contradictio in terminis» ist. Im Buszsakrament löst er die Frage 
der Andachtsbeichte, weil es hier stets aufs neue Metanoia gibt. 

All diese Gedanken Dr. Wendelin Rauchs richten den Konservati- 
ven auf das Neuzeitliche und biegen der Progressiven auf die Tradition 
zurück. Ein Personen- und Sachverzeichnis erleichtern den Gebrauch 
dieses sehr lesenswerten Buches. 


FR. BONIFACIUS A S. M. Honrncs O.C.D. 


Hessen, JOHANNES, Griechische oder Biblische Theologie? ^ Leipzig, Ver- 
lag Köhler u. Amelang, 1956. 191 p. 20 cm. 


Die katholische Theologie hellenisierte sich, weil das Christentum 
die heidnische Welt eroberen wollte. So ergab sich aber aus einer 
Botschaft eine Lehre, aus der Bergpredigt ein Symbolum « Quicum- 
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que ». Ist nun eine solche Verschmelzung wesensnotwendig, d. h. sollen 
dazu die Griechische Sprache und die Griechischen Denkformen über- 
nommen werden. Gibt es also eine biblische oder griechische Theologie 
als These und Antithese, oder soll an ihre Stelle eine Synthese treten ? 
Um die Stellung dieses Problems und dessen Lósung ringt das Buch 
des Kölner Universitätsprofessors, Prof. Dr. J. Hessen. 

Zuerst macht sich der Verfasser klar, sei es nur faktisch, über Ge- 
schichte und Schicksal der Theologia naturalis : Humes’ Deismus und 
Kants Postulat der praktischen Vernunft brachten das arist.-thom. 
Konzept in eine Krise. Dem Gedankengut Schleiermachers gemáss setzt 
Söderblom an die Stelle der natürlichen Gotteslehre die allgemeine 
Religionsgeschichte. Vor dem Forum verschiedener Bibelstellen, beson- 
ders paulinischer soll die «abgewirtschaftete » Theodicea wiederherge- 
stellt werden. Vom Sein der Welt schliesst das erkennende Ich auf 
das Dasein Gottes, den Urgrund der Welt. In einem zweiten Teil behan- 
delt der Verfasser das gleiche Problem bezüglich der Theologia reve- 
lata. Die lösung dieses Lieblingsproblems der neuzeitlichen Theologie 
kennt eine dreifache Richtung. Es gibt eine materiale, keine, oder nur 
eine formale Hellenisierung des Christentums. Faktisch ist hier kein 
Problem, denn Hellenisierung hat stattgefunden. Fand aber auch juri- 
disch eine Hellenisierung statt und war diese denkförmig oder (auch) 
inhaltlich ? 

Die richtige Antwort verlangt eine Konfrontierung der biblischen 
und griechischen Denkstruktur. Die Bibel denkt voluntaristisch,existen- 
tiell, personalistisch. Griechisches Denken ist intellektualistisch, essen- 
tiell, unpersönlich. Die Wurzel dieser Gegenzätze sind die Grundmo- 
mente des seienden, d.h. Sosein und Dasein. Solche Denkstrukturen, 
auf Gott bezogen, bleiben gegensätzlich. Thomas erarbeitete hieraus 
seine Meistersynthese, obschon er doch nicht einen gewissen Intel- 
lektualismus zu vermeiden vermochte. Prof. Hessen versucht dann die 
Beweise für diese Denkstrukturen in den höchsten und erhabensten 
Ideen auszuarbeiten : Gott, Schöpfung, Glaube, Gnade und besonders 
in den christlichen Zentrallehren der Trinität und Christologie. 

Die Ergebnisse der bisherigen Auseinandersetzung fasst Dr. Hessen 
in dem letzten Teil zusammen. Die Theologie ist tatsächlich griechisch 
und müsste juridisch biblisch sein. Nur durch strengste Orientierung 
auf die Bibel wäre dieses letzte möglich. Verwerfung des Griechischen, 
das in das Lehrgut der Kirche eingegangen ist, ist jedoch nicht gestattet. 
Deshalb soll eine Rückübersetzung versucht werden (162). 

Ist das Dogma in seiner griechischen Begriffsform also wandelbar ? 
Im Rahmen der katholischen Theologie bejaht der Verfasser nicht nur 
die Möglichkeit, sondern sogar die Tatsächlichkeit dieser Frage. In der 
Verkündigungstheologie und der Christozentrik findet er eine Bestä- 
tigung seiner Annahme. Hier nimmt Dr. Hessen die Versuche katho- 
lischer Theologen, Dogmen von der Bibel aus zu verstehen und zu 
deuten für Versuchen einer neuen Formulierung. Das vermeintliche 
Resultat, so eine Plattform zur Lösung des ökumenischen Problems 
geschaffen zu haben, möge ihn subjectiv entschuldigen. 


278 | OPERUM RECENSIONES 


Dennoch wiinschte ich dass dieses Buch von allen, die sich mit 
Theologie und Predigt bescháftigen, mit einer gewissen Kritik ge- 
lesen wird. 


Fr. BONIFACIUS A S. M. HONINGS, O.C.D. 


Gacpos, R., S.L, Miscellanea de Maldonato. Anno ab eius nativitate 
quater centenario (1534 2-1934). Madrid, Consejo Superior de Inves- 
tigaciones Científicas, 1947. 150 p. 25 cm. 


La obra del P. Galdos comprende tres secciones. En la primera se 
da una una biografía sumamente esquemática de Juan Maldonado 
(pp. 11-16); en la segunda, una bibliografía general de sus obras, y 
otra especial sobre ediciones y traducciones de sus Comentarios a los 
cuatro Evangelios (pp. 17-21) ; finalmente, en la tercera, se publican 
cuatro discursos inaugurales de Maldonado (pp. 45-130) precedidos de 
una nota sobre el significado de los mismos en la vida del A. ; de otra 
sobre las ideas metodológicas contenidas en ellos; y de una tercera, 
sobre noticias biográficas sacadas de dichos discursos (pp. 23-41). Al 
texto de los discursos sigue un apéndice: « De ratione theologiae do- 
cendae et discendae a Maldonato proposita » (pp. 131-141). 

El P. Galdos dedica su obra a los alumnos de la Universidad Gre- 
goriana, que, terminado el cuarto curso, se preparan para el doctorado, 
con intencion de que el ejemplo de Maldonado pueda serles útil tanto 
en el estudio como en la enseñanza de la teología. No sería demasiado 
extender esta invitación a los que ya se sientan en sus cátedras sea 
de teología sea de Sagrada Escritura. El insigne maestro Jesuita re- 
sulta de una estupenda modernidad en su metodología, donde se re- 
fleja su experiencia universitaria de Salamanca y de París, y el gran 
sentido práctico de los hombres de su tierra extremeña. Este gran 
sentido común, que le hace ver con claridad meridiana lo que conve- 
nia estudiar en aquel período, para defensa de la Iglesia — que es lo 
que conviene, esencialmente, también hoy —, unido a su gran cultura, 
ha hecho que sus Comentarios a los Evangelios sean hoy consultados 
y venerados como pieza maestra en la exégesis católica. 

Sus cuatro discursos aquí publicados, ademas de producir un verda- 
dero deleite estético por la elegancia de su prosa latina (¿por qué la 
BAC, en su reciente edición, no nos habrá dado también el texto la- 
tino de los Comentarios a los Evangelios... ?), están llenos de sugeren- 
cias muy útiles sobre la naturaleza y la finalidad de la teología y el 
modo de esrdiarla con provecho. Contienen además importantes no- 
ticias, tanto sobre la vida del P. Maldonado, como sobre el ambiente 
en que se desarrolla su magisterio. Las pinceladas con que retrata la 
decadencia de la teologia en la Universidad de Paris ; las dificultades, 
los enemigos que le proporcionó su nuevo método de enseñanza — mé- 
todo que él habia aprendido en Salamanca —, su clara visión del pro- 
blema protestante y el modo de afrontarlo, son datos de gran interés. 
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El libro del P. Galdos, al poner al alcance de todos este monumento 
de buen sentido que es la « metodología teológico-bíblica » de Maldo- 
nado, hace un gran servicio a las ciencias sagradas y actualiza la me- 
moria de un gran sabio, menos conocido de lo que en justicia se merece. 

Para terminar esta breve nota, quisiera llamar la atención sobre el 
modo desconcertante con que se habla del año del nacimiento de Mal- 
donado. En el subtítulo del libro se lee: « Anno ab eius nativitate quater 
centario (1534? - 1934)». En la p. 9, nota 1 leemos: « Natusne sit 
anno I533 an 1534 affirmare non audeo, cum pro utroque anno serios 
inveniam auctores nec dissimiles rationes. Haec postquam scripsi, at- 
que ineunte anno I933 in officinam typographicam misi ; documentum 
inveni Romae non spernendi valoris; iuxta quod in anno 1537 esset 
collocanda Maldonati nativitas » Finalmente, en la p. 11, comienza 
así la biografía: « Anno 1536. Nascitur Iohannes Maldonato in Casas 
de Reina, etc. ». 

Si el documento hallado en Roma le parece decisivo al A., ; por qué 
retener ese subtítulo del libro en esta edición de 1947, que, aunque 
se titula ‘segunda’, realmente es única, pues la primera no ha llegado 
nunca al püblico? V, si antes de la primera impresión de la obra el 
A. creía que Maldonado había nacido en 1533 6 1534, y luego el docu- 
mento romano hace probable la fecha de 1537, ¿por qué en la biografía 
se da como tal fecha el 1536? — Nescimus. 


FR. URBANO DEI, NINO Jesús, O.C.D. 


DE LA PINTA LLORENTE, M., S.O.A., Estudios y polémicas sobre fray Luis 
de León. Madrid, Quem Soi de DEREN Cont Científicas, 


Escuela de Historia Moderna, 1956. 259 p. 225c 


Hice liber Patris La Pinta, ut iam inde a titulo adumbratur, nihil 
aliud quam collectio studiorum quae ab auctore de quo agunt, videli- 
cet fray Luis de León, unitatem thematis sibi vindicant. 

Optimum quidem consilium omnia haec studia unico volumine coa- 
dunare ; omnia enim figurae F. Luis de León qua hominis, qua scripto- 
ris, qua magistri ab Inquisitione hispana et persecutionem passi et in 
carcerem detrusi, extollendae concurrunt. 

Themata, quae in libro evolvuntur, sequentia: 1. Autores y proble- 
mas literarios en torno a Fray Luis de León (Controversias y valora- 
ciones), p. 13-56 ; 2. Correspondencias inquisitoriales sobre Fray -Luis 
de León, pp. 57-113; 3. Fray Luis de León en las cárceles inquisito- 
riales, pp. 115-149; 4. Contribuciones eruditas modernas sobre fray 
Luis de León y autógrafos del poeta agustino, pp. 151-184; 5. En 
torno al proceso de fray Luis de León y al Renacimiento hispánico 
(contestando al P. Beltán de Heredia), pp. 185-215; 6. Nuevos co- 
mentarios sobre unas « Notas críticas» del Padre Beltán de Heredia, 
pp. 218-235 ; 7. Los restos mortales de fray Luis de León, pp. 237-257. 
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Quodvis horum capitum legenti obversantur notitiae maximi mo- 
menti, notitiae primae manus quae vitam eximii magistri salmanticen- 
sis illustrant, quique, abs dubio, ut unus ex summis ingeniis saeculi 
aurei hispani iure merito habendus est. 

Notandum speciatim caput dicatum vulgatae contentioni auctoris 
cum P. Beltrán de Heredia circa Processum contra fray Luis de León 
et interpretationem Aetatis Renatae hispanae. In hac contentione pro- 
positum obiectivitatis, ut dicitur, conservandae in diiudicandis docu- 
mentis et sensus benevolentiae tenendae erga quemlibet contrarium 
sustinentem, iterum atque iterum proclamatur. At, modus et ratio 
disputandi praefatis protestationibus non plene respondet. Etsi ab illa 
aliquae expressiones duritiem sapientes, mordacitas ironiae comes, con- 
gressio in discutiendo nimium personalis.... raderentur, nihil valoris 
scientifici demeretur ab ea, sereniorque discussio evaderet. Substan- 
tiam contentionis dissensionisque ingredi esset in me pura et putida 
praesumptio, cum agatur de investigatoribus notae peritiae qui et 
argumento omni ope et opera, longo annorum decursu, studuere. 

Si iudicium ex documentis hucusque publici iuris factis promere 
licet, sententia Patris de La Pinta securior est et erit, quia fulcitur 
veritate et veritas tandem aliquando victoriam reportabit. Processus 
contra F. Luis de León et alios cultores linguae hebraicae in Universi- 
tate Salmantina excusatione caret in sua origine nec unquam eam 
inveniet estque infamis ex modo quo evolutus fuit. Forsitan posset 
quis, magno sane labore, bonam intentionem declatorum patefacere 
eosque illa via subiective excusare..., at, processus in seipso, conside- 
randus in iis factis seu rebus quae licet a circunstantiis « explicari » 
possint nullo unquam modo excusabuntur. 


Si quis, sine ira et studio, documentum autographum editum a Pa- 
tre La Pinta (pp. 178-179), ubi recensentur quaedam ex accusationi- 
bus de quibus F. Luis de León ab inimicis criminabatur, percurrat, 
in animo eius et admiratio et tristitia profecto ingenerabuntur. Inurere, 
exempli causa, nota erroris propositiones quae sequuntur: «que los 
escrivientes an puesto en la Biblia latina vnas palabras por otras en 
algunos lugares...» ; «que algunos testimonios que citan los concilios 
y Papas no se hallan en la Vulgata en aquella forma misma... » ; «que 
algunos de los libros que escrivieron los prophetas no se hallan agora... » 
unam explanationem invenient, illam nempe quam ipse fray Luis sup- 
peditabat scribens : « Por lo cual digo que es notorio que el dicho cen- 
sor O censores, o son enemigos míos, o son muy ignorantes, o son hom- 
bres sospechosos en la fe y herejes » (ibid.). Patrem Medina admisisse 
ut materiam delationis contra megistros salmanticenses propositiones 
illi patefactas a bacalaureo Alarcón, perridiculo « mystico » qui et scan- 
dalum quod patitur tribuit zelo gloriae Dei loco illud tribuendi pro- 
priae ignorantiae vel absentiae acuminis, non certe in laudem Patris 
Medina vertitur. 

«La delación de los hebraistas salmantinos constituirá siempre ante 
la historia la vergiienza de Bartolomé de Medina » (p. 214). Hoc duris- 
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simum iudicium Patris La Pinta suo valore non minuetur, ut puto, 
dum suum valorem retineant documenta hucusque nota et dum verum 
exsistat illud ab ipso P. Getino assertum : « Medina, desde luego, fué 
mirado como el caudillo de la oposición » (ibid.). 

Tandem, quod ad me attinet, quaestio talis tantique processus archi- 
viis semel pro semper amandetur mallem, simpliciter asserendo ipsum 
fuisse unum ex gravissimis erroribus in quos, me miserum !, tribunalia 
humana interdum deveniunt. 


Fr. URBANO DEL NINO JESUS, O.C.D. 


ACHÚTEGUI, Pepro S. DE, La universalidad del conocimiento de Dios en 
los paganos según los primeros teólogos de la Compañía de Jesús, 1534- 
1648. Consejo Superior de Investigaciones Científicas, Delegación 
de Roma, 1951. xıvım, 324 p. 24,5 cm. (Publicaciones de la 


escuela de historia y arqueología, tomo I). 


Tema de la presente disertación doctoral es el problema del ateísmo 
negativo. El A., fervoroso misionero en China, le da un enfoque teoló- 
gico-misional : ¿pueden los paganos ignorar invenciblemente la exi- 
stencia de Dios? En filosofía y teología son diversos los problemas 
íntimamente unidos con éste; el del pecado filosófico, por ejemplo, 
tan interesante para determinar el nivel de vida moral de los infieles 
en relación con su conocimiento de Dios. El A. los ha eliminado de su 
trabajo «con escrupulosidad anatómica », aunque de paso no deja de 
darnos algún dato interesante sobre ellos, especialmente sobre ese del 
pecado filosófico. La obra es de carácter histórico y estudia los teólogos 
jesuítas del primer siglo de la Compañía de Jesús. Las circunstancias 
de aquellos años en que el ardor misionero se lanzaba a la conquista 
del nuevo mundo para Cristo y descubría el estado en que se hallaban 
tantos pueblos privados hasta entonces de la luz de la revelación, hi- 
cieron que nuestra cuestión adquiriese para los teólogos nuevo interés 
y valor realístico. Más de sesenta son los autores que ha examinado 
el A.; en veintiocho de ellos, que estudia directamente en este libro, 
y en alguno más que cita en las notas y en los apéndices, ha encon- 
trado algo que vale la pena sobre el objeto de su disertación. En buena 
parte ha trabajado sobre manuscritos, pues ha consultado veintisiete 
obras inéditas, aunque quince de ellas sin resultado positivo. (En las 
pp. XXII-XXIV nos da el A. indicaciones de los manuscritos y libros 
impresos estudiados sin encontrar en ellos nada útil para la cuestión.) 
Para ilustrar su trabajo añade siete apéndices interesantes : el apén- 
dice B recoge textos de varios misioneros del período estudiado, que 
pudieron influir en la doctrina de nuestros teólogos ; el ap. F (pp. 291- 
305) contiene textos de los autores estudiados sobre el pecado filosó- 
fico ; con particular cariño el P. Achútegui dedica el apéndice G (pp. 307- 
318) al conocimiento de Dios en la China pagana antes de entrar en 
contacto con el mundo occidental y lo ilustra con cinco láminas fuera 
de texto. 
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El cuerpo del estudio está dividido en dos partes : la primera y más 
importante, «que se lleva la porción del león », responde al título ge- 
neral de la obra. Comienza procurando determinar una noción de Dios 
común a los autores que estudia y suficiente para sostener el sentido 
de la cuestión ; diríamos que el artículo primero de este capítulo nos 
resulta algo flojo, acaso por falta de una división mejor articulada. 
Pasa luego el A. a exponer las diversas sentencias bajo una división 
fundada en la varia claridad de la posición de los escritores : senten- 
cias explícitas (c. I), sentencias implícitas, pero clasificables (c. II) y 
sentencias oscuras (c. III). En cada uno de estos capítulos se ponen 
primero los autores que afirman la imposibilidad de la ignorancia in- 
vencible de Dios y luego los que sostienen la posibilidad de la misma. 
El A. examina con cuidado digno de toda alabanza los matices que la 
doctrina de cada teólogo presenta, para recoger con nitidez, en la me- 
dida de lo posible, la respuesta de cada uno al problema de que se trata. 
Especial atención ha puesto en el estudio de Suárez, que se ve forzado 
a incluir entre los que implícitamente sostienen la posibilidad de la 


. ignorancia invencible (pp. 94-127 ; cf. p. 225 : «iunior = imposibilidad 


de la ignorancia invencible; senior = posibilidad de la ignorancia inven- 
cible »). Repetidas veces se refiere a Le Tellier para examinar el uso 
que éste hace de los autores estudiados citándolos en la cuestión del 
pecado filosófico (véase, por ejemplo, sobre Raynaud, pp. 157 ss.). — 
La parte segunda es presentada como complemento, aunque necesario, 
de la primera. Trata de la interpretación que dan nuestros autores a 
los textos Rom. 1, 18-23 y Sap. 1, 31-39, clásicos en la cuestión del 
ateísmo negativo: algunos les dan un sentido universal, válido para 
todos los hombres ; otros los restringen exclusivamente a los filósofos ; 
hay quienes hablan únicamente de los filósofos, pero se puede pensar 
entienden los textos en sentido universal; quedan finalmente los que 
no caen dentro de ninguna de estas clases y exigen particulares expli- 
caciones o distinciones. No es necesario que todo teólogo, que niega 
la posibilidad de la ignorancia invencible de Dios, afirme la universa- 
lidad de esos textos, pues puede basar su negación en otros argumentos; 
ni por el mero hecho de que un autor dé sentido universal a los textos 
se puede afirmar que enseña la imposibilidad de la ignorancia inven- 
cible de la existencia de Dios, ya que podría entender ser causa de 
la inexcusable culpabilidad universal no precisamente la ignorancia de 
la existencia de Dios (cf. el caso de Ruiz de Montoya, p. 180ss.). 

En la p. 245 nos da el A. un esquema-resumen en forma de cuadro. 
En cuanto a la primera parte, los resultados estadísticamente son : de 
26 autores, 14 están por la imposibilidad, 5 admiten la posibilidad ; 
el pensamiento de los otros 7 autores queda oscuro. Por la imposibi- 
lidad están Maldonado y Toledo; por la posibilidad Molina y Suárez ; 
lo que se explica, piensa el A., por el diverso ambiente en que escri- 
bian : más lejos de los focos de fervor misionero, aquellos ; más cerca 
de los mismos, éstos. 

Son interesantes para la historia de la teología los resultados del 
trabajo del P. Achútegui, particularmente por el estudio de manuscri- 
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tos que ha hecho, pero no alcanzan una importancia mayor y universal 
para la teología ; en esto no parecen proporcionados al grande bene- 
mérito trabajo del A. y acaso tampoco a las 300 largas páginas de 
este volúmen. El estilo de la introducción, animado por lo demás de 
sentimientos nobilísimos, llega a ser grandilocuente en demasía y en- 
fatico; en el cuerpo de la exposición es a veces descuidado y poco 
cenido. Se encuentra el lector con frases ambiguas o ininteligibles, que 
acaso son debidas a corrección de pruebas poco esmerada. Los tres 
textos de Suárez que comienzan en la p. 116 como formando parte 
del n. 80, parece pertenecen al n. 81 y deben ponerse después de la 
linea tercera del mismo. No parece pueda ser simple errata la discre- 
pancia entre el enunciado del principio del n. 76 (p. 108) y los textos 
que se aducen para probarlo: aquél dice ser fácil el conocimiento de 
Dios, éstos afirman que es difícil (y el A. en las páginas sucesivas lo 
repite con ellos). 

Fr. ISIDORO DE JESUS, O.C.D. 


Mostaza Ropricuez, A., El problema del Ministro Extraordinario de la 
Confirmación. Estudio histórico-teológico canónico. Salamanca, Con- 
sejo Superior de Investigaciones Científicas, Instituto «San Raimundo 


de Peñafort », 1952. xx, 386 p. 25 cm. 


Los estudios positivos de investigación histórica sobre temas de Teo- 
logía sacramental, van, poco a poco, proyectando una nueva luz sobre 
los intricados problemas que, hasta principios de siglo, aquélla pre- 
sentaba. En este sector de la ciencia sagrada, y bajo un doble enfoque, 
teológico y canónico, el estudio histórico que sobre «el problema del 
ministro extraordinario de la Confirmación », nos da el Dr. Mostaza, 
es de los que, por sus auténticos valores positivos, se imponen a la 
atención de los estudiosos en materias eclesiásticas. 

Con muy buen acierto, ha querido el A. que ya desde la primera 
página de su libro, quedase bien planteado y perfectamente circun- 
scrito, el problema que constituye el objeto de su investigación. Si 
sólo el obispo, en virtud de su consagración episcopal, es el ministro 
ordinario de la Confirmación (Conc. Trid. sess. VII, D-B. 873), cómo 
es posible que el simple sacerdote, no teniendo para ello potestad al- 
guna (Conc. Trid. sess. XXIII, D-B. 967), pueda conferir válida (y líci- 
tamente) dicho sacramento, aunque sólo sea como ministro extraordi- 
nario y por delegación pontificia? (Cfr. C.I.C. can. 782, AAS 38 [1946] 
349-54; AAS 40 [1948] 41). Depende acaso de la voluntad del Papa 
la validez de un sacramento, o es que ya el simple sacerdote tiene « vi 
ordinis », competencia para administrar válidamente la confirmación ? 

A la resolución del problema así planteado, el A. podía haber proce- 
dido por una doble vía : o por la vía de análisis especulativo (seguida 
preponderantemente por los escolásticos, con menguados resultados) ; 
o por la vía de investigación histórica. El A. ha querido seguir, prefe- 
rentemente, la segunda, con esperanzas de mejores resultados. Después 
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de leer atentamente el libro, las preferencias del A. estan perfecta- 
mente justificadas. 

Para conseguir su objeto, el Dr, Mostaza ha tenido que realizar una 
labor ingentísima. Se imponía, en primer lugar, una búsqueda dili- 
gente de textos, documentos, decisiones pontificias o conciliares, así 
como de las diversas doctrinas de los teólogos y de los canonistas sobre 
el tema en cuestión. A continuación habia que analizar los documentos 
a la luz de sus contextos, ordenarlos debidamente y encuadrarlos, en 
fin, dentro de un sistema lógico. El campo de la investigación era 
inmenso ; abarcaba desde la S. Escritura y los primeros documentos 
de la Iglesia naciente, hasta los ultimos nümeros de las revistas cien- 
tificas de nuestros días. 


Este trabajo ha sido llevado a cabo por el A. en tres etapas suce- 
sivas. En la primera, debiendo el estudio servir para la consecución 
de la láurea en sagrada teología, la atención había sido centrada, prin- 
cipalmente, sobre el aspecto teológico de la cuestión. En la segunda, 
siendo el nuevo trabajo destinado al doctorado en derecho, canónico, 
el problema había sido considerado bajo su aspecto canónico. En la 
tercera, de la que es resultado el libro que presentamos, el A. ha te- 
nido que refundir de nuevo todo el inmenso material acumulado, cam- 
biando perpectivas y coordinando aspectos, con el fin de dar a su estu- 
dio unidad orgánica, lógica y bien articulada. 

El centro de gravitación de su trabajo, lo ha colocado el Dr. Mostaza, 
en el Concilio Tridentino, en el cual convergen las corrientes teológicas 
de los siglos precedentes, y del cual derivan las de los siglos sucesivos. 
Por eso, con buen acierto, divide su libro en tres grandes partes: 
I, hasta el Concilio Tridentino ; II, el Concilio Tridentino ; III, después 
del Concilio Tridentino. 

Para tener una visión exacta de las vicisitudes por las que ha pasado 
la cuestión del ministro extraordinario de la confirmación, tal como el 
A. las presenta, sería necesario transcribir íntegramente, todo el índice 
analítico del libro ; pero esto no nos es posible en una breve recensión. 
Por eso, y para suplir esta deficiencia, nos contentaremos con indicar 
sucintamente, las principales conclusiones a las que el A. ha llegado. 

I? Ni por la Sagrada Escritura, ni por la Tradición, ni por el con- 
sentimiento de los teólogos y canonistas, consta que sean los Obispos 
los únicos ministros de la confirmación instituídos por Jesucristo. 

2? Tampoco está definido que sean ellos ministros ordinarios de ese 
sacramento ture divino. 

3* El que tengan los presbíteros «de se et vi ordinationis» plena 
potestad para confirmar, parece comprobarse : a) por el testimonio de 
muchos SS. Padres; b) por el tenor de los decretos antiguos; c) por 
la costumbre antigua de algunas iglesias occidentales y por las de rito 
oriental ; d) por la concesión de S. Gregorio Magno a favor de los presbí- 
teros de Cagliari. 

4* Aunque no se pueda aducir un argumento contundente y defini- 
tivo que demuestre ser necesaria la debida delegación pontificia para 
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que los simples sacerdotes confirmen vdlidamente, asi se desprende del 
magisterio ordinario de la Iglesia (cf. pp. 373-374). 

La documentación amplísima y los hechos históricos aducidos por 
el A., no parecen dejar lugar a dudas sobre las conclusiones enunciadas. 
A nuestro juicio, el libro del Dr. Mostaza, tiene todos los requisitos 
para imponerse al respeto y a la admiración de sus lectores. Sus prin- 
cipales valores son: una investigación llevada siempre con rigor cien- 
tífico, y que es, además, directa, minuciosa, exhaustiva (al menos en 
cuanto a las fuentes impresas). Análisis metódico, objetico, penetrante. 
Síntesis amplias, inteligentes, bien distribuídas al final de las épocas 
más importantes, y muy sabiamente matizadas. Exposición clara, or- 
denada, perfectamente articulada. Erudición abundantísima, de pri- 
mera mano, y bien digerida. Estilo sencillo, sobrio, correcto y bien 
ceñido al asunto. 


Notemos, para terminar,algunas imperfeciones que nos ha parecido 
descubrir en el notabilísimo trabajo del Dr. Mostaza. La primera es 
de orden teorético y más bien que de una imperfección se trata de 
una laguna deliberadamente dejada en su obra por el A.; esto no im- 
pide que el lector se sienta, al terminar la lectura del libro, un poco 
defraudado. La laguna a que aludimos se refiere al modo de conciliar 
las dos últimas conclusiones arriba expuestas. ¿Cómo armonizarlas en- 
tre sí? se pregunta el mismo A. La única solución, dice, es la de re- 
conocer a la Iglesia, en lo concerniente al ministro de la confirmación, 
análoga potestad a la que le conceden no pocos autores modernos re- 
specto a la determinación de la materia y de la forma de algunos sa- 
cramentos, y a la que tiene de establecer impedimentos dirimentes en 
el matrimonio » (p. 374). 

Con esto y con las leves insinuaciones que deja caer en las pp. 313- 
314, se desentiende del problema. Esto es poco. Por eso nos parece 
muy pertinente la observación que hacía Tomás G. Barberena (Revista 
española de Derecho Canonico, 8 [1953] 658) : «Con esos datos a la vista 
había que montar la teoría. Mostaza no lo ha hecho. Ha preferido que 
el lector, después de terminar la lectura de su libro, reflexione por su 
cuenta. Comprendemos que la materia es delicada. Mas no silenciare- 
mos nuestro desagrado ante esa preterición... Creemos que siempre 
será preferible ensayar explicaciones, aún aventuradas, a dejar los 
temas inconclusos ». 

Es lástima, asimismo, que el lado técnico deje algo que desear, 
especialmente en el aparato de citaciones, desde la confusión de Acta 
Apostolicae Sedis con Acta Sanctae Sedis (cf. ya la nota 3 de la Intro- 
ducción) hasta la arbitrariedad ilimitada en las referencias. Estas pe- 
queñeces no disminuyen, sin embargo, el mérito intrínseco de la obra, 
que es por otro lado un buen modelo de investigación. 


FR. GERMÁN DE STA. TERESA, O.C.D. 
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Beste, UpaLRicus, O.S.B., Introductio in Codicem. Neapoli, M. D'Auria, 
1956. 1100 p. 24 cm. 


On examination this book proves to be much more than its modest 
title would lead one to expect. Though it would be an exaggeration 
to call it a «commentary », it is certainly more than a mere « introduc- 
tion ». The most apt English title for it would be «A Companion to 
the Code». 

Dom Beste proposes to provide seminarists and priests with a key 
to a better understanding of the Church's laws. Vears of experience 
as a professor have convinced him that this can be better achieved 
by a direct explanation of the canons than by any other method. That 
is why his book is so conceived and ordered that the student who 
uses it cannot dispense with the Code. So closely indeed does he follow 
the order of the Code that even the alphabetical index given at the 
end of the volume is but a supplement to that of the Code. The student 
is thus obliged to become familiar with the exact letter of the law. 
If the letter of the law is clear in itself, then no explanation is needed. 
Only when the text is liable to present some difficulty does the Intro- 
ductio come to the student's assistance. 

After an introductory section under the title of « Prologomena », 
dealing with the nature of law, the sources of canon law and the rights 
of the Church as a perfect society, the Author passes on to the explana- 
tion of the Code. 

The Introductio, however, does not deal with the whole Code. Certain 
sections, considered by the Author as superfluous in a text book of 
this kind, are wholly or partially omitted. Thus in the part « De Sa- 
cramentis » only the canons dealing with Holy Orders are commented 
on at any length ; the fourth book « De Processibus » is treated sum- 
marily as being of minor importance for the ordinary priestly ministry ; 
the chapter «De Iure Patronatus » is disposed of in half a page as 
being of little practical importance nowadays. 

The explanations given are on the whole brief, but clear and precise. . 
Verbosity is certainly not one of the Author's defects. Disputed points 
of a more speculative nature are treated summarily. In questions of 
practical importance the Author is usually careful to point out what 
opinions are safe in practice, whatever his personal views may be. 

A special merit of the work is its constant use of documents and 
decisions of the Holy See to illustrate the text of the Code. Less praise- 
worthy is the almost complete lack of references to approved authors, 
a lack which is poorly compensated for by the incomplete and anything 
but up-to-date bibliography given af the beginning of the book. Con- 
sultation of the Introductio would be rendered much easier by the 
addition of an analytical index. 

The fact that this is the fourth edition is in itself a strong recom- 
mendation of Dom Beste's book. The clergy and seminarists of the 
United States will find it particularly useful for its frequent references 
to the Councils of Baltimore. 
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It is to be regretted that the Author could not find room for a more 
complete treatment of the part «De Sacramentis». It is true that 
this tract is usually dealt with in moral theology. We cannot, however, 
agree that a commentary on the part « De Sacramentis », in the style 
of the Author's present work, would be a superfluous piece of canonical 
literature. Should Dom Beste decide to put his hand to such a com- 
mentary he would do a great service to students of canon law. 


FR. FINIAN OF THE QUEEN OF CARMEL, O.C.D. 


PADOVANI, UMBERTO A., Filosofia e Religione. Brescia, Società Editrice 
«La Scuola», 1956. 331 p. 22 cm. 


C’est de soi une excellente intention d’avoir ainsi regroupé divers 
articles et essais d’Umberto A. Padovani pour en faciliter la lecture. 
Les sujets traités, philosphico-religieux, sont toujours d'actualité et la 
doctrine de l’auteur est forte et saine. Ce livre est donc bienfaisant. 

Relevons les noms suivants d'auteurs cités et commentés: Pinard 
de la Boullaye, Schleiermacher, Hegel, Kant, Schopenhauer, Spinoza, 
Gioberti, Maritain. 

Qu'il nous soit toutefois permis d'exprimer un regret. Les articles 
de Padovani s’échelonnent de 1924 à 1953 (pp. 9-10), c'est-à-dire au 
cours de plus d'un quart de siécle. Voila pourquoi nous aurions aimé 
trouver en note, ici et lá, des indications bibliographiques complémen- 
taires des sujets traités et relativement plus récentes. Le lecteur en 
aurait largement bénéficié et l’ouvrage aurait beaucoup gagné en valeur. 

Nous ne sommes pas non plus toujours d'accord avec l’auteur dans 
le détail de ses appréciations ou formulations. Ainsi lit-on par exemple 
page 76 le texte que voici: « Racconta Luigi Bertrand — accademico 
di Francia e cattolico — nel suo famoso saggio su Luigi XIV, che il 
Re Sole mangiava con una voracitá veramente regale. Orbene dal- 
lautopsia della salma sarebbe risultato come egli avesse gli organi 
digerenti costituzionalmente assai più sviluppati del normale: onde 
quello che poteva apparire un vizio, con le relative conseguenze morali, 
doveva invece essere in lui una adeguata necessita fisica da soddisfarsi 
come tale (...). Voracità che pertanto può essere un mero fenomeno 
fisico e non una colpa morale, e da curarsi quindi come tale. E ció che 
si dice di questa può dirsi pure — e magari più acutamente — delle altre 
passioni ». Loin de nous, certes, la pensée de nier a priori l'existence 
de la pathologie sexuelle qui est un donné d'expérience, mais nous 
ne saurions admettre sans réserve, la littéralité du texte précité. (C'est 
nous qui avons souligné. Pour nous en tenir à une seule remarque, 
il n'est pas exclu que le roi Louis XIV, en mangeant moins, eüt eu 
moins faim. 

L'auteur écrit que la science ne se fonde pas sur le témoignage, 


- mais sur la considération directe de l'expérience (p. 91). Cette affirma- 


tion négative universelle nous parait trop absolue, non seulement et 
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surtout parce que l’histoire mérite vraiment, encore que ce soit de 
maniére analogique, le beau nom de science, mais aussi parce que le 
témoignage a nécessairement son róle méme dans les sciences dites 
expérimentales, et il faut en tenir compte. 

Nous n’ agréons pas beaucoup non plus cette définition de la philo- 
sophie : «scienza delle essenze generiche e delle cause prime » (p. 92), 
«che attinge l'essere fino alle cause prime essenze generiche » (p. 95). 
Une telle définition se référe davantage, pensons-nous, á la pseudo- 
scolastique plus ou moins décadente, qu’à l’authentique philosophie de 
Saint Thomas dominée par la métaphysique, science de l'être, et par 
la théologie naturelle, science de la cause première de l'étre contingent. 

Au terme des excellentes pages (pp. 281-286) écrites en 1936 (p. 10) 
et inspirées de Maritain dans Science et Sagesse, Paris, 1935 (p. 287), 
il y aurait à modifier, conformément aux enseignements de l’encyclique 
Mystici Corporis, une expression, légitime alors, et relative à l’âme et 
au corps de l'Eglise. Mais le fond de la pensée demeurerait inchangé. 


Fr. PHILIPPE DE LA TRINITE, O.C.D. 


RoLDAN, ALEJANDRO, S.J., Metafísica del sentimiento. Ensayo de psico- 
logía afectiva. Aplicaciones a la Ontología y Axiología. Madrid, Con- 
sejo Superior de Investigaciones Científicas, Instituto « Luis Vives » 


de Filosofía, 1956. 494 p. 24 cm. 


He aquí una obra original, interesante y constructiva. En ella se 
intenta nada menos que elevar a la categoría de tercera potencia aní- 
mica, esa entidad flotante, casi indefinible, o por lo menos mal definida 
en psicología experimental, que se llama afectividad. Mas aün, se pre- 
tende darle una base ontológica, poniendo el «gratum » que sería el 
objeto propio, formal y específico de la afectividad, en la linea misma 
de las propiedades trascendentales del sér. Segtin pues la teoría que 
se defiende en el libro que presentamos, en la dinámica interna de la 
psique, junto a las dos actividades tradicionalmente admitidas, como 
perfectamente diferenciadas y originalmente irreductibles de conoci- 
miento y tendencia, habría que inserir esta nueva fuerza vital, depen- 
diente es cierto, de las anteriores en su íntimo funcionamento, pero 
no menos original que ellas, ni menos irreductible : la afectividad. Tres 
serían pues las dimensiones psíquicas según este nuevo esquema : co- 
nocimiento, tendencia, afectividad. Paralelamente, en el orden ontoló- 
gico, junto al « verum » y al « bonum », habría que inserir el « gratum », 
como un nuevo atributo dimanante, al igual que aquéllos, de la esen- 
cia misma del sér, y tambien como aquéllos, formalmente irreductible. 
En este orden, y según el nuevo esquema, las propiedades transcenden- 
tales del sér en cuanto tal, serían : «unum, verum, bonum et gratum », 
del cual sería como un sector o un predicamental, la belleza. 

Una teoría, como decíamos, original e interesante. ¿Se amoldan los 
hechos debidamente comprobados por la experiencia, a esta construc- 
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ción teórica? El P. Roldán intenta probar en la obra que nos ocupa, 


que no solamente se amoldan, sino que parecen exigirla. La demons- 
tración comprende dos partes, la primera relativa al plan psicológico; 
la segunda al ontológico. En el plano psicológico, segán el A., un pro- 
ceso por vía de análisis, demuestra: primero, que la afectividad no 
es una función que pueda ser reducida ni al conocimiento ni a la ten- 
dencia ; que es pues original e irreductible, con actos proprios y con 
un objeto formal bien diferenciado. Segundo, que si se analizan ínti- 
memente los actos y el objeto formal de la afectividad, se descubre 
revisten un carácter peculiar, que es el no ser ni inmediatamente 
captativos de su objeto, ni intencionales ; sino más bien dependientes 
y circulares, es decir, con inmediata referencia al sujeto operante. Ter- 
cero, que estos caracteres peculiares de los actos de la afectividad, se 
realizan de un modo analógico, en todos los sectores de esta función : 
en los sentimientos, que es el sector de la afectividad superior, espiri- 
tual; en la emoción, que es el sector de la afectividad central, y en 
el placer y dolor, agrado y desagrado, que es el sector de la afectivi- 
dad periférica. De quí se deduce que hay que admitir en el alma una 
tercera potencia, distinta realmente de las dos universalmente admiti- 
das por los antiguos escolásticos, conocimiento y tendencia; y que 
ésta es la afectividad, cuya propia denominación en la esfera superior, 
espiritual, será « sentimiento » ; como las dos precedentes, en el mismo 
orden, se denominan «entendimiento y voluntad ». 

En la demonstración relativa al plano ontológico, se intenta probar 
en primer lugar, que lo «grato», objeto formal de la afectividad, es 
un atributo distinto e irreductible a la « verdad » y al « bien » ; segundo, 
que cumple perfectamente todas las condiciones requeridas para un 
atributo transcendental del sér. De donde se concluye que lo «grato » 
es una propiedad transcendente del sér en cuanto sér. Como comple- 
mento, se deducen las supremas categorias del « gratum » predicamen- 
tal, entre las que figura en puesto relevante, el « pulchrum » ; y se 
esboza un breve desarrollo de la fecundidad del «gratum» en una 
síntesis metafísica, con especialísima aplicación al problema de los 
« valores ». 


«Metafísica del sentimiento », es una obra rica en ideas fecundas, 
en perspectivas interesantes, en observaciones finísimas y en esquemas 
luminosos. Es además una obra constructiva, en cuanto pretende in- 
corporar a la vieja y tradicional escolástica, los resultados adquiridos 
por un trabajo de muchos afios y de muchísimas experiencias, en los 
campos de la psicología experimental. Para conseguir su intento, el 
P. Roldán ha seguido un plan bien meditado, perfectamente desarro- 
llado en sus líneas generales, y concebido con auténtica visión de filó- 
sofo. Resultando una exposición clara, progresivamente escalonada y 
sistemáticamente articulada. La obra se lee con gusto, porque está 
escrita con desenvoltura y garbo, y en un estilo fino, elegante casi 
con exceso, hasta dar a veces la impresión de rebuscado. Dudamos 
sin embargo que el A. llegue a obtener entre los escolásticos una apro- 
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bación unánime e incondicional. Hay en efecto en su obra argumentos 
que no convencen del todo ; y posiciones que, desde un punto de vista 
más estrictamente tomista, estarían todavía sujetas a revisión. Nota- 
mos además, un cierto afán de recargar las explicaciones, — tal vez 
por una preocupación de claridad — pero que hacen, a la larga, la 
lectura pesada. No vemos, por fin, la necesidad de los cc. I, IX e XI. 
Los dos últimos tienen en sí una cierta novedad, pero nos parece que 
no están en su lugar. 

Esto no obstante, creemos que la obra del P. Roldán, contiene va- 
lores positivos más que suficientes, para merecer el aplauso sincero de 
todos aquéllos que, desapasionadamente, se interesan por el rejuvene- 
cimiento de la Filosofía perenne. 


FR. GERMÁN DE STA TERESA, O.C.D. 


FRAILE, G., Historia de la Filosofía: I, Grecia y Roma. Madrid, La 
Editorial Católica, 1956. — xxvii, 839 p. 20 cm. (Biblioteca de 
Autores Cristianos 160). 


Este primer tomo de la Historia de la Filosofía del P. Fraile, dedi- 
cado a Grecia y a Roma, contiene: Introducción: Concepto de His- 
toria de la Filosofía (3-73), Preliminares : La filosofía en Grecia (74-100), 
el cuerpo de la obra dividido en siete partes con un total de 47 capí- 
tulos. Parte I: La filosofía antes de Sócrates (101-189), Parte II: 
Período socrático (191-248), Parte III: Platón (249-384), Parte IV: 
Aristóteles (385-545), Parte V : El helenismo (546-667), Parte VI: La 
preparación del neoplatonismo (668-701), Parte VII: Neoplatonismo 
(702-809). Sigue Tabla Cronológica (811-815) y se concluye con Indice 
de nombres (816-826) e Indice de materias (827-839). 

La obra está enriquecida con abundante y bien selecta bibliografía, 
que alcanza en total más de 80 páginas, distribuída convenientemente 
a lo largo del volumen después de cada capítulo o serie de capítulos. 

El P. Fraile es un maestro consumado y como tal ha extendido su 
libro, en el que son de admirar dotes positivas como éstas: claridad 
diáfana en la exposición, fuerza analítica y vigor sintético. Estas cua- 
lidades, que campean en toda la obra, ya se advierten desde las pri- 
meras páginas en que se analiza y recoge el concepto de Filosofía y 
de Historia de la Filosofía. Los capítulos dedicados a Platón y a Aris- 
tóteles y la comparación final entre platonismo y aristotelismo son 
notabilísimos (249-538). La ordenación y distribución interna de la ma- 
teria de cada capítulo favorece inmensamente la lectura y demuestra 
que quien escribe es duefio, no esclavo de su saber. Anotamos también 
como mérito positivo singular el constante recurso a las fuentes y el 
darnos al menos lo esencial de los textos sintetizados o comentados 
en la lengua original. Bastará muchas veces traer la palabra técnica 
griega para iluminar todo un problema. 

El juicio crítico del autor es seguro y sólido dentro de una gran so- 
briedad. Algunas de sus apreciaciones podrán ser discutidas, v.gr. el 
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afirmar que las pruebas de la existencia de Dios en Platón no son ver- 
daderas pruebas y que no «logran toda la plenitud de su alcance por 
estar radicalmente desvirtuadas desde el primer momento por un con- 
cepto limitado de la «divinidad » (p. 321). Creemos que nadie como 
Aristóteles ha estado en grado de pronunciarse sobre la naturaleza de 
las Ideas platónicas, tal como las concebía su maestro. Al entenderlas 
el Estagirita como «entidades ontológicas, reales, subsistentes, distin- 
tas y separadas de las cosas sensibles » (p. 316) y al hallarse en la 
cúspide la Idea suprema de Bien que es «algo que está todavía por 
encima de la esencia» (èréxsetva Tis odolac) (p. 323) ¿no habrá que 
concluir que el verdadero término de la dialéctica platónica es la afir- 
mación-demonstración de la existencia de un Dios trascendente ? 
Además, aunque Platón no tuviese una idea depuradísima de Dios, 
no se seguiría de toda necesidad que sus pruebas no lleven a una ver- 
dadera demostración objetiva ; esto pudiera suceder aun a pesar suyo. 
Al enjuiciar la doctrina general de Plotino afirma el P. Fraile : «No 
admittiendo la idea de la creación ex nihilo, no tiene más remedio que 
afirmar que todas las cosas proceden necesariamente de la primera 
Causa. Mas, aunque no procedan de su substancia, sino solamente 
como efectos de su causalidad, es imposible hallar un término medio 
entre la emanación panteísta y la noción cristiana de creación » (pp. 707- 
708) ; y más abajo: « Hagamos notar la extrema dificultad de man- 
tener la distinción entre Dios y el mundo en el caso de no admitirse 
la idea de creación » (p. 708). Si aplicamos esta doctrina a Aristóteles, 
por ejemplo, de quien se afirma que «careció de la idea de creación » 
(p. 485) y que por otra parte sostiene « que el primer sér es causa de 
todo sér, como la primera verdad es la causa de toda verdad, pero 
no utiliza esa idea de la causalidad creadora para superar su dualismo 
de la eternidad del mundo y de Dios » (p. 492), no vemos cómo se pueda 
defender lógicamente que las pruebas aristotélicas de la existencia de 
Dios son pruebas realmente válidas. Aplicando a Aristóteles y a toda la 
filosofía pagana la misma regla que a Plotino, difícilmente los podríamos 
librar de la nota de panteístas, aunque sus intenciones fueran bien otras. 
Echamos de menos en la Introducción General el plan bien detallado 
de toda la obra del P. Fraile en lo que se refiere a los límites crono- 
lógicos y a otros extremos de la misma. Por esta deficiencia nos resulta 
difícil ver por qué razones o en base a qué principios o criterios no se 
habla en este tomo de la filosofía de S. Augustín cuando se habla de 
otros autores cristianos posteriores, v. g. de Boecio (pp. 779-796), de 
Casiodoro (pp. 805-809). Sin duda tendrá el P. Fraile sus buenas ra- 
zones para proceder de este modo, pero el lector las ignora y se mara- 
villará, máxime encontrándose con un capítulo — 46 — sobre el neo- 
platonismo en Occidente (pp. 756-798). 
La presentación tipográfica del libro es excelente. Nos congratula- 
mos con el autor y con los editores por habernos dado una obra pode- 
rosa de verdadera ciencia. 


Fr. José VICENTE DE LA EUCARISTIA, O.C.D. 


Y 
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Micuorte, A., La perception de la causalité. Anvers-Amsterdam, Editions 
«Standaard-Boekhandel », Studia Psychologica, 1954. vi, 306 p. 24cm. 


El ilustre profesor de Lovaina, ya conocido en los ambientes cientí- 
ficos por sus precedentes estudios de psicología experimental, y Di- 
rector — juntamente con Nuttin — de la colección Studia Psychologica, 
nos ofrece en el presente volumen los frutos de sus pacientes investi- 
gaciones encaminadas al examen minucioso del condicionamiento de 
la perpepción de causalidad, particularmente en las acciones mecánicas 
ejercidas por un cuerpo sobre otro. 

El autor ha querido deliberadamente mantenerse al margen de toda 


discusión filosófica, no abordando el problema propiamente epistemo- 


lófico, y limitando sus observaciones al campo experimental y feno- 
menológico. Sin embargo toma posición respecto de las teorías clásicas 
de Hume y Maine de Biran, punto de partida de las modernas teorías 
sobre el principio de causalidad, a las cuales se refiere solamente en 
cuanto relacionadas con los datos de sus experiencias. 

El fondo del trabajo se refiere a una serie de experimentos a base 
de un ingenioso juego de movimientos de dos formas coloradas, que, 
proyectadas sobre una pantalla, producen sobre el expectador, en de- 
terminadas condiciones, la impresión de obrar la una sobre la otra 
causando su movimento o su desaparición. El observador, al describir 
lo que ve, emplea instintivamente términos que implican la impresión 


de causalidad. Variando la velocidad de los movimientos y la posición 


especial de ambas formas, llega a determinar con exactitud las condi- 
ciones espaciales y temporales requeridas para que se produzca la im- 
presión de causalidad, que a veces resulta necesariamente, otras varía 
según los sujetos y finalmente desaparece. Estudia particularmente los 


fenómenos de « lancement » (pp. 41-43) y de «entrainement» (pp. 45-213), 


de los cuales ofrece un cuadro exhaustivo. 

Es curioso que para el estudio de la percepción de la causalidad 
haya escogido un campo experimental en el cual la causalidad rio 
existe, ya que todo se reduce a un puro fenómeno óptico. Por esta ra- 
zón se le ha objetado que sus experiencias llevan más bien a considerar 
la causalidad como una pura impresión de los sentidos, acusación de 
la que se defiende (pp. 221-226), a base de la concordancia, demostrada 
a lo largo de toda la obra, entre las leyes mecánicas y las propiedades 
de impresión causal, demonstración que constituye el mérito principal 
del libro, y de la cual cree poder deducir la conclusión de que «la per- 
ception de la causalité est aussi ' objective ' que toutes les autres per- 
ceptions » (p. 225). 

Menos completo y de resultados menos positivos es el estudio de los 
fenómenos de cambio cualitativo que desarrolla en los capítulos XV- 
XVI. Finalmente en el capítulo XVII hace algunas observaciones so- 
bre las conclusiones que estima seguirse de sus experimentos con rela- 
ción a las teorías de Hume y de Maine de Biran particularmente. 

Respecto del primero se atreve a afirmar: «si Hume aurait pu réa- 
liser des expériences comme les nótres, il aurait sans doute été amené 
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à reviser sa maniére de voir au sujet de l'origine psychologique de la 
notion vulgaire de causalité ». Si bien acepta que «il est probable que 
ceci n'aurait pas eu la moindre répercussion sur sa position philoso- 
phique» (pp. 252-253). 

En cuanto a Maine de Biran, creemos que el autor está en lo justo 
al deducir de sus experiencias que la percepción de la causalidad es 
independiente de la causalidad interna del sujeto en cuanto principio 
de acción. 

El título de la obra no corresponde plenamente a su contenido, ya 
que donde la casalidad no existe, mal se puede hablar de su percepción. 
Acaso hubiera sido más propio «La perception de causalité », sin 
artículo. 

FR. GREGORIO DE J. CRUCIFICADO, O.C.D. 


Benkö, A. - Nuttin, J., Examen de la personalité chez les candidats à 
la prêtrise.  Anvers-Amsterdam, Editions « Standaard-Boekhandel », 
Studia Psychologica, 1956. x, 139 p. 24 cm. 


La collana belga Studia Psychologica ci offre un'opera eccellente, do- 
vuta alla collaborazione del P. Antonio Benko, S.J., e dell'illustre psi- 
cologo Giuseppe Nuttin, professore all'Università di Lovanio. 

Il libro tratta un problema di palpitante attualità, di grande inte- 
resse e di un'evidente delicatezza : l'esame della personalità nei candi- 
dati al sacerdozio. Sostanzialmente é la presentazione e la giustifica- 
zione di una tecnica speciale usata per tale esame, in rapporto diretta- 
mente all'attitudine dei giovani al sacerdozio e alla vita religiosa. 

Lo scopo e le direttive generali del libro sono esposti lucidamente 
nella introduzione (pp. V-X) ; come i risultati che convalidano il metodo 
sono limpidamente riassunti nel c. VIII (pp. 106-109). 

L'insieme del problema, inquadrato nella introduzione, viene detta- 
gliatamente esposto e articolato nel lungo c. I, dovuto al P. Benko. 
In esso viene richiamata l'attenzione sulla importanza di un esame 
coscienzioso e competente degli aspiranti al sacerdozio o alla vita reli- 
giosa : dei primi soprattutto, e specialmente di coloro che, inseriti nel 
vivo della società umana, portano la grave responsabilità del sacro 
ministero pastorale. 

La necessità é resa assai evidente dalla grandezza immanente a tale 
responsabilità, che riguarda il bene supremo non solo dello stesso sa- 
cerdote ma del popolo cristiano, e anche di quanti, al di fuori, vanno 
cercando la luce e la speranza. Oggi tuttavia, tempo di accentuato 
squilibrio e di angosciosa tensione (cui il sacerdote non sfugge) e in- 
sieme di maggiori esigenze, il problema si pone con maggiore urgenza. 

La tecnica psicologica moderna fornisce degli strumenti, non ancora 
adeguati, ma già validi a questo compito : prudenza e senso di respon- 
sabilità esigono che siano usati nel loro giusto valore. Non a torto 
nella Introduzione leggiamo queste parole, non di condanna ma di 
rammarico: «E negli ambienti cattolici, e più particolarmente nel 
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campo che tocca la vita religiosa, che lo studio psicologico dei problemi 
é stato più sistematicamente negletto e perfino evitato » (p. VI). 

La necessità di un esame approfondito non é cosa nuova, perché la 
Chiesa si & sempre preoccupata delle qualità richieste in coloro che si 
consacrano totalmente al servizio di Dio e della società cristiana. Il 
libro ricorda non pochi documenti della legislazione canonica e dei 
Sommi Pontefici, fino ai nostri giorni. Doti morali e intellettuali, qua- 
lita del carattere, attitudine fisica, esame di motivazione: é tutto un 
complesso che ricorre in questi documenti (pp. 1-5). 

Le stesse ragioni giustificano, e oggi si puó dire che sottintendono, 
il lato psichico o psicologico dell'esame del candidato. Prima questo 
esame non era possibile ; oggi lo è, ed ha un valore. Non si vede un 
motivo perché non si debba usare di questo strumento, continuando 
a fidarsi solo del « buon senso». La soprannaturalità, o meglio il ca- 
rattere divino della vocazione, é fuori causa ; come lo é quando ci si 
appella al necessario esame medico (p. 3). La questione é piuttosto sul 
valore dell'esame psicologico allo scopo inteso. Precisamente a giustifi- 
care una risposta affermativa e la sua giusta misura tende il libro. 


Il discernimento della vocazione solleva piú di un problema psico- 
logico. Un primo campo dove l'utilità dell'esame psicologico si afferma 
é quello dell'intelligenza : purtroppo assai trascurato, nonostante che 
Vintelligenza giuochi un ruolo importantissimo nell'equilibrio psichico 
dell'uomo (p. 10). Un tale esame, condotto nei primi anni degli studi, 
sarebbe di grande vantaggio per una selezione tempestiva. Anche qui 
il solo buon senso non basta, mentre l'esame psicologico é di valido 
aiuto (p. 12). 

Il Benkö si diffonde sullimportanza dell'esame dell'equilibrio psi- 
chico, chiamato piú comunemente esame del carattere (pp. 13-23). Fon- 
damentalmente si tratta di conoscere e valutare soprattutto l'equilibrio 
affettivo, onde discernere quei disordini che costituiscono controindi- 
cazioni assai rilevanti per il buon esito della vita e dell'attività sacer- 
dotale (p. 14). L'A. discute sui sistemi sinora comunemente usati in 
questo campo, rilevandone i lati non soddisfacenti (p. 17), e si sofferma 
su discussioni e apprezzamenti presenti anche oggi negli studiosi di 
psicologia (pp. 18 s.). i 

È, dunque, la psicologia odierna capace di dare un contributo note- 
cole alla scelta dei candidati al sacerdozio quanto all’equilibrio psi- 
chico? Scrive lA. : «La risposta sembra essere affermativa. Indubbia- 
mente psichiatri e psicologi già hanno reso dei servigi ai superiori in 
questo campo. Ma affinchè la risposta sia chiara, precisa e controlla- 
bile, tutto un lavoro resta a farsi. La psicologia moderna non è sprov- 
vista di tecniche che permettano di valutare l'equilibrio psichico del- 
l'uomo più esattamente che per la semplice intuizione del buon senso. 
Rimane di renderle applicabili ai candidati al sacerdozio » (p. 23). 

Più brevemente l’A. parla dell’esame di motivazione : dei motivi, 
cioè, che guidano gli aspiranti a scegliere la via del sacerdozio o la vita 
religiosa (pp. 23-28). 
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I cc. II-VI costituiscono la parte più essenziale del libro, e rivestono 
un carattere tecnico accentuato. Essi contengono appunto l'esposizione 
dello strumento tecnico dell'esame psicologico della personalità in or- 
dine all'attitudine al sacerdozio o alla vita religiosa. Non possiamo che 
limitarci a qualche accenno. Il c. II (pp. 30-53) presenta il test scelto 
dal Nuttin per questo esame psicologico. Esso é il test della personalità 
MMPI (Minnesota Multiphasic Personality Inventory). Esso costituisce, 
per cosi dire, un'analisi delle qualità o tendenze fondamentali della 
persona. Tali qualità sono state studiate direttamente non sul sacer- 
dote «riuscito »; sarebbe stato piú giusto, ma l'A. giudica simile la- 
voro assai arduo e lungo per poter presentarsi coi caratteri di una 
conveniente validità. Nell'MMPI le qualità o tendenze sono conside- 
rate nel senso di deviazioni o forme di squilibrio : ecco perció che ven- 
gono costruite delle « scale» rispondenti alle deviazioni principali, ri- 
conosciute come tali comunemente dai clinici. In questo test sono: 
ipocondria, depressione, isterismo, deviazione psicopatica, paranoia, 
psicastenia, schizofrenia, mania (p. 34). Il test é costruito come un 
questionario : esso comprende un insieme di 550 domande o questioni, 
selezionate e congegnate in modo che le risposte ad esse possano co- 
stituire validi sintomi delle diverse tendenze. Ogni scala comporta un 
numero vario di domande e di risposte. Dalla lunga esperienza degli 
studiosi psicologi per ogni scala é stato fissato un numero oltre il quale 
si riconosce una forma piú o meno accentuata di deviazione e squilibrio 
secondo le otto tendenze surriferite. Oltre le otto scale, chiamate cli- 
niche, gli psicologi che applicano il test usano anche di altre, chia- 
mate qualificative, destinate a scoprire o correggere irisincerità o errori 
eventuali nelle risposte. 

L'MMPI non é l'unico test né l'unico strumento per l'esame psico- 
logico. L'A. indica le ragioni della sua preferenza nella maggiore pos- 
sibilità di controllo, nel minor tempo necessario, nella praticità di 
applicazione anche a collettività numerose (pp. 42-43). 

Il test MMPI ha subito dal Nuttin un irrilevante adattamento, ri- 
chiesto dalla diversità dell'ambiente europeo dall'americano ; un se- 
condo adattamento é stato determinato anche per l'applicazione alla 
speciale categoria di persone: giovani aspiranti alla vita religiosa o 
sacerdotale (pp. 45-53). Leggermente cosi adattato, il test é stato ap- 
plicato a 79 giovani che dagli studi secondari entravano in noviziato, 
appartenenti a molti istituti : dai Benedettini ai Salesiani, agli Oblati, 
ecc. E stato poi applicato a 181 religiosi studenti di filosofia e di teo- 
logia non ancora suddiaconi ; infine, a scopo di confronto, a 290 stu- 
denti dell'Università di Lovanio e a 162 soldati belgi: in tutto a 522 
persone. L/A. espone assai dettagliatamente i risultati, assoluti e com- 
parativi, in tavole molto accurate e complete, integrate da opportune 
spiegazioni. 

Il c. V é dedicato all'esame di attitudine alla vita religiosa (pp. 77- 
88). Vi é esposta la tecnica diversa usata dall'A. per i novizi e per i 
religiosi studenti. Per i primi é stato applicato il test MMPI, confron- 
tato poi coll'abbandono o la permanenza in religione osservati fino al 
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secondo anno di prova. Per i secondi é stato usato anche un questio- 
nario speciale (vedi pp. 78-81), compilato colla collaborazione di 25 
maestri di novizi, superiori e religiosi particolarmente competenti ; le 
risposte al questionario speciale sono state successivamente confron- 
tate colle risposte date dagli stessi giovani all'MMPI. Il valore di que- 
sto test, giudicato positivo anche se limitato, si puó vedere dai risul- 
tati descritti nel v. VI (pp. 89-102). 

Il lungo questionario del test MMPI, nella forma adattata dal Nut- 
tin, viene riportato integralmente in appendice (pp. 109-138). 


Le conclusioni? Esse vengono tirate nel c. VIII, e ci appaiono molto 
oggettive, misurate e sagge. Eccone un riassunto. L’esame psicologico 
risponde alle indicazioni della Chiesa e alle esigenze attuali. La psi- 
cologia odierna fornisce validi strumenti allo scopo. I risultati ottenuti 
col test MMPI per l'esame della personalità, verificato con questionario 
direttamente riguardante la vocazione, applicato a notevole numero di 
novizi e studenti religiosi (inoltre a studenti civili e a soldati), sono 
stati positivi. Ció nonostante la situazione é piuttosto sfavorevole ad un 
esame completo: nel caso dei novizi per la brevità del tempo disponi- 
bile per il controllo, in quello degli studenti per l'assoluto anonimato 
onde garantire segretezza e libertà. I risultati indicano che un'appli- 
cazione tempestiva di questo tipo di esame potrebbe evitare l'ingresso 
ad elementi certamente riconosciuti non adatti; potrebbe inoltre indi- 
care la via di una particolare educazione e formazione della personalità 
per quelli elementi che, pur avendo delle carenze notevoli, non ap- 
paiono nel complesso inadatti. Questo esame tecnico é strumento utile, 
ma non unico; non sufficiente da solo; non assoluto. Inoltre esso 
deve essere applicato da uomini competenti tecnicamente ; meglio an- 
cora se fossero sacerdoti psicologi specializzati ; mai peró dai superiori, 
maestri, direttori spirituali, avendo tutti costoro rapporti di altro ge- 
nere coi giovani loro affidati.  - 

Quanto abbiamo scritto indica chiaramente il nostro parere e il no- 
stro apprezzamento. Il libro si rivela utile a tutti gli educatori eccle- 
siastici nel I capitolo ; nei rimanenti invece s'indirizza più direttamente 
ai competenti in psicologia. 


FR. ROBERTO DI S. TERESA DEL B. G., O.C.D. 


IPARRAGUIRRE Icnacio, S.J., Orientaciones bibliográficas sobre San Igna- 
e de Loyola. Roma, Institutum Historicum S.L, 1957. 151 p. 
cm. 


En vísperas del pasado afio centenario de S. Ignacio el P. J. Juambelz, S.J. 
catalogando — sin pretensiones de exhaustividad — los trabajos sobre la « vida, 
obras y escritos » del fundador de la Compafiía reunía no menos de 2397 títulos 
aparecidos entre 1900 y 1950. Un auténtico record el de S. Ignacio, no batido 
probablemente por ningün otro santo moderno. A esa bibliografía ya «abru- 
madora », hay que sumar ahora el aluvión literario provocado por el afio jubilar. 
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« El peligro de que la auténtica figura del Santo quede sepultada entre tan 
ingente cantidad de obras» (p. 5) es real. Conjurarlo entra en las intenciones 
del P. Iparraguirre. Infatigable obrero en el campo del ignacianismo, sin espe- 
rar a que se apagase el eco de las grandiosas celebraciones, ha salido al en- 
cuentro de los futuros investigadores haciéndoles de « guia orientadora» en 
esa «selva enmarañada » de escritos que es la bibliografía de S. Ignacio. 

Nunca libro alguno ha dado con un título que le cuadre mejor. Ni biblio- 
grafía completa, ni ensayo bibliográfico, ni aspectos bibliográficos. Justa y 
cabalmente se trata de «orientaciones bibliográficas » Porque orientaciones, 
insiste con certero criterio mucho más en el dato bibliográfico que en detalles 
bibliotécnicos. 

« Un trabajo de selección y orientación, que presente los materiales verda- 
deramente útiles y los datos de valor » (p. 5) es siempre tarea difícil, y, como 
advierte el autor, «expuesta a pretericiones lamentables o interpretaciones 
subjetivas » (ib.). En este caso el éxito de la empresa radica en la clarividente 
fijación de las normas a seguir y en la exacta aplicación de criterios. Los que 
han presidido la obra del P. Iparraguirre quedan bien delimitados en las pá- 
'ginas de la presentacion. « Mas si se quería — nos dice en la p. 5 — ofrecer una 
guía orientadora, era necesario aligerar la mole, equilibrar la utilidad con la 
brevedad, y prescindir de muchos trabajos que ofrecían perspectivas intere- 
santes, pero de carácter demasiado limitado para nuestro objeto». De acuerdo con 
tales principios selecciona los escritos que poseen una de estas tres propiedades: 
« valor intrínseco por sí mismos, bibliografía o perspectivas útiles sobre la ma- 
teria, resumen objetivo de las diversas opiniones del punto en cuestión » (p. 5). 

Confiesa explícitamente que la omisión no prejuzga el valor de otros estu- 
dios, como tampoco la inclusión determina otra cosa que la utilidad en función 
de orientación (ib.). En la aplicación práctica se rige por estas normas. Dispone 
el material bibliográfico en orden sistemático (fuentes, estudios sobre el Santo, 
estudios sobre sus escritos, espiritualidad) y dentro de cada sección adopta el 
orden cronológico (menos para el siglo actual que sigue el alfabético de autores 
o lenguas). 

Consecuente con su propósito de servir de « guía orientadora », no se con- 
tenta con la simple descripción de las unidades bibliográficas. « Sigue al enun- 
ciado de los libros principales y de los artículos que se prestaban a ello, algunas 
indicaciones sobre su valor o sobre su contenido. Para ser lo más objetivo po- 
sible he procurado, en cuanto he podido, no sólo dar mi opinión, sino también 
la de otros autores» (p. 5). Por lo regular los juicios se toman de recensiones 
autorizadas. 

No hay acuerdo sobre el modo de hacer una bibliografía. La manera de 
presentarla tipográficamente está también sujeta a gustos dispares; de ahí la 
falta de uniformidad, tan lamentable en este género de publicaciones. Para 
nosotros una bibliografía se hace y se presenta como éste, desde hoy impres- 
cindible, vademecum ignaciano del P. Iparraguirre. Con esa sencillez en la 
factura, que no denota incompetencia técnica, sino dominio de la materia y 
afán de claridad ; con esa sobria elegancia en la presentación tipográfica, que 
rehuye las inútiles complicaciones con que, a título de refinamiento técnico, 
quieren algunos vender lo esencial por lo accesorio, la sustancia por los acci- 
dentes, la claridad por la dificultad. 
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No faltará quien prefiera algún estudio omitido a cambio de otros mencio - 
nados. Nosotros mismos podríanos avanzar preferencias. Es algo inevitable, 
inherente a esta clase de trabajos. Desde luego, pocos tan autorizados para 
hacer una selección lo más objetiva posible que un especialista ya consagrado 


como el P. Iparraguirre. $ 
Fr. EULOGIO DE LA V. DEL CARMEN, O.C.D. 


Lyncu, C. H. - GALINDO, P., San Braulio obispo de Zaragoza (631-651). 
Su vida y sus obras. Madrid, Consejo Superior de Investigaciones 


Científicas, [1950]. xvi, 374 p. 24 cm. 


Il s’agit d'une thèse présentée à l’Université catholique de Washington en 
1938 et jugée digne d’une traduction espagnole, afin de faire mieux connaître 
léminente figure du saint évêque de Saragosse, et cela nonobstant les études 
parues depuis lors sur l’épistolaire de Braulio par J. Madoz et sur la Vida de 
San Emilian par L. Vásquez de Parga. 

La thèse de Lynch, en effet, donne une vue d’ensemble, la meilleure qui 
existe, sur la personne, l’activité, les écrits et la doctrine de Braulio. Mais le 
traducteur ne s'est pas contenté de reproduire le texte tel que de l'édition 
anglaise, il à voulu compléter l'ouvrage, cà et là, par des références aux deux 
auteurs cités ci-dessus et ajouter en appendice, quelques annotations et quel- 
ques textes. 

L'étude se divise en deux parties. La première traite de la vie (ch. I-VIII): 
naissance, jeunesse et élévation au siége épiscopal de Saragosse, correspondance 
avec Isidore de Séville notamment, doctrine du théologien et du canoniste, 
valeur de l'érudit, influence sur l'évolution de la liturgie mozarabe, derniéres 
années du Saint, son ascétisme, ses vertus et sa canonisation. Lia seconde partie 
traite de ses écrits (ch. IX-XI): lettres, Vida de San Emiliano et autres textes 
qui lui on été attribués. En appendice, le traducteur ajoute quelques additions 
et corrections, la description de deux manuscrits que l'auteur n'avait pas pu 
consulter (Ms. Paris. lat. 2277 et Ms. Escurialense lat. P.III.5) et quelques 
fragments et documents à titre d'illustration. 


FR. MELCHIOR A S. Marta, O.C.D. 


TOLEDANO A. D., L’Anglicanisme. Paris. Arthème Fayard, 1957. 132 p. 
19,5 cm. (Coll. « Je sais - Je crois, 138). 


L'Auteur se propose de présenter l'Anglicanisme « forme spécifiquement na- 
tionale du Christianisme », passé (pp. 15-88) et présent (pp. 89-132). Une bréve 
introduction écarte comme mni exactes ni heureuses les appellations, disons, 
cecuméniques d'Eglise-Pont », d' « Eglise des compromis », d' « Eglise-synthése ». 
C'est le conflit intérieur, la « tension », qui lui parait étre le caractére domi- 
nant de l'Eglise d'Angleterre parce qu'il « met en relief les faiblesses commes 
les grandeurs» (p. 15). 

La premiére partie retrace l'origine et le développement de la religion an- 
glicane depuis Henri VIII jusqu’aux Entretiens de Malines. Les figures les 
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plus marquantes de cette histoire défilent sous nos yeux; elles illustrent un 
mouvement « qui — le mot de Péguy vient-il 4 propos — commence en mysti- 
que [sic.] et qui finit en politique ». Le style est vivant, mais parfois négligé : 
«il finira sur l'échafaud en 1645, précédé de quatres ans par ce dernier et tous 
deux abandonnés par le roi» (p. 51; cf. pp. 44, 49). 

La seconde partie nous donne quelques indications sur l’ « Ecclesia docens » : 
organisation, hiérarchie, liturgie, etc. L'Eglise d'Angleterre au XX? siècle ne 
veut plus rester «l'Eglise d'une caste». Elle veut aller au peuple et être mis- 
sionnaire. Elle se sent une vocation universelle comme l’Angleterre jadis une 
vocation impériale. 

L'ouvrage atteint le but poursuivi par la collection. On regrette pourtant 
de n'avoir pas un chapitre sur la pratique religieuse de l’Anglicanisme. Le 
lecteur aimerait savoir la réponse du peuple à l'effort tenté pour aller vers lui. 


FR. BONIFACIUS A S. MARIA, HONINGS, O.C.D. 


NiGG, WALTER, El secreto de los monjes. Traducción directa del Alemán. 
San Sebastián, Ediciones Dinor, 1956. 490 p. 18,5 cm. (Co- 


lección Prisma 34). 


Ecco un'opera scritta da uno che non e cattolico, ma che é stato colpito 
da quel genere di vita, lo ha guardato con occhi pieni di ammirazione, ne ha 
studiato a fondo lo spirito e le regole, si è portato sui luoghi stessi dove la vita 
religiosa vien vissuta per verificare ció che ne aveva intraveduto nello studio 
e di prender contatto con la sua organizzazione concreta, ne riconosce piena- 
mente il valore e l'efficacia vitale per la vita cristiana e la Chiesa, rimpiange 
la sua quasi totale assenza in seno al Protestantesimo si da augurarsene il ri- 
torno in quei paesi dove tante calunnie e tanti insulti sono stati lanciati con- 
tro il monachismo... Con ciò l'Autore vuol dare testimonianza alla perenne vi- 
talita della vita religiosa, ne vuol pure stendere una certa riabilitazione di 
fronte ai suoi correligionari, mettendone sotto gli occhi una descrizione ogget- 
tiva, che fa appello alla storia, si, ma anche e soprattutto all'aspetto religioso. 
Difficilmente forse — diciamolo — un cattolico avrebbe potuto offrire uno 
sguardo più completo e più perfetto. 

In una breve introduzione (pp. 9-33), l’Autore dice che la vita religiosa 
può essere considerata sotto diversi aspetti. Egli ne propone due, e cioè l'aspetto 
storico mostrandone l'importanza che ha avuta nel corso dei secoli per la vita 
cristiana nella Chiesa cattolica, ortodossa e protestante; e l'aspetto religioso, 
vale a dire l'aspetto proprio del monacato. Basato su ció che vi é di pin essen- 
ziale nella Chiesa di Cristo, il monachismo é, in un certo senso indefettibile, 
si che le colpe dei suoi membri non possono offuscarlo. Intimamente legata 
ala vita stessa della Chiesa, la vita religiosa ne rivive tutte le vicissitudini : 
se una decadenza generale della vita cristiana pud attaccare il fervore dei re- 
ligiosi, il pià delle volte la decadenza del monacato stesso ha un influsso quanto 
mai nefasto nella vita dei cristiani. Ció nonostante, la vita religiosa rimane 
sempre sorgente di risveglio, di vita, di salvezza, di santità e di perfezione ; 
ed il religioso è chiamato ad aver incessantemente una parte preponderante 
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nella vita della Chiesa, anche perchè, essendo un uomo che si è assoggettato 
ad una regola fissa, & senza dubbio atto a dirigere gli altri. 

Scendendo alla descrizione di alcuni ordini religiosi in particolare, l'Autore 
passa successivamente in rassegna S. Antonio e gli anacoreti (pp. 34-77), S. Pa- 
comio e la vita cenobitica (pp. 78-104), S. Basilio e il monacato orientale 
(pp. 105-144), S. Agostino e la vita comune dei chierici (pp. 145-183, S. Be- 
nedetto e la sua Regola (pp. 184-215), S. Bruno e i Certosini (pp. 216-250), 
S. Bernardo e i Cistercensi (pp. 251-302), S. Francisco e i Frati Minori (pp. 303- 
346) S. Domenico e l'Ordine dei Predicatori (pp. 347-388) S. Teresa ed il 
Carmelo (pp. 389-437), S. Ignazio e la Compagnia di Gesü (pp. 438-484), che 
egli chiama «l’ultimo capitolo della storia del monacato» (p. 270). 

Non sarebbe certamente difficile scoprire inesattezze ed esagerazioni in una 
tale opera, e per di più scritta da uno che e estraneo alla vita religiosa, anzi 
alla vita cattolica. Peró rilevare le inesattezze equivarrebbe a cercare il pelo 
nell'uovo, ché si tratta per di pit di quisquiglie ; d'altronde le esagerazioni sono 
piuttosto il risultato dell'ammirazione di cui l'Autore'é stato ripieno di fronte 
a questo mondo nuovo e meraviglioso per lui. Solo ci permettiamo di attirare 
lattenzione su di un piccolo dettaglio, e cioé molte volte si desidererebbe co- 
noscere il luogo e l'anno di edizione delle opere citate sia nel testo che nelle note. 


FR. MELCHIOR A S. MARIA, O.C.D. 


TILLMANN, Fritz, El Maestro llama. Explicación de la moral católica para 
laicos. Traducción directa del alemán. San Sebastian, Ediciones 


Dinor, 1956. 486 p. 39 cm. (Colección Prisma 17). 


Este libro de F. Tillmann no necesita ciertamente recensiones laudatorias 
para conquistarse un puesto de honor en el campo de la moral católica, espe- 
cialmente de la « moral para laicos » El hecho de que 20 afios después de su 
primera edición alemana se alegue y traduzca al paladín de la « moral cristo- 
lógica» es ya altamente significativo. Saludamos por tanto, complacidos, la 


verción española del « Der Meister ruft» (no «rutf», única palabra alemana 


mantenida en la versión), que ampliará el radio de influjo del pensador alemán. 

Tras el coro de elogios prodigados al autor en todos los idiomas, creo superfluo 
insistir en los méritos y hacer la catalogación de valores del libro. Me parece 
preferible sugerir un principio de crítica positiva a la posición básica del autor : 
es incontrovertible que los postulados fundamentales de la moral católica se 
cifran en el seguimiento de Cristo bajo el aspecto psicológico, religioso y moral 
(Libro I); sin duda, el precepto del « amor efectivo» de Dios — con fe espe- 
ranza y religión — es la sustancia misma de la moral católica (Libro II), se- 
guido del amor a sí mismo — cuerpo y alma — (Libro III), y del amor al 
prójimo : amor de hombre a hombre (Libro IV/1) y amor del hombre en socie- 
dad (Libro IV/2). 

Esta linear concepción de la moral nos pone, sin duda, en la «recta via» 
ético-humana, incluso segün el pensamiento de Santo Tomás. Pero la vía no 
es el término, sino « para el término, para el fin ». Así, el seguimiento de Cristo 
no es fin, sino medio y medio unico: «nemo venit ad Patrem nisi per me ». 
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La moral católica debe comprender «formalmente » toda la vida del hombre, 
todo el «reditus ad Deum», tanto el «fin» como la «via». Y el regreso del 
hombre a Dios («reditus») es, como su procedencia de El («exitus»), trini- 
tario. Escribe Santo Tomas: «In exitu creaturarum a primo principio atten- 
ditur quaedam circulatio vel regiratio, eo quod omnia revertuntur sicut in 
finem in id a quo sicut a principio prodierunt. Et ideo oportet ut per eadem 
quibus est exitus a principio, et reditus in finem attendatur» (In I Sent., 
Dista XIV, qk, a. ALT): 

Así, Dios Trino es realmente alfa y omega del hombre, indicativo e impe- 
rativo del vivir humano. La « realización moral » de la existencia humana exige 
« vida trinitaria », en armoniosa conjunción de fe, esperanza y caridad. De esta 
suerte, creemos que una visión trinitaria de la moral deba completar e integrar 
el pensamiento del gran teólogo alemán, en, una síntesis más teológica y más 
acorde con el « Doctor Communis ». 


Fr. BONIFACIUS A S. M., HONINGS, O.C.D. 


Vonier, ABAD, La Personalidad de Cristo. Versión castellana de D. Julio 
Belloso. Ediciones Dinor, S.L., San Sebastián, 1954. 239 p. 
19 cm. (Colección Prisma 22). 


Ha llegado a nuestra redacción esta conocida obrita del teólogo benedictino 
Vonier, en su versión castellana. Con criterio sólidamente teológico, va ahon- 
dando el A. en el rico contenido doctrinal y vital de la Divina Personalidad 
de Cristo, centro y fuerza unificadora de todo el Cristianismo. | 

En los cuarenta capitulos que componen la obra se nos presentan las di- 
versas facetas, tan luminosas, de esta compleja realidad del Verbo Encarnado 
y sus relaciones intimas con la humanidad. Siguiendo el orden concebido por 
Sto. Tomás en la tercera parte de la Suma, el A. arranca de la fuente misma 
de la Deidad infinita, presente en Cristo, contemplándola en este abrazo estre- 
cho con la Humanidad Santísima, que es la Unión Hipostática. Pasa después 
a estudiar al Hombre-Dios en la gama maravillosa de sus dotes y atributos, 
para terminar presentándolo, siguiendo el desarrollo del relato evangélico, en 
su vida mortal entre los hombres : las maravillas de la Encarnación, el miste- 
rio de las humillaciones de Cristo, su Sacerdocio, su Sacrificio y el don sublime 
de la Eucharistía. 

El eximio Abad benedictino, que nos ofrece en esta obrita un compendio 
de la Teología Cristológica, tiene el mérito, tan característico de todas sus 
obras, de presentárnosla con un lenguaje moderno, que aproxima a la men- 
talidad y al gusto actual los altos problemas de la Teología. Sabe además ma- 
tizar la doctrina tradicional de profundas reflexiónes psicológicas y de mara- 
villosas aplicaciones prácticas a la vida del cristano. Por todo ello la obra con- 
tribuye poderosamente a despertar en el lector un interés sincero por el estudio 
de esta realidad fecunda de la Personalidad de Cristo, fomentando el calor 
del afecto hacia este Dios-Hombre, orgullo del género humano. 


FR. PEDRO DE S. José, O.C.D. 
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MichEL, A., Los misterios del más alld. San Sebastian, Ediciones « Di- 
nor», 1954. 232 p. 19 cm. (Colección Prisma, 21). 


La bibliografía que en estos ültimos aíios se ha ocupado del tema de las 
Postrimerías del hombre y del mundo es más bien exigua, sobre todo en un 
estudio de conjunto. Fuera de los manuales de teología, que recogen la doctrina 
católica en el tratado De Novissimis, son contados los trabajos que pueden 
dar una visión total y seriamente científica de estos problemas indudable- 
mente prácticos. El presente libro de Albert Michel es uno de ellos. No dire- 
mos que es una obra de divulgación estrictamente tal, porque los Misterios 
se estudian en ella con profundidad y segün el método tradicional en teología ; 
si bien el libro rehuye por lo general toda terminología de escuela y es lo bastante 
ágil para que pueda leerse sin dificultad aün por los no iniciados. 

Tiene el libro ocho capítulos, el primero de los cuales establece las nociones 
preliminares, tres se ocupan del dogma del infierno y el resto está dedicado a 
los otros novísimos. En el capítulo liminar se nos da una visión general de la 
psicología de las almas separadas, que se inaugura con el momento de la muerte. 
Deja bien sentado el A. que ésta, aunque es un tributo del pecado respecto a 
la naturaleza históricamente considerada, es natural al hombre filosóficamente 
enfocado, por exigencias de su íntima composición ; la separación, pues, aunque 
no es natural al hombre, tampoco puede decirse contraria a la naturaleza de 
su alma espiritual y subsistente. 

El momento del juicio lo marca el instante de la muerte. El juicio particular 
ocurre, segün el más recto sentido tradicional, sin posible expectativa, no se 
retarda hasta el día del juicio universal. Y en él hay que prescindir de toda 
clase de antropomorfismos ; se conforma mejor a la realidad y a la razón el 
considerarlo como una iluminación mental extraordinaria, en la cual el alma 
ve el total de su mérito o demérito. Sobre este total se imprime la sentencia 
definitiva. 

En cuanto al infierno Michel distribuye su tratado en tres secciones : lo que 
hay de dogma, lo que tiene de explicación teológica y las posiciones apologé- 
ticas a que ha dado lugar. Hacemos resaltar la exposición particularmente 
lograda de la pena de daño, donde el alma es atraída y simultaneamente re- 
pelida por dos factores psicológicos opuestos y potentes. El A. se plantea tam- 
bién la pregunta de una posible restauración de los condenados ; contra toda 
tendencia misericordiosa sostiene, segün doctrina ya bien firmada, no sólo la 
imposibilidad moral sino física de conversión y mantiene el carácter estricta- 
mente penal de los tormentos del infierno, en contraposición a los del estado 
de purgación que son esencialmente expiatorios. En la cuestión del Purgatorio 
el A. se atiene a la doctrina comun, tanto en la certeza de la salvación por 
parte de las almas purgantes, como respecto al problema de si pueden o no 
interesarse por nosostros. En efecto, las resuelve ambas afirmativamente. 

Los dos ültimos capítulos tratan sucesivamente del Paraíso y de la Re- 
surrección de la carne. Sobre esta ültima se nos ocurre observar contra Michel, 
que el dogma no queda tan «luminosamente expuesto con tal de mantener, 
al menos, la identidad formal del compuesto humano», aunque nos presente 
la conclusión como legítimamente deducida de S. Tomas; a la verdad no nos 
parece la cosa tan clara y definitiva. El libro de Michel, en buena traducción 
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española, lo estimamos en conjunto excelente, en perfecta consonancia con 
otros trabajos del insigne teólogo francés; acaso demasiado resuelto a veces 
y con una notable propensión a dar respuestas categóricas en puntos debatidos. 
La obra que reseñamos no da lugar al análisis de cuestiones superfluas, ni 
concede en absoluto importancia al factor imaginación en la exposición de los 
Novísimos, pero da una idea lo suficientemente completa de la doctrina en 
orden a los misterios del más allá. 


FR. ANSELMO DE LA INM., O.C.D. 


La Iglesia y el pecador. La penitencia. Versión castellana del P. Lino, 
O.C.D. San Sebastián, Ediciones « Dinor », 1953. 278 p. 19 cm. 
(Colección Prisma 14). 


Los libros en colaboración se están poniendo de moda. De este tipo es la 
presente obra: una colección de artículos de diversos autores, especialmente 
benedictinos y dominicos. Se abre la obra con una serie de textos de la Sagrada 
Escritura reunidos bajo el título « Mensaje bíblico de la penitencia » y con un 
artículo introductorio del P. Leclercq, donde expone la misión de la Iglesia 
como santificadora del mundo y el sentido del pecado en la Iglesia. Estos dos 
puntos determinan la actitud que ésta adopta con el pecador. Tres temas prin- 
cipales dan unidad y agrupan los diversos artículos: 1) La contrición, acto 
principal de la penitencia. II) Confesión y Reconciliación. III) La Reparación. 

Dos artículos están dedicados a estudiar el primer tema. Abre la marcha el 
P. Dondaine con un estudio teológico de la contrición, siguiendo en todo al 
Concilio de Trento. El segundo artículo, del P. Henry, presenta el aspecto 
pedagógico de la parte «exterior» de la penitencia: la confesión. Concluye 
exponiendo el motivo y la conveniencia de las confesiones regulares. Es este un 
estudio que casi en toda su totalidad partenece al segundo tema. 

Dos terceras partes de la obra están consagradas al tema Confesión y Re- 
conciliación. Nueve artículos exponen tres aspectos del problema: la confe- 
sión en sí, el sacerdote ministro de la reconciliación y la liturgia de la reconci- 
liación. Independientemente de estos tres puntos el P. Philippe a manera de 
introducción describe el encuentro de Jesús y el pecador, de Jesús que ahora 
está representado en su ministro. Estudian la ronfesión en sí el P. Chéry (« El 
arte de confesarse »); el P. Levasor-Berrus (« La confesión frecuente y la di- 
rección espiritual »), María Fargues (« La confesión de los niños ») y el P. Phi- 
lippe Régis (« Confesión y dirección en la Iglesia Oriental »). Cuatro artículos 
a cual más interesantes, porque desarrollan cuestiones enormemente prácticas 
y al mismo tiempo muy difíciles, por estar tan íntimamente unidas con la psi- 
cología humana. Los sacerdotes encontrarán en ellos una orientación segura 
en el difícil ministerio de la confesión. En la misma línea de importancia se 
mantienen los artículos de los PP. Carré y Périnelle sobre el Sacerdote, Mi- 
nistro de la Reconciliacion. El primero presenta los tres actos de la Penitencia : 
contrición, confesión y satisfacción en su contexto humano, mientras el P. Pé- 
rinelle delinea a grandes rasgos la grandeza y misión del sacerdote como guía 
espiritual de las almas. Un carácter más bien informativo tienen las páginas 
que tratan sobre la Liturgia de la Reconciliación : en primer lugar se nos da, 


rites y al e 
Te UE 


OPERUM RECENSIONES 


traducido del Ceremonial Romano, el rito de la absolución tanto en la peni- 
tencia privada como en la solemne. Después el P. Mazé hace unas considera- 
ciones sobre el espíritu penitencial de la liturgia, y finalmente Philippeau y 
Martimort con dos breves artículos sobre el catecumenado moderno y la pe- 
nitencia cuaresmal y comunitaria respectivamente cierran esta segunda parte 
del libro, verdaderamente interesante y práctica. 

Dos artículos solamente contiene la tercera, en que se estudia el tema de 
La Reparacion. El primero, del P. Leclercq, desarrolla el sugestivo tema de 
la función de la Iglesia en la reparación del pecado. El P. Dorange discurre 
brevemente sobre tres formas de penitencia, penitencias sacramentales, peni- 
tencias voluntarias y abandono en la voluntad de Dios. Es Santo Tomás quien 
cierra esta tercera parte, y al mismo tiempo todo el libro, con el capítulo 72 
del libro IV de la Summa Contra Gentiles, donde el Santo expone el valor 
medicinal del sacramento de la penitencia y cuya traducción se nos da aquí. 

Tratándose de una colección de artículos y articulistas diversos se comprende 
fácilmente que no exista una verdadera conexión lógica entre ellos. Hay sin 
embargo un pensamiento que da unidad al libro: el carácter eclesiológico y 
social del pecado (p. 21, 25, 91) y por tanto también de la confesión (p. 21-28, 92, 
218-221) y de su corespondiente reparación (p. 250-254, 257-261), lo cual con- 
stituye un mérito y en cierto sentido una novedad. Es una visión del pecado 
más en consonancia con la doctrina y el dogma del Cuerpo Místico. Un libro 
doctrinalmente sólido, informativo y útil así para el ministro del sacramento 
de la penitencia como para el penitente. Sinceramente creemos que la Editorial 
y el traductor, P. Lino, nos han hecho un buen servicio. 


FR. XAVIER OF THE IMMACULATE HEART OF MARY, O.C.D. 


HAMELIN, JEANNE, Le théâtre chrétien. Paris, Arthème Favard, 1957. 
122 p. 19,5 cm. (Coll. «Je sais - Je crois», 129). 


Au moment où le théâtre, en France, traverse une crise grave qu'il serait 
illusoire de limiter à ses incidences financières, voici un petit livre très dense 
qui sans viser à l’actualité n’en éclaire pas moins plus d’un aspect des problè- 
mes majeurs posés au théâtre d'aujourd'hui. Le dessein de l'auteur, que tout 
son passé de femme de théâtre rend apte à traiter la question « de l’intérieur », 
est de nous donner une histoire du théâtre chrétien depuis le Christ jusqu’à 
nos jours. Entreprise originale car, insistons sur ce point, l’optique ici adoptée 
est non pas «littéraire », mais centrée sur l’acte dramatique en lui-même. 

L'auteur ouvre son histoire par une introduction sur l'origine cultuelle du 
théátre chez les peuples anciens. Vient ensuite l'étude des sources du théátre 
chrétien lui-méme, notamment la liturgie eucharistique et l'Ecriture. Avec le 
moyen áge francais, le théátre est transporté sur le parvis de l'Eglise par la 
représentation de « Mystères », sorte de monde fantastique où abondent les 
artifices de toutes sortes, destinés à frapper fortement l'imagination. Dés le 
XIII” siècle apparaissent aussi les « Miracles » (de Notre-Dame surtout), dont 
l'objet n'est plus de représenter l'Ecriture, mais un fait miraculeux, sans aucun 
souci d’enchaînement logique. 
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. Les deux importants chapitres consacrés au théátre espagnol du siécle d'or 
nous semblent les meilleurs et les plus originaux. Ce théátre se meut dans la 
sphére de la Gráce, comme il exalte, souvent jusqu'à l'excés, la Foi, l'Espé- 
rance et l'honneur: théátre extraordinairement fécond, toujours en contact 
étroit avec la foule, et dans lequel prennent une place de tout premier plan 
les « autos sacramentales ». 

Avec la Renaissance, le paganismo antique est á la mode: la Foi s'étiole, 
et au théátre «la Gráce est remplacée par la Destinée ». En Angleterre Shake- 
speare met en scène le drame de l’homme, douloureusement seul, aux prises, 
dans sa liberté méme, avec un destin qui le déchire. En Allemagne, le théátre 
est souvent le reflet des polémiques entre protestants et catholiques. Le génie 
italien se concentre dans la « Commedia dell'Arte », mais il trouvera sa véri- 
table expression, en 1594, avec la naissance de l’Opera de Florence. Parvenu 
ici, l'Auteur voit dans l'amour de la tragédie antique et dans l’avenement du 
culte de la raison qui s'insinue au cceur méme de la foi, la cause de la déchéance 
du théátre chrétien ; «croire sans essayer de comprendre» peut favoriser ce 
« merveilleux » dont vit le théátre chrétien. Cependant, nous imputerions da- 


vantage cette déchéance progressive à la théologie décadente de la Renaissance, 


qu'elle soit dogmatique ou sacramentaire. Que la foi devienne plus curieuse 
en son investigation rationnelle, plus soucieuse de raisons, c'est un gain et 
un bien; le mystére, il s'en faut, n'est pas évacué pour autant. 

Enfin, l'auteur termine son libre par un tour d'horizon intitulé « De l'ab- 
stention classique au renouveau moderne». L'époque «classique» est pauvre 
en drame religieux, si elle ne l'ignore pas complétement. Rien ne mérite d'étre 
retenu aux XVIIIÈME et XIXÈME siècles, Qu'en sera-t-il du renouveau mo- 
derne? Le talent trés clairvoyant de Jacques Copeau essaye de renouer 
avec la foule. Et voici avec Paul Claudel, l'avénement d'un nouveau et 
grand théátre chrétien. Nul ne contestera le retentissement profond de 
L’Annonce faite à Marie, du Soulier de Satin... Il faut encore nommer Ber- 
manos avec le Dialogue des Carmélites, si vigoureusement chrétien. L'auteur 
mentionne les louables efforts d'Henri Ghéon, mais celui-ci serait plutót, 
selon nous, un auteur de patronage. Sur la terre comme aw ciel de Hoch- 
walder, et Meurtre dans la Cathédrale, de T. S. Eliot, sont aussi de succés. 

La leçon capitale qui se dégage de l'étude de Jeanne Hamelin est que le 
théátre à ses époques de grandeur a toujours été un art populaire. Sa rénova- 
tion ne peut s'opérer valablement que s'il redevient un moyen de communi- 
cation profonde entre les hommes. Pour ce faire, il fuira la dangereuse tenta- 
tion du réalisme; étant nativement « parabole» il n'atteint efficacement la 
psyché profonde de l'homme qu'en lui présentant la vérité sous sa transfigu- 
ration poétique. Il ne retrouvera son sérieux chrétien qu'en approfondissant 
«sous la forme d'une présence de l'homme à l'homme et de l'homme à Dieu, 
l'élément sacré qui fait sa grandeur » (cf. A. Simon, dans Esprit, janvier 1958). 
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